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يه 

فاموس 
فارسي - عربي 

فرهنک فارسي - عربي 


تاليف 
شاكر كسرائي 


الدار العربية للموسوعات 
بيروت 


منذ أربعين عاماً وأنا أعمل في حقل الترجمة من الفارسية إلى العربية 
وبالعكس. وخلال هذه الفترة الطويلة كنت أراجع معاجم كثيرة عندما 
كانت تستعصي علي بعض الكلمات والمصطلحات ولكن هذه المعاجم 
لم تكن كاملة نظراً لدخول كلمات ومصطلحات جديدة إلى العربية 
والفارسية» خاصة وأن مصطلحات سياسية كثيرة دخلت اللغتين العربية 
والفارسية في العقود الأخيرة» بيد أن هذه المعاجم وخاصة أغلب 
المعاجم المطبوعة في إيران على قدر أهميتها كانت بعيدة كل البعد عن 
الوفاء بحاجة المشتغل بالترجمة لأنها لم نراجع منذ سنين ولم تدخل إليها 
المصطلحات الحديثة وأن العديد من هذه المعاجم كان قد ترجم من 
العربية إلى الفارسية دون أن تضاف إليه هذه المصطلحات المهمة. 

ومنذ بدأت العمل في حقل الترجمة كنت أدون الكلمات 
والمصطلحات الجديدة في وريقات أحتفظ بهاء وقد خطر على بالي 
جمعها وتدوينها في معجم. وقد جمعت خلال هذه الفترة الطويلة عدداً 
كبيراً من الكلمات والمصطلحات ومنها المصطلحات السياسية الواردة 
في الصحافة اليومية ووسائل الإعلام المقروءة والمرئية والمسموعة. 

وبدأت منذ عام ۲۰۰۷م ترتيب هذه المصطلحات وقررت أولاً أن 


و قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربي) 


أعد معجماً من العربية إلى الفارسية واتبعه بمعجم آخر من الفارسية إلى 
العربية. وواصلت العمل في الأوقات التي كنت أفرغ فيها من العمل 
اليومي» حتى أكملت معجماً من العربية إلى الفارسية ولكن مراجعة هذا 
المعجم كان يتطلب مني جهداً مضاعفاً لان كلماتها بلغت حوالي ثلاثين 
ألف كلمة. 

إن مراجعة المعجم الذي بين يدي القارئ لم يكن سهلاً وتطلب وقتاً 
وجهداً كبيرين حتى يخرج المعجم بهذه الصورة التي عليها وعملت جاهداً 
لتقليل الأغلاط المطبعية إلى أقصى حد. 

ورأيت أن أضبط الكلمات الفارسية من حيث الاعراب والحركات 
ليتعرف القارئ العربي على الكلمات والمصطلحات الفارسية و كيف يمكن 
تلفظها بصورة صحيحة. وهذا ما لم يقم به العديد ممن سبقوني في إعداد 
المعاجم الفارسية العربية. 

إن هذا المعجم لا يخلو من نقص» لأن كتابته تتطلب جهداً كبيراً 
فغايتنا من ندوين هذا المعجم أن نجمع ما أمكن من المصطلحات الجديدة 
إلى جانب المصطلحات المتداولة لكي ينتفع منه المشتغلون بتعلم اللغتين 
الفارسية والعربية والذين يعملون في حقل الترجمة. 

ونأمل أن يساعدنا أصحاب الخبرة ممن سبقونا في كتابة المعاجم 
وكذلك جميع المهتمين بحقل الترجمة بتوجيهاتهم وملاحظاتهم. 

ولد 





انحرف الأول من حروف الألفباء الفارسية 


آبِينْ . آيين : رسم. عادة. نظام. 
سلوك. دستور. آرت دين. 
مذهب. 

آيِبْنْ نَايِهُ: لائحة. نظام. شرح 
وبيان كيفية إجراء القانون أو 
الأنظمة الإدارية. 

آیین تایه إجرّايبى: اللائحة 
التفيذية. ` 

آبِبِنْ تايه اضبّاطی: النظام 
الا نضباطي. 

آیین تايه داخلی: نظام داخلي. 
اللائحة الداخلية. 

یی دادرسى: أصول المحاكمات. 

یی آییه: مرآة (ج: مرايا 
ومرآء). مصقول. مضاء. 

آینه دَسْتى: مرآة يدوية. 


آبِيئَهِ زو: جميل الوجه. وضاء 
المحیا. 

آیینه داز : المزین. الحلاق. 

آثْ: ماء البحر. ماء النهر. ماء 
العین. شهر من السنة السريانية. 
رونق. شرف. جاه. 

آب آشامیدنی: ماه الشرب. میاه 
الشفة. 

سَطْح آبِ: منسوب المياه. 

آباجى. آبجن: أخث. شفيقة. 

آبَاروُرُ: مصباح منضدي. عاكس 
النور. 

آیا: معمور. آهل. مزروع. 

آبَادَان: عامر. مزدهر. ذو رونق. إسم 
مدينة إبرانية تقع جنوب إيران. 
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آبَاوِيْ: قرية. كل مكان مزروع. 

على آبَادُ: قرية في إيران. 

على آیاذ هم شهره! (مثل يضرب 
للذي يفاخر بمسقط رأسه). 

دُنْيَاى آبَادْ: دنيا معمورة. 

شهر آناد: مدينة معمورة. 

آبَادْ كَْدَنْ: إعمار. بناء. تشييد 

آیادگران: المعمرون» حزب 
کوادر البناء في إيران. 

آب از چیه كل الوذ سث: كناية 
عن فساد الأصل أو المنبع أو 
الأساس. 

آب از آب تَکان نَخُوْردن: مشل 
فارسي الم يتحرك شيء»» کناية 
عن الهدوء والاستقرار والامن. 

آب از آسْيًا فاتن: إنتهاء العمل. 
هدوه الأوضاع. عودة الاوضاع 
إلى سابق عهدها. 

آثِ از سَز گذشتن: غرق. 
الانشغال. زيادة التلوث أو 
الانغماس. 

آبان: الشهر الثامن من السنة 
الإيرانية. العقرب. 





قاموس فارسي - عر بي (فرهنگگ فارسى - عربى) 


آثِ أنْبَار: مكان تخزين المياه 
تحت الأرض. خزان میاه. 

نفض المني في 
الرحم. تبول. اغراق الارض 
بالمياه. 

آب آنگور : عصير العنب. 

آب لو : ماء عكرء ماء ملوث. 

آب بَاريك: ماء قلیل. ساقية يجري 
فيها ماء قليل. 

آب بَارِيْكه : ماء جاری. بمعنى ماء 
قليل ولكنه جاري ومستمر. دخل 
ضئیل» ولكنه مستمر. يقال 
للموظف الذي يتلقى مرتبه 
الشهري ولو كان قليلاً. 

آب بتاريكه: 
ومنخفض. 

آبْ یَاز؛ غراص. سباح. لاعب ماء. 

آبْ بَازِىْ گردن: اللعب بالماء. 


آث آنداختن : : 


راتب ثابت 


آب به پُوشث ُونتن: كناية عن 
التجدد. 

آب به جوی يَارْ آمَدَنْ: كناية عن 
عودة المياه إلى مجاريها. 
العودة إلى ما كان عليه الشيء. 





[ ۲ ] الحرف الأول من حروف الألفباء الفارسية 


أب بز آیش رنْختن: رش الماء 
على النار. كناية عن تهدئة 
الغضب وإخماد الحرب. 

آب بَزْداشئّن: حمل الماء. 

آب بُستّن: سد الماء أو إغلاقه. 

آبٍ بَيْد: سد ماء. الشخص الذي 
يصنع اللبن الرائب والجبنة. 

آث باد ستّ: ملء السد. 

آبْ بَنْدَانَ: بركة كبيرة. حوض ماء 
كبير. 

آبْ بَنْدِىء سوراخ كيرى: ملء 
السد من أجل التعرف على 
النقص فيهء وضع الموانع 
لوقف تدفق الماء. 

آث به آب شدن: تغيير الجو. 
السفر. تغيير الحالة. 

آب بَهًا: ثمن الماء أو قيمته. 
الاشتراك الشهري للماء. 

آب بِيْنى : مخاط (الانف). 

آبٍ پاش : رشاش» رشاشة الما 


رذاذ. 
مَاشِينْ آث باش : سيارة لرش الماء. 


آبْ پاشی: رش الماء. 





في ماء ویسخن على النار یسمی 

آب بز مثل البیض المسلوق. 
تخم مغ آبْ پز: بيض مسلوق. 
آبْ پشت : المنيء السائل المنوي. 
آبْ تابه: الطاسة. سخان الماه. 
آبْ تنی: استحمام. غسل الجسم 

بالماء. ترطیب الجسم بالماء. 


آپ ژبه ژوی شركسيى رنختن: 
سكب الماء على الرأس» كناية عن 
التوبة أو ترك المعاضي والذنوب. 

آب جََايِه : الكاس التي يشرب بها 
الماء. 

آب جو: ماء الشعير. البيرة. 
الجعة. 

آب جُوشيده: الماء الساخن 
المغلي. 

آجئ : أخت. 

آبِ جَرًا: غذاء. طعام الصباح. 

آب جشمه: ماء الآبار والعيون 
الصالحة للشرب. 





ا 


آبِ جِكِيْده: ماء مقطر أو مستقطر. 

آبْ جُلُو: ماه مفور لطبخ الرز. 

آب چنن: مشوش. بشكير. 

آب حَيّاتُ: ماء الحياة. 

آنخانه: بيت الخلاء. المرحاض. 

آثِ خشت: الفاكهة الفاسدة 
المعطوبة. 

آب خشك كُنْ: خشك كن: 
مجفف» آلة تجفیف. 

أَبْخَسْتُ : جزيرة آبخوست. 

آبْ خُورْدَنَ: مياه الشرب. مياه 
الشفة. 

آنخوری : کسدة: شم الهری» 

آب خوشت: مستنقع. 

آبْخُور: نصیب. رزق. شاطن النهر 
حبث يؤخذ الماء. 

آبُخُورْدَنَ: شرب الماء. بسرعة. 
علی الفور. میاه الشفة. 

آبْخُورِى: کاس. کوب. الاناء. 

آبخيز: أرض تنفجر بالماء. الموج. 
فيضان الماء. الأرض التي يغطيها 
الماءء المدء الموجة» الطوفان. 


قاموس فارسي - حر بي (فرهنگ فارسى - هربی) 


یرو : ماء الوجه. السمعة. 

آبْ داتن: سقي. ري الزراعة. طلاء 
المعادن. 

آبَدَار: الفاكهة ذات العصارة. 

آیدَاز باشی : قهوه جي. 

آبْدَارْجى: الشخص الذي یترلی 
إعداد الشاي والقهوة. 

آبدّازخانه: مکان إعداد الشاي 
والقهوة والمشروبات. چایخانه. 

آبْدَان: مستنقع. خزان ماء. حوض 
ماء. أي مکان یتجمع فيه ماء. 

آبدان. آبداتك : المثانة. 

آبْ دز پوشث کسی دُوِيْدَن: أن 
يغتني بعد أن كان فقيراً. 

آبِ دز چیزی گردن: أن يخدع. أن 

آبْ دز عَرَْالُ خن : عبث. عمل 
لا طائل تحته. 

آثْ دَرْمَايَى: المعالجة المائية 
العلمية» معالجة الأمراض بالماء 





[ 1] الحرف الأول من حروف الألفباء الفارسية 


آب دز هَاوَنْ سَائْيدَنَ: القيام بعمل 
لا يثمر. 

آبْدِيْدكى : ناضج» ذو تجربة. 

آبلريلره : ذو تجربة» صاحب خبرة. 

آبْ دَنْدَانَ: فاكهة من فصيلة 
الكمثري. 

آبْ هرد : ماص للماء. حفنة. 

آبْ دُزَّلك: حشرة من نوع الجراد 
بنية اللون أرجلها ذات آسنان 
تحفر بها الأرض وتضر جذور 
الثباتات. 


دو موه 


اب دشت: ماء الوضوء. عبادة. 
زهد. زاهد. عفیف. 

آبْ دَسْمَان: إبريق. الماء الذي 
يوضع في الابریق. 

آبْ دياه : دموع العين. 

آث دَنك: آلة لتقشير الارز 
والشعير تدار بالماء. 

آث دوّعٌ : لبن زبادي مخفف بالماه. 
طعام من اللبن الحا مض والخيار. 

ب دَهَانْ: البصق. اللعاب. 

آب دهان به رين أنْدَات: بصق 


على الأرض. 
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آبْ ذَمَانْ بضوریش بَاشِيْد: بصق 
في وجهه. 

آبراة: آبگذر. قناة. 

أب رَاهِه: مجری الماء. نهیر. 
جدول. 

رت : الأحجار التي تبقى في قعر 
السواقي والأنهر. ما ينحته الماء. 
ما يترسب في قاع النهر. 

آث رفن : إنكماش القماش 
بوضعد في الماء. یصفر حجمه 
إثر غسله بالماء. 

آبْ رَنْكك : أصباغ ماء تستخدم في 
الرسم. 

آیرو: ماء الرجه. صفاء. رونق. 
شأن. اعتبار. ما يبعث على 
الفخر. سمعة شرفء جاه. 
عرض» تاموس. 

آب رُو: قناة. مسيل. 

آپروذار: يعمل على حفظ ماء 
وجهه. رجل يحافظ على سمعته. 

یر دَاشْتّن : صاحب شأن وجاه. 

آبْروٌمَئْد: ذو شأن وجاه واعتبار 
وشرف. ذات سمعة طيبة. 





A 


آبْرُويَافْئنَ : يجد السمعة. 

آبْرِيْرْ: مسيل الماء من أعلى 
الجبل. المكان الذي ينصب فيه 
الماء الفاسد. 

آبْريْران: عيد الماء. 

آٺ زَدَنّْ: يبلل. يندي. 

آث رَد صُوْرَثْ: يبلل وجهه. 

آب زندگانی : ماء الحياة. 

آبْرْهُ: شق أو کسر يتسرب منه 
الماء. كل كسر في وعاء أو في 
الأرض يخرج منه الماء. 

آبْ زٍی: بحرى. حيوانات بحرية. 
خو انات مائية. 

آبْزِيَانَ: الثروة المائية. 

آب زيو : شراب رقيق القوام. 

آب زیر كَاهْ: ماء تحت التبن. كناية 
عن الذكي الماكر الموذي 
والمرائي الذي يخالف ظاهره 
باطنه. 

آبْ وَاوِلُ: محلول هیبوکلورایت 
الصودیوم» مزيل الاوساخ عن 
الثياب البیضاه. 

آب سال» آبْسَالَانْ : حديقة. بستان. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عربى) 


آبُ سَبّك: الماء الخفیف. 
رافثور آب سَبْ: مفاعل الماء 
الخفیف. 
آبَنْت: 0 المعدة للزراعة. 
آبِسْئَنْ. آبَسْيِهِ: المرأة الحامل. 
الجا الحامل. 
سکن : حبلى بالأحداث. 
ن: حامل. 
ن شدّن: حملت المرأة. 
سکن بسک کودن: حیلها. 
0 فترة ا 
دارُوْهَاى فد بسن : حبوب منع 


۱ سه بستَنْ بودن: 


1 2° ی 


آب سِفِيْد: الماء الأبيض. الماء 
الأزرق. 

آپ سَنْككِيْن: الماء الثقيل. المياه 
القيلة. 

راکتور آب سَنگیٌن: مفاعل الماء 
الثقيل. 

آبِ سَوَارَانَ: الفقاقيع التي على 
الماء. 

آب سیاه: مرض يصيب العين. 





[ آ] الحرف الأول من حروف الألفياء الفارسبة 


آبشاز: شلال ماء (مثل شلالات 
نياغار! في الولايات المتحدة), 

ايان بذ يك بجو ترَفَ: عدم 
التفاهم بين 5 شخصین » عدم 
الاتفاق. 

آبشت : جاسوس. عميل. 

آبشخُور: مشرب. الرزق. 
النصيب. القسمة. 

آبْ شدَن: يذوب. يخجل. ينصهر. 

آبِ شیتاس : خبير مياه. 

آبْشَنك : حوض كبير للاستحمام. 

آبْشِيبٌ: مسيل الماء. 

ان ښرڼن: ماء الشرب. ماء 
الشفة. 

آب طلا. آب زر: ماء الذهب. 

آب قُورِهُ: ماه الحصرم. عصارة 
7 

آب وره گرفتن : البكاء المتعمد 
التحقيق هدف ما. 

آبَقْ آبك : زئبق. 

آپکار : حکام. عامل تذویب الفلز. 

آب گرتن: تذویب. حل. احمرار 
الحدید. سکب الماء في الوعاء. 


-۱۳- 


ینکش : ساحب الماء من البشر 
سقاء. مصفاة. سلة يوضع فیها 
مواد من أجل غسلها وتتظیفهاء 

آثِ كَمِيْدَن: سحب الما 
شطف» غسل اليد والملابس 
للمرة الأخيرة» تلوث الجرح. 

آنکند: آخدود (من أثر المياه 
الجارية بعد المطر) الأرض 
التي خربها الماء. 

آب كؤهه: الأمواج العاتية. 

آنکی : مائي» رطب» سبخ» 
رقیق» غير مرکز. 

آبگزیکن : سخان على الکهرباء أو 
على الغاز أو على النفط. جهاز 
لتسخين الماء. 

آبگوشت: ماء لحم. شوربة. طعام 

ن ين ل وبعض الحبوبات. 

آبگوشث خُورى: إناى يوضع فيه 
ماء اللحم ۰ الشوربة. 

آبكون» آبكونه: سائل» شبيه 
بالماء» مادة النشاء 

آیگیْر: سعة. حيز المکان. حوض. 
مسبح. آهوار. الاناء الذي یوضع 
فيه الماء أو ماء الورد. 
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آبگیری: تخزين الماء في السد من 
أجل معرفة مدى سلامة السد. 

آبگینه. شیشیه : زجاجة. قارورة. 
لور مائن. 

آبْلَمْيُو : لين. يطري البشرة. 

آبْلَمْيُو كَرْدن: تلیین. الفاكهة التي 
تعد لعصرها. 

آبلة: الجدري. حبة حمراء تظهر 

على الجلد. 

آله كَرْمَنْء كُرِفْئَن: الإصابة 
بالجدري. 

وَاكْسَنْ آبِلِه رَمَنْدْ مصل ضد 
الجدري. 

آیله كُوبى: الوشم. 

۳ مرغان : الجدري الذي يصيب 

الانسان وخاصة الأطفال والطیور. 

آبله رو : بفاء آثار الجدري في 
الوجه (حفر صغيرة في الوجه). 

آبْ لِيْمُو: عصير اللیمون. 

آبْمَالِى كَرْدَن: الغسل بالماء دون 
الصابون. 

آب مُرُْوَارِيْد: ماء أبيض. مرض 


يصيب العين. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


آب مَعْدَنِى : مياه معدنية. 

آب مَلُولُ: ماه فاتر. 

آبْ مِيْوِهُ: عصير الفاكهة (بعض 
عصير الفاكهة قد یخفف من 
فاعلية الأدوية). 

آث تَابَاكُ: ماء غير صالح للشرب. 
ماء قذر. 

آبْ نْبَاتْ: نوع من الحلوى يصنع 
من السکر. 

آث ره : ماء فضة. 

آب تکشیده: قببح. غير مرغوب. 

آثِ هاي مَنْطَّقَهُ إئ: المياه 
الإقليمية. 

آبُ وتاب دَادَنْ: كناية عن المبالغة. 

آبْ ورن : إمرأة جميلة. 

آب وَرَنگ: كناية عن الجمال. 

آبُونْمانْ: إشتراك. 

آبُ وهَوًا: الجو. الطبيعة. 

آبئ : لون أزرق. 

آبئ آسِمَانَى: أزرق كلون السماء. 

ییاز : المكلف بري الأراضي أو 
الاشراف على توزيع المیاه. 





[ ]] الحرف الأول من حروف الألقباء الفارسية 


آَبْيَارِىْ: سفي. ري الأراضي 
والمزروعات. 

آب يخ : ماء مثلج. 

آپازتاید : التمییز العنصري. 

آبَارْتَمَان : شقة. 

آپباندیس: الإصابة بالزائدة 
الدودية. الزائدة الدودية. 

آابّای: شخص عظيم. ثري. 

آتشن : النار. إصدار الأمر باطلاق 
النار. 

آتشن أفروژ: كل مادة قابلة 
للاشتعال. الشخص الذي يوقد 
النار. كناية عن الشخص الذي 
يثير الفتن. 

آیشن أفْرُوزِىْ: إشعال النار. إشعال 
الفتق ‏ 

شن أَنْدَارُ : وفاد. 

آیشیار: قاذف النار. مدفعية. 

آیشن بارندن: اطلاق النار من 
مدفع أو بندقية. 

اشن بسن : وقف اطلاق النار. هدنة. 

آیشن بّازی: الالعاب النارية في 
الاحتفالات. 
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أشن بِيَارُ: کنابة عن الشخص 
الذي يحرك الفتن. 

آيْشْنْ يَارِهْ: الانسان الشرير. 

آيِشْنْ يَرَسْت: عابد النار. المجوس. 

يش پَرستّی : عبادة النار. 

اين خاموش : اطفاء النار. إخماد 
الثار. 

يشن وَدنْ : حرق. اشعال. 

آیش رْدَمْ به مالم: حرق أسعار 
(لبنان). تنزيلات. 

آیشن كردن : الفتنة. 

آیشدان: مجمر. موقد. منقل. 

آیشن رنگ: أحمر اللون. قرمزي. 

آیشن رُوْشَنْ گرکن: إشعال النار. 
كناية عن إشعال الفتنة. 

أشن رّا: محترقة. 

ْب آیشن رّا: فنبلة محترقة. قنبلة 
حارقة. 

بش رَدَنْ: إشعال النار. 

آیشن سُوْزِي : حریق. 

آنشن فشَانْ: برکان. جبل النار. 

آنشن فشانی: مفرقعات, آلعاب 


نارية. 
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آنِشْنْ فشانی : ثورة البركان. 

آیشکلهة : معبد النار عند الزردشتيين. 

آیشن گرفتن : إشتعال. احتراق. 

آیشن نِشَانَُ: رجل المطافی. رجل 
إطفاء. 

آیشن نشانی : محطة إطفاء الحريق. 
الإطفائية. 

آيَشِييْن رَبّان: حاد اللسان. 

آیشن شّدَنْ: عصبي المزاج. 

آنلانييك : أطلسي. 

آنمسفر: الغلاف الجوي. 

آئو: الورقة الرابحة فى لعب 
الورق بمعنی الضرية. ٠‏ 

آنَارُ. پیامدها : إرهاصات. 

آجْرْ : طابوق. طوب. 

جر بَِى: صناعة الطابوق. 

جر ترّاش: العامل الذي ينحت 
الطوب ویقوم بتسويته. 

جر ختایی: نوع من الطوب 
يستخدم في رصف الأفنية. 


قاموس فارسي - هري (فرهنگه فارسی - عربي) 


آجْرْ سیفیّد: الطوب الذي یکون في 
أعلى القمينة ویکون متیناً جمیل 
اللون» ویستخدم في واجهات 
المباني. 

آجْرْ ونی : نوع من البلاط. 

بر شُیه: نوع من الطوب أملس 
جدا ومتين ويستخدم في رصف 
الأفنية أو تغطية السطوح. 

آجْرْ فشاری: طوب مضغوط يدخل 
في صناعة تراب الفحم. 

جر کاری: بناء من الطوب. 

آجْرْ کاری: طوب مطلي بالمیناء 
(قاشاني). 

آجْودَانُ: ضابط في خدمة ضابط 
کبیر. مرافق. 

آجيْل: کرزات کالفستق واللوز. 

آجَارٌ: العدد اليدوية. المفاتیح 

آخْتَابُوسْ : أخطيُوط. 

آخته : سيف مشهر أو مسلول. 

آخِرَتُ: الآخرة. القيامة. 

آرت شتّایی: الشخص الذي له 
علم بالآخرة. 





( آ] الحرف الأول من حروف الألفياء القارسية 


آخِرْ دَشت: المكان القريب من 
العتبة. 

آغوند: الملا. طالب العلوم 
الدينية. معلم. شيخ. زعيم ديني. 

آغوز: الطويلة. مكان علف 
الحيوانات. 

آدَابُ: آداب. مناسك. سلوك. 

آدَابُ المربُدین : الطريقة التي 
يظهر فيه المريد إحترامه للمراد. 

آداپ دِيْنى: الآداب الدينية. 

آداپتور : منظم كهربائي. 

آدامس : لك علْکْف مَضیعُة. 

آذرٍس : عنوان. 

دم یو البشر: نبي لله آدم. 

آم خوز. آدَمْ خوار: آکل البشر. 
وحشي. 

آدَمْ شتن: يتأدب. یتعقل. 

مك : لعبة على شکل إنسان. 


دهیه. 


آدیی راوه : بشر. إنسان. بني آدم. 

آديْنهِ : یوم الجمعة. 

در : إسم الشهر التاسع من السنة 
الإيرانية. 
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آذ با : بيت نار. موقد نار. 

آذ آبایگان: بيت نار آبادگان. 
الاسم القديم لأذربيجان» مدينة 
آذربيجان الايرانية. 

در أنْرُوْرٌ: موقد أو مشعل النار. 

آذرى: إسم لهجة من اللهجات 
الفارسية القديمة يتكلم بها 
أهالي آذربيجان الواقعة شمال 
غربي إيران. 

آذُوقة: الطعام. العلف. زاد 
المسافر. 

آؤِيْن: زينة. رسم. قاعدة. قانون. 

آذين بَنادى : أضواء الزيئة في الأفراح 
والاحتفالات. 

آرَا: مهيئ. منظم. مزين. زينة. 

آرَائیدّن : آراستن: يزين. يجمل. 
ینظم. یرتب. 

آراسه: مزین. مرنب. مستقیم. 

رام : هادئ. ساکن. ساکت. 

رام جَایْ: مکان الراحة. 

آرایش : سکون. هدوء. إستكانة. 


راحة. 
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آرَ ايش عصاب: تهدثة آعصاب. 

آزایش روخ: راحة الروح. 

آزایش شیکتنده : هدوء هش. 

آزایشس تَايَابْدَار: الهدوء الحذر. 
الهدرء الهش 

آرامگاه : مقبرة. مکان الراحة والهدوء 

آرایشن : زينة. تجمیل. 

آزايش نيرو: إصطفافات القوات. 

آرایشن هاي انیحابانی: الاصطفانات 
الانتخابية. 

آزایش سپّاه: إعداد وحدات 
الجیش للعملیات الحربية أو 
للهجوم. 

آزایش صَحْيْه: إعداد المسرح 
للتمثيل والذي يقوم بهذا العمل 
يسمى المخرج. والعمل يسمى 
الإخراج المسرحي. 

آرايشكاة: محل الحلاقة. محل 
التزيين. 

آرَايشْكِرٌ: المزين. الحلاق. 
بش ال 

آراية هَاى أدّبى : الصناعة الأدبية. 


قاموس فارمي - عربي (فرهتك فارسى - عریی) 


آرئوپیی: العظام والتجبیر» تقویم 
العظام. 

یی : تقویم الأسنان. 

آرییسث : فنان. فنانة. 

ارد : طحین. دقیق. سمید. 

اروه: طحينة. 

آزدی : دقيقي. ما يشبه الدقيق. 

آرژو: آمل. رغبة. هدف. 

آرژو بگوربرتن: كناية عن عدم 
التوفيق. قبر أمله. 

آرژومند: صاحب أمل أو رغبة. 

آرژومذانه : راجياً. آملاً. 

آَرِرُومَئْدى: الأمل. الرغبة. 

آزثیییکت: مهندس معمار. 

آزشیو: آرشیف. خزانة 
المحفوظات. 

آزم: علامة. شعار. مار کة. 

آرمّان: هدف. أمل. میل. رغبة. 

آرْمَانْ گرائی : الهدف. الأمنية. 

آَرْمِيْدَنَ: النوم. الراحة. السکون. 

آزیییه: نائم. مستکین. مستریح. 

آرَنْج: ساعد. مفصل الساعد. 





[ 1] الحرف الأول من حروف الألفياء الفارسية 


آروّاره: فك الفم. 

آرُوبَئد : ضماد. جبيرة. 

آرْغ آزوغ: الجُشَاى الجُشا 
الجشأة. 

آرغ ردن روم رََنْ: تجثاً. 

آزولوژی: المسالك البولية. 

آری : نعم. 

آَرِيُسْنُوكَرَاسِئْ: أرستقراطية. طبقة 


الاشراف. 


آریْنْ: من أصل آري. من الجنس 
الاري. 

آز: حرص. طمع. رغبة مفرطة. 
طلب المزيد من أي شي». 

زَا : حر. طليق. غير مقيد. 

آرَادَايْهِ : بحرية. بانطلاق. 

آرَادْ يُودَنْ: تحرر. إنطلاق. 

إستقلال. 


آزَادْشدَن: أن يتحرر. أن يخرج من 
السجن. أن يطلق سراحه. 

آرْادْ گودن: تحرير. تخليص. 
إنقاذ. الإفراج عن المعتقل أو 
المعتقلين. 


-۱۹- 


آرّاڍگان: آحرار. المحررون من 
الأسر. 

آژادگی: تحرر. إصالة. نجابة. 

آزاذماهی: نوع من السمك. 

آرادمُرد. آزاده: اصیل. نجیب. حر. 
ذو فتوة. 

امیش : حر الطبع. منطلق. بلا 


فيك. 


آزَّادِى : الحرية. الانعتاق. 

آژاز: أذى. تعب. ضرر. ألم. 
مرض. 

آزازداٌن: يژذي. یضر. 

آّاز کثییُدن: يتعذب. یتألم. 

آَارَنْيهِ: مضر. مؤذ. 

آزپیلیه: طماع. حريص. بخيل. 

آزرئن: يؤذي. يضر. يؤلم. 

یه ٍل: کسیر القلب. منكوب. 

آزَرْم: خجل. حیاه. 

أَرْمًا: مجرب. ممتحن. مختبر. 

آزمایش : تجربة. إمتحان. اختبار. 
ج: تجارب إجراء تجارب نووية 
أو تجارب على اطلاق الصواریخ. 
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آزمایشن مَاى پزشکی : فحوص 
طبية. إجراء فحوص طبية 
للمرضى من أجل معرفة أسباب 
المرض. 

آزمایشن هَاى مُوْشَكَى: تجارب 
صاروخية. 

آزمایشن های هَسْتّه إئ: تجارب 
نووية. 

آزمایشگاه: مختبر. مكان إجراء 
التجارب في المختبرات الطبية. 

رند : حريص. طماع. جشع. 

آزْمُوْدِهِ: مجرب. ممتحن. ذو خبرة 
وتجربة. 

آَزْمُونْ: إمنحان. إختبار. 

دوف : طعام. زاد. عدة. 

آرَانْسْ : و کالة. مؤسسة. 

آژانس بِيْنٍ المللى انزژی اتمی: 
الوكالة الدولية للطاقة الذرية. 

انس تُورِيْسْتى : مکتب سياحة. 

انس خبری: وكالة أنباء. 


آژیر : صفارة إنذار. 


قاموس فارسي - عريي (فرهنگه فارسی - هویی) 


آژیر اعلام خطر : صافرة إنذار. 

تاو سهل. يسير. 

آسَانْ کردن: تسهيل. تيسير. تبسيط. 

آسَانْ كردن إزُوِوَاجُ: تبسيط 
الزواج. 

نشور ا 
كهربائي. سلم متحرك. 

آسّانی : سهولة. راحة. 

آتانگیّری: تساهل. تهاون. 
مسامحة. 

آسَايِشنْ : راحة. هدوء. 

آسَايشْكاه: مرفق. مصح. مكان 
الاستراحة. 

آسایشگاه: مصحة الأمراض 
العقلية. 

آستّانْ. آستانه : عتبة. مدخل. 

آسْتَانِهُ: عشية. (عقد اجتماعات 
عشية وصول المسول إلى 
المنطقة). 

آسْتَر : بطانة الثوب. ظهر القماش. 

آستر گودن: تبطین. 

آسْيكْمَانيسْم: الحول. حول العین. 





[ ] الحرف الأول من حروف الألفباء الفارسية 


آسْينْ. آسْيِيْنَ: کم الرداء. 

آسْتِينْ بَالَارّدَنُ: يشمر عن أكمامه. 
كناية عن الاستعداد أو الإقدام. 

آسفالت: زفت. قير. 

آسفالته: مزفت. مقير. 

آسْمْ: ربو. ضیق التنفس. مرض 
رئوي. عزل جينة مسوولة عن 
الحساسية ومنها حساسية الربو. 

آمیمَانْ : سماء. فلك. دورة الزمان. 

آسمّانخراش: ناطحة سحاب. 
ناطحة السحاب مولفة من 
عشرات الطوابق وتصل إلى 
آکثر من مائة طابق. 

آسُوَْنُ: يستريح. يطمئن. يهدأ. 
يركن للراحة. 

آسوده: إستراحة. توقف عن 
الحركة. هدوء. 

سُووة ولّ: مطمئن القلب. مستريح 
البال» فارغ البال. 

آمية أنْ: إتحاد دول جنوب شرق 
آسیا (آسیان). 

آسْیّا : الطاحونة. 

آسْيّاتِ: طاحونة تعمل بالماء. 


-۲۱- 


آسْيّاب آبی: طاحونة الماء. 
طاحونة مائية. 

یاب به نُوْبَتُ: كناية عن 
الترتيب والأسبقية في التقدم. 

آسْيّاب بایی: طاحونة الهواء 
ج : الطواحین الهوائية. 

آسْيَابِ دسیی: طاحونة الید. 
طاحونة يدوية. 

آسییْب: ضرر. أذي. آلم. تعب. 
صدمة. خسارة. 

یب ویدگی : تضرر. 

آسِيْبٌ يده : متضرر. 

آسِبْبٌ ده سبل : متضرر بالسیول. 

آسِيْبٌ رَسَانْدنَ: يضر. يؤذي. بژلم. 

یب فیتامیی: مبحث الأعراض. 
دراسة الأضرار. 

میب ثیئاسی دستْگاه ها مبحث 
الاعراض للاجهزة. 

آَسِيْب شیتاسیی عُمُومِئ : البائولوجیا 
العامة. 

مه : (زوجة فرعون). 

آشْنْ: حساء من الخضر والبقول. 

آشاییٌدن: أن یشرب. أن يأكل. 





۲۳۰ 


آشن بای کسی بُحْتَنْ: كناية عن 
تدبیر مژامرة ضد شخص. 





آشتى خورَانْ: وليمة الصلح. 
شتی کنانْ: مجلس المصالحة. 

آشنْ دَادَنْ : الاطعام. إقامة وليمة. 

آشن ولاشن : كناية عن شدة الاصابة 
وكثرة الجرح. 

آشْمَال: زبالة. نفایات. آوساخ. 
قاذورات. قمامة. 

آشفیگی : اضطراب. انفعال. حيرة. 


OTE) 


آشفْتَنْ: اضطراب. اختلاط. 


غضب. انفعال. 

آشفیه: مضطرب. مفعل. حيران. 
خضبان. 

آشفیه خال. آشْفْيه خاطر: حزین. 
مضطرب القلب. 

آشفیه روْزٌ: سيئ الحال. قلق. 

آشْفْيدُ مُو: آشعث الشعر. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هریی) 


آشْكَارُ: ظاهر. بارز. واضح. 

آشکارّا: وضوح. جلاء. علني. 

آشْنًا: صدیق. معروف. 

آشْنَايَئ : معرفة. صداقة. التعرف 
علی شخص وعمل. 

شوب : فتنة. اضطراب. فوضی. 

شوب طَلَّبٌ: مثير الفتنة. مفسد. 
فوضوي. 

شوب گرتن: (حداث فوضی 
واضطراب. 

آشوث گز: مثير للفتنة. مفسد. 

شین : عش. منزل. مسکن. کوخ. 
حظيرة. 

شیاه هَوَابيِمَا: حظيرة الطائرات. 

اعَایه حِيْيِيِّثُ : رد الاعتبار. 

اغلاییّه: منشور. بیان. 

آمَازٌ: بدء. شروع. إندلاع الحرب 
أو القتال أو المعركة. 

از كَرْدَنْ: بده. أن يبدأ. أن يشرع. 
أن يقصد منذ بدء العملية السياسية. 

آممازگر : بادئ. البادی بالحرب. 


آغاز نْهَادَن: أن يبدأ. أن یشرع. 





[]] الحرف الأول من حروف الألفباء الفارسية 


آعْكْتَنْ: بلوث. يبلل. يرطب. 

یه : ملوث. مبلل. مرطب. 

آْشیه يه حُوْنْ: مسربلة بالدماء. 

أهُلّْ: حظيرة أغنام ومواشي. 
حظيرة دواجن. 

موش : حضن. صدر. 

موش آغراب : الحضن العربي أي 
إعادة دولة عربية إلى أحضان 
الدول العربية أي إجراء مصالحة 
بين بلد وبلدان عربية أخرى. 

آغوش باز: برحابة صدر. 

آاق: آفاق. 

آقَاتئ : نوع من التجربة العرفانية. 

آَقْتْ: بلاء. آفة. مرض. 

آفت : : بثور لؤلؤية في الفم. 

آفْتَاتُ: شمس. حرارة. ضوء. 

آفتاب يرست : عابد الشمس. 

آفْتَابُ خورده: آسود اللون. غامق 
اللون. 

آقْتَابُ لب بَامْ: كناية عن انتهاء 
الأجل وإقتراب الموت. 


۲۳ 


آفّاب زده: المصاب بضربة 
شمس. 

افا سر دِيْوَار: كناية عن إنتهاء 
العمر. 

آفْنَابِ كزدَان: نبات عباد الشمس. 
ورد عباد الشمس. 

اقاب كِيْر : منزل واجهته الشمس. 

اب مهاب : نوع من الالعاب 
النارية. 

آفتابه : إبريق ماء. 

فاب شدَنْ: إنكشاف الأمر. 
وضوح. ظهور. 

آفریدگاز: الخالق. إسم من أسماء 
الله تعالى. 

آفر يْدَنْ: الخلق. الدعاء. 

آفرینش : الخلق. الوجود. 

آفرنن گفتن: تمجید. إظهار 
الاستحسان. 


آفریتنده: العالق. الراجد. الله. 


آق : آیض. 
آقا: سید. كلمة ندل على الاحترام. 





f 


آقائی : عظمة. أن يكون سيداً. 
آقَابَالَاسَرُ: قائد غير لائق. 
آقَاجَانْ : الوالد. الجد. الخ. الصديق. 
آقَامَشن : عظيم الهمة. 
آكَادِييْسْيّنْ : عضو في مجمع علمي. 
آكَادِييك : أكاديمي. 
آكِله : آکل. مرض الجذام. 
آكَنْدَنْ: يملاً. يحشر. آكنده: 
مملوء. محشور. 
آكْوَاريُومْ: حوض تربية الأسماك. 
آكاة: مطلع. خبير. عالم. 
اکا ُزكن: مطلع. عالم. 
آكاجئ : اطلاع. علم. 
آگاهی: إدارة المباحث العامة. 
1 إعلان تجاري. 
آلاتٍ : العدد الصناعية 
ا كوخ ريفي. 9 
بستان. تعريشة. 
آلاتك: الوتك: كوخ. 
آلایشن: تلوث. دنس. عيب. خيانة. 
آلْبُومْ: مجموعة. كراسة تحفظ فيها 
الصور التذكارية أو الطوابع البريدية. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - هویی) 


آلَتْ : أداة. آلة. 

آلرژی: حساسية. 

آلرژيك: مصاب بالحساسية. 

آلو: الاجاص. البرقوق. الخوخ. 

آلْوبَانُو: القراصيا. فاكهة تشبه 
البرقوق ولکنها أصغر وأشد 
حموضة وإحمرارا. 

آلو يُُخَارِىُ: الاجاص الأصفرء 
خوخ مجفف. 

ْورَوذ: البرقوق الأصفر. 

ْوچذ: نوع من البرقوق. 

لوگ : تلوث. تلطخ. 

الوم : تلویث. تلطيخ. تلوین. 

اوو : ملوث. مطلي. مضرج. 

آلودِه دامن : فاسق. سيئ السمعة. 

وی شَُنْ: حصول التلوث. 

آلَْاُ : سبيكة 

آماتوز : هاوي. 

ماج : العلامة المميزة. الهدف. 

آمادگی : استعداد. تهیژ. 

آمادگی دقَاعِى : إستعداد دفاعي. 

آماده باشْ : حالة (ستنفار. حالة 


إنذار. 





[ ۲] الحرف الأول من حروف الالفباء الفارسية 


آمَادِهْ اش گایل: حالة إستنفار 
قصوی. 

آمَادِهْ كَرُدَنَ: الاستعداد. الاعداد. 
التهيز. 

آمَادِهُ: مستعد. جاهز. حاضر. في 
متناول الید. 

آماز: احصاء. حساب. دائرة 
النفوس. مصلحة الاحصاء. 

آمَارْشِنَانُ: خبير في الاحصاء. 
الا حصاني. 

آمازگز: من یزارل عمل الاحصاء. 
موظف مصلحة أو داثرة 
الاحصاء. 

آمامن : ورم. انتفاخ. 

َماسیْدَنْ : تورم. انتفاخ. 

آماسیده : متورم. منتفخ. 

آمولانس: سيارة (سعاف. 

آمپول: حقنة. الابرة. الدواء الذي 
یحقن به المریض. 

آمَدَنّْ: المجيء. القدوم. 

آمَد وَرَفْسُْ: التردد. المجيء 
والذهاب. 
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آهِرَانْةُ: التحدث بصيغة الأمر 
والتحكم. 

آموزگاز : الغافر. 

رده شُلْ: مغفور. مرحوم. 

آمفى تأثر : صالة عرض مسرحية. 
مدرج. 

آمُوخیگی : تعود. تعلم. تعلیم. 

آموخيه : متعلم. متعود. مدرب. 

آموزٍش : تعلیم. تربية. تدريب. 

دوره آمُوزشی : دورة تدريبية. 
مدرسة. 

آموزشگاه راننلدگی : مركز أو مدرسة 
تعلیم السياقة. 

آموزشگاه یا : مركز تعليم اللغة. 

آموزشن های جایگزین: التعلیم 
البديل. 

آموزش مَاى ارتقا وَمَهَارَتْ: 
التعليم الذي يفضي إلى رفع 
مستوى المهارات. 

آمُورْكارُ : معلم بالمدارس الابتدائية. 

آموزگاری : حرفة التعليم والتدريب. 





-۲۹- 


مور : المعلم. المتعلم. 

آمُوزِهْ ای وینی : تعالیم دينية. 

: خلط. مزج. معاشرة. 
اختلاط. 

یخن : مزج. خلط. ترکیب. 

آمِيرُ: إمتزاج. اختلاط. (تصال بين 
الذكر والأنشی. المضاجعة. 

آمیزش: المعاشرة. المقاربة. 
المضاجعة. اللقاح. 


عاك 


آییْزة: ممزوج. مختلط. 

آنْ: ذلك. تلك. هو. هي. 

آنطرّف: ذلك الجانب» المیلة 
الثانية (لبنان). 

آنائومی أَنْدَامْ: نشریح القوام. 

آئاومی نَنْوِ: تشریح الجسم. 

آنائوین سَرْ وَكَرْمَنُ: تشریح الرأس 
والرقبة. 

آئاڻ : آولئك. هم. هن. 

آنَانَاسنْ: آناناس. 

ین : هوائي. جهاز |ستقبال البث 
التلقزيوني. آنتین. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


آنه بيُوَیك: مضاد حيوي (ج: 
المضادات الحیریة). 

نيك : تحفیات. آثار قديمة. 

آنجًا: هناك. ثم. 

آنچتَانْ: مثل ذلك. على تلك 
الكيفية, 

آنچهُ: ذلك الذي. وصل لغير 
العاقل. 

إنِْوًا: عزلة. الابتعاد عن الناس. 

آنْيُوكرَافِئ: عملية قسطرة للقلب. 
أخذ صورة إشعاعية للشرايين 
والأوردة وتشخيصها من 
مشاكل الانسداد والمشاكل 
الأخرى للأوعية الدموية. 

آنْفْنُوَائرًا: إنفلونزا الطيور: نوع 
من الأنفلونزا. 


آنْقَدَرْ: إلى درجة. إلى حد. إلى 


قدر. 

آنكاء: حينذاك. ذلك الوقت. بعد 
ذلك. 

الكشئر: خاتم (الرجل معتاد على 
لبس الخاتم). 

آنْهَا: أولئك» هم. هن. 





[ 1] الحرف الأول من حروف الألنباء الفارسية 


آنْهَمِهُ: كل ذلك. مع ذلك. 

آؤ (آب): ماء (وجعلنا من الماء 
کل شيء حي). 

أَوَارِهُ: لاجئ. مشرد نازح. 
(الحرب تخلف ملايين 
النازحين واللاجئين). 

آوارگی : لجوء. تشرد. (لجوء 
شعوب مشردة إلى دول تقبل 
اللاجثين). 

أوَرْدَن: إحضار. الاتیان. الجلب. 

آوريل: شهر أبريل نيسان. 

آوستا: الكتاب المقدس عند 
الزردشنیین وهو منسوب إلى 


زردشت. 
وشن : نبات معطر. 
آوَنْد: وعاء. إناء. 
آو نگ : معلق. طاهر. خالص. 
آوِيْكْتَنُ : تعلیق. تدلية. 
آییزه: قرط. الحلقة في الأذن. 
البندول. 
آهماز: النشاء. نوع من الصمغ. 
آماز دا : المنشي. 


-۲۷- 


آهْرِيِمَنْ : شیطان. 

آهسیگی: بطه. تاني. رفق. 

آهنیهُ: بطيء. خافت. متاني. رفق. 
هدوء. 

َمِسْیه کاز: المتاني في عمله. 
البطيء في حرکنه. 

آمَك: الجير. النورة. الكلس. 

آ؛ كَثِيْدَن: تحسر. تأوه. 

آهَنْ : الحديد. 

آَمَنْ آلاث: الأدرات الحديدية. 
قطع الحديد. 

هن ول : قاسي القلب. 

آَمَنْ ربَا: مغناطيس. حجر 
المغناطيس. 

آهُنگز : حداد. 

آهنگری: حدادة, 

آهنگ : لحن. نغمة. 
موسيفي. 

آهَنى : حديدي. متقن. مصنوع من 
الحديد. 

من گاو (كاوَآهَنْ): المحراث. 





-۲۸- 


آهو : الظبي. الغزال. 

هو بَجَهُ: ولد النزال. الظبي. 
الظبية. 

َو جم : ذو عين کعین الغزال. 

آهورا مَّْدا: إله الخير عند 
الزردشت. 

آيَا: هل؟ 

آیندگانْ: الجيل الجديد. الأجيال 
القادمة. 

آيندة: المستقبل. آلاتي. القادم. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 
آينادو دُورٌ: المستقبل البعيد. 
آینده نَرْوِيُك: المستقبل القريب. 
یه (آبيْيِهُ) : المرآة. 
آینه کاز: الذي يزين الأماكن 
بالمرايا والبلور. 
یف گاری: تزيين المحل بالمرايا 
والبلور. 


آیین (آییْن): المنهج. المذهب. 
القانون. القاعدة. 





الحرف الثاني من حروف الإلفباء الفارسية 


اثیلاف: انسجام. وفاق. وثام. 
اتحاد وائتلاف (بين الأحزاب 
أو الهيئات أو الدول). 

اثیلاف كَرْدُ: إثتلف (مع). شكل 
اثتلافاً (بين الأحزاب) (البعض 
يدخل الائتلاف والبعض يخرج 
منه). 

إا كَرْدن: الامتناع. الاباء. الترفع. 
الاستنکاف. الرفض. 

بیدا كَرْهَنْ: الابنداه. الشروع. 

از : الابداع. الابتکار. 

ابیکار عمَل : المبادأة والمبادرة. 

انیهال كردن : الابتهال. التضرع. 

یذ : المبتدي في تعلم القراءة. 

أبر: سحاب. غيم. غمام. 


۰-۲۹۰ 


ناژ كَرْدَنُ: الاظهار. الابراز. 
الترضیح. 

ِبْرَامْ کزتن: ابرام. الاصرار على 
آمر. الإقرار. الاحکام. 
سوداء. 

ارت : قوة عظمی : (الولایات 
المتحدة وروسیا والصین قوی 
عظمی). 

رَد : رجل عظيم. (رجال عظماء 
خلدهم التاریخ مثل غاندي). 

اپرو: حاجب. 

یروت : مقرون الحاجبین. 

أبْرُورَدَنُ: التعبير عن الرضا أو 


السرور. 


-۳۰- 


رو گشای: بشوش. طلق الوجه. 
حسن الخلق. 

آبرق: سماء ملبدة بالغیوم. هواء 
معط 

یریشم : حریر. آبریسم. 

یشم یاف : حياكة الابریسم. 

أَبْرِيْشَمْ فروشن: بائم الحریر. 
القزاز. 

أبْرِيْشَمِئْ : حريري. صانع الحریر. 

زار : الالات. العدد. الادوات. 
تجهیز ات. 

أبْرَارْ آلاتِ صَنْمَيِنَ: خرضوات 
والعدد الصناعية. 

یوار أمان: وسائل الامان. 

أَبْوّارٍ سَنگی : الادوات الحجرية. 

بلاغ : |شعار. تبلیغ. إشعار أو 
ابلاغ قانون إلى شخص أو جهة 


أو دولة. 
ابلهانه: بلاهة. حمق. غباء. 
سذاجة. 


أَبُتْ: أتهة. عظمد. جلال. قوة. 
نك : بصری. 


قاموس فارسي - عريي (فرهنگ فارسی - هریی) 


آبْ تودیت: متابع» عصري 
مستقرئ» مطلع على کل جدید. 

آپرا: مسرحية غنائية. 

أبراتور: العامل الميكانيكي. 

ابيْدِمِيُولوزى: علم الاوبشة. 

یلوزن بهداشث: علم أوبئة 
الصحة. 

اپیینبولوزی بِهْدَاشْتٍ هُموّین: 
علم أوبئة الصحة العامة. 

اییبمیُولوژی بيْمَارِنِهَا شَايعْ مر: 
علم الأوبئة الشائعة أو المنتشرة 
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آتابك: معلم. الجد. المربي. 
الكاتب. 

اف : غرفة. 

اي بارزگانی: غرفة التجارة. 

اتاق بَذِيْرَائِى : غرفة الاستقبال. 
صالة الاستقبال. 

اتاق لت : غرفة الاختلاء. 

ای خواب: غرفة النوم. 

آتاق عَرُوسْ: غرفة العروس. 
الحجلة, 





[!] الحرف الثاني من حروف الألقباء الفارسية 


ناد : الاتحاد. الاتفاق. الاجتماع. 

|تحادیه : النقابة؛ الجمعية. الرابطة. 

إتفاق : الاتفاق. الاتحاد. الوفاق. 

إتَكا: الاعتماد. الاتكاء. الاستناد. 

آتم : ذرة. 

نمی : ذري. المنسوب إلى الذرة. 

َنْمُسْفِر: الغلاف الجوي. 

أثو: مكواة. 

أتوبان: طريق سريع. 

توس : باص. حافلة. تنقل الركاب 
داخل المدن أو بين المدن. 

أنُوبيُوكرافى : سيرة ذاتية. 

نوارك : مرآب. موقف سيارات. 

نويا مثالي. مدينة فاضلة. 

آتوکش : مكواة. 

أثُوكثيئ : كي الثباب والملابس. 

أنُومَائَيِك: ذاتي الحركة. 

ائوماسیون: يجعله أتوماتيكياً أو 
ذاتي الحركة. 


-۳۱- 


آئوماسپون صَنْعَتِْ: الصناعة 
الأتوهاتيكية. 

آتوکد: برنامج كمببرتري. موكب 
سیارات. 

ومیل : سيارة. عربة. مركبة. 

آتومیبل دست دوم : سيارة 

[تیکث: علامة. تعرفة. آداب 
المعاشرة. 

اه : آثاث منزل ومکتب. 

بات کَرَْنْ: إثبات. 

آقر ألكشث : بصمة إصبع. 

ار آنگشت سَبّابه: بصمة إبهام. 

ِجَايَتْ : رد الجواب. القبول. 

إِجَارِهْ بَهَا: الأجرة. قيمة الإيجار. 

إجَارِه دادن : تأجير. 

: المستأجر. 

ِجَازِهُ: الرخصة. الاذن. الإجازة. 


1 
إِجَازِْ داقن : إعطاء الإذن. السماح. 


جَازِْ رفن : الاستذان. 
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أَجَاقُ گازی: طباخ غاز. 

أَجَاقْ یفن : موقد نفطي. 

أجَایز: آوباش. آشرار. 

أَجَایبٍ: أجانب. غرباء. 

إجْبَارْ : إجبار. إرغام. إلزام. 

جْبَارِىْ : قسري. خدمة العلم. 

إِجْيِنَاثٍ كَْدَنْ: تجنب. الابتعاد. 

أجرّتُ: الأجرة. الكراء. بدل 
الایجار. 

(جلام : اجتماع. جلسة. 

جْلاس سَرَان: قمة ینجمع فیها 
زعماء دول من أجل البحث 
حول موضوع ما. 

إَجْمَاعْ : الإجماع. الاتفاق التام. 

اجْمَاغ کردن: الاجتماع. الالتقاء. 

أَجَْاسْ ج : چلس: بضاعة. ج: 
باع 

أجنَاسٍ لوس خارچن: بضاعة 
أجنبية راقية. 

اخیمال بُرْمَنْ: 
الظن. 

اياج دَاشْكَنْ 


الاحتمال. التوقع. 


: الاحتياج. الحاجة. 


قاموس فارسي - هر بي (فرهنگه فارسی - هریی) 


اخییَاط كَرْدَنْ: الاحتياط. الحذر. 
توخي الحذر. 

اخییاط كُنْ: توخ الحذر. 

ٍخراز كَرْمَنُ: الاحراز. حبازة 
شيء. 

اخرا بسكن 
الحج. 

اخسَاس: الشعور. الاحساس. 
الا در اك. 

(خسَاسَاث: إظهار الاحساس 
بالسرور أو الاستياء. 

اخسّاسّایی: العصبي المزاج. 
السريع التأثر. 

أَحْشَامْ: المواشي. 

إحضار: 

إحضاريه: مذكرة جلب 

خضار كَرْدْ: استدعى السفير. مثلاً 
تستدعي وزارة خارجية بلد 
لسفیر دولة أجنبية للاحتجاج 
على موضوع ما ویقوم السفیر 
0 الاحتجاج إلى بلده. 
أحْمَقُ : الأحمق. السفيه. 

0 حمق. غباء. سفه. 


يَسْكَنّ: ارتداء الاحرام في 


إستدعاء. 
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ای : آخذ المال بالقوة. 

آختاپوس : آخطبوط. 

إِحْيِنَامِيَهُ: إخنتام. إختتام دورة 
ألعاب أو مهرجان أو مسابقات 
أو مباريات. 

أخْثَرُ: كوكب. الجرم الفلكي. 
الکو کب السيار. 

یراع كَرْدَنْ: الاختراع. الابتکار. 

خر : النجم. الكو کب. 

خر بَدْ: الطالع السین. 

أخْتَرْبيْنُ : المنجم. الفلكي. 

آخثر دنْبّایه داز الکرکب ذو 
الذنب. 

آختر سَعْد: كو كب السعد والا قبال. 

آختر سوخیه: السيئ الحظ. 
الشقي. 

آختر فینامن : عالم نجوم. العالم 
بمعرفة النجوم. 

آختر شیتایی : علم النجوم والفلك. 
الک واکب. 

اخیصّاز كَرْدَنْ: الاختصار. 
التلخیص. 


۳۳۰ 


اختصّاص دادَنْ: تخصیص. 

اخیلاس كَزْدَنْ: اختلاس المال. 
مثلاً بقوم مسوول في بنك أو 
مؤسسة باختلاس مبلغ من 
البنك أو من حسابات الزبائن. 

إخيلاط كَرُيَنْ: الاختلاط. 
الامتزاج. المعاشرة. مثلاً 
اختلاط الطلاب والطالبات في 
الجامعات. 

إخيلاط يَذِيْر: القابل للاختلاط. 


إخيلافات: مماحكات. اختلافات. 

اختلاف أُلْتَادَنَ: وتوع الاختلاف 
والنزاع بين دولتين أو عشیرتین 
يؤدي إلى قتال. 

اختلاف مَقِيْوهُ: إختلاف في الرأي 
والمعتقد. 

اخیلاف كَرْمَنْ: وقرع الاختلاف. 
مشاجرة. 

لا حَوَاسَ: تشعت الفكر. 
إختلال العقل. فقدان التوازن. 

إخْيلال اشن : حدرث الاختلال. 
الوهن. الفساد. 

یز خصي. 
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إِخْتِيَارُ دَاَنْ: تفويض السلطة 
والتصرف في الأعمال. 

ییاز دَاشْكَنْ : الاختيار في العمل. 
ذات صلاحية. 

اخییاز كَْمَنُ : الانتخاب. الانتقاء. 

]ٍغراج جَسَّدْ: انتشال الجسد. 

إِخْرَاجٌ كَرْدَنْ: الطرد من العمل. 
الاخراج. النفي والابعاد. 

(خطاز كَرْمَنْ: الاخطار. الابلاغ. 
التحذیر. الانذار. 

خقّا كَزْدَنْ: الاخفاء. الکتمان. 

آخگو: الجمر. الجذوة. الشرارة. 
القبس. 

اخلام داشتَن: 
الصفاء. الصدق. 

أَخْمْ : تقطیب الجبین. العبرس. 

دا : الاشارة بالعینین أو بالحاجبین 
أو القیام ببعض الحرکات 
للسخرية والطعن أو إظهار 
الحب أو الكراهية. الهمز 
واللمز. 


الإخلاص. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسى - هویی) 


آدَا در آَوَرْدَنْ: القيام بحركات أو 
إشارات مستهجنة. القائم 
بأعمال للسخرية. 

إِدَارِهُ: دائرة. إدارة. المؤسسة. 
مر كز حکومي. 

إِدَارِِ إطَلَامَاتٍ نِظَايَِ : المخابرات 
العسكرية. 

دار دون : دائرة حكو مية. 

إِدَارِهِ سجلاث وَأَحْوَالٍ شَخْصِيَة: 
إدارة السجلات والأحوال 
الشخصية. 

دار كَرْمَنْ: القيام بإدارة الأعمال. 
تدبير الأعمال. السياسة. 

أدَاكَرْدَنْ: الاداء. الوفاء بالدين أو 
العهد. القيام بعمل. 

داي دَادَنُ: الاستمرار. المواصلة. 

أدب آمُوخْيَهُ: المؤدب. المعلم. 
المتعلم. 

أَدَبِيَاتُ: الآداب. وعلوم الأدب 
تشمل: اللغة. الصرف. النحو. 
المعاني. البيان. البديع. 
العروض. القافية. الخط والانشاه. 

داز : البؤل. 
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إِذْرَارُ كَرْدّنُ: التبول. 

درا بذِيْر:ٍ ما يمكن إدراكه وفهمه. 

راك كَرْدَنُ: فهم الشيء ودركه. 

ِدعَا: زعم. إدعاء. تظاهر. 

إِدُعَاهَا: مزاعم. إدعاءات. 

إدْغَام: اندماج. إتحاد. 

إدْكُُنْ : کولونیا. زجاجة كولونيا. 
ماء الكولونيا يستعمله الرجال 
والنساء. 

وی : توابل. بهارات. 

أَدِيْبَانِهُ: بادب. وفق القواعد 
الادبية. 

ویْتْ: تحریر. 

روز : محرر. 

ادان گفتن : الآذان. برفع الاذان. 

ادان گو : المزذن. 

ِذْعَانْ كَرْمَنْ: الاذعان. الخضوع. 
التسليم. 

دی عون : الإيذاء. 

آرَاپهٌ: العربة الخاصة بالشحن 
والنقل وکانت تستعمل قديماً 
لنقل المعدات الحربية. 


-۳۵- 


آرابه رَانْ: الحوذي. سائق العربة. 

إِرَادَتُ: محبة. اخلاص. 

رات بثیة : المخلص. الوفي. 

امد : المخلص. المحب. 

رای كَرْدَنْ: الإرادة. العزم. قوة 
الارادة. 

رال وَاوْبَاشِنْ : شقاوات. بلطجية. 

آرافین: الاراضي. جمع: آرض. 

أرَاَُ: إسم مدينة وسط إيران. 

رْبَابُ: سيد. مالك. ثري. صاحب 
الأرض. الاقطاعي. 

راب رُجُومْ: مراجعون لدائرة أو 
موظف أو مسؤول. 

أَرْبَاثِ سخَنْ: خطباء. فصحاء. 
أصحاب الکلام. 

ازیاب قصل : فضلاء. أدباء. 

ازاب قَلَمْ: كتاب. مؤلفون. 

آریّاب هُئَرْ: أهل الفن. الفنانون. 
المبتكرون. 

ارتباط دَادَنْ: الارتباط. الانتساب. 
الاتصال. 

اریجاغ : الرجعية. المتمسك 
بالافکار البالية والقديمة. 
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ازیجاعی : الرجعي. المخالف 
للتقدم. 

إِرْتَحَالُ: الموت. الوفاة. الانتقال 
إلى الآخرة. 

أَرْتَشْنْ: الجيش. العسکر. القوات 
المسلحة. 

أَرْيَشْبّدُ: المشير. الفريق أول. أعلى 
رتبة في الجيش. 

اریقا كَرْدَنْ: الارتقاء. الرفی. 
الاعتلاء. ١‏ 

ازنقای یغبازهای حَبَرْنِويسئ: 
الارتقاء بمعاییر الکتابة. 

إِرْثْ بُرْدَنْ: استحقاق الارث. 
المستحق للارث. 

رثن : الوراثي. ما ينتقل بالوراثة. 

أرْجّ: قيمة. ثمن. عزه. رتبة. 

أَرْجْمَنْد: ثمين. عظيم. كريم. 
شجاع. فخم. عاقل. 

أَرْجْمَنْدِىْ: عزة. ليافة. منعة. 

أَرْدَبِيْل: مركز محافظة آذربیجان 
(غربي ایران). 

آزدشیر : الأسد الغاضب. 


قاموس قارصي - عر بي (فرهنگه فارسی - هریی) 


أرْدك: البط. بطّة. طاثر مائي. 

أزدَنْكك: الرفسة بالرجل من 
الخلف. 

أَرْدَنْك رَدَنْ: الضرب من الخلف. 
الإخراج بعنف. 
الرائجة في باكستان والهند. 

أَرْدُوكاُ: المعسكر. المخيم. مخيم 
اللاجثين. 

أَرْدُوكاه آواركان: مخيم اللاجئين 
والمشردين. 

اردوكاه ينامتدكان: مخيم 
اللاجئين. 

أَرْوُِ: الطحينة. مسحوق السمسم 
المقشور. 

آزوییهشت: الشهر الثاني من السنة 
الإيرانية. 

أَرْر:ْ السعر. العملة الأجنبية. 
الثمن. القيمة. 

أَرْرَان: رخيص. زهيد. زهيد الثمن. 

أَرْرَّانِنَ: الرخص. الرخاء. رغد 


العيش. 
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زرائ داشتن : هبة. إعطاء الشيء 
يدون مقابل. 

آززش : ثمن. قيمة. قدر. الشأن. 

آززش أَفْرُووهُ: القيمة المضافة. 

أ ن : تقويم. تقدير القيمة. 

آززشیابی مَذْرَِ تخصیلی: تقويم 
المؤهلات العلمية. 

أَرَْنْ: الدخن. حبوب لاطعام 
الطيور. 

أَرْزْيَاتِ: المخمن. المقوم لسعر 
الشيء. المثمن. المعين للقيمة. 
الخبير في الجمارك. 

أَرْزْيَابِى: تقييم. تعيين قيمة الشيء. 
تقويم سعر الشيء. 

َرْزْيْدَنُ: ما بلمن به الشيء. القيمة 
المعادلة لشيء. 

آرونگ: الكتاب المنسوب لماني 
الذي إدعى النبوة في بلاد 
فارس. 

أَرَسنْ: الدمع. دمع العین. 

أَرَسْ: نهر بين إيران وبلاد القوقاز. 

أَرْسَلَانُ: الأسد. إسم أحد سلاطين 
السلاجقة. 


۳۷ 


إِرْشَادْ كَرْمَنْ: الارشاد. الهداية. 
التوجيه. 
أرْشَدِيّتْ: البلوغ إلى سن الرشد. 





أَرْعُوَانُ: الورد الأحمر. شديد 
الحمرة. الأرجوان. 

َرْعْوَانِىَ: آرجواني. الورد الأحمر. 

ازقاق كَرْدَنْ: الرفق. الإنعام. 
الإحسان. المداراة. المحبة. 

رل (أرك): قصر. حصن. البلاط. 

کسیر : الجوقة الموسيقية. 

أزگان: الجريدة الناطقة باسم 
الحزب أو الجمعية. 

إِرَمْ: الروضة. الجنة. المكان 
الطيب الهواء. 

آَرْمَانْ : الأمنية. الرجاء. الهدف. 

آزمانگرائن : ذات هدف. 

أَرْمَعَانُ: الهدية. التحفة. 

َرْمَعَانَ آررن: الإتيان بالهدیة. 
هدية المسافر. 
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أرّه: المنشار. 

أرّه آهَنْ بر : المنشار الذي يقطع 
به الحديد. 

آزه چوَبٍ بُرِىْ: المنشار الذي ينشر 
به الخشب. 

اه كَردَنْ: نشر الخشب وقطعه 
بالمنشار. 

از کشنْ: الشخص الذي يقطع 
الخشب وینشره بالمنشار. 

آزه گز: صانع المنشار. 

اره مامی: السمك المعروف 
بالمنشار. 

أر: من. عن. 

از آب مَرْآمََنْ: الخروج من الماء. 

آز آب كَرِه كِرِفْئَنُ: مثل فارسي 
يعني الحصول على الزبدة من 
الماء. 

أَرْآنْجَا کة: لانه. بما أنه. من هناك. 
بالنظر إلى أنه. 

آز این ین : من هنا فصاعداً. 

آژاین جهّث: لهذا السبب. من هذه 
الجهة. لهذا. 


قاموس فارسي - عربي (فرهتكه فارسى - عریی) 


اژ إِيْنْ رُوْ: لهذا السبب. من هذه 
الناحية. 

از اینگة: بسبب آن. بما أن. 

آز بَرْحَوْانْدَنْ (نقرأ: أَرْيَرْحَائْدَنُْ): 
القراءة عن ظهر قلب. 

از برای: لأن. من أجل. 

از يَسنْ: من كثرة. 
الازاحة عن طريق. 

از ین رَفْتَنْ: فناء. زوال. موت. 

از پا أنْتَائَنْ: العجز. السقرط. 
الهزيمة. 

از پا دَرْآمَدَنْ: هلاك. إستسلام. 

از پای دَرْ آَوَرْدَنُ: قضاء على أحد. 
القتل. 

از ته ول: من صميم القلب. عن 
طیب خاطر. 

آز جا رفن : الاحنداد. الخضب. 

از جَانْ سِيْرْ شُدَنْ: اليأس من 
الحياة. 

از جِشْمْ أفْتَامَنْ: السقوط من 
الأنظار. 
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از چنگ دز رفن : تحرر. التخلص 
من السيطرة والتسلط. 

از خود رَفْكَنْ: الاغماء. الغشية. 
الغيبوبة الغياب عن الوعي. 

از خود گذشتگی: تضحية. فداء. 

از خوذ كدّشية: المضحي بنفسه. 

ار دَسْتْ ذَادَنْ: الاضاعة. الفقد. 
الذهاب من الید. فقد الملكية. 

أَرْدَسْت دادن بکارزث: فقدان 
العذرية. ` 

از دَسْت رَفْتَنّ: هلاك. ضياع. تلف. 

رْیرَاجْ: الزواج. القران. الارتباط 
بالآخر. 

ازیواج مَسْتْجَمْعِئْ : زفاف جماعي. 
حفل زواج جماعي. 

اواج ریس : زواج مبكر. 

اواج مسیاز: زواج المسیار. 

واج موف : زواج موقت. زواج 
المتعة. 

زیاج هَمْحِنْن بارانْ: زواج مثلي 
الجنس. 

آز رَه بَربُرْئَنْ: الاخراج عن 


الطریق الصحيح. الاغوله. 
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اژ زو رَفَْنْ: الاستحياء. الخجل. 
الإخفاق. 

آز سر رَبَانْهَا أفْتَادَنُ: نسيان 
شخص. عدم ذكره على الألسن. 

از سَرْ رفن : الإستئناف. البده من 
جديد. 


أَرْسَرْكْيْرِىُ : إستئناف المفاوضات 
أو المحادثات. 

از كار أفْتَادَنْ: العجز. الإعياء. 
العزل عن العمل. 

أَزْ كور ترفن : إشتداد الغضب. 
الاحتداد. 





از مِيَانْ بَرْدَاشْئَنْ : إزالة العقبات. 
رفع الحواجز. 

َرْمِيَانْ رن : هلاك. تلف. فناء. 

أَرْ تفس فعَادَنْ: إشتداد التعب. 
تقطع الأنفاس. 

ا ُو: من جديد. إعادة الشيء 
راستتنافه. 

آز هم پاشندگن: تشتت الشمل. 
تفسخ الاجزاء. تفرق الأحباب. 

آز هم بَائِييهُ: متفسخ. متلاشي. 
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ار م گسیختن: تلاشي. تفكك 
الأجزاء. الانقطاع. 

ار هَمْ كِسْيِشْيكئ: الانسلاخ. 
الإنفراط. 

أَزْدَرُ: طوربيد. قذيفة تقذف من 
على السفن باتجاه قوات العدو. 

زد رْآفْكَن : قطعة حربية تطلق 
الطوربيد على سفن العدو. 

ِزْدمًا: الأفعى. 

ِرْهُ: الجبر. 

آريْرٍ خَطَرٌ: جهاز إنذار. إبلاغ. 
صافرة إنذار من أجل الدخول 
إلى الملجأ والتحذير من هجوم 
جوي من قبل العدو. 

ِسَائهٍ أَدَبُ: إساءة الأدب. عدم 
مراعاة الآداب. 

أَسَاسْنَامُِ : النظام الأساسي. المنهج 
الذي يعد لحزب أو مؤتمر أو 
هؤسسة. 

اسان : خلاصة. مادة عطرية. 

سب : حصان. فرس. خیل. 

اباب : أثاث. آلات وأدوات. 
لوازم وحاجیات. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگگ فارسی - عریی) 


ساب يَازِىْ : لعب آطفال. 

سیب خَانِةُ: أثاث منزلي. 

َسْبَابِ کی : نقل الائاث من 
منزل إلى آخر. 

سب بَازِىْ: فروسیة. 

آسْبْ نار : فارس. خیال. 

سب تَرْوّا: حصان طروادة. 

اسب دواني : سباق الخيل. 

شب سوار: الفارس. راکب 
الخیل. 

سب سوق : فروسیة. 

آشب کره: مهر. مهره. 

استاج : السبانخ/ الاسفناج. 

ند : الحرمل. 

إِسْبَنْدَانُ: بذور الخردل. 

سچَهْبُذ (سِبَهْبْذ): ضابط کبیر 
بالجیش برتبة فریق. 

سید : أبيض. 

آسْتْ : رابطة تربط بين المسند إليه 
والمسند في الجملة الاسمية 
بمعنی یکون. 
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أُسْنًا: مخفف أستاد. بمعنى الماهر 
في العمل أو الحرفة وتنطق في 
العربية الدارجة (اسطه) أو 
(معلم). 

أُسْتَادُ: أستاذ بالجامعة. معلم. 
مدرس. ماهر. حاذق. 

إِسْتَادُ: مخفف ايستاد بمعنى قام. 
وقف. 

ساد از: الماهر في عمل أو 
صنعه. 

أستاوی: الاستاذية. المهارة في 
العمل أو الحرفة. 

أستاديار : أستاذ مساعد. 

استادیوم وزرشی: السلعب 
الرياضي. المدينة الرياضية. 

اسان : محافظة. الاقلیم. 

أُسْتَانْدَارُ : المحافظ. حاکم الاقلیم. 

أستاندن: آخذ. التسلم. الاستلام. 

إسْييْداد: الاستبداد بالرأي. 





سبد ای : استبدادي. فرداني. 
امار كَْدَن: استخلال. إستثمار. 
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سا كَرْمَنْ : الاستگناء. 

إِسْيِجَابَتْ كَرْمَنْ: الاستجابة. 
القبول. الإجابة. 
استحكامات : تحصينات. 

إِسْيَحْكَامَاتِ دِفَاعِي: تحصينات 
دفاعية لمواجهة هجمات العدو. 

إِسْتَحْمَارٌ: استحمار. 

تحار گرفْن : الاستخارة. 

إِسْيِخدامْ كَرْدَنْ: الاستخدام. 
التوظیف. 

إِسْتَخْرْ: مسبح. حوض للسباحة. 
بر کة. بحيرة صغيرة. 

تخوان (نقرا: أستخان): عظم. 

أُسْمُخَوانْ یذ : المجبر للعظام التي 
يصيبها کسر أو رض ویسمی 
(شكسته بند). 

أُسْمُخَوانْ بیع : الهيكل العظمى. 

وان داز : ذو عظم. كناية عن 
إنه قوي البنيان متين. ذو أسرة 
عريقة. ذو نفوذ وقدرة. 

وان مَرْدْ: رجع العظام وما 
یحدثه من آلم. 
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تخوان سنگین: ثقيل العظم. 

أُسْتْخَوانٌ شِتَامن: الاحصائي في 
العظام وأمراضها وعوارضها. 
طبيب العظام. 

أُسْتْخَوائك: العظم الصغير. 
القطعة من العظم. 

إسْيِدْهَا كَرْدَنْ: الاستدعاء. الطلب. 
الرجاء. الالتماس. 

إِسْتِدْلَالُ كَرْدَنْ: الاستدلال. إقامة 
الدليل والبرهان على شيء. 

أَسْتَرُ: بَعْل. حيوان. 

إِسْيِرَاتِرْيْ : إستراتيجية. علم أو فن 
الحرب. وضع الخطط وإدارة 
العمليات الحربية خطة 
إستراتيجية. براعة في التخطيط 
أو التدبیر. ۱ 

اسیراتزیست : استرانيجي. البارع 
في الاستراتيجية. 

استراحت : الاستراحة. الراحة. 

استرحام: الاسترحام. التماس 
الرحمة طلب العفو. 

استرداد: استرداد. استرجاع. 

إِسْيِشْمَامْ كَرْدَنْ: الشم. الاسشتمام. 
الاستشعار. الشعور بشيء. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگگ فارسی - هویی) 


ِسْيَطَامَتْ دَاشتَنْ: الاستطاعة. 
القدرة. التمكن. 

إِسْتِعْقَا دَادَنْ: الاستقالة. 

اسیغمال كَرُدَنْ: الاستعمال. 
تعاطي. 

ِسْحَقَامَتْ كَرْمَنْ: المواظبة. 
الاستقامة. المثابرة. الثبات. 

إِسْيَفْبَال كَرْدَنُ: الاستقبال. 
الاستحسان. الاقبال على شي». 

اسیفراز گرفتن: الاستقرار. الهدوء 
بعد الانزعاج. 

إِسْيِكَان: قدح الشاي. الكوب. 

استکبار : الاستكبار. الغطرسة. 

إِسْيَمْدَادْ خَواسْئَنْ: الاستمداد. 
طلب المساعدة. 

اسار دیمومة. استمرار. 
الدرام. المداومة. 

إِسْتمْلَاك كَرْدَنْ: التملك. تملك 
العقار. 

یلاخ كَرْدَنْ: الاستنساخ. كتابة 
نسخة من الكتاب. 

اسینکاف كَرْدَنُ: الامتناع. 
الاستنکاف. 
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أُسْعُوَارُ: رقيب في الجيش. 

استوا: محكم. ثابت. شجاع. 

أُسْتُوَارْ كَرْدن: أحكام. إتقان. 

یوار تایه : أوراق اعتماد السفير 
يقدمها لوزير الخارجية أو رئيس 
الدولة التي يمثل بلاده فيها. 

أَسْمُوَارِىْ: متانة. إتقان. قوة. 
رسوخ. ثبات. 

أَسْمُوَانِةُ : أسطوانة. أساطين. عمود. 

أسئوه: عاجز. مكتئب. متشائم. من 
سكم الحياة. 

إِسْيَهْرًا كَرْدَنْ: الاستهزاء. 
السخرية. 

اسرائیلی كَرْمَنْ: أسرلة. 

اسراف كَارٌ: مسرف. مبذر. 

سراف كَرْمَنْ: إسراف. تبذیر, 

اسرب : رصاص. 

اسطرلابٍ : اسطرلاب. آلة فلكية 
قديمة. 

أُسْطُورة. أُسْطِوْرِة إى: أُسْطُورَة ج: 
أساطير. 


ا 





سفن (إسْقَنْدْ مَاه): الشهر الثاني 
عشر من السنة الايرانية. 

أنقف: الأنقف. انف 

سَرُاسقف: رئيس أساققّة. 

إِسْكَائلئْد: إسكوتلندا. 

إِسَكَائَلَنْدِيَارْدُ: اسكوتلنديارد. 
الشرطة البريطانية. 

إسْكَانٌ: توطين خطة إسرائيلية 
لاسکان الفلسطينيين في الدول 
العربية التي يلجأوون فيها وعدم 
عودتهم إلى فلسطين. 

إِسْكُرْتُ: حماية. حرس. 

ِسْكِرُوفِرْنى : الفصام. 

إسْكِلِث: میکل. 

اسکلتِ إِنْسَانْ: الهیکل العظمى. 

إِسْكِلِتِ ساختمانْ: هيكل البناء. 

سکلت فلز : هيكل معدني. 

لِه. إسْكلّة : مرسى. رصيف. 

اسکتاس : ورقة نقدية. النوط. 

اسکی: التزحلق على الثلج أو 
الجليد. 
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اسکی آيئ : التزحلق على الماه. 

اشکی بَازِى : لعبة التزحلق. 

إسْكِيْتْ : التزحلق على الأرض. 

إِسْلَامُ آوَرْدَنُ: الدخول في دين 
الإسلام. 

إسْلَامُوقُوبْيَا: كراهية الإسلام. 

أسْلِجِهُ : أسلحة. سلاح. 

أسِلِجة سَازِئْ : صناعة الأسلحة. 

أسَْادٍ امیّاری: اعتماد مستندي. 

إسْهَالُ کف : الإصابة بالإسهال. 

إِسْهَالٍ خونن : الإسهال الدموي. 

أسِبْدُ: خایض. حَمْض (كيمياء). 
آبید. 

أسِير: آسیر. 

أسير جنگی: آمییز حرب. 

اسیران خَالك: أسرى التراب أي 
الموتی. 

شار كَرْمَنْ: الإشارة. 

اشاعه دَادَنْ: الإشاعة. انتشار 
الأخبار. 

إشْبَاعْ شُیذ: مشبعة. إشباع. 

شاب : سرعة. عجلة. تعجيل. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگ فارسی - هریی) 


اشیباه کرْدنْ: خطا. غلط. اشتباه. 
التباس. 

أشثر (شمُرُ) : جمل. ناقة. بعير. 

بان : جمال. قائد الجمال. 

شربجه : فرخ البعیر. فصیل. 

أشفوول: حقود. حسود. جبان. 

شمر سَوَازٌ: راکب البعیر. راکب 
الجمل. راکب الناقة. 

شیر : جمل صغير. 

اشترگار: رَرَافة. زرّافة (حيوان). 

إِشْيِمَالُ دَاشْكَنْ : اشتغال بعمل. 
مزاولة عمل. 

اشیاق دشن : شوق. حنين. حب. 
لوعة. 

آشخاص حَقِيْقِئ وَحْفُوقَئ: 
أشخاص طبيعيين واعتباريين. 

آشْرَارُ: قطاع طرق. آشرار. 

یم [كُسن: اي السیند. 

شكال كَرْدَن: احتلال. إستيلاء على 
مكان. 
غصباً أو قهرأ على بلد. 
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شك : دمع. قطرة دمع. العبرة. ماه 
العين. 

آشك اند 

إشكال دَاشَْنْ : صعربة. (شکال. 

اشکال ترائیی: ایجاد مشکل 
رمصاعب. وضع عراقیل. 

شك اور : مسیل للدموع. مبکي. 

كاز آشك آوَرُ: غاز مسیل للدموع. 

آشکباژ: باكياً. مذرفاً للدموع. 

آشکبّارق: بكاء بشدة. إراقة 
الدموع بغزارة. 

آشك تِمْسَاحُ: دمع التمساح كناية 
عن البكاء كذباً. 

آشك حَسْرَتُ: دموع الحسرة. 

شفك خْوْنِين : دموع كالدم. 

أشك شاد : : دموع الفرح. 

شکب (شکنبة»: کرش. کرش 
للحیوانات المجترة. 

اٍشگرف : حسن. رائع. 

شكرف: بدیع. عظیم. كبير. 

إشكفث (شْگفث): عجيب. 
مدهش. 


: دموع حارة کالنار. 





شگفئن : تفتح الزهر. 

إشيل : مقام. رتبة. آساس. 

إشل حقوق: الرانب الشهري. 

أَشْهَّد کف : الاقرار بالشهادتین. 

آشیّای رينت ی : آدوات الزينة. 

إصَابَتْ كَرْدَنْ: إصابة في الرمي أو 
القرعة. 

ال دَاشْئَنْ: الإصالة. العريق 
في النسب. الحقيقة. 

إصْرَارُ كَرْدَنَ: الاصرار. الثبات 
اللجاج. 

إضْفْهَانُ: مدينة مشهورة في وسط 
إيران. 

صل : أضْل. آساس. مصدر. 

اصَالث: الإصالة. النبل. الفضل. 

إِصْلَاح : تعديْل. (ضلاح. 

اصلاخ كَرْدَنْ: الإصلاح. حلق 
الرأس. 

إصلاخ بَذِيْر: ما يقبل الاصلاح. 
قابل للاصلاح. 

إِطلَاح طَلَبُ: إصلاحي. من يدعو 
إلى الاصلاح. 
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إصلاح قَانونٍ أسَاسِئْ: تعديل 
الدستور. 

آضتاف: نقابات وجمعيات 
أصحاب الحرف وتسمى كل 
نقابة (صنف). 

أصْول: آضود. اسلاف. مبادی. 
قواعد. 

اصول: أموال. موجودات 
[تجارة]. 

تَجْمِيْدٍ أُصُولُ : ضبط الأموال. 

أصُولْكرَايَانُ : أصوليون. مبدثيون. 

اضرا ان : إضطراب. قلق. 
حدوث. الاضطراب والقلق. 

اطاعث كَرْدَنْ: إطاعَة. التسلیم. 
القبول. الامتنال. الانقیاد. 

أطاق (أتاق): غرفة. بیت. 

طاق از پیش ساغیه: کانکس. 
غرفة جاهزة. ج: غرف جاهزة. 

أَطَاقٍ باززگانی: غرفة تجارية. 
غرفة تجارة. 

أطاق بَذِيْرَائى : غرفة الاستقبال. 


أَطَاقٍ خواب: غرفة النوم. 


قاموس فارسي - هر بي (فرهنگه فارسى - هریی) 


أَطَاقٍ عُذا خورئ: غرفة الطعام. 

اطاق نیْمَنْ : غرفة الاستقبال. 

اطالةُ دَادَنُ: الاطالة. 

اطلاعاتْ : الاستعلامات. 

إِطَلاعَاتُ : المخابرات. الأمن. 

اطلاقاتِ تَكْمِيْلى: معلومات 

اطلاعاث وَامیّت: الاستخبارات. 

طلاغ دَادَنُ: إخبار. اعلام. 

اطْلاغ داشتن: الإطلاع. الملم 
بشي». 

إطَلاع ٍسّانی: معلومانية. إيصال 
المعلو مات. 

الاغ یفن : العلم بشيء. حصول 
الاطلاع. 

اطلاعیّه: منشور. بیان. اعلان. 
إشعار. بلاغ. 

إطْمِيْئَانْ داشتَنْ. یَافتنْ: حصول 
الاطمینان. 

إِظْهَارَاتُ : تصریحات يُدلي بها 
مسؤول حكومي للصحفيين. 

اظهاز كَرْدَنُ: الإظهار. التبیین. 
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إِظْهَارُ نَامِه: إستمارة تكتب فيها 
المعلومات المطلوبة. 

إظْهَارْ دَاشْتْ: صرح أو اطلق 
تصريحاً صحفياً حول فضية ما. 

از : صّلاحيّة. الثقة. إعتماد. 

ِعْتَِارُ: إعتماد. المصطلح عليه في 
البنوك. 

ارات : إعتمادات مصرفية. 

إِعْتِبَارُ نَايِه: الورفة الدالة على 
صحة انتخاب المرشح للنيابة. 
إعتراض على أمر ما. 

غراف كَرْدَنْ: إعتراف. إقرار. 

إِعْتِصَابٍ عَذًا: إضراب عن الطعام. 

إِعْتِضَان كَرّمَنْ: إضراب. 

إِعْتِفَادْ يِبْدَا كَرْمَن: الاعتقاد ب. 
الإيمان ب. 

إِعْتِمَادْ : ثقة. إطمئنان. 

غاد : إِدْمَان. العادة. 

تباذ بر مَوَادٍ مُخَدّر : إدمان على 
المخدرات. 


{¥= 


افراض گرتن : الاعراض. الانصراف 
عن الشيء. الاحتجاج. 

إِْرَامْ كَردن: إرسال. إيفاد. 

لاه : البيان. النشرة. البلاغ. 

اقلا كَرْمَنْ : الإعلان. 

اعمال حَج : مناسك الحج. 

إِهْمَالٍ عُرَضْ: انحیاز. تحکیم 
الهری. 

أَعْيّانُ: آشراف. آعیان. 

اشیشائن: آعمال شئت. 
اضطرابات. آعمال عنف. 

إِغْيشَاشَاتُ : فوضى. آعمال شغب. 
اضطر ابات. 

غراف آییژ: مبالغ فیه. 

إِغْمَالُ كَرْدَن: اغفال وخديعة. 
إستغفال. إغواء. تضلیل. 

انوا كزمّن: الإغواء. إغراء. 

اه كَرْدَن: مباهاة. تكبر. إختيال. 
خیلاء. 


أَقْتْ: انخفاض. نقصان. هبوط. 





14 


قت فِشَارُ: إنخفاض ضخط الدم. 
هبوط ضغط الدم. 

فتاه : إبريق ماء. إبريق شاي. 

لَْادَنُ: سقوط. وقوع. هبوط. 

اتاوگی: تواضع. خضوع. 

أفَْاوة: ساقط من ارتفاع. ذلیل. 
ودیع. خاضع. ضعیف. مسکین. 

ان وَخِبْرَانُ : مضطرب من مشیه. 

الیتاخ: إفتتاح. تدشین مصنع أو 
خط انتاج. 

افتراء : |تهام. بُهتان. 

إفيِرارَنْ: إفتراء. کذب. إتهام. 

إفْيِضَاحْ برا كَرمَن: إفتضاح. القيام 

آفچه: فرّاعة. تمثال يوضع بين 
الزرع لطرد الطيور المؤذية. 
حال الصّحْراء. 

أفْرَائيِه : مر تفع. منشور. 

فْرَازٌ: إرتفاع. علو. 

(فراط كردّن: إفراط. مبالغة. 
الخروج عن حد الاعتدال. 


قاموس فارسي - عربي (قرهنگه فارسى - عریی) 


فرط : متشدد. الذي يحمل أفكاراً 
متشددة وينتمى إلى المجموعات 
المتشددة المعارضة لحكوماتها. 

آفژوشتگی: إشتعال. الضياء. 
إحمرار الوجه غضباً أو إنزعاجاً. 

روخن : إشعال. انقياد. 

َفْرُوخْيِه : مشتعل. ملتهب. موقد. 

آفروغ (فروغ): ضوء. شعاع. 

آفزار : الالة. الأداة. 

آقزازمند: العامل الذي یشتغل 
بالالات. 

آفروتنیهای مُججاز: ما يضاف 

راب : زیادة. کثرة. إرتفاع أسعار 
النفط. 

فرَوَنْ: كشرة. زيادة. اضافة 
الأسعار أو زيادتها. 

أفرُويه: ما زيد فيه. ما أضيف عليه. 

أفْرُوْنُ: كثير. زائد. 

أفْرُوْن رای : منع التکاثر. 

فسَاز: لجام. زمام. تولي زمام 
السلطة. العنان. 
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آفْسَانَُ: أسطورّة. رواية. خرافة. 
خیال. 

َفْسَانِِ سَرّا: قصاص. مداح. راوي 
الحكاية. راوي القصة. 

آفسابیدن: سحر. تعویذ. قراءة 
۳ 

َقْسَرْ: ضابط في الجیش. 

أَفْسْرْدِكى: كآبة. ذبول. إنطواء. 

آقْسْرْده: کتیب. منطوي على نفسه. 

َفْسْرْدَنْ: كآبة. ضمور. ذبول. غم. 
يأس. قنوط. 

قوس : حسرة. أسف. 

سوم خورّدن: تأسف. تحسر. 

َفْسُونْ: تزویر. سحر. خديعة. 
حسرة. 

آفشاز: إحدى نغمات الموسیقی 
الفارسية. اسم إحدى القبائل 
الإيرانية. 

آَفْشَارْدَن: الضغط. العصر. 

أَفْشَارِيّه: اسم إحدى الأسر التي 
حكمت إيران. 

فشا كَرْدَنْ: الإفشاء. إفشاء السر. 
نشر السر. إذاعة السر. 






لقعء 


آفشانیدن: بعثرة. نثر. 

َنْشْرْوِهُ: مکبوس. مضغوط. 

مان (ْعَانْ: صراخ. عویل. کلمة 
أفغان تطلق على بلاد آفغانستان 
والشعب الأفغاني. 

فْکنْدن: رمي. إلقاء. طرح. صرع. 

آنکند: (انکند شنو): ملقى. 
مصروع. مرمي. 

آفکنیه: رامي. ملقي. صارع. 

: مقُعد. انلیج. 

ِقَامَتْ كَرْمَنْ: الاقامة. البقاء. 

إفَامتْكاهُ: محل الاقامة. المقام. 

قاس كَرْمَنْ : الاقتباس من الكتب 
لا يشكل تقدماً علمياً). 

إِنْيدا كَرْدَنْ: الاقتداء. الإتباع. 
السير على خطى قائد أو زعيم 
أو نبي أو إمام. 

قْتِصَادُ: إقتصاد. عم الاقتصاد. 

ِقْيِضَاهٍ کلان: إقتصاد واسع 
النطاق. إقتصاد كليّ. 

ِقُدَامْ: َادرة ج: إقدامات: بوادر. 
إجراءات. 





دام پیشگیرانه: إجراء إحتياطي. 
إجراء إحترازي. 

إِنُدَامَاثْ پبْشڳيْرانه: إجراءات 
إحترازية. 

إفدامَاتِ نَحْرِيْك آيِيْز: أعمال 
إستفزازية. 

ِنْدَامْ كَرْمَنُ: الإقدام. المبادرة 
بعمل, 

إفدام عَمَلی: إجراء ملموس. 
خطرة عملية. 

إقْرَارُ: اعتراف (الاعتراف بالخطأ 
فضیلة). 

راز كَرْدَنُ: الافرار. الاعتراف. 

راز نایه: إقرار واعتراف 
مکتوب. 

ْنَا كردن : إكتفاء. كفاية. 

َكْنُونْ: الآن. حالاً. فعلاً. في 
الوقت الحاضر. 

آگز: إذا. إن. لو 

آگزچذ: مع أنّ. لو أنّ. 

أكْنّه : وإلا. خلاف ذَلِكَ. إِذَا بت 
خلاف ذَلِك 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هویی) 


إكرما: مرض جلدي. 

ارو العادم» إشكمانات (لبنان). 

اگزیستا نُسْيَاليْست: الوجودي. 
الوجودية. 

ا. اسن. دی: مادة مخدرة 
تستخدم في البلدان الغريية. 

لام : بغل. حمار. 

لیر ز: سلسلة جبال تفع في شمال 
ایران. 

ناو : خیار بين آمرین. بدیل. 
مناص. 

یرام دامن : الالترام. التعهد. 

یرم گرفتن: أخذ الالتزام 
والتعهد. 

لمات دَاشْئَنْ : الالتفات. العناية. 

الجماس کْرْدنْ: الالعماس. 
الا ستعطاف. الا لحاح. 

یام یر : ما يمكن التثامه. 

يام دَادَنْ: حصول الالنتام. 

لْتِيمَانُومْ: إنذار. اخطار. إتمام 
الحجة. 
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لاخ كَرْدَنْ: الالحاح. الاصرار. 

رم آوز: الرامي. ما يوجب التزام 
بشيء. التزام طرف بما يوقعه أو 
يتعهل به. 

رم كَرْدَنُ: إلزام شخص بالقيام 

لْرَايْمَرْ: مرض الزايمر. مرض 
النسيان. 

لا كَرْدّنْ : الإلغاء. الإبطال. 

ما کرد : تلقين. إيحاء. 

الکترونیك : الکترونیات. 

لك كَرْدَنْ: لفل الدقیق. 

کل : الکحول. غوّل. سییرئو, 

کل : مدمن على الکحول. 

الک : غير صحیح. غير جدي. 

آلگو: قدوة. نموذج. مثال. 

لْوَاز: آلواح من الخشب. 

وله إكرُورٌ: آنبرب العادم. 

الهیات : الشريعة. 

دانشکده آلهیات: كلية الشريعة. 

الى : بدل ضائع. 


ل 


مان : الأمان. 

آماتّث: أمانة. وديعة. 

آَمَانْتِ پستی : رسائل بالبريد. أمانة 
بريدية. 

منت داز : الأمين. من تودع عنده 
الأمانة. 

آمَانَتْ كذَّاشْتَنْ : إبداع الأمانة. 

آمَانْ دَادَنْ : إعطاء الأمان. التأمين. 

إمْتِحَانْ دادنْ: إعطاء الامتحان 
والاختبار والتجربة. الاختبار 
مثلاً (الوكالة أجرت إختباراً 
لطالبي الوظائف). 





ميا دَادَنْ: تنازل. إعطاء إمتياز. 

إِنْتِبَازْ گرفتن: الحصول على 
إمتياز. إبتزاز. 

مداد : الاسعاف. 


ندّادگز: منعش اجتماعي. مسعف 
إجتماعي. ناشط اجتماعي. 


خدمة إجتماعية. 





ام 


مداد گرفتن : إستعانة. 
على مساعدة. 


الحصول 


مار مَعَاسْنْ : تدبیر آمور الحياة. 

مر اض مُسْرِى : أمراض معدية. 

آنراض مقارییی: آمراض جنسية. 

َمُرْدَادُ: الشهر الخامس من السنة 
الإيرانية. 

روز : اليوم. هذا اليوم. 

إمْرُورِهُ: هذه الأيام. هذا العصر. 
هذا الزمان. 

امروزی : عصري. متجدد. متمدن. 

مسا كَرْمَنْ: الامتناع عن الأكل. 
الاقتصاد في النفقات. 

إمْسَال: هذه السنة. هذا العام. 

مشب : هذه الليلة. هذا المساء. 

انضا كرْدَنْ: توقبع. إمضاء. 

إِمْكَانْ بَذِيْر: ممكن. ما لا يتعذر 
إنجازه. 

امکان نَابَذِيْر: المتعذر. غير 
الممكن. 

میت : الأمن. الأمان. 

أُمِيَدُ: أمل. رجاء. أمنية. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسى - عربى) 

آمیذ برآورتن: تحقق الامنية 
والرجاه. 

ابید بُریْدنْ: قطع الامل. یأس. 

أُمْيْدِوَارُ : له أمل. ذو رجاء. 

آتاز: رُمّان. 

اميد (تاهید): کوک الزهرة. 

أنْبَارُ: مخزن. محل الذخيرة. 
حوض من الماء تحت الارض. 
خِنْ. غرفة التخزین. 

نْبَارْدَارُ: حارس المخزن. 





نا كَرْدَنْ: الادخار. التخزین. 

با : شريك. زمیل. صدیق. 
[دخار. تخزین. 

لْبَاشْيِه (الْبَاشْيِهِ شُی؛): ممتلئ. 
مكدس. متراكم. 

أَنْبَانُ: الجراب. الهميان. كيس 
توضع فيه النقود ويشد على 
الوسط. 


ور 


آثیر : بلقّط. کماشة. منقاش. 
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انب انب المَنْجًا. شجرة تنبت 
في بلاد الهند تصنع منها 
الزربيات والحمضيات. 

أَنْيُوهُ: متراكم. مكدس. مملوء. 

ِنِْحَابُ : إنتخاب ج: انتخابات. 


ِنْيِخَابَاتِ تَكْمِيْلِىَ : انتخابات 

ِنْيِخَابَاتٍِ رِيَاسَتٍ جمهورق 
انتخابات رئاسية. استحقاقات 
رئاسية. 

ِنْيِحَابَاتٍ ميان دوه إئ: إنتخابات 


یغاب شُدَنْ: حصول الانتخاب. 

نياب كَرْمَنْ: الانتخاب. الانتقاء. 
الإختيار. 

إِليَسَّاب: الانتساب. النسبة إلى 
شيء أو أحد. 

انیشاز دَادَنُ: النشر. الإشاعة. 
الإذاعة. 
شغل إحدى الوظائف. 


ا 


اثیظاز دَاشتَنْ : إنتظار. توقع. 

اقا دَادنْ: انتقال. تمویل. 

1 ال يَافتَنْ : الانتقال من محل إلى 
آخر. 

ِنْقَاءْ: الثأر. الانتقام. القصَاص. 

یفن : إنتهاء. إفراغ. 

َنْجَامْ: نهاية. غاية. 

أَنْجَامَ بَذِيْر: ما يمكن إجرازه. 

أَنْجَامْ دادن : إتمام العمل. القيام 
بعمل. إنهاء العمل. 

أَنْجَامْ شدَنْ: حصول العمل 
وتحققه. 

أَنْجُمَنْ : جمعية. مؤتمر. منتدى. 
نادى. مجلس. 

آنجمن شَهْرْدَارِيْ: المجلس 
البلدي. 

اجلال: حلّ. (حل الحزب). 


۰24 


ندَاختن : 





: رمي. إلقاء. 

أَنْدَاخْيه شه : ملقی. مرمي. 

آَنْدَازِهُ: مقياس. الكمية. المقدار. 

آندازه كُرفْمَنْ : تعيين الكمية أو 
المساقة. 
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آندام: هندام. قد. قامة. شكل. 


بدن. 
َنْدَر: في. داخل. تحت. 


اندرز: موعظة. نصيحة. حکمة. 

دوز دادن : وعظ. إرشاد. 

أنْدَرُونْ: داخل. باطن. مکان 
مخصص للحریم. 

آندرون رَفعن : الذهاب إلى 
الداخل. الدخول في مکان 
الحریم. 

درون : داخل. باطن. 

آنیشکوپی : وضع منظار في 
المعدة. 

دك اد : قليلاً قليلاً. شيئاً شيثاً. 

آندوخته : إذّخار. توفير. 


أنْدُوشْيه : ذخيرة. مدخر. توفير. 


دود كَرْمَنْ : طلاء. دهان. 


آندرمگین : مهموم. محزون. 
نْدِيْسْتَاك : خائف. قلق. مضطرب. 
الغارق في الأفکار. 





قاموس فارسي - عريي (فرهنگه فارسی - هربی) 
آندیثیه: فکر. ظن. خیال. نية. 
آندیشه تَكْفِيْرِئ: الفکر التكفيري. 

المتطرفون من حملة الفکر 

التكفيري. 
آندیشیه كَرْدَنْ: تفکر. تخیل. تأمل. 
ارژی: طاقة. قوة. حيوية. 
انرژی أتمى : الطاقة الذرية. 
إِنِْوًا: إنزواء. عزلة. إعتكاف. 
إنزواى تَحْمِيْلِئْ : عزلة مفروضة. 
نْرِكَسْيُونْ : حقنة. أمبول. 
انسانگرانی : المذهب الانسانوي. 
نس گرفئن : إستئناس. ألفة. إعتياد. 
سجام : انسجام. توحد. تنسیق. 
إِنْسِجَامْ درونی : انسجام داخلي. 
ِنْضِبَاطُ: الضبط والربط. 
َنْمَامُ: بخشيش. بقشيش. حلوان. 

راشن. بخشيش يقدم للنادل. 


إِنْطًاف: ليونة. إظهار الليونة في 
الحديث والمعاملة. 


إِنْعطّاف یشان دَادَنْ: إظهار ليونة. 


انقاد خون: تخثر الدم. 
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ِنْقَافُ : إنفاق (المال) كقوله تعالى: 
ادن یش ور فى سيل للد * 
كم مر هك و َيه ». 

أنِْيّه: السعوط. العطوس 

آثفیه دَادَنُ : حق السعوط. 

الْقِلَابُ: ثورة. إنقلاب. نهضة. 





حركة. 
ِنْقِلَابٍ زنگین: ثورة بنفسجية. 
ثورة 4 مخملية. 


اد وت 5 . عدم الاعتراف 
والاقرار بشيء. 

انکاز بَذِيْر: ما يمكن إنكاره. 

انکاز تابر : ما لا يمكن إنكاره. 

انگاز: هب. تخيل. تصور. 

انگاره : وهم. ظن. رواية. أسطورة. 

أنكبيّن: عسل. السائل الشديد 
الحلاوة. كعصير قصب السكر. 

آنگشت: إصبع. 


لكشي يَا: إصبع (القدم). 

آنگشي دَسْثْ : إصبع (اليد). 

آنگشت خاییتَنْ: حك الأصبع. 
كناية عن الأسف والحيرة. 

آنگدتر (انكشترئ): الخا 
الحلقة التي توضع في الاصبع. 
الدبلة. 

آنكشث زَدَنْ: إدخال الاصبع أو 
لمسه لاختباره. التوقيع برأس 
الاصبع بدل الإمضاء. البصمة. 

آنگش ماب : بصمة ابهام. 

آنگشث شمار : عدد الأصابع. قلیل 
العدد. 

نكشت رَدَنْ: الضرب بالاصابع. 

آنگشث گریُدن: عض الاصابع 
ندماً أو حسرة. 

ألكشث نِشَانْ: ما يشار إليه بالبنان 
لشهرته. الافتضاح. 

انگشت نگاری: أخذ بصمات 
الأصابع وطبع خطوطها 
لتشخيص هوية صاحبها. 

آنكشْئه: المذراة الخشبية. 





sê 


آنل : الطفيلى. الثقيل. الديدان 
التي توجد في الجوف. 

آنگل نازخ شِنَاسِئْ: علم 
الطفيليات والفطريات. 

آلگوژ: عنب (نبات) ج: أعناب. 
كرم ج: كروم. 

آلگورِستَانْ : بستان العنب ويسمى 
تاكستان. 

َنْكْيِخْئَنْ: إثارة. سحب. رفع. 
تهیج. تحريك. إمتشاق. 

آنگیژ: مثير. باعث. محرك. 

آنگیزة: دافع سبب. باعث. محرك. 
حافز. 

آوَارٌ: دفتر الحساب. تسجيل 
المداخيل والمصروفات. 

أَوَامْ (وَامْ): قرض. كقوله تعالى: 
طمن کا الى يُفرِصُ آل ترا 4 

أَوَامْدَارُ (وَامْدَارُ) : مدين. مقروض. 

َوَامِرُ: ج: أمر: أوامر. 

وش : البصريات. نظارات. 

أوئو (أُوطُو): المكواة. 

أُوتُوكشنْ: الكواء. المكوي. 





قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - حریی) 


أثوكثيئ : حرفة الكواء. 

أُوتُوبرْقى : مكواة كهربائية. 

وج : ذروة. العلو. المكان 
المرتفع. 

أُوْجَاقُ (أجَاقٌ): موقد. 

وْرَافُ: ج: رَرَفْ: آززاق. 

أَوْرَاقٍ بَهَادَار: صكوك وسندات 
مالية. 

اراي قَضَائَى : أسناد حقوقية. 

أَوْرَاقُ كَرْمَنْ: تفكيك أجزاء الشيء 
أو المحرك وفصل آلاته. 

آورنگ : عرش, تاج. مجد. 

وان : ج: وزن. ثقل. 

آوستا : الکتاب المقدس في الديانة 

| الزردستية. 1 

آوستا. آوستاد. أستَادُ: الأستاذ. 
الماهر في صنعه. 

وات تَلْخْ: المهموم. الکئیب. 

وا لخن : إنزعاج. نزاع. شتم. 

أُولْوبِمَاثُوم : إنذار. إحتجاج. 

مایم : تأصل الانسانية. 





[۱] الحرف الثاني من حروف الألفباه الفارسية 


َوْهَامْ: ج: وهم. تصور. تخيّل. 

إمَانَثْ كَرْدَنْ: توجيه الإهانة. 
التحقير. 

ِهْيِمَامْ كَرْمَنْ: الاهتمام. الاعتناء. 

دا كَرْحَنْ: الإهداء. التقديم. 

آَهْرِيِمَنْ: الشيطان. المارد. 
المفسد. الغول. 

أَهْرِيْمَيِئْ: من تخلق بأخلاق 
الشيطان. شيطاني. 

هل بِحَيّه: حافظ السر. 

هل خَال: طيب العشرة. طيب 
الخلق. 

آمل دل: صاحب ذوق. محب 
للشعر والأدب. 

هل قَلمْ: كاتب. أهل قلم. 

أَهلیّتُ : لياقة. جدارة. صلاحية. 

اهمال : إهمال. تقاعس. 

إِهْمَالُ کاژ: المهمل. المتسامل في 
العمل. المتواکل. المتقاعس عن 
العمل. 

همال کارق: الاهمال. التسامح. 
التساهل. 


أَهَمِيّتْ دَادّن: إهتمام. 
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۳ 


ام پیری : زمن الشيخوخة. 

ایام جاین: زمن الشباب. عهد 
الشباب. 

أيَامْ: أيتام. جمع يتيم. 

إْوِاَل: نموذجي. المثل الأعلى. 
مقتدى. المثالي. 

یدالیم : نموذجية. مثالية. 

انذثولوژی: انذیُولوجیا. 
یْدیُولوجیة. 

دئوژنك : ايديُولوجي. 

اندئولوگ: متظر. صانع 
الایدیولوجیا. واضع النظریات. 

در الایدز. مرض نقص المناعة 
المکتسب. 

یراد : اعتراض. |شکال. انتقاد. 

یراد قَانُونى : إشكال فانوني» عذر 
قانوني. 

یراد كَرْدَنْ : (عتراض. إنتقاد. 

إِبْرَادْ گرفشن: إعتراض. طن. 
انتفاد. 

یراد گیر: کثبر الانتقاد والطعن 
والاعتراض. 

اران باسْان : إيران القديمة. 
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ان شِنَاسنْ: خبير في الشؤون 
الإيرانية. 

إِيْرَانَى : إيرانى الجنسية. 

اران مَرَاسِئ: إيران فوبيا. 
التخويف من إيران. 

إِيْرّدْ: الله. الرب. 

ایرد ناه : الملتجئ إلى الله. 

إِيرُولِه : عزلة. إنعزال. إنفراد. 

إبرُولِهْ كَرْدَنُْ: عزل. فصل. إبعاد. 
طرد. صرف. 

إِيْستٍ باس : حاجز تفتيش. 

ایستادگی : ثبات. صمود. مقاومة. 

إِيِستَادَنُ: وقوف. صمود. قيام. 

إِبْسْنْكاه: محطة. موقف. 

ایا كَرْدَنْ: القيام بدور. قضاء 
الدين. الوفاء بالوعد. 

ال : قبيلة. عشيرة. طائفة. 

ایلچی : الرسول. المبعرث. 
السفیر. 

لخن : رئيس القبيلة. آمیر القوم. 

لخن : الانعام السائمة. جمع غير 
من الناس. 

إيمن: مضمون السلامة. مطمئن. 






قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - هریی) 


یمن شْدنْ: الأمن. الطمأنينة. 
الاطمثتان. 

ایمنی : مناعة. سلامة. 

یمن شنّاسی: علم المناعة أو 
الحصانة من عدوي أو مرض. 

يهني مَشَاغِلَ: سلامة الاعمال. 

إيمُونُولوٌرَئْ: مبحث المناعة. 

إينتريث : ایرث 

اینجایب : آنا. إني المدعو فلان. 

اینجَا: هنا. یستعمل للمکان. 

يچ : اینش. وحدة القیاس الطول 
يساوي ۲,۵۶ سنتیمترا. 

يْنْجِنيْن : هکذا. على هذا. 

ین طُورٌ: هكذا. 

اين قَدْر: إلى هذا الحد. إلى هذا 
القدر. 

ایِتك: هذا. فعلاً. الآن. 

ايْنْ هَّمِهُ: كل هذا. إلى هذا الحد. 

آی وَا: علامة لاظهار الدهشة. 

إِبْوَانْ: الأيُوان. غرفة كبيرة. قصر. 
ج إيوانات. أواوين. 

یوان کی : قرية في ضواحي طهران. 

هام : الإيهام. الشك. الاشتباه. 





الحرف الثالث من حروف الالفباء الفارسية 


بَا: مع. ذو. بواسطة. 

با آبْ وَتَابُ: بإسهاب. بتفصيل. 

با آب وَرَنْكك : جميل. وردي. عليه 

با آیژو: شريف. ذو نجابة. ذو 
أصل والسباء 

پاآسَایش: مرتاح. في رغد من 
العيش. 

يَاآقَرِيْنَ: يستحق المدح. جدير 
بالثناء. 

اآتكة: مع أنه. بالرغم من. 

بالختاس: مرهف الشعور 
والإحساس. 

با آززشن: ثمين. مفيد. ذو قيمة. 


الحجر الثمين الذي لا يقدر بثمن. 


با اْصَاف: منصف. عادل. 

ا إِنْضِبَاط: منضبط. منظم في 
عمله. 

با أَمَمِيِّثْ: مهم. ذو مقام. ذو 
أهمية. 

با إيْمَانُ : مؤمن. معتقد. 

با ايْنْ: مع هذا. مع ذلك. 

با له : على أن. بالرغم من أن. 

يَابُ: الباب. الجدير. ما يوافق 
الذوق أو العصر. 

بَايَا: الاب. الجد. الكبير السن. 
كبير القوم. رئيس العشيرة. 

یرگ : الجد. 

بَايَتُ : على حساب. لحساب. 

با برگت: ذو بركة. مبارك. 
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تس 


بَابَنْ: السفود. سيخ کباب. 

اب شُتَنْ: ما راج استعماله بين 
الناس. 

بَابُونْه: بابونج. 

با تجربه: مجرب. ذو خبرة, 
موظفون ذات خبرة طويلة. 

پاثری: بطارية. 

باثرق قلَمینّ: بطارية صغيرة. 

بار كُوْجَك: بطارية صغيرة. 

رى وس : بطارية وسط. 

یَاثلاق: مستنقع. هور. 

يَاجُ: آتاوة. خراج. ضريبة. رشوة. 

بَاجَار وَجَنْجَالُ: بصخب. صیاح. 

باج بگیر: محصل الضرائب. 
الجائب من یفرض الضرائب. 

باجخواهی: ابتزاز. محاولات 
اللصوص لابتزاز الآخرین. 

باجتاق: عدبل. رَوْمْ أَخْتٍ 
الزَّوْجّة. نظیر. مثیل. معادل. 


قاموس فارسي - هربي (فرهنگه فارسی - هریی) 


باجه: كُشك. كشك. الشباك. 
الکوة. الغرفة الصغيرة. حجيرة 
هاتف. حجيرة الاقتراع یدخلها 
المقترعون من أجل كتابة أسماء 
المرشحين. 

اجه يَلِفْن: حجيرة الهاتف. غرفة 
الهاتف. 

بَاجِئ : أخت. الشقيقة. المرأة غير 
المعروفة. الخادمة. 

اچذ: مع أي شيء. باي شيء. 

با حَرَارَتُ: بحرارة. بحماسة. 
بحدة. 

بَاحْوْصِلِهُ: رحب الصدر. الصبور. 
المتاني. 

بَاحِئِئِيتُ: ذو حيثية. شريف. ذو 


بابر شدَنْ: العلم بشيء. الاطلاع 
على شيء. 

بَاخْبَرْ كَرْدَنْ: الأخيار بأمر. 
الأعلام. 

بَاخْتَرْ: الغرب. المغرب. 

باختن: الفشل. الإخفاق. 
الخسارة. 





[ ب ] الحرف الثالث من حروف الألفباء القارسية 


يَاخْتِهُ : الخاسر. الفاشل. المتضرر. 
المغلوب. 

يَادٌ: الريح. الهواء. النسيم. 

ياد (بَادَا) : الكينونة. البقاء. الخلود. 

يَادَابَادُ: ليكن ما هو کائن. 

بادام : اللوز. 

ادا زَمِيْنَى: الفول السوداني. 
فستق العبید. فستق الشام. 

يَادَامِي : اللوزي. 

بان : شراع السفينة. 

ون : المروحة. المهفة. مروحة 
يدوية. 

بَاديًا: سريع الجري. 

باذج : الأرجوحة. المرجوحة. 

دیما : السفيه. الكذاب. المفلس. 





بَادْخُورْدَنْ : التارجح. الارتجاج. 

دادن : التذرية في الريح. 

بَادْدَارُ: المتکیر. المغرور. الطعام 
الذي يسبب الغازات في الجوف. 

بَاددَرْسَرْدَاشْتَن: الإصابة بالغرور. 
المغرور. 

اس : المسرف. المبذر. السفيه. 


اك 


بَادِسَامُ: الريح المسموم. 

بَادْكَرْدنْ: النفخ. الورم. الانتفاخ. 
إظهار الكبر والخيلاء والعجب. 

َاذْكَرُوُ: المتكبر. المختال. المتورم. 
البضاعة الكاسدة. 

بادگیر : نافذة لدخول الهواء. 

بَاوْنْجَانْ: الباذنجان. (نبات). 

بَادْعًا: آلة تبين إتجاه الهواء. 

بَاقَوَامُ: محكم. متقن. 

بَاذْوَرِيْدَنُ : هبوب الرياح. 

يَادِةُ: الخمر. المسكر. 

بانهای رِمِسْتَانى: الريح الشتوية. 

1 : السكير. 

بَادِهُ خواز : شارب الخمر. 

بای روش : بائع الخمر. 

بای : الهوائي. 

بَادِيةُ تین : البدوي. سکان البوادي 
(سکان البادية یشکلرن (0) 
بالماتة من مجموع سکان البلد). 

یار : الحمل. المرة. الدفعة. 

بَارْآوَرْ: المشمر. الرابح. رأس 
المال. 








۲۰ 


بَارْآوَرْدنْ: التربية. النشأة. 

بَارَانُ: المطر. 

اران آمَدَنْ: سقوط المطر. هطول 
المطر. 

بازانداز: مكان تفريغ الحمولة 
والسلع. 

بَارَانُ وِيْدَنُ: ما أصابه المطر. 

بَارَانْ سَنْجْ: جهاز لبيان مقدار 
المطر النازل في مدة معينة. 

بَارَانِن: الممطر. المعطف الواقي 
من المطر. 

ارب : حمال. عتال. 

بَارْبَرِئ: الشركة أو المؤسسة التي 
تتولى نقل السلع. 

بَارْبَسْتَنْ: شد الحمل وإعداده 
للنقل. الإعداد للسفر والرحيل. 
الموت. 

بَارَحْم : الرحيم. ذو العاطفة. 

بَارْخَايةُ : المخزن. المستودع. 

بَارْخْدَايَا: إلهى. يا رب. ال 

بَارْحَوَاسَْنْ : طلب الاذن لزيارة 
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شخص. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - هویی) 


َاردار : الحامل. الحبلی. الشجرة 
المگمرة. 

بَارْدَارْشُدَنُ : حصول الحمل للانشی. 
حصول الشمر في الشجرة. 

فد یرداق : منع الحمل. 

پارویگر: دفعة آخری. مرة آخری. 

َارَرَمَانْ: حوادث الدهر ونوابه. 

اش : المطر. نزول المطر. هطول 
البَرَدُ. 

بازفژوشن: بائع الخضروات 
والفواكه. 

بَارْفْرُوشِيْ : حرفة بيع الخضروات 
والفواكه. 

بَارْكَرْدَنْ: الشحن. وضع القدر 
على النار. 

اركش : الحمال. العربة. الدابة. 

بازکشی: حمل البصائع وشحنها. 

يَارْكاه: البلاط. المرقد. 

بازگر فْتَنّ: تسلم البضائع للشحن. 

بَارْكِيْرى: تسلم البضائع وشحنها. 

انامه : بوليصة الشحن. رخصة 
الشحن. 





[ ب ] الحرف الثالث من حروف الألفباء الفارسية 


يَارَنْوِكِعْ : مطر. هطول المطر. 

بَارْنْهَادن: وضع الحمل وحطه. 

وب : أمتعة. 

ارو : المثمر. 

پازوری : تخصیب. 

بَارْوَِى صَنْمَقِيْ: تخصیب صناعی 
(تتواصل عملیات تخصیب اصطناعية 
لاناث السمك). 

بَارُوْنَقْ : ذو رونق. جذاب. 

بَارِهُ: الحصن. السور. دفعة. مرة. 

بایق: الخالق عز وجل. مرة. 
الخلاصة. 

بان : التشرف بمقابلة الرئیس 
أو الزعيم أو شخصية كبيرة. 

ريا : من تشرف بمقابلة الرئيس 
أو الزعيم. 

بَارِئْدَنُْ: نزول المطر وهطوله. 
سقوط الشلج أو البرد. 

باينك: مزیل. نحیل. رفیق. 
تحیف. 

اريك نام : هزیل القامة. نحیف 


الجسم. 


۳ 


برك بیِنْ: دقيق النظر. فطين. 
سريع التأثر. بصير بالأمور. كثير 
الانتقاد. 

بَارِيْك پیین: سرعة التأثر. دقة 
النظر. الفطنة. التبصر بالأمور. 

باریکی : الدقة. النحافة. الهزال. 
الرقة. 

بَاز: الباز. البازي. (طائر). 

َاٌ: مفتوح. الباب مفتوح. 

بَارَار: سوق. البازار. ج: أسواق. 

بَازَارُ پُسند: ما يعجب المشترين. 
ما تروج سوقه من السلع. 

بازّارگان: تاجر. 

ارّارگانی : تجارة. 

بَارَارْ گرم : السرق الرائجة. 

بَازَارٍ مَكَارِهُ: السوق التي یمرض 
فيها كل أنواع السِلَمْ والحاجيات. 

بَازَارِىْ: الذي يعمل في السوق. 
التاجر. 

بُاژایستَادن: المجز. التوقف. 
الاعراض. 


زاین : تسویق. تسویق السلعة. 
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بَازْبيْنَ: المفتش. الذي يفتش 
أغراض الناس. 

بَارْبئِيِنَ: تفتيش البطاقات أو 
البضائع. 

بَازْپُرس: المحقق. القاضي. 
التحقيق. 

بَارْبُرسِئْ : إجراء التحقيق بواسطة 
قاضي التحقيق. 

ابر : تأهيل. إعادة تأهيل. 

بارس رَفْئَنُ: التقهقر إلى الوراء. 
الرجوع إلى الخلف. 

بَارْجُو: مستجوب. مستنطق. 

بازجویی : إجراء التحقيق. 
استجواب. 

بَاْجُوئئ كَرْدَنْ: استنطاق المتهم. 

بَازخواسث: العتاب. المؤاخذة. 
التحقیق. 

بَارّخَوَاهُ: المواخذ. 

َازدارئده: وقاني. رادع. 

بَارْدَاشْتُ: الاعتقال. القبض على 

بازداشب خانگی: قيد الاقامة 
الجبرية. 


قاموس فارسي - عريي (قرهنگ فارسی - عربى) 


ازداشتگا: المعتقل. 

یار : الزفیر. إخراج النفس. 

يَارُويْد: التفتیش. الفحص. رد 
الزيارة. 

بَارْوِيْد رسمى: زيارة دولة. زيارة 
رسمیه. 

یارس : المفتش. المراقب. 

بارسی : التفتیش. التحقيق 
والفحص. 

عَمَلِيَاتِ بازرسی : عملیات التفتیش. 

يَارْرَمَاِيُدَن: الانقاذ. النجاة. 

بَارْسَازِئْ : إعادة بناء. إعادة تأهيل. 

بَارْسَازِى گایل: إعادة بناء كاملة. 

بَارْشْدَنْ: الانفتاح. الانبساط. 
الانفكاك. الذويان. 

بارش : المفتوح. المنبسط. 

بَازْشْكفْئَنْ : تفتح الزهر أو الورد. 

یرف سکن : الارجاع. الاعادة. 

َارْكَرَنُ: الفتح. البسط. الفك. 

بَارْكَذَارْدَنُ: ترك الشي» مفتوحاً. 
الاعراض عن شيء. الایداع. 

بَارْكرْدَانْدَنْ: الاعادة. الإرجاع. 





1 ب ] الحرف الثالث من حروف الألفباء الفارسية 





: الاسترجاع. الإعادة. 

با گت : الرجوع. الانصراف عن 
الأمر. الاعراض عن شيء. 

بازگشێه : الراجع. المنصرف عن 
أمر. التائب من ذنبه. 

بازگفتن : التحدث عن شيء. تكرار 
القول. 

ازماندگی: التأخر. التخلف. عدم 
التقدم. عدم الوصول إلى 
الهدف. الابتلاء. 

بَازْمَانُدَنَ : التخلف. التأخر. الفشل. 
الإخفاق. العجز. الإعياء. البقاء 
في مكان. 

بَازْمَانْوِه: المتأخر. المتخلف. أهل 
الميت. 

بازّندگی: الهزيمة. الخسارة. 
الخدعة. 

بَازَنُوِهُ: الخاسر. الخاسر في 
القمار. ١‏ 

بَازثثیینگی: التفاعد. المعاش. 
الاحالة إلى التقاعد أو المعاش. 

بازنلیستن: العزلة عن الناس. 
الإحالة إلى التقاعد أو المعاش. 


مك 


يَارْنئِسيِه : 
المعاش. 


متقاعد. المحال إلى 

ژیرال باژنشینیه: جنرال متقاعد. 

بَازْنمُودَنْ: البيان. الشرح. الفتح. 

بَارْنَهُفئَنْ : الاخفاء. الکتمان. 

او : العضد. عضد البد. قوة. 
قدرة. 

بَارُوبَنْد: ما يشد على العضد. 
سوار العضد. 

او را : طویل اليد أو العضد. 
المعتدي. 

بَازُورُ: ذو قوة. بالقوة, 

باه المفتوح. البعد بين جبلين. 
باع. 

بَازٍی: اللعب. اللهر. اللعبة 
الرياضية. الاستخفاف بالامر. 
القمار. 

بَازٍق بَاكَلِمَاتْ: اللعب على 
الکلام. 

بَازِىُ بَرْفِئْ : لعبة الکترونية ج: 
آلعاب الكترونية. 

باز کَامبیُویِِ: لعبة کمبيوترية 
ج: ألعاب کمبيوترية. 





كك 


بای كَرْدَنُْ: تلاعب (التلاعب 
بأموال الخزينة يستدعي العقاب 
الشديد). 

بَارْيَاقُْتُ : تدوير. 

ریاف بال : تدوير النفايات. 

بَارْيَافْتَنُ : العثور على المفقود. 
إسترداد ما ضاع. 

یه : الشيء المستعاد. 

يَازِئْجه: ملعبة. أدوات اللعب. 
ملاعب الأطفال. 

بَازِئْجِة قَرارْدَادَنُ: إتخاذ الشيء أو 
الشخص ملعبة. 

بَازِىُ دَادَنْ: الخداع. المماطلة. 

بَازِيْكُرٌ: اللاعب. الماهر في 
اللعب. المشعوذ. الحاوي. 

بازنگز: ممثل (سينمائي) ممثل 

بَازِيِكرِئ: التمثيل. الشعوذة. 

َازیگوشن : المغرم باللعب. الطفل 
المفرم باللعب والکسول. 

بازیگوشی : إضاعة الوقت باللعب. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگ فارسی - هربی) 


َاستانْ: القدیم. الأثر. 

باسْتانْ شتاس: الانري. عالم 
الآثار. الخبير في علم الآثار 
(علماء الآثار يعكفون على 
دراسة الآثار في تخت جمشيد 
جنوب إيران). 

اسان ناس : علم الآثار. 

اب : بتعجل. على عجل. 

باشگاه: نادي (نادي استقلال من 
أكبر النوادي الرياضية في 
ایران). 

باشگاه كَشْوَرْمَاى مَسيةُ ی : نادي 
الدول النووية (الولایات المتحدة 
وفرنسا تتنافسان على إدخال الهند 
إلى نادی الدول النوویة), 

پافیی : رئیس. کبیر. 

يَاضّفًا: طاهر القلب. بهیج. 

بِاصِفْتْ : وفي. 

يَاطْرِى: البطارية. 

بط سَاز: صانع البطارية. 

بَاطِلُ شُدَنْ: الباطل. الفاسد. 





[ ب ] الحرف الثالث من حروف الا لفیاء الفارسية 


باطل كَرْدَنْ: الابطال. الإلغاء. 
الإفساد. 

بَاطلة : التافهة. 

بَاعَرْضِةُ : كفوء. حازم. ذو شخصية. 
شاهق. 

بَاعَقْل : عاقل. کێّس. 

بَا : بستان. روضة. حقل. 

بان : بستاني. فلاح. 

بَاغُچه بَنِْقْ: تخطیط الحديقة 
واصلاحها. 

بَاغْسَانْ: مكان کثیر البساتين. 

بَاهْشَاُ: بستان قديم في ضواحي 
طهران. 

باغ قُدْس: كناية عن الجنة. 

يَاغَئْيهِ: القطن المحلوج المعد 
للغزل. 

باغ لین : الحديقة العامة. 

باغ میوٍه: بستان الفواكه. 

باغ وش : حديقة حيوانات. 

بَالْثْ: نسيج. خلايا. 

اف إِجْحِمَاعِئ : البنية الاجتماعية. 
السیج الاجتماعي. 


¥= 


اف شیتاس : الاخصائي في علم 
خلایا الاعضاء. 

بَاقْثْ شتاسیی: علم الأنسجة. علم 
وظائف النسج. 

اف جَمْصيَى : الدیموغرافي. 

ات قِیین شهر: نسیج المدينة 
القدیم. 

َافْنْ: النسج. الحياكة. الغزل. 

بَافْتَن : الحياكة (حياكة السجاد 
هي المهنة المتداولة في قرى 
مدينة تبريز). 

اه : المنسوج. 

بَافْتْ مَائ أستخوانی: الأنسجة 
العظمية. 

اراس : فطن. ذكي. 

بَافَضْلٍ : فاضل. عالم. أديب. 

َاقْضیْلّت : فاضل. ذو فضيلة. 

بَافْندِكِئَ : حياكة. حياكة السجاد 
والبسط. (حياكة السجاد إحدى 
أهم المهن في القرى الايرانية). 

بای : حائك. نساج. 

اقلا: الباقلاء. الفول. 





۸ 


باق كذ اشن : الابتاء. الترك. 

باقن ماندن: البقاء. المکوث. 

باقن مَانده: الباقي من الشيء. 
البقية. 

باك: الخوف. المبالاة. الخائف. 
المبالي. المهتم. 

َاكْتِرِى: بكتيريا (البكتيريا ربما 
تكون سبباً رئيسياً لوباء أنفلونزا 
القاتل). 

باکیری شنام: جرائيمي. عالم 
بكتير يو لوجي. 

اير شِنَاسِئ: علم الجرائيم 
والبكتيريا. 

باك تن : الاكتراث بشيء. إعطاء 
الأهمية. 

پاکرة: عذراء. فتاة عذراء. بكر. 
بتول العذراء. مريم العذراء. 

بَاكقَايَتُ : كفوء. لائق. جدير. 

بَاكّشْت: الحليم. الكاظم الغيظ. 
الكثير العفو عن الإساءة. 

باگتاه : المذنب. المخطئ. 

بَالّ: جناح. قوة. القدرة. الحماية. 
حوت كبير. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه قارسى - عریی) 


بَالَا: عال. مرتفع. فوق. 

بالاآمدن: الصعود. الارتفاع. 
فيضان الماء. ارتفاع منسوب 
المياه. 

بَالَاآمَدن: الرفع. الصعود بشيء 
إلى فوق. الفيء. الاستفراغ. 

بَالَابْرْدَن: التصعيد. الترفيع. 

الابلند: طويل القامة. ذو مقام 
رفيع. 

بالاپوش: المعطف. الجبة. 
اللحاف. البطانية. 

بَالَائّر : أعلى. أرفع (الضابط الذي 
يمشي أمامك هو أعلى رتبة من 
الضابط الآخر). 

بالاخانه: ما بيني فوق الطابق 
الاول من المنزل. 

بَالَادَسْت: الرئیس. الجالس فوق 
الصدر. الأعلى. 

الارفتن : الصعود. الترفي. ارتفاع 
السعر. الغلاء (سبب مرض 
محمد هو ارتفاع في ضغط الدم). 

بَالَارُو: المصعد. 

بَالَاردَن: التشمير عن الساعد. 





( ب ] الحرف الثالك من حروف الألفياء الفارسية 


بالاکشیْدَن: السحب إلى فوق. 
التصعید. أكل مال الناس. 

بالاگرفتن: الارتقاء. رفع الشيء من 
الارض. الحمل بالید. النمو. 
الزيادة بالطول. 

َالَانشبّن: من یجلس في الصدر 
دائماء 

َالایی: فوق. علی. 

يَالْدَارُ: طاثر. ذو جناح. 

ال رن : التصفیق بالاجنحة. 
تحريك الاجنحة. 

بَالِشْتٌ : الوسادة الصغيرة. 

یال رمن نفخ بالون داخل 
الشریان. تقنية يجري فیها 
توسیع إنسداد التاجي عن طريق 
نفخ بالون داخل الشريان. 

الندگی: تألق. 

بَالنْدكِن فَرْمَتْكْن: التألق الثقافي. 

بَالِبْدَن: الاختيال. الاعجاب. 
المباهاة. النمو والزيادة. 

این : الوسادة. 

انى : المریض الملازم للفراش. 
مريري. 
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بَامُ: السطح. السقف. السماء. 
العرش والكرسي. 

امایه: ذو ثروة. ذو مقدرة. ذو 
مال. 

بام بَالا: السطح العالي. السطح 
الاعلی. الفجر الکاذب. 

بَامْحَبََتُ: المحب. الحنون. 
العطوف. 

مداد : الصباح. الغداة. الیکور. 

َامرد: بأجرة. ذات أجر. 

بَامَزُهِ: لذیذ. ذو طعم شهي. مزاح 
في محله. 

با مَلاحت: الملیح. الحلو 
الحدیث. 

با قَنَاعَثْ : القنوع. الابي. العالي 
الهمة. 

اند فرودگا: مدرج. مدرج لاقلاع 
الطاثرات وهبوطها. 

بَائْدُ: الضمادة. الضماد للجرح أو 
الکسر. 

بَانْد: العصابة من اللصوص أو نطاع 
الطریق أو المهربین (عصابات 
الجريمة المنظمة الشهيرة 
المعروفة باسم المافیا), 





Na 


بَانْدْمَاى بِيْنِ المللی: عصابات 
دولية (عصابات دولية تتاجر 
بالمخدرات). 

با يِرَاكَتُ : المهذب. المزدب. 

َانَشَاطُ : المرح. المستريح. النشيط. 

بَانُْوة: صاحب النفوذ. المقتدر. 

يَانْك: بنك. مصرف. 

انك إطُلَاعَاتُ: بنك المعلومات. 

باك خؤن: بنك الدم. 

َانکندارنی: أعمال مصرفية. 

بنك رَهْنى: مصرف الرهون. 

اك منم : المصرف الصناعي. 

بانك کشاوززی: المصرف 
الزراعي. 

باك لّي: المصرف الاملي. 
البنك الوطني. 

پانگ: الصوت. الصیاح. العواء. 
النداء. الغناء. بصوت مرتفع. 

انگ ون : القیام بالصیاح أو الغناء 
أو العواء. 

او : السيدة. ربة البیت. 

بَانُوا: المحظوظ. السعید. 


قاموس فارسي - هريي (فرهنگه فارسی - هریی) 


بانی: المؤسس. القائم بعمل 
خيري. 

بَاوُجُودُ: بالرغم من. مع أنّ. 

با جود إيْن: مع هذاء 

بَاوَرْدَاشْئَن: التصديق. الموافقة. 
القبول. الاعتقاد. 

بَاوَفَار: الموقر. المحترم. 

باهم: معا 

اهُملییگز: مع بعضهم البعض. 

بَاهَمْ شدَنْ: الاجتماع. الاتناق. 
الاتحاد. 

وشن : ذكي. فطین. عاقل. 


: ذو مهابة. ذو هيبة. 





بَايَلْثُ: لازم. ضروري. واجب. 

بَاِيَسْيَئْ: الوجوب. الضرورة. 
اللزوم. 

بَايُكُوتُ : المفاطعة. قطع الاتصال. 

بایان : الخازن. الحافظ. 

بایگانی : الحفظ. الخزن. الدائرة 
الخاصة بحفظ الاوراق. 

اد دادنْ: الاتلاف. اضاعة المال 
أو العمر هباءاً. 





[ ب ] الحرف الثالث من حروف الألقباء الفارسية 


بَبْر: النمر المخطط. 
ند : أعُلِق. سکر (لبنان). 
ِبَاإيْسْتَادنُ: الوقوف على القدمين. 
بِيَاخَاسْئَنْ: الوقوف. النهوض. 
بُث: الوئن. الصنم. المعشوق. 
بُثْ بَرَسْت: الوثنى. عابد الصنم. 
بت بَرَسْتِئ : عبادة الاصنام. الوثنية. 
بُعخَایْه: معبد الاصنام. معبد 





الوثنيين. 
بش : اسمنت مسلح. 
بجا آوزدّن: القیام بعمل. الانجاز. 
یجان : بالروح. قسماً بالروح. 
بِجَاآمَدَنْ: الضیق. العناً الشدید. 
۶ شدة الجزع. 
بجان هم أفتَ‌انَن: التنازع. 
التضارب. 
بجای گذاشتَنْ: ترك الشيء في 
مکان. 
بِجرْ: عدی. سوی. إلا غیر. 
بچشم : على عيني. سمعاً وطاعة. 
بى : الطفولة. الصغر. الصبا. 


3507 
بَحه: ۱ 
الفرخ 


بچه: باي شي:؟. بم؟. بماذا؟ 


لطفل. الصبي. الصغیر. 


بچه دار : ذو ولد آر آولاد. 

بَجَهُ دارق: تربية الطفل. حضانة 
الأطفال. 

به دَانْ: الرحم. 

به ژا: الولود. 

بَجه كَرْمَنْ: الولادة. 

بَحْتْ كَرَْنُ: البحث. الجدال. 





مثيرة للجدل). 
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بخدی: إلى درجة. إلى حد. 

بُحْرَانْ: آزمة (لا يمكن حل أزمة 
الشرق الأوسط إلا عن طريق 
المفاوضات). 

بُخْرَانِ آب: أزمة مياه (العالم 
يواجه أزمة مياه متفاقمة). 

بُحْرَانْ آییٔز (بحرانى): متأزم. صعب 
الحل (الأوضاع في لبنان متأزمة 
يتطلب حلها جلوس جميع 
الأطراف حول طاولة محادثات). 





= 


يُحْرَانٍ سِيَاسِى : الأزمة السياسية 
(باكستان تدخل مرحلة جديدة 
من أزمتها السياسية). 

بِحِسَاب ریختّن: إيداع النقود في 
الحساب. 

بُخَارِئْ: مدفأة ج: مدافئ. دفاية 
(لبنان). 
بُخَارِى بزقی: مدفأة كهربائية 

بُخَارِى تفن : المدفأة النفطية. 

بحا آنکنتن: الإلقاء على 
الأرض. الصرع. 

بَخْتْ: الحظ. الطالع. النصيب. 





بح آزمائن: اليانصيب. 
الشتي. 

بُخش: الحصتة. النصیب. الهبة. 
العطاء. الناحية. الفصل من 
الکتاب. 

بَحْشَايشْن: العنو. الصفح. الغفران. 

بَخْشَايشْ گر: الغافر. العافي. 
الواهب. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربي) 


بَخْئْنْ يَذِيْر : ما يقبل القسمة. 
بَخْشْدَار: مدير الناحية. 
بَخْشْدَارِئْ : دائرة مدير الناحية. 
بخشيشن : العفو. الهبة. 

بخشتایه : تعمیم. المنشور. النشرة. 


بَخْشَنْدِه: الکریم. السخي. 
الواهب. 

بَحْشُودَن: الصفح. العطاء. الهبة. 
السماح. الاعفاء. 


هه وه 


بَخُور: بَخُور (دراسة تربط بين 
إستنشاق البخور والإصابة 
بسرطانات الجهاز التنفسي). 

بَخِيّه : الفتق. الشق. الجرح العميق 
بعد خياطته واندماله. 

بَخِبّه زدَنْ: خياطة الفتق أو الشق. 
خياطة الجرح عند العملية 
الجراحية. 

1 بد : السيئ. الرديء. سيئ الحظ. 

۳ خبیث الطبع. 

بَدْآَيِينُ : ملحد. سین النهج. 

3 آختر : سيئ الحظ. تعیس. 

بَدْ آخم : العبوس. كالح الوجه. 








[ ب ] الحرف الثالث من حروف الألقياء الفارسية 


بد آدا: الرديء السيرة. المستهجن 
التصرف. السيئ الأداء. 

بذ آَنْجَام : السین العاقبة. 

بَدْ آندیش: الحقود. المتشائم. 
الخبيث الطوية. السيئ النية. 

بذ آندیشی: سوء النية. خبث 
الطوية. الحقد. التشاؤم. 

بذ بَخْت: الشقي. السيئ الحظ. 

َدْ بختانه: لسوء الحظ. مع 
الأسف. 

بذ بَحْتي : سوء الحظ. الشقاء. 

بد بُو: الكريه الرائحة. المنتن. 
العفن. ذو رائحة كريهة. 

بد بين: المتشائم. السيئ الظن. 

بذ ترکیب : قبيح الصورة. المشوه. 

بَدْ جنيى: لؤم. وضاعة. خبث 
النفس. 

بَدْ چشم: الحسود. سيئ النظرة. 

بذ خال: السین الحال. القلق. 

بَدْ ججاب: متبرجة» ذات حجاب 
ناقص. غير ملتزمة بالحجاب. 
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بذ حسَابٍ : سين المعاملة. المماطل. 
الرديء العملة. 

ید خط : ردئ الخط. 

يَدْ خو: سین الطبع والخلق. 

بَدْ خوابٍ : رديء النوم. 

بَدْ خَواة: حقود. سين النية. 

بَدْ خِيّال: سيئ الظن. المتشائم. 

بذ ول: سيئ الظن. الجبان. 
الحقود. 

بَدْ دَهَانُ: البذيء اللسان. السبّاب. 
الشاتم. 

بَدْ ذَاتْ: خبيث. لثيم. وضيع 
الأصل. 

بذ ذَانئئ: وضاعة الأصل. الخبث. 

بَدْرَقِهِ: توديع. مشايعة. حارس. 
هادئ. زعيم. 

بَدرَقِهِ كَردَنْ: توديع ومشايعة. 

بذزنه یی كُنّد: يودع (ألوف 
الزامبيين يودعون رئيسهم 
الراحل). 

يَدَرْ كَرْكن: طرد. إبعاد. طرح. 

درگ : الرديء الأصل. 





N= 


پدزوذ: مع السلامة. الوداع. 
المغادرة. كناية عن الموت 
وتوديع الحياة. 

بَدْرُوز: الشقي. الظالم. الشرير. 
التعس. 

بَدْرُوزِىْ: قلیل الرزق. 

بَدْرَوِشنَ: سيئ المعاملة. قبیح 
تقد 

بَدْرَيَانَ: بذيء اللسان. 

بَدْسَابِقَهِ : سين السمعة. 

يدَسْتُور: بأمر. بحكم. بإذن. 

بلایرشت : وضيع الأصل. خبيث 
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الفس. 





العمل. 
بذ عهد : الخادر. الناكث. 
بد فرجَام: سيئ العاقبة, 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


بذ قدم : الشخص الذي يتشاءم من 
مقدعه. 

بَدْ كار: السيئ العمل. الفاسق. 
الشریر. 

بَدْ گاری: فسق. فجور. سوء 
العمل. 

بَدْ کیش: الملحد. السیی الاعتفاد. 
الفاسي. 

بذ كل : قبيح الصورة. البشع. 

َدْ گمان: سيئ الظن. شكاك. 

بد گمانی: سوء الظن. ارتياب. 

بَدْ كو: بذيء اللسان. المغتاب. 

بد گوهَر: إفتراء. غيبة. 

یذ گويي : غيبة. إفتراء (الافتراء على 
المسلم هو من أكبر الذنوب). 

لِجَامْ (بذلگام): فرس جموح. 

1 مَذَهَبُ: ملحد. من لا دين له. 

بَدْ معایله: المماطل. السیی 
المعاملة. 


3 





بدیتئون : البادمنتون. 





( ب ] الحرف الثالث من حروف الألفباء الفارسية 


يَدْمَنْظر: القبيح. السيئ المنظر (هذا 
هو أقبح ما رأيته في حياتي). 

بذ مِهْر: حقود. قاسي القلب. قليل 
الرأفة. 

بذ تام : سيئ السمعة. قبيح الفعل. 

دای : سوء السمعة. قبيح الذكر. 

بَدَنْسَازِىُ: اللياقة البدنية. بناء 
الأجسام. رشاقة الأجسام. 
الطالع. 

بدتمّا: قبیح الظاهر. الرديء 
الشکل. 

ناد : السيئ الباطن. السیی النية. 

بَدْنَهَان : سین الباطن. سيئ النية. 

پدور: بمناي عن. بعيداً عن. 

دون پیش قلط : بدون دفعة أولى. 

دون سرب : خالي من الرصاص. 

پدهی : الدین. القرض. 

پلیهی هاي تلف شه : دیون هالکة. 

يَدْمَضُم: سین الهضم. الثقيل. 

بَدِهْ وبستان: البيع والشراء. الأخذ 
والرد. 
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یمن : الشؤم. ما يتشاءم منه. 

بان چهّت (بدین سبب): لهذا 
السیب. 

ْح ورف : بذخ. إسراف. ترف. 

بَذْرْ افتان: من ينثر الحَبٍّ في 
الأرض. من يلقي البذور. 

بَْرْ آفشانی : إلقاء البذور ونثرها. 

يذْْكر: الزارع. 

بَذْلِه: نكتة. مزحة. 

ذل كو: المنكت الظريف. الكثير 
المزاح. 

بَرْ: على. فوق. الحجر. الحضن. 
الصدر. الحمل. حمل الشجرة. 
الثمرة. الفاكهة. الجانب من 
الدار المشرف على الشارع. 

بَرَائَر: مقابل. أمام. تجاه. مساوي. 
معادل. مثيل. 

ربق : تساوي. الممائلة. التعادل. 
المشاكلة. 

بَرَاتُ : حوالة مالية. 

بَرَاتْ كَرْدَنْ: الاحالة. 

بَرَاثْ كشن : المحيل. 





-۷۹- 


يَرَاثْ گیر : المحال علیه. 

بَرَادَرُ: الاخ. شقیق. 

بَرَادَرَانْه : إخوة. معاملة الاخاء. 

راد فی: الأخ الشقیق. 

راز زاوه: ابن أو بنت الأخ. 

بَرَادَرَ رَنْ: أخو الزوجة. 

بَرَادَرِىُ : الاخاء. الاخوة. تآخي. 

بُرازندیگی: اللياقة. الرشاقة. حسن 
الهيئة والصورة. الزينة. التناسق. 

بَرازَنْه: لائق. جدير. رشيق. 
تناسق. حسن الهندام والشكل. 

براگماث: براغماني. واقعي. 

بِرَاكْمَاتِيْسُم : برغمانية. واقعية. 

بان : القاطع. 

بَرّنكار: سرير نقال. السریر الذي 
يحمل عليه المريض أو الجريح 
من مكان إلى آخر. 

را : في محله. على الطريق. جدير. 

براه داح : إنجاز حاجة لشخص 
حتى يذهب لشأنه. إعداد وسائل 
السفر. تشغيل رأس المال. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عریی) 


براي ینک : لان. 

براي چ؟: لم؟. لماذا؟ 

براي خاطر : لأجل. 

بر آشفْيْكن : الفیظ. الغفضب. 

بَرْآمَوِكِ: ظهور. إرتفاع. علو. 

بَرْآمَهِهُ: الظاهر. المرتفع. المتورم. 
الناتئ. 

بَرآڻ: على ذلك. 

بَرْآنْ شدْ: استقر على. صار على. 

رود (برآورمن): تقويم. تخمين. 


بر ردنْ: استجابة. إنجاز. ترميم. 
[دخار. 





بَْأفْتَادْ (ورفتاد): تلف. هلك. 
انتهی مفعوله. 

بَرْأَقْتَاده: تالف. الذي انتهی 
استعماله. 





( ب ] الحرف الثالث من حروف الألفیاء الفارسية 


00 : رفع. حمل. 

فان برجم: رفع العلم. 

يَؤْأَنْدَاحْكَنْ : إسقاط حكومة. إتلاف. 
إهلاك. تعمل سم ابر 


باقر اشن 








بَْآَنْدَازْ كَرْدَنُ: تقويم. النظر إلى 
شيء بدقة. 
بَرْآَنْدَازُِ : ثورة. إسقاط. إطاحة. 
راز نَرْم: ثورة مخملية. ثورة 
برتفالية. 
يَرْبَادْدَادَنُ: اتلاف. اضاعة. 
يَرْبَسْت: قاعدة. الريح 
بط رن (بُريُ 
علی العود. 
بَرْيَا: قف. الامر بالوقوف. 
الوقوف على الرجل. 
بَرْبَادَاشْكَن (برپاکردن): (قامة 
الشيء. اثبات. 
بَرْيَاشُدَنْ : قیام. وقوف. استحکام. 
فتن : فتل. إعراض. احتمال. 
بَرْئَرْ: أفضل. أحسن. أصلح. 


يَرْترِى : تفوق. رجحان. جدارة. 


ل نَوَارُ): العازف 





لايد 


تن ها: المتفوقون. النخب. 

بُرْجُ: برج. بناية عالية. الحصن. 
القصر. 

بَرَجا: ثابت في مکانه. 

زج ویدبانی: برج المراقبة ج: 

آبراج المراقبة. 

برج مراقبت: برج المراقبة. 

برج وَبارُو: البرج والأسوار. 

برجنیگی : بارز. علو. ارتفاع. 

جتن : وثوب. ففز. 

چیه : بارز. مرتفع. ظاهر. نانین. 

َرَجسبٍ: ما يلصق على السلع 
لبیان نوعها أو منها. 


بَرْجِبِرِك : انحلال شركة أو 


مؤسسة. 
بَرْجِيْدن : إنهاء عمل ورفع اليد عنه. 
إغلاق محل. إنحلال منظمة أو 
ا التقاط. اختيار. انتقاء. 
برچیله : منتقي. معطل. 
۳۳ : إتخاذ الحذر. 


برحسب : بموجچب. بحسب. 
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بَرْخَاسْتَنْ : فيام. نهرض. وقوف. 
إستيقاظ. 

برغ كَثِِيْدَنْ: المفاخرة. التبجح. 
التعبیر. 

بَرْخُورْدُ: تصادم. (مقتل العشرات 
إثر تصادم تطارین). 

يُرْدُ: الربح الناتج من القمار. 

برد رآیختن (بدازآویْختن) : الشنق. 
الصلب. 

داش (برداشت کسردن): 
سحب مبلغ من الحساب في 
البنك. 

بَوْدَاشُتٌ: تصور (یبحث وزراء 
الخارجية في إمكانية التوصل 
إلى تصور مسشترك إزاء 
التطورات في العراق). 

داش : رفع. حمل. أخذ. نقل. 
القطف. الخطف. 

يُرْدْبَارٌ : صبور. حليم. المقاوم. 

بَردييدن : التنفس. الغضب. طلوع 
القمین: 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسی - هر بي) 


جُرْدَن: الحمل. الاخذ. الذهاب 
بشيء. الکسب والربح في 
اللعب أو الیانصیب. 

بَرْیة: العبد. الأسیر. المملوك. 

بره ول: العاشق. المسلوب 
القلب. 

بده شُلِهُ: محمول. مسروق. 

بر فُرُوشن: نخاس. بائع الرقیق. 

وه روش : النخاسة. بیع الرقیق. 

32 هی ۰ ۲ 

بَرَرسِئْ هئ کند: يبحث. يتحقق. 
ينظر في الأمر. يدرس (إيران 
تدرس حزمة الحوافز وستقدم 
ردها بأسرع وقت ممكن). 

رز زرع. زراعة. فلاحة. 

بَرْزْكر: الزارع. الفلاح. 

بَرْرّنْ: ناحية. محلة. قطاع. الحي. 

رون دَار: رئيس المحلة. المختار. 

بَرْزْئُدَن: المواظبة على عمل. 
المثابرة. التمرين. التدريب. 

برَسویّت شتاختن : الاعتراف (إعتراف 
العراق فى نوفمبر ۱۹۹۶ باستقلال 
الکویت وسيادتها وحدودها). 





1 ب ] الحرف الثالث من حروف الألفباء الفارسية 


برشن : قطع القماش. تفصيل 
الملايس. تصميم الملابس. 

برشيه: الخبز المحمص. المجفف 

- على النار من الخبز والحبوب. 

برشيه تخریز ترآوزتن: الكتابة 
حول الموضوع. 

بَرْشُدِهِ: مرتفع. الصاعد إلى فوق. 

تَرْشْمُرْدَنْ: العد. الإحصاء. 
الحساب. 

بَرْشِكْسْئَنْ: الأعراض. الترك. 
الصرف. 

رطف شدَنْ: الزوال. الاتعدام. 

تَرْطَرَفْ کردن: الإزالة. إزالة 
العوائق والموانع. 

يَرْمَكس: على خلاف. ضد. 

بسن كَرْدَنُ: العمل على خلاف 
المطلوب. 

بَرْفْ: الثلج. الجليد. 

یرف اك كُنْ: الجرافة التي يُزال 
بها الثلج. الآلة التي تزيل ما 
يتراكم على زجاج السيارة. 

رون : الإيقاد. الاشعال. 


5-5 
فك : بثور بيضاء تظهر على لفة 
الأطفال. 


رق : کهرباء. برق السماء وومیض 
السحات. 


برق آسّا: سریع الجري کالبرق. 


EVO 


كَرْمَنْ: إقرار. إثبات. 


ی : إستتاب. إرساء. 





بّرق رْوِهُ: من يصاب بالصاعقة. من 
يصاب بتيار الكهرباء. 

یر گر : آلة توضع فوق سطح 
المنزل لوقایته من خطر 
الصواعق. 

بَرَكَتْ دَامَنْ : (عطاء البركة. 

بَرْكَرْدَنُ: الحمل. 

بَرْكُرْسِئ نِشَائْدَنْ: الاجلاس على 
الكرسي . إقامة الدعوى. إثبات 
الادعاء. 

کین : السحب إلى فوق. 


راز شُذ: خلم. عزل. خلع. 
(الرئیس عزل وزیره وعين مکانه 
وزيراً جديداً). 
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يَْكََارُ شاه : مخلوع. معزول (نجل 
الرئيس الموريتاني المخلوع: 
الانقلاب يهدد أفريقيا). 

بَرْكَنْدَن: القلع. القطع. 

بوك : الورقة. النغمة. السبب 
(لوّحت مصر بورقة الفلسطينيين). 

برْكرْدَانْدَنْ: الارجاع. الإعادة. 

بَرْكْرْدَانِبْدَنْ : القلب. الرد. 

برگزدانیده: المعاد. المردود. 

برگزدانیده شه : المقلوب. 

برگشتن : العودة. الرجوع. 

ترك رِبْرَانْ: تساقط الورق. كناية 
عن الخريف. 

رین المنتخب. المصطفى. 
المنتقی. 

بزگشيه : العاند. الراجع. المنقلب. 

بَرْكْمَارْدَنْ (برگماشتن) : استخدام 
عامل أو خادم. 

بُرگماشته: المستخدم. الوكيل. 
الخادم. 

برك وسّاز: الوسائل. اللرازم. 


الادوات. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگی فارسی - هریی) 


ره جَرِيْمِهُ: محضر مرور ج: 
محاضر مرور. 

ره رَأىْ: بطاقة إقتراع. 

ساروتنگ : العدة. 

يَرْمُوَادُ: وفق المراد. 

يَرْمُوجِبٌ: على حسب. 

تایه : البرنامج. المنهج. العنوان. 
التخطيط ج: برامج (برامج 
ماكين وأوباما حول المسائل 
الكبرى). 

رای إقُدَام: برنامج عمل. 

ناه ریزی: تخطيط (نجاح زيارة 
الرئيس بحاجة إلى تخطيط 
دقيق). 

بَرْنَامِه رِيْزِىْ من كُنَدْ: بخطط. 
(إسرائيل خططت لضرب إيران 
عبر جورجيا). 

تایه بِيْدَارُِ: برنامج توعية 
(بدأت الوزارة المعنية برنامجاً 
للتوعية). 

بَرْنَاِهُ تَحْصِيْلِئْ : برنامج دراسي 
(ما هو برنامجك الدراسی لهذا 
العام؟). ١‏ 





( ب ] الحرف الالت من حروف الألنباء القارسية 





نوی : تدوين البرنامج. 

نامه نونین وَطَرَاحِئْ: تدوين 
البرامج والتخطيط. 

برلخ: الأرز. النحاس الأصفر. 

ِرْنْجِئ: برونزية. 

بَرَنْد: علامة توضع على السيارات. 
ماركة السلعة. 

ری : القاطع. 

برندگی: حاد. آلة حادة وقاطعة. 

رنه : الفائز. الرابح. الناجح. 

: الرکوب. الجلوس. 


.ی 


بَرْنْشِسْتَنْ : 
|متطاء. 
بُرُورْ دَادَنْ: الاظهار. ابراز ما كان 


بُرُوشُورٌ: بیان. بیان مصور. 
فهرس. 

بُرُوكْرَاسِئْ : بيروقراطية (أصبح 
التخطيط المر كزة ي هدف ترمي 
الجهود إلى تحقيقه للتخلص 
من قيود البيروقراطية وعواقبها). 

بُرُومَنْد: السعيد. الناجح. الرابح. 
الشاب. المشمر. 


-۸۱- 


رون : الخارج. ظاهر الشيء. 

پروی: آمام. في وجه. 

یر : الحمل. الطلي. الخروف. 

زه تک : : المضطرب. المشوش. 
المختلط. 

بَرْهَمْ خُورونْ: إنفضاض. الفساد. 
التشتت. الاختلاط. 

بَرْمَمْ رَدَنْ: الخلط. الانساد. 
النقض. المزج. 

َرفیگی: العري. خلع الملابس 
ونزعها. 

برهنه: عاري. عربان. بدون ستر. 
بدون ملابس. 

بِرْيَانُ: اللحم المشوي أو المقلي, 
نوع من الطعام يصنع من اللحم 
والبصل. 

بیان كَرْدَنْ: أن یشوی أو يقلى شي 
اللحم وقليه. 

بُریتنْ: القطع. الفصل. الترك. 
الهجران. تفصیل الملابس. 

بريه (يَرَيْده شلو): مقطوع. 


یه دُمْ: مقطوع الذنب. 
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يريد رَبَانُ : مقطوع اللسان. 

ِرِيْل: خط يستعمل من قبل فاقدي 
البصر لقراءة الحروف. 

بين : الأعلى. الأفضل. الأحسن. 

: الماعز. التيس. 

بز: المنهاج. القانون. القاعدة. 

راو مَرْآمَدَنْ: إستسلام. خضوع. 

رل : جبان. شدید الخوف. 
المرعوب. 

َر لر. ج لور وبذار. در 
بذرّة. نواة. 

بَزْركك : بذر الكتان. 

بَرْرْكَارٌ: الزارع. الفلاح. 
شيخ. عملاق. 

یرگ دَاشَكَنْ : تكريم. تعظیم. 
توقیر. 

ُرُرْكرَاة : طریق سریع. آرتوستراد. 

بُرُرك زَاوه: نبيل. عظيم الأب. 
الشريف الأصل. 

بُرُوك راوگ : نجابة. إصالة. نبل. 


قاموس فارسي - عريي (فرهنگه فارسى - عربى) 


بورك سَال: الطاعن في السن. 
الهرم. 

بُرُرك شُتن: التقدم في السن. 
الكبر. 

برك مَيْشنْ : نبيل. عالي الهمة. 

ُرُرْكوَارُ: كبير. جليل. شريف. 

رگ مِمَتْ: كبير الهمة. العالي 
الهمة. 

ُزگی: كبر. عظمة. شرف. 

بُرْغَالِهِ : الماعز الصغیر. 

َو : تجميل. الزينة التي تتخذها 
التساء. 

َو کون : تجمیل. تریین. تزویق. 

کمن (بروخشیی): الوعل. 
الماعز الجبلي. 

يَزْم: الحفل. جلسة الأنس واللهو 
والطرب. 

يزم آرَا: من يزين الحفل ویونس 
الضیوف. 

بَرْمْكاة: المکان الذي يقام فيه 
الحفل. دار الضيافة. 

رو : سريعاً. عاجلاً. 





[ ب ] الحرف الثالث من حروف الألفباء الفارسية 


يرُورٌ: بالقوة والقهر والجبر 
والا کراه. 

يز : جرم. ذنب. الجنحة. 

پزمکاز: المجرم. المذنب. الجاني. 

پزفکاری: اجرام. 

یس : يكفي. وافر. حسب. فقط. 

بسَا: کثیر. كثيراً ما. طالما. 

بساط آنداختن: فرش البساط. إلقاء 
البساط. إعداد الاثاث. 





یس : دار الامان. 

بَسْثٌ : رواق. قاعة مجاورة لمراقد 
الائمة مخصصة للصلاء والدعاء 
والزيارة وفي قدیم الایام كان 
الناس بلجاژون إلى هذه 
الأماكن عند الفزع والخوف. 

بَسْتَانْكَارٌ : الدائن. المقرض. 

يَسْتر: الفراش. الوسادة. 

بَسْئَرُ أَفْكَنْدَنْ: إعداد الفراش. 
النوم. 

بسر قزیا: قاع البحر. 

يَسَْرِى: المريض الملازم للفراش. 


-۸۳- 


بُسترق شدَنْ: ملازمة الفراش 
بسبب المرض وعدم القدرة على 
الحركة. 

بَسْتَكىَ : إرتباط. القرابة. 

بَسْتَنْ: الإغلاق. السد. العقد. 
الربط (شرطة الاحتلال تغلق 
مؤسسة الأقصى). 

بسن : طي (شدد على ضرورة طي 
صفحة الحرب وتجاوز ما یعکر 
صفو العلاقات الثنائية). 

بَسْتَن حِسَابٌ: اٍغلاق حساب 
العملاء فى المصرف. تصفية 
الحساب وانهاء التعامل. 

سی : بوظة. آیس کریم. مرطبات. 
حلوی مثلجة. مثلوجات. 

سوه آمَدَنْ: السآمة. الملل. 

1 لضجر. السأم. 

سوه آوَرْدَنُ: الإضجار. حمل 
لغير على الملل والسام. 

يَسْتِهِ : رزمة. حزمة. 

بَسْيْه (بسْیه شيه): المغلق. 

لمسدود. المقفول. المربوط. 








-Af- 


یه نی كَرْدَنْ: تقسيم الأفراد أو 
الأشياء إلى أنواع مختلفة. 


يميه شّدَنْ : إنسداد» إغلاق (أغلق 
المضيّف باب الطائرة وعندها 
تحرکت الطاثرة من على 
المدرج لتحلق في السماء). 

بيه شّدَنِ را : انسداد الطرق. غلق 
الطرق. 

بَسْيهِ موق هَا: رزمة محفزات. 
حزمة محفزات. 

یه موق هَا: حزمة حوافز (سلم 
خافییر سولانا مسق السياسة 
الخارجية للاتحاد الأوروبي 
إيران حزمة حوافز). 
الكلام. 

يسْرَاغ سن رفن : الذهاب لملاقاة 

بِسَرْآمَدَنْ: إنتهاء المدة. حلول 

الأجل المحدد. إنتهاء العمر. 
غليان السوائل. 

يِسَرْبْرْمَنَ : إمضاء الأيام. التوافق 
في الحياة مع الغير. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


بسرزدن: خطورة فكرة على 
الذهن. الضرب على الرأس عند 
تزول مصيبة مفاجثة. 

بِسَرْ وچشم: على الرأس والعین. 

سرا رسِيدن: حصول الجزاء 
والمكافأة. 

بط دَادَنْ: الشرح. البيان الوافي. 

کیال : كرة السلة. 

يَسْكُولُرَى: بسكولوجية. 

پُسکه: لكثرة. 

یسمل گفكن: قراءة البسملة. 

يَسَنْد: اللائق. الكامل. الكاني. 

سوه الكف». 

بسُوئ: إلى. نحو. بطرف. 

سيار : كثير. جداً. 

بسیاز خواز: الكثير الأكل. النهم. 
الشره. 

بسیازگو: كثير الکلام. المطنب. 

بَسِيْج: التعبئة (حجم قوات الدولة 
عند التعبثة يبلغ ملیون مقاتل). 

يروي يَسِيْج: قوات التعبثة. 

بیج وهی : التعبئة العامة. 





[ ب ] الحرف الثالث من حروف الالفباء القارسية 


پشقاب: عجل. على عجل. 

بَشَرْ دوست : حب البشرية. 

بَشَرْمَدَارٌ : حب البشر. محورية 
البشر. 

بُشْقَابُ: الصحن. الطبق. 

بشقاب پرنده: الصحن الطائر. 

پشکوفه: الورد. الزهر. 

بُشکه: برمیل. 

بَصِيرُ شدَنْ: التبه. التبصر. 

يِطَرْرٌُ: على طراز. على شكل. 
شبیه. 


بط : زجاجة. قارورة. 

بطوٌ: بكيفية. بصورة. 

کر کی ره مت 
المجموع. 

بعجَله : پسرعة. عاجلاً. 

بقلایُ: بالاضافة. بعلاوة. زيادة 
علی. فضلاً علی. 

َقل : ابّط. حضن. جانب. قرب. 

بَقَلْ دشت: بالقرب. إلى جانب. 


-Ae- 


بعل زّمَنْ: المعانقة. الاحتضان. 

بَعَلْ كشُودَنٌ: مد اليدين للمعائقة 
والاحتضان. 
الابط. 

ریق رشن : التبني. تبني 
الطفل. 

بقدری: إلى درجة. إلى حد. 

بکازآمد: ذو خبرة بالعمل. ذو 
صلاحية للعمل. ینفع العمل. 

بکاز أدَاختنْ: تحريك وتشغیل 
المحرك أو الجهاز الذي توقف 
عن العمل. 

بکاز يُرْدَنُ: إستعمال. إستخدام 
(استعمال السلاح یعرض البشرية 
للخطر) (إن إستخدام القنبلة 
الذرية جريمة ضد الانسانیة). 

بکارزث: عذرية. بکارة الفتاة 

1 (الوحش الفاتل آزال بکارة 
الفتاة عند الاعتداء عليها). 

بردو يكَارَثُ: غشاء البكارة. 

بِكَارْخُورْمَنَ : حصول الفائدة والإنتفاع 
من شيء. 
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عع م 


بكرن أَنْدَاحْسَنْ: الالقاء على 

| العاتق. التكليف بالشيء. 
والالتزام به. 

ِكسْلِيْدَنْ : القطع. الفصل. 

بگوش ول شِيْئِدنُ: السماع بإذن 
القلب. حسن الاستماع. 

بلا قَاصِلِهُ: فوراً. متصل. بدون 

تامل. 

پلاکش : الکادح. المبتلی. من 
یحتمل البلاء ویصبر. 

پلال: الذرة الشامية المعروفة حين 
تشوی للأكل. 

بَلَدْ: الدلیل. العارف. الخبیر. 

بلدوزز: جرار. بولدوزر. ج: 
بولدوزرات وجرارات. 

بَلِْيَْنُ: البلع. بلع الشي». 

بُلْفْ رََنْ: المبالغة. الخداع. 
الكذب. الإيهام. 

بَلْكه : بل. لكن. ربما. 

ُلنْد: المرتفع. العالى. الطويل في 
الارتفاع. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسى - عریی) 


بلند آواز: بعيد الصيت. ذائع 
الصیت. ذو شهرة واسعة. 

ند آختر : المحظوظ. السعید. 

بُلَنْد پایة: رفيع الدرجة. ذو شأن 
ومقام شامخ. رفیع المستوی. 

بُلَنْديَرْوَازُ: الطائر المحلق في 
الجو. الطموح إلى مقام أعلى 
مما هو فیه. المتظاهر مما هو فيه 
من مقام. 

لد جا: 
المقام. 

ند شدَنْ: القيام. الوقرف. 

بأد قَامَتْ: الطویل القامة. 

ُلَنْدكو: مكبر الصوت (المیکروفون). 

ند نَظَرْ: العالي الهمة. الشهم. 
الأبي. 

ند نَظَرِى: علو الهمة. الشهامة. 

بنذ هِمَّتْ: العالي الهمة. الاب. 

بل : الارتفاع. الطول. العلو. 

بو : بلور. كريستال. 

يُلُوفُ: خداع. مخادعة. 


بو یمین : خداع سياسي. 


العالي المرتبة. الرفيع 





[ب ] الحرف الثالث من حروف الألفباء الفارسية 


وف رن : يوفق إلى أمر بالمخادعة. 
خداع. يبلف. 

بُلُوك: كتلة. بلوك ج: بلوكات 
(بلوكات إسمتتية). 

بوك یمان : كتلة إسمنتية. الكتل 
الصماء الصبة. صفائح إسمنت 
مرتفعة. (وضعت الحكومة كتلاً 
إسمنتية لتفصل المنطقتين). 

بُلْهَوَس: السفيه. المغرم باللهو. 
من یتبع هواه. 

بيت (بلِيْط): بطاقة السفر. تذكرة. 

پیت وبُوسن: تذكرة باص. 

یز : کنزه. 

بیبط خش آزمایی: أوراق 
اليانصيب. 


بلیث فروشن : : بائع التذاكر. 


پیب قطاز: تذکرة قطار. 


بِلِيْتِ منرو: تذكرة قطار الانفاق 
(المترو). 
بلیت مسافرة تى : تذكرة سفر 


ِلِيْتِ هوَاییما: تذكرة طاثرة 


۸۷ 
بمب تبلج : قنابل. 
بُمبَارَانْ: قصف آهداف بصواریخ 


تطلقها الطاثرات. 

بُمبٍ أفْكَنْ : الطائرة القاذفة. 

سامیی: قنبلة موقوتة 
لفرت قنبلة موقوتة فقتلت 
تسعة أشخاص). 

مب گذایق: زرع قنابل. 

نب گذارق شُلهُ: مفخخة. 

مور َمَانْ: بالتقادم. 

بُنْ: الاصل. الجذر. انتهاء الشيء. 

رای : بناءاً على هذا. بناءاً علیه. 

با كَرْدَنْ: البناء. التشیید. 

ِنَامْ: ذو اسم مشهور. باسم. 

پاي أَوَلِيّه: وضع حجر الأساس. 

پاي یبود : نصب تذكاري (نصب 
تذكاري لضحايا الإبادة الجماعية) 
السب كاري لضحایا الحرب). 

ین بَست : الطريق المسدود. (تعقد 
7 وتعذر حله). 

نجل : البضاعة الکاسدة. البضاعة 
الرديئة. 





ند آمَدَنْ: إنقطاع. توقف. 

بَنْدُ آندَاحٌئن: نتف شعر الوجه 
بواسطة الخيط. 

بد انجرافی : قناة مائية. 

بنذ بدا : المتخصص أو المتخصصة 
بنتف الشعر من الوجه. 

د یز : اللاعب على الحبل. 

ند ر ند : متوالي. 

بنذ برْكرِفْئنَ: حل الرباط. تحرير 
من القيد. 

بَنْدْبَسْتَنْ: ربط. حزم. إقامة السد 
على النهر. 

بنذ تلبانی: كلام فاضي. آبتر 
ربدون خاتمة. ثیعر لا وزن له 
ولا قافية. 

بَنْدَر: میناء. مدينة ساحلية. 

بَنْدَرْكَاة : ميناء. 











قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عویی) 


بَْدْرْدَنُ: وصل قطع الآنية المكسورة. 

بَنْدْشْدَنْ: مكوث. بقاء. تشبث. 

ند کفشن : شريط حذاء. 

بَنْدِكَانْ: عبید ج : بنده: عبد. 

بُندگی: عبودية. إطاعة. إنقياد. 
عبادة. 

بُنیگی كَرْمَنْ: عبودية. خدمة. 
عبادة. (طاعة. إنقياد. 

ند اف: حبل الصرة. الحَبْلُ 
اليزي. 

َنْدِهُ : العبد. الاسیر. المطیع. 
الأكول. 


ند : أسير. 





بشن : حبوب. كالحمص والعدس. 

َتَفِْيُ: البنفسج. زهر البنفسج. 

بنك : محل لبيع مختلف البضائع. 

داز : صاحب المحل. 

يُنْكاةُ: المؤسسة. المصلحة. مقر 
الشركة. المعهد. المنظمة. 
المخزن. 





1 ب ] الحرف الثالث من حروف الألفباء الفارسية 


به : الأثاث. وسائل السفر. الأصل 
والأساس. 

يُئْيَادْ: مؤسسة. أساس. أصل. 
جذر. 
التأسيس. 

بو : رائحة. عبير. 

بَوَاسِيْر: البواسير. 

: إستشمام. 





و بُرْدَنْ: الشعور بشيء عن طريق 
الاستشمام. الإدراك. التفطن إلى 
أمر ما. 


بُو بُلَنْد شدَنْ: إنتشار الرائحة. 

بُویّه: البوتقة. الشجيرة. النجم. 
النبات. 

يُودَنْ: أن يكون. 

يُودَادَنَ: عفونة الشيء. إنتشار 
رائحة كريهة منه. 

ُودایو شلِه: المحمص. المقلي. 

بُوذجة: الميزانية. ميزانية الدولة. 

بُودنئ : دائم الوجود. ما يمكن 
وجوده. 


3500 


يُورٌ: أشقر. شقراء. 

پوران: الريح العاصفة المحملة 
بالثلج والبّرّد أو المطر. 

بُورْرُوَا: بورجوازي. 

ورس : البورصت. سوق الأوراق 
المالية (تم إنشاء بورصة أوراق 
مالبة فلسطینیة). 

بُوزس نَحْصِيْلِى: منحة دراسية 
(قدمت الحكومة منح دراسية 
للطلاب المتفوفین). 

بُورُوكْرَاثْ : بيروفراطي. 

بُورُوكْرَاسِئْ : بيروقراطية. 

يُرْيًا: حصيرة. 

يُورْيَاَاف : صانع الحصير. 

يُوزِيْنه: القرد. 

بُوسن: التقبيل. 

پوس وَكْتَارٌ: البوس والاحتضان. 

بُوسة: القبلة. اللشمة. 


القبلة. 
بُوسية درد : مسترق القبلة. 


وه كَرْدَنَ: التقبيل. 
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بوفهُ: مقهى. مقصف. خزانة 
أدوات المائدة. مطعم. في 
محطة سكك الحديد. (طعام 
على مائدة يتناوله المدعوون 
وقوفاً خادمين أنفسهم بأنفسهم). 
وق : 0 البوق. النفير. 





وق مرن : لا تزمر. ممنوع التزمیر. 
بُوقَلَمُونُ: الديك الرومي. المتلون 
الذي لا يثبت على مبدأ واحد. 

بُوكْسْ: ملاكمة. 

و كيدن : الاستشمام من بعيد. 

بُوكِرِفْكَن: نتن الشيء وفساده. 
عفونة الشیء. فساد الشىء. 
واتشار رائحة كريهة منه. ٠‏ 

بُولَدُوزِرٌ: بولدوزر. جرافة. 

ولاز بولفار. طريق عام. 

پولینگ : البولینغ (لعبة) (اشتهرت 
الکازینوهات الأوروبية بلعبة 
البولينغ). 

بُومْ: الناحية. القطر. المنطقة. 
الوطن. الأرض البورء الغير 


محروثة. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگگ فارسى - هربی) 
بوُمْ: أرض. ناحية. أرض غير 
محدودة. مقام. ماوى. طبيعة. 
بوّیی: محلي. من آهل الوطن 
الأصليين. 

يُومَهُنْ : زلزال. الهرّة الأرضية. 

يُويَا: المعطر. ذو رائحة طيبة. 

يُوْيَا: ذو عبير. معطر. 

وَيْدَارٌ : معطر. ذو عبير. 

بو گرفیگی : تعفن. 

بی گرفیه: متعفن. 

بُويْتَاك : متعفن. 

بُويِيدنُ: شم. إستنشاق. 

ویینن : لائق بالشم. مشموم. 

بُوينْدِهِ: من يشم رائحة. 

بهُ: السفرجل. 

بَهَا: الشمن. القيمة. السعر. 
ج : أسعار (زيادة إنتاج النفط لن 
تؤثر على أسعار النفط المرتفعة). 

بَهَادَارُ: ثمين. غالي. قيم. 

بَهَادْرِى : شجاعة. بطولة. جرأة. 

بَهَارَ: ربيع. زهر النارنج. 





( ب ] الحرف الثالث من حروف الألفباء الفارسية 


بَهَارِستَانْ: روضة الورد. البستان 
الذي يضم آشجار الفاکهة. 

بَهَارِة: ما یزرع في فصل الربيع. 

هاه : الحجة. الحيلة. الاعتذار. 

بَهَانِهِ تزاش : من يختلق الأعذار. 

هاه جُو: من يبحث عن العذر. 
كثير الانتقاد لأي شيء. 

َهَانِه ڳرفن: الانتقاد لأعمال الغير. 

پهبود: تحسن. ترفي تدريجي. 

بهبُودى : تحسن في الصحة. 

یود یفن : تحسن حال المريض. 

پهدّاری: دائرة الصحة. 

بهداشث: صحة. 

بِهُدَاشْتئْ: صحي. المحافظة على 
الصحة. 

بِهْدَاشْتِ هُمُويِئ: الصحة العامة. 

يهْر: الحصة. الحظ. النصيب. 
الربح. القسمة. 

بَهْرَامْ: كوكب المريخ. 

بِهُرُوزٌ: يوم سعيد. يوم فرح 
وسرور. 
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بهره: ربح. حصة. فائدة. قسمة. 

يُهْره بَرْ: المتمتم. المستفید. 

بَهْرِهْ بَرْدَارِىُ: إستغلال الشيء 
وإستيفاء المنفعة منه. 

هه ور : الرابح. المتمتع. السعيد. 
المحظوظ. 

بِهَرَّادُ: النجيب. الطيب. الأصيل. 
إفشال. إسقاط. 

پهشت : جنة. خلد. فردوس. 

بهشتی: أهل الجنة. 

پهشث آسّا: ما يشبه الجنة. 

بهشت نشین: من أهل الجنة. 


سعيك. 


بِهِشْتْ خوئ: الفاضل الأخلاق. 
الكريم السجايا. 


پپشث روی: الجميل. الحسن 
الصورة. 
النقاد. 

هم آمَدَنْ: نحقق الاتصال بين 


۰ 


سكين 
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بِهَمْ خن : الخلط. المزج. 

پهم بر آمَدَنْ: الضجر. الغضب. 
ضیق الصدر. الانزعاج. 

بِهَمْ يون : الاتصال. الاتحاد. 

بهم خُوزدن: التصادم بين شیئین. 
فسخ المعاملة. نقض العهد. 

پهم رَسَانِيْدَنَ: الإيصال. الحصول 
علی مال. 

بِهُمْ رن : النقض. الافساد. الفسخ. 
الخلط رالمزج. الوشاية بين 
صدیفین. 

بهمین خاطر : من أجل ذلك. 

پهوش آمَدَن: الافاقة من الاغماء 
أو السکر. 

هوش آَوَرْدَنْ: جعل المغمی عليه 
يفيق من اغمائه. 

بهی : الصحة. الشفاء. تحسن 
الحال. سفرجلة. 


بينج وجه: أبداً. أصلاً. 





بهین (بِهِيْنه): الأحسن. المختار. 
المنتقى. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - هویی) 


سرویس های بهداشتی : المراحیض. 
دورات میاه. 

بَهْرِهْ بَرْدَارِى: الریع. الدخل. 
إستغلال. (ستخدام. 

بَهْرِهِ وَرِْ: الاستفادة القصوی. 
إستثمار. استغلال. 

هينه سَازٍی: استخدام آمثل. أفضل 
إستغلال. 

پیابان: صحراء. بادية. 

پیابان كرّد: بدوي. 

ی آثْ: بلا ماء. 

بن آبْ وتاب : بدون تظاهر. بدون 
مقد مات. 

پئ آبْ وََلف: قفر. آرض لا بات 
فيها ولا ماء. 

بئ آپرو: عديم الشرف. عديم 
الاعتبار. 

ی آبرُوئئ : بهدلة. 

ين آبئ : جفاف. إنعدام الماء. 

بئ آرایی: إضطراب. قلق. عدم 
الهدوء. 

بئ آژاز: غير مؤذ. لا ضرر فيه. 





1 ب ] الحرف الثالث من حروف الألفياء الفارسية 


ی آزَرْم: وقح. لا حياء عنده. 

بی آشتّا: بلا رفيق. غريب. بلا 
مؤنس. 

بئ أَثَرْ: بدون أثر. ما لا فائدة فيه. 

بئ أَدَبْ: وقح. غير مهذب. بلا 
أدب. 

بئ آَرْوْشْْ : ما لا قيمة له. ما لا قدر 

1 له. حبر على ورق (الاقتراحات 
المقدمة من أجل الوحدة بقیت 
حبراً على ورق). 

بن أَسَاسْ: ما لا أصل له. كذب. 
ما لا حقيقة له. عار عن الصحة. 
لا أساس لها من الصحة. لا 
أساس لها من الحقيقة. لا سند 
لها في الواقع. 

بين شا : قاس. بلا رحمة. 

بن آضل : بلا حسب ولا نسب. 

بی ییاز كَرْدَنُ: تلويث سمعته. 
تشويه سمعته. 

بی آمَانْ: بلا رحمة. من لا يؤمن 
جانبه. 

بی آنذاز؛: غير معدود. غير 

زد 
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يئ أَندَامٌ: غير متناسب الأعضاء. 
سيئ التركيب. 

بن آندیثیه : بلا فكر. بلا تأمل. 

بى إلْصّاف: عديم الإنصاف. 
ظالم. 

بئ إِنْضِبَاط: غير منضبط. غير 
منظم في أموره. لا ينفذ الأوامر 
كما ينبغي. 
ى اِنْضِبَاطئ: إنعدام النظام. عدم 
تنفيذ الأوامر. إضاعة الوقت. 
بن أَعَميّثُْ: عديم الأهمية. عديم 
الجدوى. 

ى ايْمَانُْ: ملحد. عديم الإيمان. 

پئ بَاك: متهور. شجاع. عديم 
الخوف. 

بي باككئ: تهرر. شجاعة. عدم 
الخوف. 

بئ با وَثَرْ: مقصوص الجناح. 
عاجز. 

ی بَدِيْل : لا نظير له. 

بی بضاعث : فقير. محتاج. معوز. 

بى بنذ وباز: إباحي. غير ملتزم. 
من لا يتقيد بقول أو وعد. 
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: بلا فائدة. ما لا ربح فيه. 
: بلا نهاية. ما لا نهاية له. 
: بلا أساس. بلا قاعدة. لا 
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ی بَرْوَا: غير مبال. من لا يخاف. 

پئ يَاهُ: لا ملجأ له. غريب. 

بن پول: فقير. من لا مال عنده. 
مفلس. 

بى تاب : قلیل الصبر. الضجر. 

بى تابی: القلق. الاضطراب. 
الجزع. الضجر. قلة الصبر. 

یی تَجْربه : غير مجرب. مبتدئ. 

بی تَرْبِيَتُ: غير مؤدب. غير 


ين تُوشية: بلا زاد 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


ب جِهَثُْ: بلا سبب. بدون باعث. 

بيْجَارِهُ: مسكين. عاجز. من لا 
علاج له. 

بیجارگی: المسكنة. الفقر. العجز. 

ين چون وَجِرًا: بلا مباحثة. من غير 
سؤال وجواب. 

پٺ جِبْرْ: فقير. محتاج. بلا شي». 

بی حَالُ: مريض. عليل. ضعيف. 
کسلان. 

بى خاصل: بلا فائدة. بلا نتيجة. 

بئ ججابٌ: بلا ستر. سافرة. بلا 
حجاب. 

بی حجاین : السفور. 

بی حرف : بدون کلام. بلا شك. 

بى جسّ: عدیم الشعور. بلا 
عاطفة. 





بن َحَقِيقَثُ: منافق. خائن. كذاب. 
عديم الوفاء. 
بى حَمِيَثُْ: عديم الحمية. بلا 


عصسه. 


بی خواس : مذعور. مشتت الفکر. 





[ ب ] الحرف الثالث من حروف الألفباء الفارسية 


بی خوصله: عجول. ضجر. قليل 
التحمل. 

بی حا : وقح. عدیم الحیاء. 

بيْخ: جذر. أصل. أساس. 

بئ خَانِمَانَ: لاجئ. من خربت 
داژه. المبعد عن وطنه ومأواه. 

ب خر : جاهل. غير مطلع. غافل. 

رخ : بلا ثمن. بلا مصرف. 

بئ خرَدُ: بلا عقل. أحمق. جاهل. 
پی خَطَّر: بلا خوف. بدون خطر. 

بئ خوابٍ: بدون نوم. من أصابه 
أرق. يقظ. 

بی خوابن: أرق. عدم النوم. 

بئ خُودُ: مغمى عليه. عبث. بلا 

1 فائدة. بلا سبب. 


بئ خویش (بی خویشتن): بلا 
إرادة. 

پی خیال: بلا فكر. غافل. 

بیك: شجر الصفصاف. 

یداد : ظلم. عدوان. 

بیدّادگز: ظالم. معتدي. 

ار : يَقِظْ. مُنْتبه. عاقّل. صاح. 


و 





3-3 


ِيْدَارْبحْت: سعيد. محظوظ. 

بِيْدَارْبُودَنْ: أرق. عدم النوم. 

َِْارْشُدَنْ : إفاقة من النوم. 

داز كَرْدَنْ: إيقاظ من النوم. تنبيه. 

بيار مَانْدَن: البقاء بدون نوم طوال 
اللیل. 

بیداری : يقظة. انتباه. 

بی دانش : جاهل. عدیم العلم. 

پئ ذَانِهِ : بدون نواة. بلا آساس. 

بئ دَخْل : عدیم الدخل. 

پئ حَرْمَانْ: پلا علاج. مرض 
عضال. 

بئ ین : بدون توقف. فوراً. 

بئ دَرِيُْغْ: بدون إعتراض. بلا 
تأسف. بلا بخل. بدون ندم. 
عاجز. بلا قدرة. 

پئ يل: بلا قلب. عاشق 





-4- 


پی وام : سريع الزوال. ما لا دوام 
له. 

بی دين : ملحد. بلا دین. کافر. 

بِيْراةُ: ضال. عديم الإنصاف. 
خارج عن حد الاعتدال. 

بيْراهة: الطريق المعوج. السير في 
طريق لا يصل إلى الهدف. جزافا. 

بئ رَبْط: کلام فارغ. 

ی رخم: ظالم. قاسي. 

بیرف : علم. راية (رفعوا راية الله 
أكبر لیبرهنوا على الوحدة 
الاسلامیة). 

برفداز: حامل العلم (تقدم حامل 
العلم آمام فريق كرة القدم). 

بئ رك : بلا غيرة. بلا حمية. 

بئ رنگ : عديم اللون. 

بن قِيْدْ وَشَرْط: دون قيد أو شرط 
(الأمريكان دعوا النظام العراقي 
للخروج من الكويت دون قيد أو 
شرط). 

بِيْرُونْ: الجزء الظاهر من الشيء. 

بِيْرُونْ آمَدَنْ: خروج. 


یرون آوَرْنَ: إخراج. إظهار. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسى - هرپی) 


يِبْرُونْ انْتَاَنْ: الوقوع خارجاً. 
ظهور ما خفي من السر. 

یرون رن : خروج. 

بیْرُون فرِستَائَنْ: ارسال إلى 
الخارج. تبعید. 

وش كردَن: إخراج. طرد. 

بیرونی : القسم الخارجي من 
الشيء. 

يئ رِبْحْت: الرديء الهيئة. القبيح 
الشكل. كريه المنظر. 

بئ رٍیش: الأمرد. بلا لحية. 

بیرَاژ: متضايق. متبرم. جزع. 

بِيْرَارْشُدَنُ: تبرم. جزع. تضايق. 

ييْرّارئ: إشمئزاز. التبري. 

ن رَحْمَثُْ: بدون تعب. بلا كلفة. 

ی زَنَئْ: بدون زوجة. عزوبة. 

ی ساب : غير مسبوق. مبتکر. لا 
نظير له من قبل. غير مقلد. 

ب سَامَانْ: غير منظم. لاجئ 
غریب. لا دار له ولا وطن. 

بئ سَامَانِئْ: غربة. نشرید عن 
البلاد. القلق. الاضطراب. 





[ ب ] الحرف الثالث من حروف الألنباء الفارسية 


یی سَبَبٌ: بدون سبب. بلا علة. 

بِيِسْبَال: البِتِسْبُولُ. من ألعاب 
الكرة. 

پی میپّاس : غير شاكر. غير وفي. 

ست وَبَنْجُمبْن سَالگزد: الذكرى 
الخامسة والعشرون (اليوبيل 
الفضي). 

بِيْسْتُونُ: بلا عماد. بلا قاعدة. جبل 

- معروف بالقرب من مدينة 
كر منشاه غرب إيران. 

ی سح : بدون كلام. بلا شك. 

یی سرّ: بلا رأس. مضطرب. 

بئ سَرُويًا: لا شأن له. غير معروف 

| النسب. فقير. 

بئ سَرْ وَسَامَانْ: غير منظم. لاجئ. 
غريب. فقير. 

بی سر وَصِدًا: هادئ. ساكت. 

1 عديم الأذى. 

بی سلیقّه : بدون ذوق. 

بی سَوَادُ: غير مثقف. أمي. جاهل. 
لا يعرف القراءة والكتابة. 

بن سِيْرَثُ: السيئ السيرة. الفاسق. 
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بی سیرّتی : فسق. سوء السيرة. 
بن سیم : لاسلکي. 
بیش : کثیر. متعدد. زائد. 


پیشتر: أكثر. 

بیشترین : الأكثر. 

بن شَرّف: عدیم الشرف. سافل. 

ين شرّم: عدیم الحياء. 

بئ شَرْعِئْ : عدیم الحیاء. الوقاحة. 

ب شموز: عدیم الشعور. الضعیف 
الادراك. الجاهل. الأحمق. 
عدیم الفهم. 

ِيْشْمَارُ: بلا حساب. ما لا یحصی. 

بى شُوْهَر (بن شُوى): عديمة 
الزوج. 

بشو : غابة. أَجَمَة. مزرعة. أيكة. 

بِبْشِهُ زَارُ: الغابات الكثيفة. 
الأجمة. ذات المستنقعات. 

پیشیی : كثرة. إضافة. 

بیشی گرفتن : النقدم. السبق. 

بئ صَبرِیْ: قلق. (ضطراب. جزع. 

بی دا : بلا صوت. هادئ. ساکت. 
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بين طَاقَتْ : لا طاقة له. عاجز. قليل 
الصير. 

بن طَالِعْ : سین الحظ. الشقي. 

بئ طرّف: محايد. غير منحاز 
لأحد. 

بين طرف : عدم الانحياز. حياد. 

بن طَرَفِ مب : الحياد الايجابي. 

پئ طَُمْ : بدون طعم. غير شهي. 

بئ مَاز: عديم الحياء. من لا 
پستحي من أي عمل قبيح. سفيه. 

بیعَایه: عَرَبون. جزء من الشمن 
مدفوغ مقدماً. 

بئ مَزضگی: عاجز عن القیام 
بعمل ما. عدیم القدرة على 
تدییر أي شي». 

بی عفن : عدم العفة. 

ين عَلافگی: قلة الرغبة في الشيء 
أو المیل إليه. 

ين عِلْثْ: بدون سبب. 

بن عِيْبُ: لا عيب فيه. الكامل. 
بدون نقص. 

بن غَرَضْ : من لا غرض له. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هریی) 


بئ غَثْن: بدون غش وخداع. 
صحيح. تزوير. صادق الود. 

ِيْغُولِهُ: زاوية في الدار. خرابة. 

ي فَرْجَامْ: سین العاقبة. بلا نتيجة. 

ئ فَرْمَنكك: بدون ثقافة. جاهل. 
ضعيف العقل. 

بئ قذر: لا قدر له. 

پی قَرَارُ: غير ثابت. مضطرب. 

يئ قَرَارِىْ: عدم الإاستقرار. 
إضطراب. قلق. جزع. 

بی قِيَانْ: كثير. لا يمكن نقديره 
لكثرته. 

پن قِيّْد: غير متقيد بقول أو وعد. 
غير مبال. 

بِبْكَارٌ: بلا عمل. بلا وظيفة. 
متعطل. 

پیکار: بطالة. تعطل. بقاء بلا 
عمل. 

یکرانْ: غير محدود. بلا نهاية. 

بئ كِفَايَثُ: عديم الكفاية. عدم 
القدرة على تنفيذ المهام. 





[ ب ] الحرف الثالث من حروف الألفياء الفارسية 


بن کسن: غريب. مسكين. بلا أهل. 

بن كَفْشن: حافي. بدون حذاء. 

بئ كَمْ وُكَاسْتُ: بدون زيادة 
ونقصان. كامل. بلا عيب. 


بیگا؛: في غير وقته. في غير 
موقعه. وقت متأخر. 

پن گرَند: بدون ضرر. ما لا عيب 
فيه. 

بِيكمَان: بدون شك. بلا ريب. 

بيِكتاة: من لا ذنب له. برئ. 

بیگتاهی : براءة. عدم الذنب. 

بِيْلُ: محراث. مسحاة. رفش. 
مجراف. 

بل میکانیکن : حفارة. جهاز حفر. 

بچ : محراث يدوي. 

پن لِحَاظ: بلا حذر. بلا ملاحظة. 
سي الخلق. 
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ین لطافتْ: لا لطف فیه. 

بئ لطف: عدیم اللطف. قلیل 
الشفقة. 

بن لكام : 
الخلق. 

يِبْليَاره: بليار. بلياردو (لعبة) 

١‏ (انتشرت لعبة البلياردو في 
المدن الکبری). 

پیم: خوف. خطر. 

يِيْمَارْ پرس: عيادة المریض 
والسؤال عنه. 

پیماز داز: من عنده مریض. 
ممرض. ممرضة. 

بیمارِستَانْ: ستشفی. 


بدون لجام. جموح. سین 


بیماری: مرض. سقم. عاهة. 
الاحتیاجات الخاصة. 

بيمارنهاي عفونی : الأمراض 
المعدية. 

پیمارق هاي مُرْمِنْ : أمراض مزمنة. 

ِيْمَارِىْ يِبْرُوسِئْ تَاوَلِئ: مرض 
القُوبَاء. مُؤباء. مَرَضضٌ جلديّ. 





ote 


بئ مَائند: عديم النظير. عديم 
الشبيه. 

بی مَايه: من لا رأس مال عنده. 
فقير. جاهل. 

پی مُحَابَا: غير مؤدب. لا مبدأ له. 

پئ مَحَلّ: في غير محله. بدون 
مناسیة. 

ب مَحَلَ : بلا رصید. لا قيمة له. 

چك پن مَحَلَّ : صك بدون رصيد. 

بی مُرُوْتُ: عديم المروءة. ظالم. 

بن مُزد : بدون أجرة. 

بئ مَرّڳئ: عدم الطعم. عدم 
العذوبة. الاشمئزاز. 

بی مَرّه: لا طعم له. بلا ملح. غير 
شهي. غير لذيذ. مزاح في غير محله. 

بی مَصْرَفٌ: ما لا فائدة فيه. 

بِيْمَعْرِنْتُ: بعيد عن كل ما يمت 
إلى المجتمع بصلةء لا یکترث 
الأعراف والتقاليد. 

بی مَعْنَى : بدون معنى. بغير فائد. 

بن مَفْز: بلا مخ. بدون شعور. بلا 


فكر. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


ِيِمَْاك: خائف. من أصابه الرعب 
والقلق. 

بِيْمَاكَئ : خوف. إضطراب. قلق. 

بن منَّثْ: بدون منه. من غير حاجة 
إلى أحد. 

يم وَأِْيْد: بين الخوف والرجاء. 

بِيِْهُ: التأمين. الضمان. 

بِيْمهِ إجْبَارِىُ : تأمين إلزامي. 

بِيْمِهإِجُيِمَامِئ: الضمان 
الاجتماعي. 

دَفْتَرْجِوٍ بیمه: دفتر الضمان 
الاجتماعي. 

بِئِمِهِ دَرَمَانِئ: التأمين الصحي. 
الضمان الصحي (الحكومة 
تعمل من أجل أن يشمل التأمين 
الصحي كافة أبناء الشعب). 

بِيْمِهِ مَمر: التأمين على الحياة 
(المواطنون يرغبون التأمين على 
حياتهم). 

شيرْكتٍ یه : شركة تأمين (شركات 
التأمين تدفع ملايين الدولارات 
سنوياً جراء الخسائر الناجمة عن 
الاصطدامات وحوادث المرور). 





[ ب ] الحرف الثالث من حروف الألفیاء الفارسية 


بيه كَرْن: عقد إتفاق مع شركة 
تأمين. 

يِه گذاز: المؤّن على حياته أو 
ماله. 

پی یهر: بدون حنان. غير شفوق. 
لا محبة له. 

ِيْنَا: بصیر. حاد البصر. بعيد النظر. 

پا ول: ذو قلب بصیر. فطن. 

ین الِلِّئ كردن : تدویل. 

پئ نَامُومنْ: غير عفیف. عدیم 
الغيرة. بلا مبدأ. 

ین نَابِْ : عدم الشهرة. الخمول. 

پیناین: حاسة البصر. البصيرة. 
الوعي. 

ين نْظم: عشوائي. 

يئ نْظِيْر: بلا مثيل. عديم النظر. 

ی تماز: العديم الصلاة. من لا 

يئ نمّك : لا ملح فیه. غير ملیح. 
المژذي. 


e 


بِيْنَنْدِهُ: مبصر. الناظر. الشاهد. 

بن تنگ: بلا خجل. من لا بستحي 
من عمل قبيح. 

بيَْوَا: عاجز. مسکین. لاجی. 

وا : العجز. الفقر. المسکنة. 

بت : الانف. 

ِب عقَابن : الانف المعقوف. 

بن نیاز: غير محتاج. مستفن. 

ين نیازی : استغناء. 

بی مدف: عشوائي (قصفت 
القوات الأمريكية الأحياء 
السكنية بصورة عشوائية). 

بِيُوتِكْتُولُورِئ: التكنولوجيا 
الحيوية. التقنية الحيوية. 

بيوكرافئ : سيرة ذاتية (كتب 
السياسي المصري سيرته الذانية 
ونشرها في بیروت). 

پیولوژی: بیولوجبا. 

جنك بیولوژْك: حرب بيولوجية. 

پئ وَا: عدیم الوفاء. عایز. 

پیو؛: آرملة. أرمل. 





52-56 

بن هقف : عشوائي. 

بن حِعَّثْ : كسول. لا همة عنده. 
بی هَّمْنَا: بلا نظير. عديم الشبيه. 


بى هت : عديم الفضل. الجاهل. 


" الماجز عن كل عمل. 


یه : بلا فائدة. بلا جدوی. 


یوش : من أَغشِي علیه. بلا فکر. 
بلا حس. مدهوش. 
وده 


شن كرْدَنْ: تخدير. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فاوسى - هریی) 
بیهُوشی : فقدان الحس. ضعف 
الفکر. اغماء. 
بیُوشیمی: الكيمياء العضوية أو 
الحيوية. 


بیُوشییهی نَظَرِىْ : الكيمياء العضوية 
النظرية. 

ِيُوشِيْهِى عَمَلِىْ : الكيمياء العضوية 
العملية. 


بئ يَارُ: بدون صديق. من لا 
اتف له: 





ر 


الحرف الرایع من حروف الإلفباء الفارسية 


: رجل. قدم. 

: قَدَمْ (وحدة قياس للطول). 

خطوة. 

پا (ثؤى كفس کسی گذاشتن): 
الدخول في عراك مع الآخر. 

يَا (دَرْهُوَا مَانْدَنْ): لا يدري ماذا 

پا (12 نوی يك کف كَرْمَنْ): 
إصرار على شيء ما. عناد. 

ُدَاحْتَنْ : القيام بعمل القوادة. 

پا ادا : قطعة من الفرش والسجاد 
تلقى عند باب البيت. 

این : مراقبة. التحذير. التوقف. 

الثبات. الدوام. 


باثي (يَابيزُ): فصل الخریف. 


۰۱ ۲ 





ایز؛ (پاپیزی): ما بزرع في فصل 
الخریف. 

این (یاپین): تحت. دون. القسم 
الاسفل من کل شيء. 

این آَمَدَنّْ: النزول. الهبوط. 

يَاِيِينْ آمَدَنْ: الانحدار. الهبوط. 
هبوط الأسعار. 

این آوَرْدَنْ: الاتزال. 

این رفن : التزول. الهبوط. 

پا بَرْجَا: ثابت في رأيه وعقیدته. 
قائم. صامد. 

بَابَرْجَايِى: ثبات في الرأي 
والعقيدة. 

بَابرِهْنْهُ: حافي القدمين» فقیر؛ 
مون 0 


برهته : حافي. 
ه: المسجون. المقید الرجل. 
بند: قيد المجرم بزنجیر. 
ایوس : ذهب لزيارة سیده لتقبیل 
قدمه. 


به يَا: خطوة خطوة» مقابل. أمام. 


ابه پا كَرْدَنْ: متردد. حائر. 

به مَاهُ: المرأة التي على وشك 

الولادة. المرأة الحامل في شهرها 

الأخير. 

اب : البابا. الزعيم الديني للمسيحيين. 

يَايَاسِئ : ذره. قليل. لا يملك شيئاً. 

ياب : فقير. رجل وضيع. 

پاپوش: إثارة مشكلة للشخص. 
التأمر على الشخص. 

يَابِيْجَ: لف شريط أبيض على 
الرجل. كناية عن إثارة مشكلة. 

ایوس : نبات ينبت على ساحل نهر 
النيل ويستعمل في صناعة الورق. 

بَابِيُونَ: قطعة من القماش تشبه 
الفراشة توضع كربطة عنق في 
الحفلات الرسمية. 

اال عجرز. کبیر السن. معمر. 





جه که اه 


قاموس فارسي - عريي (فرهنگ فارسی - عریی) 


بَاتَخْتَئْ: حفلة تقام يوم العرس 
تجلس فيها العروس الإيرانية 
على كرسي يزورها أهلها وأمل 
العريس ويقدمون لها الهدايا 
ويشاهدون الاثاث الذي جاءت 
به من بيتها إلى بيت الزوجية. 

بَانَك: الهجوم المضاد لهجوم 
العدو. 

و یت ره 
الاشخاص وعادة تکون داخل 
مقهی. 

پائولوژی: دراسة سیر المرض 
لمعرفة سبب ذلك وماهيته. 

پائولوژی اختصّاصی : الباثولوجيا 
الخاصة. 

پائولوزی مُمُویی: البائرلوجیا 
العامة. 

پاولوژیشث: باثولوجي. اخصاني 
في علم الأمراض. 

َایولوژيك : باثولوجيا: علم الامراضص. 

ای : قدر نحاسي کبیر. 

ال : السكيرء السکیر الذي لا 
يعي شيئاً. 





1 ب ] الحرف الرابع من حروف الألفباء الفارسية 


بَانِينَاءُ: التزحلق في الجليد. 
جَايه : البيجاما. بيجامة. 





: روث البثر الذي يجفف 
ويعد للاشتغال. 

بَاجِهُ: الکارع. الكراع. 

پاچ بز اچة قُرُوشن): 
الكارع وبائعه. باجه جي. 

بَايْدَارُ: ذو رجل. الثابت. الوفي. 
الثري. 

داش : مكافأة. جزاء. 

پاداش دَادَنْ: (عطاء مكافأة. 

پاداش نيك (پاداش نیکو): ثواب. 
حسن الجزاء والأجر. 

يَادَرْدُ: ألم الرجل كعرق النساء 
والنقرس. 

رفن : السقوط الذي يسبب ألم 
الرجل. 

يَادرركَابٍ: جعل الرچل في 
الركاب. 

بَادَرْسِنْ كدَّاشْئَنْ: التقدم في السن. 
الشيخوخة. 


ديك 


از گفش كَرْهَنْ: جعل الرجل في 
حذاء الآخرين. الندخل في شؤون 
الغير. التعرض لشخص وإنتقاصه. 

ادزگل (بَادَرْكل رَفْكَنْ): تورط 
الشخص في شيء لا يمكنه الخلاص 
منه. یلام الشخص بأمر لا خلاص له 
فيه. 

يَادَرْهُوَا: الرجل في الهواء. الوّعد 
الذي لا أساس له. 

يَادَرِىْ: ممسحة الأرجل عند الباب. 

بَادْرَهْر: ضد السم. حجر الترياق. 

يَادِشَاهُ: الملك. السلطان. 

پایشاهی : الملكية. 

پادگان: الشكنة. الحامية من 
الجنود. 

يَادِمَانُ: قواعد السلامة. إتفاقات 
الأمان. اتفاقيات الضمان. 

بَارَادَائِمِ: مقاربة (طريقة لمعالجة 
موضوع) مثال. نموذج. 

راون : العبرة الموهمة للتناقض. 
عبارة متناقضة ظاهرياً أو مناقضة 
للعفل. العبارة الموهمة للصحة: 
عبارة منطوية على تنافض ذاتى 





۱۰ 


تبدو لاول مرة صحيحة. الظاهري 
التناقض : کل ذي صفات متتاقضة 
ظاهرياً. مفارقة. 

يَارَازِيْت : اللشویش على البث الاذاعي 
والتلفزيوني. 

يَارَاشُوتُ : مظلة النجاة في الطاثرة. 

يَارَافِيْن : مادة دهنية تستخدم من 
الخشب والفحم الحجري والبترول 
وتستعمل في صنع الشموع. الكيروسين. 

بازالمَبك: الدورة الأرلمبية 
للمعاقين. الالعاب الأولمبية لذوي 
الاحتیاجات الخاصة. برالمبيك. 

پاراگراف : فقرة. 

ایکا : البائولوجيا. 

ارت : الواسطة. المحسوبية. الفرقة. 
الجمعية. 

بَارْتَى بَازِىْ : أعمال المحسوبية. 

يَارْتْيْرَانُ : حرب عصابات. 

پَارچه: القماش. النسيج. قطعة 
الأرض. 

ازچه بَاف : نساج. حائك. 

ارچ باقی : حياكة الاقمشة. 

ازچه فزوشن : بائع النسیج. البزاز. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربي) 

ارس (قازسن): محافظة في إيران. 
بلاد إيران. الایرانیون. 

پازس (يَارْسْ كَرْدَنُْ) : عواء الكلب. 

يَارْسَا: الزاهد. العابد. العقي. 
الطاهر. العفيف. 

بارسایی (پازسایی): الزهد. 
التقوی. العبادة. القناعة. 

پازسال: السنة الماضية. 

ارس : الاستجداء. 

يَارْسِئْ : الفارسي. الايراني. 

ارك: الحديقة العامة. البستان 
الكبير. 

بَارْكُ (ازك كَرْمَنُْ): توقف وسائل 
النقل في مكان معين. 

پازکینگ : موقف سيارات» مرآب 
میارات. 

ارو : المجذاف. المجرفة. 

بَارُوكَرْدنُ: جرف الثلوج بالمجرفة 
الخشبية. 

ار القطعة. الجزء. المقطوع. 

يَارِهْ كَرْمَنُ: الممزق. القطع. 
الخرق. 





[ ب ] الحرف الرابع من حروف الألفباء الفارسية 


ار بَارِهْ كَرْدَنُ: التقطیم. التمزيق. 

يَاسنْ: الحراسة. المحافظة. جزء 
من الليل. 

باس دَادَنْ: مراوغة. تمرير الكرة. 

بَاسْبَانُ: الحارس. الشرطي. 

بَاسْبَائِئ كِرْدَنْ: الحراسة. 
المحافظة. 

باسح : الجواب. الرد. 

اس خَواسْئَنْ: طلب الجواب أو 
الرد. 

بَاسُح دَادَنْ: الإجابة. الرد. إعطاء 
الجواب. تجارب (أبدى الرئيس 
استعداده للتجاوب مع قرارات 


مجلس الأمن الدولي). (إيران سترد 
إذا تعرضت لهجمات إسرائيلية). 
يَاسْدَارُ : حارس. مراقب. 
يَاسْدَارِئ: حراسة. مراقبة. 
بَاسكارِئ: تمرير. ترحیل. 
پاسگاه: مخفر شرطة. 
اسار : قائد الشرطة. 
النهوض. الانتقال من دار 
إلى دار أخرى. 


مهس و 
پاشدان : 


-۱۰۱۷- 


ای (پاشتا): عقب القدم. 

پاییگی : التشتت. التفرق. 

يَاشِيْدَنْ: الرش. الشر. التشتبت. 

شید : المنشور. المشتت. 

تاشید؛ شدُو: المتفرق. 

بَافِشَارِئ : الاصرار على آمر. اللبات. 
المقارمة. 

با : طاهر. نفي. نظیف. نزيه. طيب. 
عفیف. خالص. غير مخشوش 
(کانت الانتخابات الاخيرة نزيهة 
مقارنة بالانتخابات السابقة). 

ا اصْلْ: الطیب الاصل. الکریم 
العنصر. الطاهر العرق. 

باك یش : الحسن النبة. الطیب 
الطوية. النقي الضمیر والنفس. 

باك بين : الورع. 

بَاكَتْ: الفلاف أو الظرف من 
الورق توضع فيه الرسائل أو أي 
شيء آخر. العفلف. المظررف. 
الکیس. 

پاك ئَنْ: النظیف البدن. العفیف. 
المهذب. 

باك امن : الطاهر الذیل. العفیف. 


6 





3-005 


با داینی : العفة. الطهر. الزهد. 
التقوی. 

باك دست : النظیف الید. الأمین. 
الصحیح العمل. 

با و: الطیب القلب. المخلص. 
من لا یضمر حقداً أو غِلاً. 

يَاكْرْدَنْ: لبس الحذاء أو الجورب. 

باك رو : النظيف الوجه. الجميل. 

باك زّادْ: الطيب الأصل. 

يَاكْسَازِئْ : نطهير. التصفية. الطرد 
من العمل. 

بَاكْسَازِئْ نِوَّاوِى: التطهير العرقي. 
التطهير الائني. 

پا شُدِهُ: المطهر. المنظف. 
المعقم. الممحو. 


0 


با كُنَئْيمُ: المنظف. الممحو. 
مز يل الأوساخ. 

پاکتویس : المبيضة. ما يعاد كتابته 

بَاكُوثِ: الراقص. الرُقّاص. مَنْ 
يَرْفُص. راقِصّة. 

باکیزگی : الطهارة. النظافة. النقاوة. 
الصفاء. التزاهة. الإخلاص. التهذيب. 
الورع. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عربى) 


يَاكِيْزِهُ: النظيف. الطاهر. الورع. 
العفيف. المهذب. النزيه. 

یره شّدَنْ: حصول التنظيف. 

بَاكِيْزِْ كردن : التنظيف. التطهير. 

يَاكشًا کردنْ: إقامة الاحتفال 
للعروسين من قبل أقربائهما بعد 
العرتین: 

بَالَانْ مُوزژ: خياط سرج الدابة. 

َالايشكاة: مصفى. محل تكرير 
البترول. معمل التكرير. 

پالایشگز: المصفي. المُتفّخ. 

لو : معطف. جاكيت. 

پالویة: الفالوذج. المصفي. 
المنقي. 

يَالِيزُ : البستان. الحديقة. الروضة. 
مزارع البقول. 

امال: موطأ تحت القدم. المنهدم. 
المضمحل. 

پمال كَرْدنُ: الهدم. القضاء على 

يَامنْبّرِى: تلمیذ الخطیب الجالس 
بجوار المنبر. 





[ ب ] الحرف الرابع من حروف الألفباء القارسية 


رهم : الخامس عشر. 

يَانْسْمَانْ: تضميد الجرح. شد 
الجرح بالضماد. 

يَانْصَدُ: خمسمائة. 

بَانْهَادَن: الشروع في شيء. الاقدام 
على شيء. 

اور : التعليق. الحواشي التي 

تكتب أسفل صفحات الكتاب. 

ايَايَاىْ : المقايضة. المبادلة. 

ايَانُ: الآخر. العاقبة. النهاية. 

الخاتمة. الانتهاء. 


بَايَانْ سَاخیمان: الحصول على 
شهادة من البلدية تؤكد الانتهاء 
نهائياً من بناء وتشييد المبنى. 

این نامه : الأطروحة. الرسالة التي 
یولفها طالب الدراسات العلیاء 

بای باز: الرقاص. 

بای بَرْجَا: الشابت. الراسخ. 
الصامد في مکانه. المحکم. 


که باه 





۱۰4 


پایداری یدای كَرْدَنْ): الثبات. 
المقاومة. 

پایگا؛: العتبة. الأساس. الرتبة. 
القاعدة العسکرية. 

پایگاة اییزیتی: موقع على شبكة 
الانترنت. 

يَابْمَرْد: الراسطة. المساعد. 
الشفیع. 

دی : البقاء. الدوام. الخلود. 

بَايَنْيهُ: الثابت. الدانم. الباقي. 
الخالد. الأز لي. 

یه باد: ليعيش. ليدم. ليبق 
خالداً. 


ایه قوف : الراتب المقطوع. 

إية: أساس. الدرجة في السلم. 
المرقاة. عمود. القائمة. الرتبة, 
الرتبة في الوظائف الأساسية. 


0 








۱۰۰ 


این : أسفل. آدنی. 

پایپن ترین: آدنی مستوی: 
(الأسترليني بهبط إلى آدنی مستوی 
له منذ عامین). 

نك : مطرقة الحداد. 

لك رن نك كُوبْ): من یطرق 
الحدید بالمطرقة. الحداد. 

پو : غطاء یصنع من الصوف آو 
الوبر (البطانیة). 

يَتِيّارِةُ: المرأة الوقحة. المرأة 
القبيحة. 

بخ بج كَرْدَن: الهمس في الأذن. 
النجوی بين إثنين. 

بُخْيكن : النضج. الحزم. التجربة. 
الرزانة. 

بن : الطبخ. الطهو. 

یخی : ما یطبخ. ما هو قابل للطبخ. 

پُخیه (بُخْیه شنو): المطبوخ. 
الناضج. 

بَخْشْنْ : التوزیم. التقسيم. المسطح. 
المنیسط. 


بخن شُدذ: المذاع. المنشور. 
المُوَرّع. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هریی) 


خن كَرْدَنْ: نشر. الإذاعة. النثر. 
التقسيم. التوزيع. 

بَحْشُودَنْ: التوزيع. النشر. التقسيم. 

خی : الغباوة. البلادة. الكسل. 

بَحْمِهُ: الغبي. البلادة. الكسل. 

يَدَاقَنْد: دفاع (المواطن يدافع عن 
بلده). 

دافند زبییی: دفاع أرضي (قام 
الجيش بالدفاع الأرضي ومواجهة 
العدو). 

فد سال : دفاع ساحلي. 

داد سريم : دفاع سریع. 

يَدَاقْئْدِ هَوَائِى : دفاع جوي (قامت 
القرات بالدفاع الجوي المستمیت). 

داد مان تَامْ: دفاع جوي 
متکامل. 

داد مان یر ایل: دفاع 
جوي سلبي. 1 

بان وان عَايل: دفاع جوي 
ايجابي. 

پدال: دواسة. دَعَاسّة. دَغة. 

يِدَرْ: الاب. الوالد. کبیر العائلة 
والقبیلة. 





( ب ] الحرف الرابع من حروف الأثفباء الفارسية 


ِدْرَامُ: الجميل. النضير. المتناسق. 
الفرخ. الدائم. الخالد. 

يِدَرَّانُ: الآباء والأجداد. الأسلاف. 

پدرانة : أبوة. 

يدر رگ : الجد. أبٌ الأب وب 
۳ 

پدرداز: ذو أب. أصيل. نجیب. 
عریق الئسب. 

پدز رَنْ: والد الزوجة. 

پدز شُوَمَرُ: آبر الزوج. 

در مُرُوهُ: ميت الاب. ينيم الاب. 

پدرق كَرْدَنْ: القيام بدور الأب في 
الحنان والعطف. 

يويد بَدِيْدَار: الظاهر. البين. 
الواضح. الجلي. المشهور. 

يَديْدَارْ شُتَنْ: الظهور. الوضوح. 
البروز. 

دیاز كَرْدَنْ: الاظهار. التوضیح. 
التصریح. الابراز. الکشف. 

بَدِبْدِءُ: ظاهرة (ظاهرة العف 


تجتاح العديد من دول العالم). 


يَذِيْرَا: المستقبل. المتقبل. 


-۱۱۱- 
بَِيْرَائئ (بَدِيْرَائ كَرْمَنْ): الاستقبال 
00 الزائر. الحفاوة. 
يَذِيْرِشْ : القبول. الموافقة. الاطاعد. 
| کتتاب. 
يَذِيْرُنْكَنَ: القبول. الاجابة. 
الاستقبال. 
رن : من هو جدير بالقبول أو 
الإستقبال: 


یره شد : المقبول. المستقبل 
من الضیوف. 

پَلِیرَئدهُ: القابل. المجیب. 
المستقبل. 

بَذِيْرِهُ: الاستقبال. الاطاعة. 
الموافقة. 

لیر نوشیی: إكتعاب (بمال. 
بإعانة). 

پر: ريش. كساءً الطائر. 

يْرْ: المملوء. 

راب : مملوء الماء. طازج. 

ُرْادَُا: مدع. مختال. آناني. 

پر ْ انرژی: مفعم بالحيوية. 

إشتها: الکثیر الا کل. النهم. 

رش مضطرب. متوتر. 


پر اشتها 





-۱۱۲- 


پرآفث : فاسد. 

پراکندگی : التشتت. التفرق. القلق. 
اضطراب الفکر. التشرذم. 
التفريق» ۳ تبعشر 

پراکنتن تن :اسمزيق. النشر. النثر. 

پُراگنی؛: المشتت. المفرق. 
الممزق. المنتشر. المنتثر. 

پُرائدن: قذف الشيء فى الهواء. 
التطيير. ا 

يُربَادُ: منتفخ. مملوء الهواء. متورم. 
مختال. مرح. 

یرگ : كثير الورق. 

پر بُو (پربوی): ذو رائحة قوية. 
معطر. 

بُريَهًا: ثمين. غال. قیم. 

بْرْ بَهْرهُ: الکبیر الفائدة. الکثیر 
الربح. الکثیر الانتاج. 

ریت : كثيف. مرصوص. داكن 
اللون. 

ُرْبَهْتَا: الواسع. العريض. الكثير 
العرض. 

يَرْثُْ : بعيد. منحرف عن الصواب. 
هذيان. خارج عن العمران. 

يَرْنَابُ: كثير الالتواء. شديد الفتل. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عربي) 


بَرْنَاتُ: رمي. الالقاء بعيداً. 





رقاب شَُنْ: السقوط في هوة أو 
السقوط من مكان مر تفع . 

پر كَرْدَنْ: الرمي بعيداً. القذف. 
الالقاء من مکان مرتفع. 
تشويش الفکر. 

بَرْتَكاهُ: الهو:. حافة البشر أو 
الوادي. 

رت گفتَنْ: الهذیان. الکلام الذي 
e‏ تحته. 

بزو : الشعاع. الضوء. 

پر و الگ المنير. المضيء. 

رتو أَفْكَنْدَنْ: الإضاءة. الإشراق. 
ع النور بشدة. 

رت وَيَلَا: الهذيان. 

رت وَبَلَا شُدَنْ: التشتت. التلاشي. 

پُرتو شِتامن: الأخصائي في 
المعالجة بالأشعة 

رق : أناني. من يطلب أكثر مما 
يستحق. 





1 ب ] الحرف الرابع من حروف الألفباء الفارسية 


پُرتو نگاری: تصوير الأعضاء 
الداخلية بالأشعة 

2 

پرنوی : مشع. مضيء. 

پر يْرْوَثُْ: العظيم الثروة. الكثير 


بو بووث: 
الانتاج. 
پر َمَرْ: الکثیر الثمر. العظیم الربح 
والفائدة. 
پر جرأث: الجسور. الشجاع. 
الک الجرأة. 
جَمْعِيِّتْ : الکثیر النفوس والعدد. 
زجب جنْبٌ وجٌوش: كثيرٌ الحركة 
والتشاط. 
چاه : كثير الحدیث فیما لا يعنيه. 
و جَمْ: العلم. الراية. اللواء. 


۳ : الكثبر التجاعيد. 


بز خاصل: كثير الربح. عظیم 
الاتاج. 

بز حَرْف: الثرثار. كثير الكلام. 

حول : واسع الصدر. الحليم. 

بُرْخَارْ: كثير الأشواك. 

يَوْخَائِنُ: خصومة. عراك. سب 
وشتم. بذاءة. 


-۱۱۴- 


زاو : البذيء اللسان. کثیر 
الخص مت . مشي الفتن. الشجاع. 


م كثير الإنفاق. 

رواب : كثير النوم. نوام. 

يُرْخُورٌ: آکول. نهم. 

پُرخورن: الإفراط في الأتكل. 
النهم. 

شون : خضب بالدم. مملوء دم 
کثیر الحزن والغم. 

پرز برق: مقبس. وقب. محجر. 
مفرز. 

راخ : تسدید. جلاء. صقل. 





رکشت گزقن: تسديد. دفع. 

پرداشکن : تسديد. دقع. تأدية. 
الشروع في عمل. 

دای : ما هو قابل للدفع أو 
الوصول. 

داه دای شدَنْ): مصقول. 
مؤدي. مسدد. 
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بَردَارٌ: ذو ريش. ذو جناح. 

يداز نوه : مسدد. مؤدي. 

يُردَرْآمَدُ: كثير الدخل. كبير الغلة. 
كثير الربح. 


يَرَدَرْآوَرْدُ: نبت له ريش. صارت له 


أجنحة. 


م موه 


يُرمَرْدٌُ: كثير الحزن. عظيم الألم. 

پُردگن : مستور. محجوب. 

يُروِلُ: القوي القلب. الشجاع. 

روا : كثير الدوام. المتين. 

بَرْوِهُ : ستارة. برداية (لبنان). حجاب. 
نقاب. حياء. ناموسية. کوالیس. 

بَرْوِهُ أَنْدَاَحْئَنْ: القاء الحجاب. 
إسدال الستار. التکلم بصراحة 
دون مجاملة. 

ره یکارث : غشاء البكارة. 

دُوختن يَرُوِه ِكَارَثُ: ترقیع غشاء 
البكارة. 

پرده پوش : کاتم السر. 

په پوشی کردن: اخفاء السر. 
الکتمان. 


بره دار: حاجب. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسی - عریی) 


ره ری : خرق الستار. هتك السر. 
وقاحة. 

پُزده ژوقبری: الکنوه. نو 
القبر. 

رده گفبه: سوه الكفبة. 

رده نشین : مستور. خجول. 

پررنگ : قاتم. قاني. 

پررو: وقح. عدیم الحیاء. کثیر 
المزاح. 

پرزحمت : متعب. کثیر المشقة. 

پُرزدن: طیران. خفق الأجنحة. 

پرزور : عظیم القوة. محکم. ثابت. 

برس : سژال. فحص. بحث. 

پرسَان: سائل. باحث. فاحص. 

پُرستار: ممرضص. ممرضة. خادم. 
حاضنة. 


يَرَسْتَارى: تمریض. حضانة. 
خدمة. 

ریش (پرستش كردن): عبادة. 
طاعة. تمريض. 

بَرَسْتَنْدهِ: عابد. عبد. جارية. خادم. 

يَرَسْيِيْدَن: عبادة. إظهار الطاعة. 

الإنقياد. العبودية. 





1 ب ] الحرف الرابع من حروف الألنباء الفارسية 


يَرِسَرُوصِدا: كثير الصخب. كثير 
الغوغاء. 

پرسشن : سوال. بحث. إستفسار. 

رشتایه: إستمارة. 

پرسن کارث: تجلید بطاقات. 

پرسنده : سائل. مستفسر. باحث. 

پرسیدن: سوال. استفسار. 

سید (پزسییه شذو) : سیل. 

برش : وثوب. طفرة. طیران. قفز. 

برش باأسب: القفز بالحصان. 

رش بانيزه: القفز بالزانة. 

بُرْشِِنَابُ : سریع. عجول. مضطرب. 
متسرع في آعماله. 

يُؤْشُدَنْ: إمتلاء. شحن. 

يُرْصِدًا: ذو صوت مرتفع. كثير 
الصخب. 

بُرْطَاقْتْ : صبور. كثير الاحتمال. 

بُرْطَرَاوَتْ : طازج. کثیر.الطراوة. 

رطع : طماع. كثير الطمع. 

پر عَطْر: كثير العطر والطيب. 

ره : حزين. كئيب. كثير الغم. 

بر كيه : كثير النفع. كبير الربح. 


۱۱6۰ 


رازه كثير العمل. کبیر التشاط. 

پراش : تنسيق الشجر. 

پرکیر: مختال. كثير التكبر. 

رن : مل». شحن. حشو السن 
الفاسد. يعبئ. 

رکه : حقود. 

پُرگار: فزجار. بزکار. بیکار. 

رفن : كثرة الکلام. الهذر. 

ُركتاة: كثير الذنب. كبير الائم. 

پرگو: ثرثار. كثير الکلام. 

رگا : كثير العشو. كثير النبات. 

راید كثير الخمیرة. لا ذو فضل. 
ذو علم وخبرة واسعة. 

رئتقا:کتیر الادعاء والمزاعم. 
آناني. مغرور. مدع. متبجح. 


رن : كثير المعنى. 
كثير العلم والفضل. 
بُرْمَنَاعَتْ : عزيز النفس. كبير الهمة. 





مككلء 


يُرْمَْقَمَْتُ: كثير الربح. كبير النفع. 

بُرْمُوْ: كثير الشعر. 

رو كثير الفاكهة. 

يُرْئَازُ : كثير الدلال. 

بُوْنِخُوَتْ: مختال. مغرور. كثير 
الكبر. 

نیز طير. طائر (ما طار طير 
وأرتفع إلا كما طار وقع). 

بَرَنوِكان: طيور (إن الطيور على 
أشكالها تقع). 

برِنْسِيْب: مبدأ. منهج. أصل. 
أساس. 

بُرْنَمَك: كثير الملح. المالح. 
المليح. ذو ملاحة كثيرة. 

روا خوف. خذر. رعب. 

بَرْوَارٌ : الحیوان السمین. 

بَزْوَارْ (پرواز کردن): طیران. 

پَرْوَانِه: نراشة. جواز. الإجازة. 
ال رخصد. 

بَروَانهُ مواپیْمَا: مروحة الطائرة. 

وال : الريش والجناح. القوة والقدرة. 

بَرْوَرَانْدَنْ (روانیدن): الترببة. 


التعليم. التهذیب. 


قاموس فارسي - عريي (فرهنگه فارسی - عربى» 


يَرْوَرَاَندِهُ: المربی. الحاصل على 
التربية. 

بَرْوَرَانِئِدِ مرواب یه شنو) : 
المربي. 

پروَردگاز: رب خالق. مربي. 

ورن التربية والتعلیم. العبادة. 
حفظ الفاكهة. 

بَرْوَرْوهُ: المربي. 

رورش : التربية. 

رورش أنْدَامْ: كمال الاجسام. 
رشاقة الاجسام. بناء الاجسام. 

يَرْوَرشْكَاهُ: روضة آطفال. دار 
التربية. 

بَرْوَرشْ يَافْيِهِ: متعلم. مهذب. ذو 

يُرُوْرُه: خطة مشروع. ج: مشروعات 
ومشاريع. 

يَرْوَنْوِهُ: ملف. إضبارة. دوسيه 
(تدرس البلدان كافة الملفات في 
القضايا الخلافية). 

رو سَازِئ: تلفيق. 

پرویْز: مظفر. منصور. 

پروین: ثريا. 





[ ب ] الحرف الرابع من حروف الاألنباه الفارسية 


يَرّْه: نصل. ورقة نبات. النصل. 
المجذاف. ريشة المروحية. 
شفرة المدية. 

ُتَر ماهر في فنون كثيرة. 

روص : مهووس. شبق. 

راو : كثير الجلبة والغوغاه. 

پَرْهِيْز: الاجتناب. الاحشراز, 
العفاف. الکف. الزهد. الحمية. 
الا مساك عن شيء. 

بَرْهِيِرْ كَرْدَنْ: الاحتماه. التقوی. 
الورع. الحمية. إجتناب القبیح. 

بَرِىْ: الجن. الجني. المرأة 
الجميلة. الروح الخبيثة. 
الامتلاء. الکثرة. التراکم. 

۳ ی پیِکرّ: كالملاك في جسمها. 
في غاية الحسن الجمال. 

بَرِىْ چهره: ذات وجه کوجه 
الملاك في الحسن والجمال. 

پرندگی (بَرِيْدَنْ): طیران. تحلیق. 
وئوب. 

پریله: طاثر. وائب. المتبخر من 
الماء أو الغاز. 


-۱۱۷- 


پرق رخ (بری رُخْسَارْ): حسناه 
الوجه کالملاك. 

ریروز: آول آمس. آمس الاول. 
مشتت الفکر. مذعور. حيران. 
غير منظم. 

پُرنشان خَال: مضطرب الحال. 
معسر. بائس. 
خائف. مشتت الفکر. 

رشان كَوْدَنُ: تشتيت. تفریق. نثر. 
إثارة الخوف والاضطراب. 

بَرِيْشَانٍ روزگاز: السيئ الحال. 
المعسر. 

پُریشانی: (ضطراب. ذعر. قلق. 

رشب : ليلة أول آمس. 

بْزْ: زي. شکل. هيئة. 

ردائَنْ: تبختر. الاختیال. الکبر. 
الخیلاء. 

پزشکن : طب. المعالجة. الطبابة. 





-۱۱۸- 


پزشکی قَانُونَئ: الطب العدلي. 

پزشکیاز: مساعد طبیب. مضمد. 

ره طباخ. طاهي. 

مان : مهموم. نادم. محزون. 

نیگن مرن : ذبول. ذهاب 
النضارة. الحزن. الهسم. 
الاصفرار. 

يَدْمُرْوهُ: ذابل. مهموم. محزون. 
جاف. 

وشن : تحقيق. إستئناف الدعوی 
في القضاء. 

پُژومشن خَواة: 
الدعوى. 

يَرُوِشْكَهُ: مركز أبحاث. 


كئ): التحفیق. 


طالب إستثئناف 


0 
بومیدن (یو 





بسن أوَرْدَنْ: إرجاع الشيء ورده. 

من آز ‏ بعد. 

يسن أفث (يَسنْ أَنْنَادْ): توفير. 
إدخار. المتأخر من دفعه من 
أقساط. 


قاموس فارسي - هريي (فرهنگ فارسى - هویی) 


پس ان التأخر. 

بسن افکندن من آنداز كَرْمَنْ): 
الادخار. التوفیر. ما یجتمع من 
المال في صندوق التوفیر. 

بسن آنْدَاحْتَنْ: التأخیر. التأجيل. 

بن آنْدَار : توفير. إدخار. 

حساب پس انداز: حساب التوفیر. 

يسن بَرْوهُ: خلف الستار. دار الحرم. 

يَسْثْ: سافل. نذل. ذلیل. رديء. 

يُسْتْ: دائرة البرید. 

پُسْتِ بَازْرِسِئ : حاجز تفتیش. 

يست بازرسي ساختگی: حاجز 
مزيف. 

پُسْتٍ بَازْرِسِئ سيار : حاجز تفتيش 
طيار. 

ُت بَازْرِسِى مُوْهُومْ: حاجز 

بُسْت الکتریکی: البريد 
الالكتروني. 

پستان: الثدي. الضرع. 

سان بند: ما يشد به اللدي. 

پستان دَامَن: (رضاع. إعطاء الشدي. 





( ب ] الحرف الرابع من حروف الألفباء الفارسية 


يسْتَائْدَارٌ: الثديبات. الحيوان ذوي 
الندي. 

پستان درد ألم الثدي. 

پسَْانك: وعاء يوضع فيه اللبن. 
كالثدي لارضاع الطفل. الحلمة. 
حلمة الثدي. زجاجة الارضاع. 

بَنْتْ فِطْرَتْ: اللئیم. الرديء 
الأصل. النذل. 

ية : الفستق. فم المعشوق. 

بِسْيِهِ زین : الفول السوداني. 

پسته یی : الفستقي. اللون الفستقي. 

بسن ذَادَنْ: إعادة. رّد. إرجاع. 

سر : الابن. الولد. الغلام. 

بِسَرْ بَجَهْ: طفل. الولد الصغير. 

پر اه : ابن الخالة. 

يِسَرْ خَوائْدِهُ: الولد المتبني. 

بَسنْ رَفْتَنْ: التقهقر. الإنسحاب. 
إنحطاط. 

يسرك : الولد الصغير. 

بس رَدَنٌ: دفع الغير إلى الخلف. 

پس قَرْدَا: بعد غد. 

يسن فرستان: إرجاع. إعادة. 


-۱۱۹- 


يسن گرْدَنْ: القفا. مؤخر العنق. 

پس كردنئ: الصفع. الضرب على 
القفا. 
الکلام. 

بن گرفث: سَخب: (بري سحب 
البساط من تحت أقدام معارضيه). 

بسن می كِيْرَذ: یسحب (پري لا 
يسحب الاقتراح ویتر که للهيئة 
العامة). 

يسن مَانْدِهُ: الفضلة من الطعام أو 
الشراب. المتأخر. نقایات. 


بَسَنْد: مستحسن. مرضي. 
المعجب به. 

يَسَنْدِيدَنَ: إستحسان الشيء 
وتفضيله على ما سواه. 





يسن وورْد: كلمة المرور. 
يُشْتْ: ظهر. خلف. غلاف الكتاب. 





Ns 


بش بام : السطح. سطح المنزل. 

بشت با : ظهر القدم. 

بشت بَارَدَنْ: الضرب بظهر القدم. 
الاعراض والانصراف عن شيء. 
التهاون. في إنجاز أمر. خلف 
الوعد والقول. 

يشت يَرُوِهُ: خلف الستار. ما يجري 
في الخفاء. وراء الكواليس. 

منحني الظهر. من 
أصابه إعياء شديد أو مصيبة 

بشت ذَامَنْ: الأتكاء. الفرار من 
القتال. الإنسحاب. التقهقر. 

بش دست : ظهر اليد. 

پشتِ سَرْ: خلف ٠‏ الرأس. القفا. 


لت خویده: 


بُحْرَانْ را پشست سَرْ ز گذاشییم: 


تجاوزنا 5 

پشتکاز: المثابرة. الثبات في عمل 
حتی نهايته. 

بْب كَرْدَنْ: الإتكاء. الاعراض. 
الفرار. تجليد الكتاب. 

بشت كرْمٌ: المعتمد على من يسنده 
أو پدعمه. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى» 
پش كؤشن آنداختن: الإلقاء خلق 
الادُن. الاهمال. الاعراض. 
پُشئوان: المناصر. المدافم عن 
الشخص في حضوره أو غیابه. 
پشئوانة: رصید. الذخيرة. الأموال 
المودعة في البنك المركزي. 
پُشث وبَنَاهُ: الملجأ الذي يعتمد 
عليه للحماية والمؤازرة. 
پشتی : : متكأ. وسادة. مخدة. مسند 
يتانق : دعم. حماية. 
پشتیبانی روّانن : ی نفسي (تلقى 
المریض دعماً نفسیا أ من أقرانه). 
بيبا رَهْينى : دعم أرضى (الجبث 
المحاصر تلقى دعماً أرضياً). 
پشییبّایی لجسْييكى: دعم 
لوجستی : (قامت القوات البرية 
بدعم المحاصرين لوجستياً). 
پشییبانن نظاین: : دعم عسکري 
(القوات المعتدية تلقت دعماً 
عسكرياً من الولایات المتحدة), 
پشییبّانن هُوَائِ: دعم جوي 
(القوات المتشابکة تلقت دعما 
جویا). 


9 








[ ب ] الحرف الرابع من حروف الألقباء الفارسية 


يشكل: بَعْر المواشي. رَوث. 
رجيع. 

یشم : الصوف. الوبر. 

يَشْمَالُو: كثير الصوف. كثير الشعر. 

یشم چین: المقص الذي يقص 
الجزار به صوف الحیوانات. 

شم جينى : جز الصوف. 

پشیی : ما يحاك من الصوف من 
الثیاب. 

یه : البعوض. البق. البَرْعَش. 

شه بند: النامُوسيّة. الكلّة. 

ثي کشن: قاتل البعوض. مبید 
الحشرات. 

یمان : النادم. الاسف. التائب. 

بَشيِمَانْ شَدَنْ: حصول الندم. اظهار 
الاسف. 

شیم : الندم. التأسف. 

بف (پف كَرْمَنْ): النفخ. 

پف آلُودْ: المنتفخ. المتورم. 

يُفَيُور: عدیم الشرف. بلا مروءة. 
بلا نخوة. 


يككاة: الفجر. الغدوة. البكور. 


YY 


يكاه خواسْتن : القيام مبكراً. 

يُلّ: القنطرة. الجسر. الكوبري. 
ج: كباري. 

پلاژ: البلاج. الشاطئ. ساحل 
الپحر. 

پلاژ ویْژه رَلَانْ: شواطئ خاصة 
المتلصصین والفضولیین. 

لاس : البساط. ثوب من الصوف 
يلبسه الدراویش. 

لاس بان : صناعة الخیش. 

پلا سيبك سَازٍی: صناعة 
البلاستيك. 

َلَاسِيْدَنْ: الذبول. ذهاب الطراوة 
من الفواكه والورود. 

بلاك: لوحة من الخشب أو الحديد 
يكتب عليها رقم الدار أو السيارة. 

يلاك خُودْرُو: لوحة معدنية 
للسيارة. 

لاك مَنْزِلُ: قطعة من المعدن تثبت 
على باب الدار ويكتب عليها 
اسم صاحب الدار أو رقم الدار 
أو الشقة. 





-۱۲۲- 


پلاگازد: يافطة: لرحة منقوش 
علیها کلام للتعریف أو الذکری. 
لافتة. 

یل جسرج : جسور (الامارات 
تدعو الکویت إلى مد جسور 
المحبة مع الشعب العراقي). 

پل بَسْتَنْ هل ساختنْ): اقامة 
الجسر أو القنطرة. 

پلان: مخطط لبناء بيت أو مبنی. 

بَلَشْت: الملوث. الغیر طاهر. 
السافل. القیح. 

بلك : الجفن. 

پلكان: الدرج. السلم. المرقاة. 

لْكِيْدَنُ: الحركة الهادئة. الفتور 
والضعف. 

نْب كَرْدنُ: الختم بالرصاص أو 
الشمع الأحمر. 

پلنگ : التمر. اليغر. 

یگ أفْكَنْ : صارع النمر. الشجاع. 
القوي. 

ی : ما یتخذ من جلد النمر من 
الملایس. 

پل : الطبيخ من الأرز. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسى - عربى) 


لوبق : طبخ الطبيخ من الأرز. 

لو خوری : أكل الطبيخ. الأكل في 
الوليمة. 

لهُ: الدرجة من الدرج أو السلم. 

پله بَرْقَنْ: آسانسور. مصعد 
كهربائي. سلم کهربائي. 

ِل پل : درجة فدرجة. شيا فشيئاً. 
الترقي تدريجياً. الصعود تدريجياً. 

پل يَكْييْك: البوليتکنيك (المفکر 
الفرنسي البير جاكار أتم دراسته 
في مدرسة البوليتكنيك). 

يُلِمْسنْ: البوليس. الشرطة. 

لیس سَوَارِةْ: الشرطة الخيالة. 

ید نجس . رجس. قذر. ملوث. 

یی : نجاست. قذارة. قبح. تلوث. 


پلیل 
ی و 

نا 
يمب . مصحه. 
پمپ 


يَنَاهُ: التجاء. اعتصام. إحتماء. 
إستعاذة. طلب الحماية من آحد. 
پتالیی: بنالتي. رکلات الجزاه 


الترجيحية. 





[ ب ] الحرف الرابع من حروف الألفباء الفارسية 


اه آوَرْوهُ: من يلوذ بأحد ويطلب 
الحماية منه. 

يَنْاهْ دَادَنْ: إعطاء اللجوء. قبل 
اللجوء. حماية. حفاظ. إعاذة. 

یناه دَمَنْدِهُ: من يتعهد بحماية 
لاجئ. من يقبل اللجوء. 

پتاهگاه : لجا خصن. ملاذ. 
مأمَنُ. 

ی قطني. نسبج قطني. 

بَنبِهِ پا كُنْ: آلة حلج القطن 


وتنقيته من البذور. 





مه نهم 


تخم بنيه : : بذر القطن. 

َه داز بذر القطن. 

با نز كؤشن کرت : جعل القطن 
5 الأذن. عدم الاستماع للتصح. 

پُنبه رِيْسنْ: غازل القطن. 








یه رل : حرفة الندف. 
پنبه کاری: زراعة القطن. 
بنج : خمسة أو خمس. 





as 


يَنْجَاةُ: خمسون. 

يَنْجَامُمِيْنْ سالگرد: ۱ 
الذهبي. 

نج بَهلُو: ذو خمسة أضلاع. 

ينْجَره: نافذة. شباك. 

يحشنبه : يوم الخميس. 

يَنْجُول: المخلب. مخلب الحيوان. 
أصابع اليد. 

بَنْجُول رَدَنْ: الخمش. الخدش 
بالمخالب. 

بَنْجَهُ: الأصابع الخمسة. الكف. 
المخالب. اليرائن. 

پنجه افکندن: : صراع. نضال. ٠‏ نزاع. 
تشابك. 

نج رَدنْ: الضرب بالمخالب. 

ترا اع. الجدال الشدید. 





پُنجه تّرم كَرْمَنُ: صراع. نزاع. 
تحدي. تصارع. 





َنْجَرْشْدَنْ: حدرث لقب في عجلة 
السيارة. بنچر. بنشر. 
پند: نصيحة. وعظ. عبرة. 





“f 
يَنْدار: الخيال. التصور. العجب.‎ 


الغرور. 
57 پنداشتن : تخیّل. تصوّر. 
پنگوفن: بطريق. طائِرٌ مائي. ج: 
بطاریق. 
پنهان: مستور. مخفي. مغطی. 
8 0 إخفاء. تَغطية. کتمان. 
يهان مَاندنْ : بقاء في الخفاء. 
پنهانی: في حالة خفاء. خلف 
الستار. 
پر : جین. . طعام یصنع من لبن 
مر جبنة. 
ير فروش : : بائع الجبن. 
یر مايه : خميرة الجبن. 
پوپولیسم : : شغبوي. 


پونین : جكمة. بوط. 


۱ 


پُوجْ: بلا معنی. بلا جدوی. بلا 
رویة. واهي. 
يُودُ: لحمة. الخیوط العرضية في 


النسیج. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


پوذر رَخْتشُوئى : مسحوق غسیل. 

پوذسان: دورة تدريبية في 
الجامعات. 

پور : ابن. ولد پشت. 

يُورْ (پوزه): فم الحیوان. أنف 
الحيوان. منقار الطير. 

پوزش : العذر. المعذرة. 

پوزش آوردن (پوزش کردن): 
وت إبداء العذر. 

پوزشن پیر: من یقبل العذر. 

وی قبول الاعتذار. 

پُوزشن خواستّن (پوزش طلبیدن): 
طلب العفو والصفح. الاعتذار. 

پُوساندن (پوسانیدن): افساد 
الشيء. ابلاء الثوب. 

يُوسثٌ: الجلد. القشر. 

پُوسث انداختن: إلقاء الجلد أو 
القشر. 

وت برآوردن: التقشير. السلخ. 
الكشط. 

يُوسْيِر: ملصق. بوسترج: بوسترات» 
ملصقات. 





[ ب ] الحرف الرابع من حروف الألفباء الفارسية 


و 4 


پوس فروشن: بائع الجلد. بائع 

الجلود. 

يُوسْتْ كُلُفْت: سميك الجلد. 
المقاوم. القوي. 

يُوسْتْ كَنْدهُ: المقشر. المسلوخ. 
الكلام الصريح. لب الكلام. 

يَوْسْيِه: القشر الرقيق. القشور 
البيضاء التي تنساقط عند تمشيط 
الشعر. الجلد. القشرة. 

پُوستین : فِرَاه. فزو. 

يُوسْتِينْ دوّز: صانع الفراه. تاجِرٌ 
الفِرّاء. 

تین فُرُوش : بائع الفرّاء. 

يُوسِيْدكى : الفساد. التشويش. نآكل 
الأسنان. 

پوسیُدن: فساد الشيء. النخر. 
السوس. 

پوسیدّنی : القابل للفساد والتسوس. 


پُومییده : بالي. متاکل. منخور. 
فاسد. 


يُوْشنْ : ثوب. خيمة. ستارة. 


-۱۲۵- 


بُوشَك بَجُّْ: جفاض ج: حفاضات. 

پوشال: تراب النجارة. السیقان 
اليابسة من القمح والارز والشعیر. 

يُوشَانْدَنْ (پوشانیدن): تغطية. 
إخفاء الشيء وستره. الإلباس. 

يَوْشِشْنْ: الثوب. الساتر. الغطاء. 
سقف البيت. 


وی و 


پوشنیه: اللابس. المرتدي. من 


يستر الشيء ویخفیه. 
بوشِیَْنْ: إرتداء. إكتساء. 


و۰ 


بشید (پوشیده شده): مخفي. 
ملبوس. غامض. مستور. غير 
واضح. 

پوشینه: غلاف. غطاء. ستارة. 

بول : خالي الجوف. هش. 

پگ استّخوان: هشاشة العظام. 
ترقق العظام. 

پول: نقود. عملة. 

يُوْلَادُ: فولاذ. صلب. 

پُولادگر: الحداد الذي يشتغل 
بالفولاذ. 





كفده 


ُوْلَادِىْ (بولادين): ما يصنع من 
الفولاة. 

ول بَرَسْتْ: المُعْرّم بجمع المال. 
من يعبد النقود. 

پولداز: الثري. ذو المال. 

بول مُوسْتُ: المحب للنقود. 

ُوْلْشُوئى: تببیض أموال. عُسیل 
أموال. 

ُولَكى : المحب للنقود. الحريص 
على الحصول على النقود. المرتشي. 

پُوند: باوند. زطل. رطل. 

پُوْبِزْ: مسمار صغير ذو رأس 
عريضة تثبت به الأوراق. 

يُوْيَا: إصالة. 

بَهْنُو: الجانب. الجنب. الضلع. 
الخاصرة. قرب. في محاذاة. 

بَهْلَوَانُ : البطل. القوي. القبضاي. 

بَهْنَوَانْ أفْكَنْ: صارع الأبطال. 
غالب الأبطال. 

يواد :بل غلى الورف. بعل 
من القطن. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارصى - هربى) 


هلو تهی كَرْدَنْ: التنحي عن أمر. 
العزلة والاجتناب. 

بَهْنُودارُ: كثير الاحسان. مَنْ يُساعد 
أقربائه وأصحابه. 

بهلوگرفئن: رَو السَفِينة على 
العرعتی. 

بَهْنْ : عریض. واسم. منبسط. 

پهن : روث الدواب. بَعْر. رَجِبْع. 

يَهنا: العرض. السعة. 

هناور : عریض. واسع. رحب. 

بَهْنْ بینی: أفْطَنُ الانف. 

بَهْنْ کرن: تعریض. فرش البساط. 
مد البساط. 

هه : ساحة. فسحة. متسع. 

پی: الرجل. العصَب. الاساس. 
الجّذر. بُعد. وراء. على أثر. 

پیابی (پی در پی): متوالي. 
متعاقب. بلا توان ولا انقطاع. 

ای : راجل. ماشي على رجله. 

بِيَاوِهِ آمدن: المجي» مشیاً على 
الأقدام. 

پیاده رفن : الذهاب مشياً على 
الأقدام. 





[ ب ] الحرف الرابع من حروف الألفباء القارسية 


پیاده زو: الرصيف على طرفي 
الشارع. 

بيات شذ: رل من السيارة أو من 
فوق الدابة. 

اي كَرْدَن: إنزال الراكب. تفكيك 
أجزاء جهاز لتصليحه. تنفيذ 
مشروع بعد رسمه على الورق. 

بيايه كَرْدَنْ یر : إنزال قوات. 

بيده نظام: مُشاة. الجنود الرجالة. 

پیاژ ُروشن : بائع البصل. 

بياله: قدح. آنية معدة لشرب 
الخمر. 

بَيامْ: رسالة. توصية. بلاغ. 

پُیام آَوَرْ (پیغام آور): حامل 
الرسالة. الرسول. الساعي. 
الحمامة التي تحمل رسالة. 

يَبَامْبّر (پیغامیر): الرسول. النبي. 
حامل الرسالة. 

َيَامْ دادن: إرسال الرسالة. الابلاغ. 

ين بُرْدَنْ: الاطلاع. الوقوف على 
شي». إدراك الشيء و معر فته. 


-۱۲۷- 


بَبْثْ: صفيحة. علبة كبيرة من 
الصفيح أو الحديد. 

بِيْجْ: المفتول. الملتوي. المسمار 
اللولبي. الحلقة. المعوج. 
منعطف الشارع. 

يِبْجَابِيْجْ: كثير الإلتراء. كثير 
الاعوجاج. معقد. كثير المنعطفات. 

پیجانتن: الفتل. اللّي. اللّف. 
الیرم 

پیج خورنْ: الالتوا. الانحناه. 
الانفتال. الانعطاف. 

پیٌچش : تعقید. إلتفاف. إنحناء. 
إنعطاف. 

پیچش مِعْدة: المغص الذي يصيب 
المعدة. 

پیج گوشتی : یفک (البَرَاغِ). 

بِيْجْ وتاب خَورَدنْ: الانفتال. 
الإلتواء. تلو الانسان من شدة 


الألم. 


يجيد كَرْدَنْ: تعقيد الأمور. 
پیچیدگی : الإلتفاف. التعقيد. 


الإلتواء. الانحناه. 





-۱۲۸- 


یْچیْدَنْ: مُلتوي. ملتف. اللّى. 
الانحناء. الانعطاف. المخالفة. 
المطوي. 

پیدا: ظاهر. واضح. بین. معلوم. 

پيداشدَنْ: ظهور. العثور على شيء 
بعد ضياعه. 

دا كَرْدَنُ: العثور على شيء بعد 
البحث عنه. الالتقاط, 

پیدایشن : الظهور. الوجود. الخلق. 
التكوين. 

پیز: غجوز. شیخ. هَرم. فلریم. 
مُتقدم في البین. 

پیراپزشکی : النشاطات المتعلقة 
بسلامة الإنسان. العلوم المرتبطة 
بالطب. 

پیرازسال: قبل سنتین. 

پیرامُون: حول. آطراف. حوالي. 

يراهن : قمیص. 

یرام بُوشِيْدَنْ: إرتداء القمیص. 

پیراهن جاك دَانْ: شق القمیص 
عند شدة الحزن أو الغضب. 

یر ان خواب: قميص النوم. 

راهن دُوز: من يجك القميص. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگگ فارسی - هریی) 


يَيْرامَنْ ُوزی: حرفة خباطة 
الاقمصة أو القمصان. 
حلاقة. 

بيراية: زينة. حلبة. تنسیق. تنظیف. 

پیرایه بَسْتَنْ: تزیین بالحلية 
ووسائل الزينة. لبس الخلي. 

پیْردختَر: عانس ج: عوانس. 
عانسات. 

پیرژایه: ولد الشیخ. ابن المرشد 
عند الصوفية. 

ْررنْ: عجوز. هرمة. شيخة. 

پر سا لْحُورُوُ: الهرم. الطاعن في 
السن. 

بِيْرْشَدَنْ: الهرم. الشيخوخة. 

پیرکرتن: ما يسبب الهرم. ما 
یوجب الشيخوخة. 

يَبْرو: التابع. المنقاد. المقتدي. 

يبْرُورٌ: المنتصر. الفائز. الظاهر. 
الفاتح. الغالب. 

پیروز شذ: فاز. انتصر. ظفر. غلب 
(المعارضة تفوز برئاسة البرلمان 
في زيمبابوي). 





[ ب ] الحرف الرابع من حروف الألفباء الفارسية 


يروز شدن: الغلبة. الفتح. الفوز. 
الظفر. 

پیروز كرديدن: النجاح. الظفر. 
الفوز. الغلبة. 

پیروی (بيروى کردن): الاتباع. 
الاقتداء. التأسي 

بئ رِيْزِى: آساس البناه. قاعدة 
المبنى. 

يِيْرِيِزِى كَرْدَنْ: وضع الأساس. 
إقامة قاعدة المبنى. 

پیسن: أَبْرَصْ. مصاب باصن 

پیش : عند. أمام. قدام. إلى. تجاه. 
سابق. جانب. سلفاً. 

پیشانی : يه ناصية. جبين. 

يِيْشَانِى بُلَنْدُ: مرتفع الجبين. ذ 
حظ سعيد. 

پیشانی كشادة: واسع الجبين. 
بشوش. 

پیشاهنگ : مقدم الرکب والقافلة. 

پیثیی آهنگ: طليعة الجیش. 
0 من الطلبة. عُضْدٌ في 

ا التائ 


1د 


پیش اند : الحادثة. المقدر. النائبة. 

پیشن آَمَدَنْ: التقدم. التقرب. 

پیش آمدگی: النتوء في الجبل أو 
الجدار. الورم. 

پیش آمَدَنْ: التقدم. التفرب. 

بيش آوَرْدَنْ: التقدیم. التقریب. 

پیش أَفَْاتَنْ: التفوق. الترقي. 
التقدم على الغیر. 

پیش ادیش : المحتاط. الحازم. 
من پفکر في عواقب الأمر قبل 
الإقدام عليه. 

ييشْبارْآمَدَنْ: الخروج للاستقبال. 

پیش بُرْدَنْ: النجاح. التقدم. الفوز. 
الحصول على الهدف. 

پیشن بَنْدُ: الفوطة التي يتزر بها 
الخادم أو الطباخ أو الممرض 
والممرضة. 

بيش بها: العَرَبُون. 

بيش بيْنْ: البعيد النظر. من ينظر 
إلى العواقب. 

پیش بیتی (بيش بینی كردن): التنبؤ 
بالغيب أو المستقبل. التكهن. النظر 
إلى عواقب الأمور. الاستباق. 
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پیشن پا أَفتَادِهُ: الساقط أمام القدم. 
التافه. بسيط. 

پیشن بَرْدَاحْتُ: المبلغ الذي يدفعه 
المشتري. عربون. مقدمة. دفعة 
7 


أولى. 





دمت : الخادم. الخادمة. 
و ۰ 


پیش خواندن: دعوة شخص 
للحضور عند الداعی. 

پیشدستی : السبق في شيء. 

پیشدستی كردن : التقدم على الغیر. 
الغلبة في شيء. 


ِيْشْرَفْتُ: تقدم. ترقى. نجاح. 


پیشرفیه : متقدم. مترقي. ناجح. 

پیشرو: تقدمي. قاند. دلیل. 
الطليعة. الأمام. الرائد. من 
يقتدري به. من يُسيرٌ آمام الجميع. 

پیشروی : التقدم. الترقي. 

پیشروق كَرْدَنْ: الغلبة. السیر إلى 
الأمام. 


قاموس فارسي - عريي (قرهنگه فارسی - هریی) 


پیش شمَارة: عدد تجريبي. 

پیش فروختَنْ: البیع سلفاء بيع 
الشيء قبل الحصول عليه. 

يُشْقَدمْ: من يسبق غيره في تقديم 
الإحسان أو في إظهار الصداقة 
أو العداء. 


پیش قِسْطْ : دفع مبلغ نقداً من ثمن 
البضاعة التى إشتراها الشخص 
بالأقساط. 

دون پیش قِسْطْ: بدون دفعة أولى. 

پیشکاز: المساعد. الخادم. 
الو كيل. الناظر. 

پیشکارق : القيام بالمساعدة أو 
الخدمة. النظارة. 

پیشکرایه: ما يدفع مقدما من 
الأجرة. 

پیشکش : الهدية. الهبة. 





المجلس. حضرة. صاحب 
الصّدارة. الرئيس. 


پیشگو: مَنْ يتنبأ بالمستقبل. 





[ ب ] الحرف الرابع من حروف الألفباء الفارسية 


پیشگوئی: التنبؤ بالمستقبل. 
الإخبار بالغيب. 

پیشگیری: وقاية. الحصانة ضد 
الأمراض المعدية. 

دام بيِشْكبْرانَة: خطوة وقائية. 

جنك پیشگیرانه: حرب وقائية. 

پیش مرگ شدَنْ: التضحية في 
سبيل الغير. الموت قبلاً. 

پیش مُرْدُ: ما يُدفع مقدماً من 
الأجرة. 
المجلس. القابلة. من يجلس 
أمام غيره. 

یشنم : إمام الجماعة في الصلاة. 
إمام المسجد. 

پیشتمازی: الامامة. 

پیش نويسن: المسْوّدةء 

پیشنهاذ: إقتراح. عرفن. طرْخْ ج : 
پیشنهادات. 

پیشوا: زعیم. قائد. إمام. هادي. 

پیشواز آمَدَنْ: الخروج للاستقبال. 

پیشوایی: الامامة. الزعامة. 


-۱۳۱- 


پیشوانی كَرْدَنْ: القيادة. 

پیش ویس : قدام وخلف. 

یه : الحرفة. الصنعة. المهنة. 
r‏ ۱ 

پیئیه آموختن: تعلم الحرفة 
والصنعة. 
المهن. احتراف. اختیار صنعة 
أو حرفة. 

پیته ور صاحب مهنة. صاحب 
حرفة. 

يِيِشِيْنْ: السابق. القديم. السالف. 
الأقدم. 

يبْشِييه : قديم. سالف. 

بیغام (بَيام): رسالة شفوية أو 
تحريرية. 

پیخام آوزتن: ابلاغ الرسالة 
وایمالها. 

يِيْغَامْبَرُ: الرسول. النبي. حامل 
الرسالة ومبلغها. 

یْغام دانْ: إرسال رسالة. ابلاغ 
آمر بواسطة رسول. 

یْغام بسانْ: من يبلغ الرسالة 
ویوصلها. 





-۱۳۲- 


مب زای: من ذرية النبي. ولد 
النبي. 

ْغولة : زاوية. ركن الدار. الطریق 
غير المألوف. الرکن الخرب. 

ول شین : المعتکف. المعزول 
الساکن في منزل صغیر وخرب. 

پیك: الرسول الذي يحمل رسالة. 
الساعي لحمل الرسائل. 

پیکاز: نضال. حرب. قتال. کفاح. 

پیکان: الحربة. النصل. 

پیگز: الصورة. التمثال. الجسد. 
البدن. الجثة. جنازة. 

بن كَرْهَنْ: المثابرة. المداومة. 

یک نگاز: المصور. الرسام. 
النقاش. 

بئ گرد: التحقيق. البحث عن 
شيء. نتبع آمر. 

پیگزد قانونی : طائلة العقوبات. 

پل فیل. (حیوان). 

پیل: شرلقه. حقد. عداء. القیح 
السائل من الجرح. 

له خِيِمْ: القیح الذي يسيل من 
العین. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هریی) 


َة وز: القزاز. بائع السلع المختلفة 
الصغيرة. 
معاهدة (معاهدة الحد من الانتشار 
النووي). (معاهدة الحظر الكامل 
للتجارب النووية). 

بِيْمَانٍ آتلائييك: الحلف الاطلسي 
(یوشینکو: عضوية حلف 
الأطلسي مهمة للغاية لأمننا). 

یمان پستن : تعاهد. عقد الميثاق. 
عقد الاتفاقية. عقد المعاهدة. 

پیمان شِكِسْئَنْ : نقض العهد. فسخ 
العقد. أو الحلف أو المیثاق. 

یمان شِكَنْ : ناقض العهد وناكثه. 

پیمانکاز: مُقاول. مُلترِم. 

مان هاى بين الِلّيئ : المعاهدات 
الدولية (قام رئيس قسم المعاهدات 
الدولية في وزارة الخارجية السورية 
بزيارة لبغداد). 

ماه : مكيال. 

پیمانی قراردادی : موظف متعاقد. 

يِمُوَنْ: طي الطريق وقطعها مشياً. 
یج الأرض. 





[ ب ] الحرف الرابع من حروف الألفباء الفارصية 


یْیهُ: تقلص الجلد. الرقعة. 
القطعة. 

یه دُوزٌ: الرقاع. من يصلح خرق 
الحذاء أو اللوب. 

یه زَمَنْ: ترقيع الثوب أو الحذاء. 

بِيْوَسْتْ: المرفق. الملحق. 
الضميمة. مصحوبة. 

ِيْوَسْتْ هًا: المرفقات. 

يِيْوَسْيكَى: الاتحاد. الإتصال. 
الالتحاق. انضمام شيء إلى 
آخر. 

پیْوستَنْ: الالنحاق. الإرتباط. 
المصاهرة. إنضمام (يكون حق 
الانضمام في المجلس مفتوح 
أمام دول الشرق الأوسط). 

موه : متصل. متحد. . دائم. 

ونیا یرو : مقرون الحاجبين. 

بِيوَسْيَة شَدَنْ: ا حصول 

الاتصال بين شيئين. الدوام. 


-۱۳۳- 


يوسي كَرْدَنُ: ضم شيء إلى آخر. 
الالحاق. الالصاق. النسبة. 
الایصال بين شيئين 

يِبْوَنْدُ: إتصال. مصاهرة. رابطة. 
ترقيع الأعضاء أو العروق. 

یود زْدَنْ: تطعيم. زرع الأعضاء. 

پیوند قلب: عملبة زرع القلب. 

ند كَرْدَنُ: الرصل بين شیئین. 
التونيق والإصلاج. 

یود گرفیذ: ماتم تطعيمه أو 


ترقیعه أو لحمه. 
ود سس : ما هو متصل. ابجاد 


الفرقة ب بين المتحدین. 

یوق القرابة. الاتحاد. الشجرة 
المطعمة أو فاکهتها. 

پیه: پيه: الشحم. السمن. 

شحم. السمن. الدهن. 

شوز: السیراج الزيتي. المصباح 
الزيتي. 

یه فوشن : بائع الشحم. 


یه داز : ذو ث 





الحرف الخامس من حروف الإلفباء الفارسية 


تا: إلى. حتى. كي. لام التعليل. إذا. 

تاب: مر وة اجوحة توجلی: 

یاب : صبر. قدرة. احتمال. مقاومة. 
فتل الشعر. الشعاع. 

تاب أَوَرْدَنُ: طاقة. قدرة على 
تحمل أمر شاق. 

تَابَان: متلالئ. المشرق. 

تَابَانْدَن: إشراق. إنارة. 

تَابَانِيَدَنُ : الفتل. الضفر. 

تاب بَازِىْ: اللعب بالأرجوحة أو 
المر جوحة. 

تابث خوردة: مجعد. مضفور. 
مفتول. 

تَابٌ دادنْ: الفتل. الضفر. البرم. 
القلي على التار. 








تاب دَادّه: المفتول. المضفور. 

تابذاز: ذو لمعان وتلالؤ. ذو 
إنحناء. مفتول. النسيج. الذي 
أبرمت خيوطه. 

تابستان: الصيف. فصل الصیف. 

تابستانی: صَيْفى. کل ما ينسب إلى 
اة 

تابشن: شعاع. ضياء. نور. لمعان. 
حرارة. 

تايْلو: لوحة. لافتة. 

تلو زنگ وَرُوكَنْ: لوحة زيتية. 

َاْلوسَازُ: من يصنع اللوحات أو 
اللافتات. 

تاو ميّاه: سبورة سوداء. 

تابلو فرش : لوحة مصنوعة من 
السجاد (اليدوي). 


-۱۳۵- 


-۱۳۲- 


تابنا (تابنده): منیر. لامع. 
متلالی. مشتعل. وهاج. 

تاية (تاوه) : مقلاة. 

تَابِیْتَنْ: إشراق. لمعان. تلألؤ. 
إنارة. إشعال. الصهر. الغزل. 
البرم. الفتل. 

تابو : وعاء من الطين يخزن فيه 
القمح والشعير والدقيق. 

تا : مسرح. دار عرض مسرحي. 

از روباژ: فاعة مسرح في الهواه 
الطلق. 

تالا آمفئ تانر : فاعة إجتماعات. 

تآتر عروسَكئ : مسرح الدمی. 

نویسنده تاتر : کاتب مسرحي. 
مولف مسرحي. 

تاییز كردن : التأثیر. الاثر. 

تاج خروس : عرف الديك. نبات 
زهره آحمر کعرف الديك. 

تا كذارئ: تتویج الملك. 

تاج ل : إكليل من الورد أو الزهور. 

ناج وتخت : العرش. عرش الملوك 
والسلاطین. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هریی) 


تاغْثْ وتاز: الهجوم. الاغارة. 
العدو المهاجم. 

تاحْتَنْ: الاغارة. الهجوم. الفارة. 
الحملة, 

تخیر : تأخیر. 

تأخیز كَرُدَنْ: التأخیر. الابطاه. 

تاخیز قَطْْ : التأخير في القطع. 

تاز: الخيط الدقيق الطويل. آلة 
موسيقية ذات أوتار تشبه الطنبور. 
الخيوط الطويلة في الثوب. 

تاراخ: نهب. الغارة. ما أخذ بالقهر 
والغلبة. 

تارْتنُ: العنكبوت. دودة العنكبوت. 
دودة القز. 

تارْرََنُ: العزف على الآلة الموسيقية. 

تَارْرّنْ: العازف. الموسيقي المنجول. 

تَارْسَاز: صانع الآلات الموسيقية. 

تَارْشُدَنْ: الظلام. الاغبرار. 

تَارِعَنْكَبُوتُ: بيت العنكبوت 
وسچه. 

َارَكُ: مفرق الرأس. القمة. أعلى 
الرأس. الخوذة. 
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تاز كَرْدَنْ : التكدير. الإظلام. إيجاد 
الكدورة في شيء. 

تارم (طارم) : السور الحديدي أو 
الخشبي. العريش الذي يقام 
للکرم. بيت من خشب. 

ارما (تَارُومَارُ) : تلاشي. نشتيت. 
القضاء على. 

تا مُوْ: شعرة. الطاقة من الشعر. 

تَارِئ: المظلم. الأدكن. الأغبر. 

تاریك: مظلم. آدکن. ما إلتبس من 
الأمور. 

تارك شّدَنْ: الإظلام. الالتباس. 

تاریکی : الظلام. السواد. الجهل. 
الکدورة. 

تا : المعشرق. الأمرد. السافل. 

تازگی : حديثاً. طراوة. 

ثَازِهُ: طازج. خدیث. جَدِيْدُ. طَريّ. 

تازه پدوران رِسِبْدةُ: حديث النعمة. 
من غنى بعد فقر. غني الحرب. 

تازه کاز : الحديث بعمل ما. البادئ 
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تازه وارد : الداخل حديثاً. المبتدئ. 
حدیث العهد بعمل ما. 

تَازِى: العربی. اللغة العربية. 

اسف انگیژٌ: ما یوجب الاسف. 
ما يدعو إلى الاسف. 

تاسیس كَرْدَنْ : الانشاء. التأسِيسن. 

تَاسِيْسَاتٌ: منشاث. 

تَاسِيْسَاتٍِ هُستّه ای : منشآت نووية. 

تن : إنحناء. إنثناء. طي. 

تَاشُوٌ: القابل للانشاء والانحناء. 

تَافْمَنْ: الفتل. البرم. الإشعال. 
الا نارة. 

َافْيهُ: المبروم. العفترل. المضيء. 
المشتعل. المتقد. المجعد. 

تا : شجرة العنب. الکرْم. 

یی : سيارة أجرة. التكسي. 

یی تلفنی : تكسي تحت الطلب. 

ايى مِثْر: العداد الذي يوضع في 
سيارات الأجرة. 

تالاب: هور. البركة. الغدير. 





۱۳۸-۰ 


تالا القاعة. الردهة (تَجمّعٌ الطلبة 
في قاعة الاجتماعات للاستماع 
إلى رئيس الجمهورية). 

تالار ترس : قاعة الدرس. قاعة 
المحاضرات. 

تالار سراف : قاعة المحاضرات. 

تالاسشمی: التالاسیما. مرض فقر 
الدم. 

تالك: دبابة ج: دبابات (ایران 
تمتلك أحدث الدبابات الروسیة). 

انك بَر: ناقلة دبابات. 
السّوائل مثل: النفط والغاز 
السائل والمازوت. 

تان رب : مخزن المیاه. 

تانکر وخ : صهریج وقود. 

تانكر نَفْتثْ: صهریج وفود. 

ثَاوَانُ: غُرامة. خسّاز: (طالب 
المريض مبلغ مائة ألف دولار 
خسارة من شركة التأمين). 

اول رَّحَنْ: الإصابة بالبقع والفقاقيع. 


تَأيِيدُ: تصديق. مصادقة. 


قاموس فارسي - هريي (فرهتگه فارسى - هوبی) 


ورین ات 

تب : حمی. 

تبانی (تبانی کردن): التواطؤ. التآمر. 

تباه: فساد. هلاك. ضیاع. 

تباه ساختن: الاضاعة. الافساد. 
الاتلاف. 

تباه شدن: ضیاع. فتاء. دمار. 

تباه کار: مجرم. مخرب. مقسد. 
بلطجي. 

تباهی: هلاك. تلف. (ضمحلال. 
ضیاع. 

تب برفكى : الحمی القلاعية. 

تبخال: البثور التي تظهر حول 
الشفة إثر الاصابة بالحمی. 

تب داشتن (نَبْ كَرْمَنْ): الاصابة 
بالحمی. 

تب دره نيل : حمی الوادي المتصدع. 

َير : البلط. الفأس. الب 

تبرزین: طبر طبرْزِيْن. الفأس. 

تَبَرَى كردن: التبرؤ. قطع العلاقة 
بالشيء أو الشخص. إبراء الذمة. 
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التهاني. 
عفد كَرْدَنّ: تبسم. إبتسامة. 
تَبْصِرَهُ: مَلْحُوظة. مُلَاحَظّة. حاشية. 
تبمید كَرْدَنْ : النفي. التبعيد. 





هی : تفرقة. عدم المساواة. 

مضي َژایق: التفرقة العنصریة. 
التمییز العنصري. 

تب لَرْرْ: الملاربا. القشعريرة. 
السخونة. 

يبغ : الدعاية. 

تبلیفات : دعاية وإعلان. 

تبليغات انتخابانی : دعاية إنتخابية 
(شن الحزب الحاكم دعاية 
إنتخابية مكثفة من أجل انتخاب 
الرئيس). 

باج (طبائجذ) : الطَبنجَة. البندقية 
الصغير 5. اس 

تَبَانْدَنْ (تَيَانِيْدَن): 
بالعنف. 


إدخال الشيء 


-۱۳۹- 


تبشن : الاضطراب. القَلّنْ. الضَّجَرْ. 
ا 
تیش َلْثْ: حَمَقَانُ الب 
1 الهضبة. التل. 
تَسِيْدَنْ: الخفقان. القلق. 
ا اب. الارتعاش. 
يِجَارَتْ: تجارة. مُتَاجَرّة. بيع 
وشراء لغرض الرّبح. 
تِجَارَتِ إِنْسَانْ: يجَارَة الإنسان. 
يَجَارَثْ كَرْمَنْ : الإتجار. التجَارة. 
تَجَاوْرُ كَرْدَنْ: الإعتداء. التجاوز. 
تَجَاوّرْ کاز: معتدي. متجاوز. 


جاور كَارَانِه: عدوان. عدواني 


تَجَدَدْ خَوَاهُ (ثُقرأ: تجدد خاه): 
المتجدد. من يطلب الحرية والتجدد. 

تَحْدِيْدَ نَظَوْ: إعادة النظر: (كابول 
تطالب بإعادة النظر في وجود 
القوات ا 





تخر 0 ا الخبرة. 
دز العزوبة. العزوبية. 





Nf 


7 تَجْريَة كَرْمَنْ: التحليل. الاختبار. 
الفحص. 

تَجربه طلّب: انفصالي 
(المجموعات الانفصالية تعمل 
عا وي ورا 

تس كَرْدَن: تجسس (السي آي 
ايه تتجس على الطلبة الأجانب 
في الولايات المتحدة). 








تَجْهِيْرَاتٍ وید شب : معدات الرؤية 
الليلية (الجيش يشتري معدات 
الرؤية اللبلية». 

تَجْهِيْرَاتٍ نقایی: الوسائل 
والمعدات الحربية. 


تَجْهِيرْ كَرْدَنْ: تجهيز. تزويد. 


تحت الحِمَايهُ: محمية. تحت 





الرعاية. تحت إشراف. 
حت بر رد قائونی: تحت طائلة 

العقوبات. تحت طائلة المسژولية. 
تخت تحت يبكزد قرارَدَادن: ملاحقة. 


تخت پیگرد قَانونْ: تحت طائلة 


تَحَوُك : حرکة. تقاط. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هربی) 


تخرنك: استفزاز. تحرش 
ج: تحرشات: (العرب ساندوا 
ليبيا إزاء تحرشات أمريكا لها). 

تخرِيك كَرْدَنْ: إثارة. إغواء. إغراء. 
الحث على العمل. تحريض. 
تحريض طائفي. 

َحْرِيمْ: عقوبة ج: عقوبات. 

تَحْرِيمْ إِنْيَخَابَاتْ: مقاطعة 
الانتخابات. 

عْمَالٍ نَحْرِيمْ: فرض عقوبات. 

تَحْسِيْن آميز: المستحسن. عمل 
يثير الاعجاب والاستسان. 


تَحْصِيْل داز : محصل الضرائب. 
ام المثقف. الدارس. 


۳ 


تقو e‏ التحقق. الحصول. 
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تَحْقِيْر كَرْدَنُ: تحقير. إزدراء. 

تحمل كَرْدّنْ: تحمل. إحتمال. 

تَحْوِيْل دَامَنْ: دفع. إبداع. تَسْلِيمْ. 
تقديم. مُتاولة. 

تَحْويْلُ دار: صراف. الخازن. أمين 
توق 

تَحَيّرْ آوَرْ: مُحَيّر. يبعث على 
الحيرة والدهشة. 

تَخْثْ: السَرِيْر. العَرْشن. 

تخت خواب (نقرأ: تخت خاب): 
سَرِيرٍ الوم 

تخت سَلْطَتتى : العرش الملکي. 

تَخْيهُ: اللوحة من الخشب. 

َة باك کُنْ: الممحاة التي تستعمل 
لمحو الكتابة من على السبورة. 

خی سِيّاهُ: السبورة السوداء. 

تَخية كَرْدَنْ : غلق الحانوت» ومنع 
صاحبه من العمل. 

تَخْرِيْبٍ: تخريب. هدم. تجريف. 

نَخَصُّصْ دَاشْكَنُ: التخصص في 
علم أو عمل أو فن. أو مهنة. 
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تخطنة کرتن: الحكم على الغير 
بالخطأ. التخطئة. 

تَخْفِيِفْ داَنْ: تخفيض السعر. 
الخصم. تنزيلات. 
الوعد. التمرد. إرتكاب عمل 
مخالف. 

تَخْلِيَُ كَرْدَن: إخلاء المكان. تفريغ 
السفن. 

تُخْم: البذر. الحَبّ. الاصل. 
الجذر. البَيْضِنْ. النطفة. الخصية. 

تخم أفْسَانتَن: نگر البذور في 
الأرض للزرع. 

ْم چشم: البؤبؤ. إنسان العين. 

تخنچه: البويضة. 

نخم حَرَام: ابن الحرام. ابن الزناء 
اللقیط. 

تُخْم خلال: ابن حلال. الاصیل. 
التجیب. 


َخْمدان: المبیّفن. المشتل. 


تخم دو ززوا: البيضة ذات 
صفارین. 
تم کاز: الزارع الذي يتشر البذور. 
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نُهْمْ كَرْدَنُ: وضع البیض. بيض 
الطائر. 

تخم هزغ : بيض الدجاج. 

تخمین رَمَنْ (تخمین كَرْنَنْ): 


روه 


تَخَيْلُ : فدرة التخیل. التَصَرّر. 

دارگ پر : ما هو قابل للتدارك 
والجبر. 

داوم : استمرار. مواصلة. مداومة. 

پیز كَرْدَنْ: التدبیر. حسن القیام 
بأمر. 

نَدُويْن: تنظيم. تحرير. ندوین. 

دك قانُونٍ اسائ : التنبيه بحصول 
مخالفة دستورية. 
خطي. 

تَلْحِيْبُ: تذهيب. يطلي بالذهب. 
زخرفة المخطوطات بالذهب. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


تراشم: رَمَدّ يصيبٌ العَيِنْ. 
التراخوما. 

راز : آلة قياس الارتفاع والانخفاض 
في الأرض. 

تَرازْنَايِهُ: قائمة الحساب في آخر 
السنة في المصارف والشركات. 

ترازو : الميزان. آلة التوزين. العدل. 

تراژدی: تراجیدیا. مأساة. 

يِرَامنْ: الإيوان. الشرفة. 

تَرَائِن: نَحْتُ. خرط. البري. 

تراشکاز: خراط. نخات. 








تراشکاری: خراطة. نحت. 

ترائییُدن: نحت. حلافة. إزالة. 
القطع. البري. 

ترافيك: إخْيناقاتٌ مُروّريّة. ازدحام 
سیر. |زدحامات مرورية (شهدت 
طهران بداية العام الدراسي 
إختناقات مرورية كبيرة). 

ترائسن: محول كهربائي. 

پرانتفوزماتوز: مُحوّل. مبدل. 


لحن. 
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تراوش (تراوشتن): الرزشخ. 
الَحَلّب. التَسَدْب. 

تب : ب: فجل. فل (نبات). 

رنجه: ال الأختر. 

E‏ : ترتيب. تنظیم. 

ترئیباتِ أمییتی : ترتيبات أمنية. 

تَرْخِيِصٍ گالا: تخليص البضاعة. 

تَرْدْ: هَشْنْ. ما يتفتت بسهولة. 

تَرْدَامَنُ: الفاسق. السيئ السمعة. 

تَردشت: الماهر. الحاذق. غير 
متوان في عمل. المشعوذ. 

تَرْرَّبَانُ: اللين اللسان. الحسن 
النطق. الفصيح. 

تَرس: الخوف. الرعب. الفزع. 
الخشية. الهاجس. 

تََرْسَا: الراهب. المسيحي. 
النصراني. الخائف. 

تَرْسَانْدَنْ (تَرْسَانِيْدَنُ): تخویف. 





إرعاب. 
سك : مخيف. مرعب. خطير. 


ی 


رسیم : نقش. رسم. تخطیط. 
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ترش 


شْ: حامض. 
اشح كَرْدَنُ: ترشح. 
ترش رُو (شرش روى): عبوس. 
مقطب الجبين. السيئ الخلق. 
ترش رویی : تقطيب. سوء الخلق. 
: مه : حامض الطعم. 
ترش : محلل الطرشي (العراق). 
و پالخْلٌ. ۲ 
ترش 0 صناعة المُخَلّلُ. 
تُرشِيْدَنُ: فساد الشيء بسبب 
حموضته. 
تشه : ما فسد لحموضته. ما صار 
حامضاً. 


َء 


رجي روش : 


رف 


بَائْعُ الطزشي. بائم 
َه قرات وألعاب نارية. 


تَرَنَى كَرْمَنْ: الترقي. التقدم. 

ترقى خواه (ثقرا: ترقى خاه): 

َرَل: الصدع في أي شيء. شق 
التصدع. 
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رك کردنْ: الترك. الابتعاد. 

رك كفْئَنْ: الهجرة. رفع اليد عن 
شيء. المغادرة. 

تَرْكَانْدَنُ: القيام بكسر شيء. الكسر. 

ترکانیتن: انفجار ماهو قابل 
للانفجار. 

ترکیبات : المکونات. المحتویات. 

يَرْمْ: فصل دراسي. نصف سنة 
دراسة. الکورس. 

رم : فرایل. مكابخ. ضابطة. 

رم بُرِيدَنْ: إمتناع الفرملة عن 
العمل في السيارة. 

تومز كَرُدَنْ: إيقاف السيارة بالضغط 
على الفرایل. 

رم كَرْدَنُ: ترميم البناء. 

تَرِيم کابیتّه: تعديل وزاري. 

تمينولوزى: المصطلحات الفنية. 

پرمیئولوژی حقوق: المصطلحات 
الفنية الحقوقية. 

تَرْمْ هاى مَشروط: مقبول في 
الفصل الدراسي بشروط. 





قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - هریی) 


ترنج: الرنج. الأئرْج. كباد. 
تَرْوَثَاِهُ: طازج. طري. 
يِرُورُ: إغتيال. إرهاب. 


روز كَرْدَن: إغتيال. إرهاب. 





یرورنشث: إرهابي. من يقوم 
بالاغتيالات. من يقوم بعمليات 
إرهاب. 

تروريم: إرهاب. 

ترورنسم عَقْلِى : إرهاب عقلي. 

ڼرورنشم مَُحَرك: الارماب 
الجوال. الإرهاب المتنقل. 

ره رات 

رة باز : الخضروات والبقول. 

مِيْدانِ تَرِبَارُ: سوق الخضروات 
ویر ل. 
رة فروشن: بائع الخضروات. 

تَرِىْ: : بلل. رطوبّة. 

تَْيَاكُ: أفيون. تزیاق. 

ترياكى: مدمن على المخدرات. 

يَرِيْلى: شاحنة. 
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یز : رسَالة (لمرحلة الماجستیر). 
الأطروحة (لمرحلة الد کتوراه). 

ریق کردن: حقن في العضلة أو 
الورید. الاقناع بفكرة. 

وري پول: ضح آموال. 

ری سُوخث : ضح وقود. 


تَرْرِيْقَاتُ: تضمید. 

لرل داشتن: قلق. تردد. عدم 
الثبات على رأي. 

ویر : التزوير. الاحتيال. المكر. 

تَرْبِينْ: زخرنة. دیکور. ج: 
تزیینات. 
سیارات الافراح. 

تشَامخ: تسامح. تهاون. عدم 
الاهتمام بالامر. 

تسْبيح : : مسبحة. سبحّة. 

تَسْبِيخ كَرْدَنْ: التسبيح. التقديس. 

یه کر التَسْجِيرُ. الاختلال. 

: تسویر. وضع سعر للبضاعة. 
تَسْكِيْنْ دادن: تَسْكِينٍ الألم. إزالة 
00 الاضطراب. تسلية 
الشخص عما أصابه. 
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تسلط داشْتَن: 
الهيمنة. 

َْلِيتْ دادن (سلیت كفتن): تعزية 
المصاب. تقديم العزاء لمن فقد 
عزیزاً أو قريباً. 

نشل دادن تعزية من أصيب 

تَسْلِيمْ شدن: الاستسلام. الخضوع. 

نليم كَرْحَنْ : التسليم. الدفع. 

تَسْمِه: جزام. رباط. قید. شريط. 
عصابة. نطاق. 


السلطة. القدرة. 


e 
تسمه فلزی: حزام فلزي. حزام‎ 
: تاه داشعَنْ‎ 
تشخبمن دائنْ: معرفة الشيء‎ 

وتشخیصه. 


شرف يَافْئَنْ : التَشَرّف. 
قفییخ: تطريْح» شزح. 


وجود التشابه بين 


تَسْرِيح أنْدَامْ: تشريح القوام. 
الجثة. 





N 


تشریح سَرْ وَكردَنْ: تشريح الرأس 
والرقبة. 

تشریقات: المراسم. الإجراءات 
التي تتخذ لاستقبال ضیف 
رسمي. 

تَْرِيْف آورْدَنْ : النْجین. الوصول. 

تشر یف بُرْدَنُ: الخروج. الذهاب. 

تَشَكَرْ كَرْدَنْ: تقديم الشكر. 
التقدير. 

تشکیلاث: مَبْكَلُ إداري. 

تَشْكِيْلُ دَادَنْ: تشكيل. التام. عقد. 
تكوين دولة. 

نشنُخ: توتر. إضطراب. قلق. 
توترات سياسية. 

تشنگی : العطش من الماء. 

یشیه: عطشان. متعطش للماء 
النقي. 

تشویشن: التشويش. الاضطراب. 
القلق. 
تشجیع فریق أو إنسان أو تلمیذ 
على القیام بعمل. 


قاموس قارسي - عريي (فرهنگه فارسی - عربى) 


تَصَادف: اصطدام. تصادم. 
(صطدام قطارین أو سیارتین. 
إصطدام سیارة بشخص. 

تصَاعدی : تصاعدية. 

تصَدّقْ: اغطاه صَّدَكَة. 

تَصْدِيْعْ دَادَنُ: مزاحمة. مضايقة. 
التكليف بعمل شاق. 

تصرف كَرْدَنْ: التصرف. الاستيلاء 
على شي». 

تیه كَرْدَنْ: التنقية. التصفية. 
التنظيف. إنهاء الحساب في 
المعاملات. 

تضمیم: قرار (قرار يتخذه 
مسؤول). 

تَصيِيْمَاتُ: قرارات. قرارات 
محكمة بحق شخص أو أشخاص. 

نَصْيِيْمَاتٍ ُي صَّحِيْحْ: قرارات 
غير صائبة. 

تضمیم تغديل شية: القرار 
المعدّل. 

نَصْمِيْم گرفْنْ: التصمیم. العزم. 
إتخاذ القرار. 
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تَصَور كَرْمَنْ: التخیل. الظن. 
التصور. 

تَصْوِيْب كَرْمَنْ: المصادقة على 
أو الوزارة. تمرير القرار. 


تَصُوِيْب نایه: القرارات التي 
يُصادق عليها من قبل الوزارة. 

نَصُوِيْرْ کشبَنْ: رسم صورة الشيء 
ج: تصاوير. 





نَضَّادٍ ماهم : تضارب المصالح. 

تضیبف: إضعاف. (إضعاف 
معنويات الجنود على الجبهات). 

تضمیّف رُوحِيّه: إضعاف 
المعنويات. تحطيم نفسي. 
إضعاف معنويات شعب. 

تَضّمِيْن: الضمان. الالتزام بشيء 
(الأمم المتحدة تلتزم بالضمانات 
المقدمة لأعضائها). 

م شدَنْ: فساد الشيء أو تلفه. 

تضییم كَرْدَنْ: إفساد الشيء أو 
اتلافه. 





-۱4۷- 


تَطْمِيْعْ كَرْدَنْ: التطمیم. إغراء. 
إغراء شخص أو مسؤول. 

تَظَامُراتٌ: مظاهرات تظاهرات: 
خروج تظاهرات إحتجاجاً على 
قضية ما. 

تظاهر كَرْدَنْ: التظاهر. حب 
الظهور. المظاهرة. حب الظهور 
بمظهر المنتصر. 

تَمَدُدُ: تمد الآراء. الأصوات. 
الأفكار. 

مد آراغ: تعدد الأفكار والآراء. 

يَعْدَادُ: تعداد. عدد. 

يداد تُطْبيْقّي : التعداد المقارن. 

تَعَادُل: توازن: (التوازن في 
التفقات). 

تمازف كَرْدَنْ: 
الأشخاص. 

تَعَارْلُ كَرْمَنُ: الدعوة إلى البیت 
للأكل أو الشرب أو الزيارة. 


٠,6 2 


تخب آوز: ما یوجب التعجب 


جائلة: مجاملة 


والدهشة. 
مخ كَزْدَنْ: الدهشة والتعجب: 
تَمَدَّىْ كَرْمَنُ: التعدي. الاعتداء. 
العدوان. 
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تَعَرَضْ کین التعرض. الایذاء. 
المنع. الاعتداء. 

تَعْرِيْف كَرْدَن: المدح. الثناء. 
الاطراه, 

تَعْرِيَتْ گفتن: التعزية. تفدیم 
العزاء. 

میت وان (تقرا: تعزيت خان): 
من یقوم بقراءة العزاء أو إقامته. 

تَعْزِيَثْ خَوادن (نعزيت خوانی): 
إقامة العزاء بمناسبة استشهاد 
الحسین بن علي وواقعة کربلاه. 

تقوب التَعزِيرُ: تأديب لا يبلغ 
الحد الشرعي كتأديب من شتم 
بغير قذف ج: تعزيرات. 

تَعْزِيْراتُ: الحدود الإسلامية. 


4 
۰ 


تَعصبٍ : تزمت. تطرف. 
تَعْمِير: تصليح. صيانة. 
تَعْمِيْر كَرْدَنْ: التعمير. الترميم. 


تفییر سَخْتْ أفزار: تصلیح قطع 
الكمبيوتر. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


تنییر مُوبَاْلُ: تصليح الهاتف 
الجوال. 

تفویر مل : تنجيد مفروشات. 

تَمْوِيْض كَرْدَنْ: تبديل. تفییر. 

هد كرفنْ: التعهد. الالتزام. 

َعَهّدْ: إلتزام. 

تَعَهٌدات يَااْمانَى: التوامات 
الضمان (الملف النووي). 


مین دَاشْئَنْ: حصول الوجاهة 

یی كَرْدَنْ: التعيين. |سناد منصب 
إلى شخص. 

ين َاِيْحُ: تحديد تاريخ. تحديد 
تاريخ عقد مؤتمر أو زيارة 
مسوول. 

اف كَرْنُ: التغافل. الاغضاه. 
التظاهر بالغفلة. الغفلة. 

4 : اعطاء الغذاء. التغذية. 

قول كَرْدَنْ: التغزل. مداعبة النساء 
وإظهار العشق. إنشاد شعر 
الغزل. 

تَقلْتِ: الغلبة. الإنتصار. 
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عب يان : الغلبة. الإتتصار. 

عوط كَرْدَنْ: التغوط. التبرز. 

تَمَيّوْ كَرْدَن: إظهار الغضب. الحدة. 

تَغْيِيرُ دَادَنُ: التغيير. التحويل. 
البديل. 

قف: البَضّق. بصق الدم. بصق 
الماء. 

ثف انداختن: إلقاء البصاق. 
البصق. البطقّة. 

تُقَالَّه: ما یبقی 


عصرها. 
َقَاوُتُ دَاشْمَنْ: 





من الفاكهة بعد 


حصول الاختلاف 
والفرق بين شخصين. 

تَقْتُ: الحرارة. الغضب. السرعة. 

نَفْتْ دَادَنْ: القلی قليلاً على النار 
بدون سمن. ١‏ 

تفییشن كَرُدَنْ: التفتیش. التحقیق 
الاداري. التشحص. 

تفر : التنزه. التجول. 

تَمَرُجْكَاء: المتنزه. مکان النزهة. 





تَفْرِقَهُ أفْتَامَنْ: وقوع الاختلاف 
والتشتت والتفرق. 


-۱8٩- 


تَفْرِتِهُ الْدَاعْئَنْ: القاء الاختلاف 
والتفرقة بين شخصین أو أكثر. 

فیط كَرْدَنْ: الافراط. التفريط. 
التجاوز عن حد الاعتدال. 

تَفْسِيْر: تعليق على حدث. تحليل 
ظاهرة ما. 

قشل كَرْدَنْ: الاحسان إلى 

شخص. التفضّل على شخص. 

ی كَرّدَنْ: تفقد المریض. 
الاستفسار عن صحته. زيارة 
المريض. 


كر گزتن: | 





َفنگذار: حامل البندقية. الجندي. 
فُنگذار دَرْيَائى : مشاة البحرية. 
نگ سَارْ: صانع البندقية. 

نتفگ سازی: صاعَة البتایق. 
تفن ثیکارق : بندقية الصید. 








-۱۵۰- 


نَقَاضًا: طلب. رجاء. التماس. 

تماضانایة: الورقة التي یکتب فیها 
الطلب والالتماس. 

قاطا جَهَارْرَاهُ: تقاطع. مصلبية. 
مفرق (لبنان). 

بل كردن : تب الالتزام بالعمل. 
لق إسْتجَابة. ی 

تَفبيخ م رن : |دانة. شجب. 

تفدیر كَرْمَنْ: تقدير. 
الاعجاب والاستحسان. 

دير نَاية: شهاد؛ تَفُدِيِْ شهادة 
تقديرية. 


زب و 


إظهار 


جسن : التقرب إلى الله. 

ف گزتن: تقسيم. توزيع. 
القسمة. 

تَفْصِيْر: تقصير. ذنب. جرم. 

لا كَرْمَنُ: السعي للحصول على 
شيء. التقلب في الفراش من 
جنب إلى جنب. 

ْب گر : : غش. تزویر. 

فی : مغشوش. مزوّر. 

فد كَرْدَنْ: التقليد. العمل بفتوى 
أحد العلماء. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگگ فارسی - هویی) 


تفییل دَادَن: التَقُلِيل. الإقلال. 
تخفیض. تنزیل. 

تقیین: التشریع. وضع القوانین 
تدوین القوانین. 

تفیین: توزيع بعَدْل أو اغیدال. 
توفیر. تقتير. 

تَقْوِيتْ كَرْدَنْ : تعزیز. تمتین. 

تك: منفرد. القليل. قعر البثر. 
الجري. 

تَكَايْو: البحث المتواصل. الحركة 
السريعة. 

تکائز: تکاثر. تزايد. 

ان خوَردن: الاهتزاز. التزلزل. 

تَكَانْ دَادَن: التحريك. الهز. 

تَكَوْ : التکبر. التبختر. 

تك يِبْرأنْدَازُ: قناص. الذي يطلق 
النار على الأشخاص باستخدام 
الناظور. 

تك یرآندازی: قُنص. إستخدام 
الناظور لتصويب الهدف بالبندقية. 

کیب : نفي الشيء. تفنيد الشيء. 

تكذيب الشيء. 
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تکدی كَُمَنْ: الإستجداء. كُذَيَة. 

تكذيب كردن: التكذيب. الئَنْيْ. 

تكرار كردن: التكرار. الإعادة. 
العود. 

تَكْرَوِىْ: التوجه الفردي. العمل 
بدون استشارة آحد. مستبد 
الرأي. 

تك فاز: دور واحد. طور واحد. 
مرحلة واحدة. درجة واحدة. 

َمل کرکن: التكفل بنفقة شخص 
أو أكثر. الكفالة. الضمان. 

تكلف: القيام بعمل شاق. 

کلم كَرْدَُ: التكلم المكالمة. 
المحادثة. 

تَكْيِبِف شَدَن: البلوغ عند الفتيان 
والفتيات. 

تخلیف كَرْدَنْ: التكليف. إحالة أمر 
شاق إلى أحد. 

تُكية (كية: الزر. (ج: أزرار 


ودُرُدر). 
تُكْمِه انْدَاحْكَنْ: التزرير. خباطة 
الازرار. 


للم 


كوه برق : زر الكهرباء. 

تَكْمِبْل: الانتهاء من مشروع أو 
عمل ما. 

تَعْيئِلٍِ بَرُوَلْدِه: : جمع الأوراق 
المطلوبة من أجل طرح قضية. 

تکمیل كَرْدَنُ: إكمال شيء واتمامه. 

تکنولوژی: تكنولوجيا. تقانة. 

تکنولوژی إرتِباطاثٌ: تكنولوجيا 
الاتصالات. 

تَكْنُولُوزَى پیشرفته: التکنولوجیا 
المتقدمة. المتطورة. 

بیوتکنولوژی: التقنية الحيوية. 

نيك : ی 

کین : و يَْنيّ. اختصاصيٌ فى 

تکواندو: ا 

که : القطعة من کل شي». 

يكذ یکه: التقطیع. التمزیق. إرباً 
إدباً. 

تَكْيهُ: المكان الذي يجتمع فيه 
المتصوفة للذكر والعبادة. 

یه كَرْدَنْ: الاتكاء. الاعتماد على 


ثروة أو على شخصية ذات نفوذ. 








كماع 


که ئكاة: المتكأ. العماد. العمود. 
من يعتمد عليه في المشاكل. 

كرك : البرّد. 

تكرك آمدن (تكرك بَاريْدَن) : نزول 
ایرد 

تلاشن كَرْدَنْ: السمي. المحاولة 
مثال : (جهود الوساطة العربية 
أثمرت بتحسن العلاقات بين 
البلدین). 

تلافی كَرْدَنّْ: المکافأة. جزاء (تعيين 
مكافأة لمن يقدم معلومات عن 
شخص أو يعثر على شيء ما). 

تلافی نِمُودَنُ: دفع التعويض 
(دفعت شركة التأمين ملیون 
دولار تعویضا عن الخساثر 
المادية التي لحقت بالسفينة). 

ثلای؛ (طلایه) طلِیِمَهُ: صدر. 
صدارة. مقد مة. 

تَلْخْ: المز. السین الطبع. 

لح رَبانْ: البذيء اللسان. 

َل شُدَنْ: التحول إلى المرارة. 

تلخکام: من أصيب بالیأس والخيبة. 


قاموس فارسي - عريي (فرهنگه فارسی - هریی) 


تلخ كرْدَنْ: جعل الشيء مُرا. 

لح : كثير المرارة. 

تَلَخِى: المرارة (يعاني الكثير من 
مرارة الحياة أو المرض). 

تَلْخِيْص كَرْدَنْ: الاختصار. 
الخلاصة. الایجاز في الكلام أو 
الكتابة. 

َلِسْكُوب: التليسكوب. المقراب. 
(يستخدم التلسكوب الفضائي 
هابل في اكتشاف المیثان في 
الغلاف الجوي). 

تلف شدَن: التلف. الهلاك. 

تلف كَرْدَنْ: الإتلاف. الإهلاك 
(الاعصار أهلك المئات من 
الأشخاص ودمر آلاف المنازل). 

نی : موظف الهاتف. تلفوني. 
هاتفي. عامل التلفون. 

ناه : دائرة الهاتف. مركز (أو 
ستترال) التلفون. 

تَلْقَّى كَزْدَنْ: التناول. الاعتبار. 





1ت ] الحرف الخامس من حروف الألفياء الفارسية 


تلگراف (يَلِكرَام) : برقية. 

یَلگراف رَدَن: إرسال برقية إلى 
مدينة أو بلد آخر. 

گر افخَانه : دائرة البرق. الدائرة 
التي تتلقي وترسل البرقيات. 

له : طُلَمبّة. مضَحة الماء. ساحبة 
ماء. 

تمه گزوشن : مضخة دوارة. 

تللگری : إثارة. نقر. تنبيه. 

لو یلو خُورْدَنْ: الترنح. التمايل في 
المشي. 

تله: الفخ. المصيدة. شرك. 
حبرل 

تماس: إنّصال. تَرَاصّل. تَعَامُل. 

ماس يمى : إتصال هاتفي. 

تَمَاس تلفنی با اینترنت : الاتصال 
الصوتي عير الانترنت (الاتصال 
عبر الانترنت يكلف قليلاً مقارئة 
بالهاتف). 

تماشا كَرْدَنْ: تفرّج. مُشَاهَدَة. رُؤْيّة. 
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تَمَاشَاجى : متفرج مشاهد (غص 
الملعب بعشرات الالاف من 
المتفرجین لمشاهدة لعبة كرة 
القدم بين المنتخب الوطني 
الإيراني والمنتخب الاردني). 

تماشاغانه : المسرح. الملهی. 

تماشائی: تماشایی: الجدیر 
بالتفرج. 

تَمَامْ شدَنْ: الانتهاء من شيء. 
الوصول إلى درجة الكمال. 

تَمَامْ كَرْدَنْ: الاتمام. الانتهاء. 

تَمَايْل دَاشْئَنْ : التمايل. الانحياز. 

بر طابع بريدي. 

تَمْبِر دُولتى: طابع مالي. طابع 
الدخل. طابع أميرى. 

تم : التلذذ. الاستفادة من شيء. 

حَجْ تمَمّع: خَجْ التمتع. الحج 
الواجب. 

تمُجید كَرْدَنُ: الثناء. الاشادة. 
المدح. 

تمدید كَرْدَنْ: إطالة المدة 
المحددة. التأجيل في المدة. 





۱۵) 


تَمَرّد كَرْدَنُ: التمرد. العصیان. (قاد 
البرزاني حركة التمرد الكردية في 
الخمسينات من القرن الماضي). 

تشك : توت رت ات تة ی 
شجرة توت 

نکن :۱ 

تَمَلّنْ كَرْدَن: المداهنه. 
ارف الی. 

تَمَنَا كَرْمَنْ: التمني. الرجاء. 
الالتماس. 

تَمَوّل: الحصول على الثراء. 

تَميِيْرْ دائنْ: التمييز بين شيئين. 
تفضيل شيء على آخر. الفصل 
بين أمرين. 

مهيز كَرْدَنْ: التنظيف. التنقية. 

تَمِيْزِى: النظافة (النظافة من 
الإيمان). 

ئَنْ: البّدن. الجَسّد. القّدَ. 

تُن: وحدة وزد. 

تن: سمك التّؤن. او 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عربی) 


ئَنْ آسا: کسول. المحب للراحة. 

تاو : باك 

بان : السروال الداخلي. سروال 

تحت أو تحتاني. 

تثبك (دُمبَك): الطبل. الطَبْلّة 
ضرب الطبول احتفاءاً بقدوم 
عزیز أو الاحتفال. 
كَسْلان. 

َيه كَرْدَنُ: التأديب. العقاب على 
سیئ. 

8 تن پُرَست: المهتم ببدنه وبطنه. 

تن يقد الكسول. الذي لا يقوم 
بواجباته. 

َنْ پوش : ما يسترٌ البدن كالثياب. 

تدخواه (ثقرأ: تنخاه): 
(الرصید في البنك). 


الرصيد 


تند: سّريع. خاد. قاسي. خشن. 
لاذع. شدة اللون. 

تن دَادَنْ: الخضوع. الرضوخ لمطالب 
الغیر. 





[ ث ] الحرف الخامس من حروف الألقباء القارسبة 


تُنْدبَادُ: العاصفة. الاعصار. الزوبعة 
(الإعصار يضرب السواحل ويلحن 
خسائر كبيرة). 

ندعو: الحاد الطبع. الفظ. السريع 
الغضب. 

ر : 3 يدق 
اد 


تند تی 


: الصحة. السلامة. 

رار العصبي المزاج. العجول 
في أعماله وتصرفاته. 
تندرة فعّن: السرعة ف 
سرام في 0 

رو : سریع الحركة. متشدد. 

تُنْدْرَوى: العجلة في الاقدام. 
مُتهُوّر. متسرع. ۱ 

تندریی : عبوس. متجهم. مُقَطْبٌ 
الجبین. کالح. 

ُنْدْمِرَاج: العصبي. الحاد الطبع. 
0 الغضب. 

ُنْدنِويس: السريع في الكتابة. 

تُنْدْنويسى: حرفة السرعة في 
الكتابة. 


في الذهاب. 
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تُنْدِى: السرعة. العجلة. الجدة. 
الخضب. 

تندیس: تمشال. نصب تذكاري 
(نصب تذكاري للجندي المجهول). 

تندی کرْئنْ: التکلم بغضب 
وعصبية. العجلة. الاسراع. 

تلریّل: الربا. الفائدة. 

تنبل خؤر: آكل الربا. 

تنزنل دادن : دفع الفائدة إزاء 
که 

یش رُدائى : ازالة التوتر : (سیاستنا 
الخارجية تقوم على إحلال السلام 
وإزالة التوتر عن المنطقة). 

تلظیم جَممیّت وخانواده: تحدید 
الشل. 

تنظیم خانوایه: تحدید النسل. 

كَرْدَنْ : التنظيم. التنسیق. 

تفر كَْدَنْ: الكراهية. الْفُور. 
الكزه. 

تشن گزتن: التنفس. 

تس دَاهَنْ: الراحة التي تعطي بين 
ساعات العمل. 





=0 


۳ مُصنوجی: : (التنفس الصناعي 
أو الاصطناعي) يجري للغريق أو 
الذي يصاب بحادث لإعادة 
الحياة إليه من جديد. 

تقد : إنتقاد. 

نَنْقِيهِ كَرْدَنٌ: إستعمال الحقنة 
لتنظيف البطن. 

تنگ : ضَيّق. محصور. حَرج. ضِدّ 
واسع. 

نگ : القارورة. الدَؤْرّق. الابریق. 
الانام. 

تنگاتنگ : الضیق جداً. المتلاصق. 

نگ آمَدَنْ: السأم. حصول الضجر, 

تنك چشم: الْحَسُود. 

تنگ حُوصِله : الضيق الصدر. ضَيّق 
الخُلق. 

تنگدست : الفقير. المحتاج. 

تنگدستی : الفقر. الفاقة. 

تنگ روزی: السیی الحظ. 

نگ سَالِى : القحط. الجدب. 

نگ شدَنْ: خصول الضیق في شي». 

تنك كَرْحَنْ: إيجاد التضییق في 
شيء. تضييق الخناق على. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسى - عربى) 


تنگنای: الضيق. 

تنگ نظر: الحسود. البخيل. 
الخ 

تن نَمَسن: الضيق الصدر. من 
يتنفس بصعوبة. ضبق الس 

تنگه: مَضِيّْقَ. مثل مضيق هر مز. أو 
مضیق تیران. 

تنگی كيدن : معاناة الضیق والفقر 
في العیش. 

نور : التثور. الفرن. 

نع : العنوع. 

تنومند: السّمين. الثري. القوي. 

تیه : البدن. الجثة. جذع الشجرة. 

نَنْهًا: وحيداً. منفرداً. 

تنهایی: وَحدة. عُزلة. (يعيش 
الكاتب في عزلة كبيرة). 

نی چند: عدد من الأشخاص. 

نّوْ: أنْتَ. أنْت. 

نو (توى): داخل. في . 

تَوَابُ: التائب. الغفور. الله. 

تَوَاثْر: تتابع (على فترات). 


تَوَاّر: تواتر (رياضيات وإحصاء). 





[ ت ] الحرف الخامس من حروف الألفياء الفارسية 


تَوَارُّنُ: تعادل (تعادل فریقین 
ریاضیین). 

تواصْل: ترابط. تتابع. استمرار. 
تعامل. 

واضغ كَرْدَنُ: تواضع. الخضوع. 
الاحترام. 

تَوَاقْقْ : توافق. انحاد. وفاق. 

فتاه : إتفاقية (توقيع اتفاقية بين 
بلدین أو شر کتین). 

تُوأمَان : ترامن. 

تَوَانِسْتَنُ: (ستطاعة. نمکن. القدرة. 
الإقتدار. 

تَوَانْككرُ: الغني. القوي. المقتر. 

توانگری: غني. ثراء. إقندار. 

بخ كَرْدَنْ: تقريع. توبيخ. 

توب : كرة. مدفع. 

وب نداحَنْ : قذف بالمدفع. 

توپٍ أنداز: الرامي بالمدفع. 

تویچی : المدفعي. 

تُوئخانه : مدفعية. 


مت 25 
نوپ وتشر زدن: التهديد. الصراخ. 
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وت فَرَنُكى : فریز. فراولة. 

توتالِيتؤ: ديكتاتوري. استبدادي. 
كلياني : ذو علاقة بنظام سياسي 
مبنى على إخضاع الفرد للدولة 
رعلى السيطرة على جميع 
مظاهر حياة الأمة وطاقاتها 
المنتجة. مؤيد للديكتاتورية. من 
يؤيد الديكتاتورية أو يمارسها. 

تُؤْجال: الجبال التي تغطيها الثلوج 
على مدار السنة. أحد الجبال من 
سلسلة جبال البرز في شمال طهران. 

تَوَجْهُ: انتباه. يمناية. إلتفات. 
إهتمام. 

چیه كَرْدَنُ: تبرير عمل ما. 

توجبه گر: مبرر. الشخص الذي 
يبرر كل عمل. 

توح مُلیژن : الهمجية الحديثة. 

نُوْوهُ: عامة الناس. تيار جوي. 

نوو هَوًا: تيار جوي. 

ُوْرْ: شبكة الصيد. 

وم تضخم. التضخم الاقتصادي 
الذي يواجهه بلد ما. 
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تَوْرِِيْد: الطربيد. الطوربيد: قذيفة 
ذاتية الانطلاق لنسف سفن 
العدو. لغم للغواصات. يضرب 
أو يدمر أو يغرق بطربيد. 

َوْزِيْع كَرْدَنْ: التوزيع. التقسيم. 

ُوسعه : ننمية. توسيع الشيء. 

تومیمه پابدار : التنمية المستديمة. 

نوشل به خارج: الاستقواء 
بالخارج. 

سل جْسْئَنْ: التوسل. التشبث. 
التقرب. 

توش : الزاد. ما يسد الرمق. 
الطاقة. القدرة. 

توشك. تشك (دُوشك): فراش 
النوم. أريكة. افرْشة. 

وثیه : زاد المسافر. ما يسد الرمق. 
المتاع القلیل. 

وضیْخْ دَامَن: التوضیح. البیان. 

ُوان: عاصفة. هیجان البحر وتلاطم 
آمواجه بسبب عاصفة كييرة. 


توفیق يان : التوفیق في عمل. 
وفع داش : التوقع. الانتظار. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - هربی) 


توف کومَنْ: التوقف. البقاء. 

توقیف آموّال. دارایی: حجر 
آموال. تجمید آموال. 

َوقَیْف كَرْدَنْ: توقیف. الاعتقال 
المؤقت. إعتقال المجرم قبل 
تنفيذ جريمته أو أثنائها أو بعدها. 

تَوْقِيفْكَاهُ: المعتقل. السجن 
المؤقت. 

ول كَرْدَنْ: التو كل على الله. 

تول: الجَو. الشبل. 

نُوْلِيَتْ دَاَنُ: التولية. إعطاء 
الولاية. الإشراف. 

وید كَرْدَنْ: الإنتاج. الصناعة. 
مثال (مصنع إيران خودرو تنتج 
سنوياً خمسة آلاف سيارة من 
طراز بيجو). 

نُومُور: غدة خبيثة. وزّم. ورم 

نُومُورِ مَفْزَى: غدة في الدماغ. (عادة 
ما يحمل المريض غدة في دماغه). 

تويل: نفق. ج: أنفاق. مثال: 
(أغلق نفق المانش بسبب وقوع 
حريق هائل داخله). 





[ت ] الحرف الخامس من حروف الألقباء الفارسية 


نَوَهُمْ كَرَْنْ: التوهم. الظن. 
الخيال. الخوف. 

تُوهِيْن كَرْدَنْ: الإهانة. الاستخفاف. 

نَهُ: القَعْر. الأصّل. الإنتهَاء. تحت. 

تَهَجَى كَرْدَنْ: الهجاء. التهجي. 

َه وِلّ: من صميم القلب. يتمنى له 
التوفيق من صميم قلبه. 

تَهْدِيْد: التهديد. التهديد بالقنبلة 
الذرية أو الهجوم العسكري أو 
غزو بلد ماء 

هدید موشکهای باليستى: التهديد 
البالستي. 

ته كار: آخر العمل. 

نَهُ مَانْيِهِ: الفضلات. فضلات 
الطعام. 

تُهْمَهِتْ رَدَن: إتهام. سوء الظن. 
بهتان. 

نَهُ نْشِِسْيه: الجالس في آخر 
المجلس. 
التهاني والتبريكات. 

هن : الخالي. الفارغ. الشاغر. 


عقواء 


تهی دَسْبثْ: الخالي اليد. الفقير 
الذي يحتاج مساعدة الآخرين. 

تهی دَسْتَى: الفقر. خلو اليد. 

تھی كاه : الخاصرة. الجنب. 

هن مَفْزِ: الغبي. الضعيف الرأي. 
الذي لا عقل له. 

َهبّهِ كَرْدَنْ: الاعداد. التهيئة. 

نهيب كَرْدَنْ: الإثارة. التهييج. 
التحريك. 

تِيْبُ: صنف. نوع. نموذج. اللواء 
من الجيش. 

یز : عنُوانَ. عنوان الخبر. 

ینز پُوییسی: صياغة العناوین. 

تير : السهم. الرصاصت. العمود من 
الخشب. 

تِيْرارُ: مقدار الاعداد التي تطبع 
وتوزع من الصحف أو المجلات 
أو الكتب. 

تیرآنداز: الرامي. مَنْ يَرْمي. رام. 
الرامي بالسهم. 

تيراندازي: الرمي. اطلاق نار. 
تراشق. تراشق بالنیران (تراشق 
بالنیران بين مسلحین وقوات 
نظامية أو بين قوات نظامية لبلدین). 
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َیرّبار: المدفع الرشاش. 

تیربازان كَرْمَنُ: إطلاق وابل من 
الرصاص أو القتابل. الاعدام 
رمياً بالرصاص. 

یر حُورُون: الاصابة بالرصاص أو 
السهم. 

یر به سنك خوزکن: إصابة السهم 
بالحجر. عدم الوصول إلى مبتفاه. 

تیرّان: الکنانة. کنانة النبال. 

ییژرسن: المدی الذي یصل الیه 
السهم أو الرصاصة. 

یر کییتن: إخراج السهم أو 
الرصاصة من البدن. الألم 
الشديد في العضو وكأنه وخز 
الإبرة. 

تَيْركَمَانْ: السهم أو القوس. 
الْسَهُم. قوس ونشاب. 

تیزگی: توتر. توتر العلاقات بين 
بلدين أو شخصين. 

تَيْرِه: أسود. مظلم. كدرة. ماء 
مُكَدّر. طائفة. 

یره بحت (تیره رُووْ): السيئ 
الحظ. رجل سيئ الحظ. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عریی) 

تیره بختی (نیره روزی): سوء 
الحظ. 

تیره پشث: فقرات الظهر. 

تیه ول: الأسودٌ القلب. القاسي. 

تیره رنه : الاسود اللون. الأدكن. 

يَيْزْ: حاد. لاذع المذاق. کل ذي 
شفرة حادة. السریع. 

تيز دندان: الحریص. الطماع. 
الجشع. 

نيز بين: الدقيق في الأمور. من 
ينظر إلى عاقبة شي». 

يزيا : السريع العدو. 


تيز جشم: الحاد النظر كزرقاء 
اليمامة. 


یز جنگ : الحاد المخلب. 

تی شرت: ني شرت. قمیص. 

یمه : الفأس. البلطة. معول. 

تیه به رنشه رَدّن: إقتلاع الشيء 
من جذوره. 

ِي سیف. شفرة. الموسي. 
الشوك. الشعاع. النور. 





( ت ] الحرف الخامس من حررف الألنباء القارسية 


تِيْغْ آب داتن: شحذ السيف أو 
الموسي. 

يِيْغْ دَاشَْنْ: وجود الشوك في 
الشي». 

تَيْعْ زَنْ: الضرب بالسیف أو 
الموسي. 

ی زَنْ: الضارب بالسیف. 

: كل آلة من الحدید ذات 
شفرة حادة. قمة الجبل. الجدار 
الرفیق للستر بين مکانین. 

یفُومن: ییُوس: الحُمى النْمشيّة. 
التيفية. 





یم : فریق في الالعاب الرياضية. 
القافلة. 
یماج : جلد الماعز المدبوغ. 


لدف 


يَيُمار: رعاية المريض. التمريض. 
المواساة. 

قِيِمَارٌ دار : الممرض. الخادم. 

تیمّارستان : دار المجانین. مستشفی 
الأمراض العقلية. مستشفی 
المجاذيب. 

تِيْمَاسْ: الغابة. 

يَيْمْجِهُ: الخان الصغير. سوق 
تجاري صغير. سوق مسقف. 
سوق مغطى. 

نِيمْسَارٌ: الجنرال في الجيش. 

تَيُوْل: الارض الممنوحة من 
الحاكم لبعض الأشخاص 
مكافأة لهم على عمل ما. 

َيْهُو: قطاة طائر يشبه الدراج لحمه 
لذيل. 





الحرف الساجس من حروف الإلفباء الفارسية 


ثابث : باقي. ثابت. راسخ. مستقر. 
متين. غير متحرك أو منقول. 

تابث رأی: الثابت على عقيدته. 

ابث سَاختّن: تثبيت الشيء. 

تابث هدن إثبات. تحقق. 

تابث قَدَمْ: صامد. اب الجاش. 
ثاب العَرْم. 

ثابث کون تثبيت. إثبات. 

ار : ناو 

ار الله : یطلق الشيعة على الحسین 
بن علي بن آبي طالب بأنه ثار الله. 

ثاقبٌ الفکر : انب النظر. 

َاقب: واضح. لماع. نافذ. نجم 


۳۹۳ 


اقب. 


کالب : ثالث. الثالث. 

تالف لا : الاب والابن والروح 
القدس. ثالوث (نصرانية). 

الا : الا 

این : الَامِنْ. 

اوق : انوي. فرعي. غير أصلي. 

انى : الثاني. 

ثانياً: ثانياً. بعد أولاً. مر أخری. 





نَانِيّه : ثانيّة واحد من ستين دقيقة. 

نَانِيهُ شّمَارُ: عقرب الساعة الذي 
يدل على الثواني. 

َاوْلوجِيًا: علم الكلام. الشريعة. 

اوی: مقيم. 

اير : ثائر. منتقم. 


-11۳- 


° AE 

ثایرة: ثائرة. 

َبْثْ: تدوين. تسجيل. 

بت اخوال: داثر: تسجیل 
النفوس. دائرة الأحوال المدنية 
(الشخصية) دائرة السجلات 
والهريات العامة. 

نَبْتِ آستاد: دائرة التسجيزل 
العقاري. 

تبث کرد: سَجلَ. تبت مثال: 
(دائرة التسجيل سَجلت إسمه 
في عداد الموتی). 

ثِرِوّثُ: الثروة (جمع الموظف ثروة 
طائلة يسبب إستغلال منصبه). 

روَْمَنُد: ثري. غِنى. 

ِروَنْمَنوِى : ترا غنى. 

ثُريًا: ثُرَيَا تعلق في الغرف 
والصالات لانارة البيرت. 

لاث: ثَلاثة. (۳). 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هریی) 

تلائون: الثلائون. (۳۰). 

تُلاثى: الكلمة المكونة من ثلاثة 
أحرف. ثلاثي الحروف. 

تلائین : ثلاثون (۳۰). 

تُلكْ: ثلث (۳/۱. 

لكان : ثلثان. (۳/۲). 

ُنْتُ بَذيْر: كل شيء يقبل القسمة 
على ۳. 

نا خوان (ثُقرأ: ثناخان): مداح. 

ا كَرْدَنْ: مدح. إشادة. تقدير. 

كَنَا كُوْ: مداح. يكيل المديح 
للآخرين (يكيل الشاعر المديح 
للآخرين). 

نَوَابُ: ثواب. إحسان. 

تَوَاْكَارُ: فاعل الخير. الذي يقوم 
بعمل صالح. 

توابکایی: ففل الخير. 





الحرف السابج من حروف الإلغباء الفارسية 


جا (جَاى): المكان. الموضع. 
المحل. المارى. 

جَاآمَدَنْ: الإفاقة من مرض طارئ. 
تحسن الحال. 

جَااقْكَائَنُ: رجوع المفصل المخلوع 
إلى مکانه. 

جَاأفتَاوهُ: السجرب. المجربة. 
الکبیر السن. 

جا أَنْدَاحْئَنْ: جعل الشي» في 
محله. 

جَابِججا كَرْدَنْ : نقل الشيء من مكان 
إلى آخر. 

جَايِرَانةُ : باکراه. بظلم. 

جَاجِيْمْ : ملحفة. بساط خفيف 
یصنع من الصوف الملون. 


جاچرافی : الكوة التي يوضع فیها 
السراج. 

جٌاخالی كَرْمَنْ: إخلاء المکان. 

جَاحُورْدَنْ: التعجب رالدهشة 
لمشاعدة أمر غير متوقع. 

ادان : إفساح المجال لشيء أو 
لشخص. إخلاء المكان لشيء أو 

جَادَارُ: فيه متسع. ما يسع شیا 
كثيراً. 

جَادُو: السَّحْر. الشعوذة. الكهانة. 

جَادُو كَرْدَنْ: العمل بالسحر أو 
بالكهانة أو بالشعوذة. 

جَادْوْكرْ: الساحر. المشعود. 
الکاهن. 


- ۵۰ 


لكوك 


جام : الجادة. الشارع. 

جاده خاکی : الطريق الترابي. 

جاده سَازی: إنشاء الطريق المعبد 

جَاذِيهُ (جَاذْبِيَّتْ): الجاذبية. قوة 
الجذب. 

جَارْحى : المنادي بين الناس ليلفت 
نظرهم إلى أمر هام. 

جارختی (جاليايي): المشجب. 

جازو (جَارُوبُ): المکنسة. 

جَارُو بَرْتَى : مكنسة كهربائية. 

جَارُوجَنْجَالُ كَرْدَنْ: الصياح 
والصخب. الجلبة والشغب. 

جَارُو ردن كنس. 

جَارُوكْشن: کٿاس. 

جَارّدَنْ: المراوحة في المكان. 

جَاعِل: روز 

جَاكَرْدَنْ: محاولة جعل مكان 
لشيء أو لشخص بين الأشياء 
والأشخاص. 

جاکش : القواد. دَيُوتُ. 

جاکشی : حرفة القوادة. 


قاموس فارمي - عربي (فرهتك فارسى - عربى) 


جَالِيِرُ: الأرض التي يزرع فيها 
المزروعات الصيفية. 

جَامْ: الكأس. الكوب الزجاجي. 

جَامَانْدَنَْ (بجَاىٌ مَانْدَنُ): نسيان 
شيء في مكان. 

جَامْ جَهانی: الكاس العالمية. 

جَامْخَانِهِ : غرفة تصنع جدرانها من 
زجاج. 

جَامِهُ: الثوب. النسيج. 

جَامَه بافی : صناعة نسج الثياب. 

جایه ین : ثوب من الصوف. 

جَايهُ پُوشِيْدَنْ: لبس الثوب أو 
القميص. 

جَاية داز: مَنْ يتولى حراسة 
ملابس المستحمين. 

جایه دَانْ (جَمَدَانْ) : الحقيبة. 

جاه وِرِيْدَنْ: شق القميص وتمزيقه 
عند شدة الجزع والانزعاج. 

جَايه فُرُوشنْ: بائع الثياب والملابس. 

جَايِهُ كَنْ : المكان المعد لخلع 
الملابس عند دخول الحمام. 

جَانْ: الروح. النفس. العزيز. 
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جَانَانْ (جَانَائِةُ): المحبوب. 
المعشوق. العزيز. الجميل. 

جَانْ آاز: ما يؤذي الروح. 

جَانْ أفرًا: المفرح. ما يبعث على 
السرور والابتهاج. 

جَانْبَازُ: المضحى بروحه. 
المستميت من أجل هدف. من 
لا يبالى بالموت. من فقد أحد 
أعضاء جسمه أو إعتلت صحته 
في حرب. معوق. مضحي. 

جَانْبَازِئي: الاستمامة. التضحية. 

جَانِبْدَارى: التحيز لشخص أو فكر 
أو مذهب أو دين. 

جَانْ داقّن: الاحتضار. خروج 
الروح من الجسم حين الموت. 

جَائْدَارُ: ذو الروح. كل کائن حي. 
المقتدر. 

جَانْ سِبَرْدَنُ: تسليم الروح. 
الموت. 

جَانْ سَخْتْ: من تنتزع روحه 
بصعوبة ويطول إحتضاره. من 
يتحمل المصائب. 

جَانْ شتاس : الاخصائي في معرفة 
الروح. 


1 


جَانْشِيْن : من ينوب عن أحد ويتعهد 
يحل محل (وحدات عسكرية تحل 
محل وحدات عسكرية أخرى). 

جَانْفِشَان: من يبذل روحه في سبيل 
الغير. 
والانتعاش بعد المرض وشدة 
الضعف. 

جَانْ يِكَار: المخلص. الباذل 
لروحه. 

جَائَمَازُ : سجادة خاصة بالصلاة. 

جَانْوَر: ذو الحياة. كل كائن حي. 
حيوان. 

جاور رنه : الحيوان المفترس. 

جايو شرتامن: الاخصائي في علم 
الحيران. 

جاوز یی : علم الحيوان. 
العلم الذي يبحث في كل ذي 
روح. 

جانن: روحي. الجاني. المجرم. 

جاوید. جَاوِيْدَانَ: الخالد. طویل 
العمر. الدائم. 





۱5۸ 


جَاهْ طَلَبْ : من يطلب الشهرة. من 
یسعی للحصول على مقام أعلى 
مرتبة أكبر. 








جَایگاء : مقر. قاعدة. مقام. درجة. 
محطة «(بنزین). 

جایگزین: بدیل. بدیل شي» عن 
شيء. 

جَبْر: الجَثْر. عِلْمُّ الجَبر. 

جَبْرَانْ كَرْدَنْ: تدارك الأمر. 
التلافي. تعريض. 

جَبَرُوتُ: الجبروت. العظمة. 

جُدا أفْتَادَن: حدوث انفصال بين 

جْدَاشْدَنْ: الإنفصال. الفراق. 

جدا کردَنْ: فصل التوأمين. الفصل 

جَدَاكَانْهُ: مستقل. على انفراد. 
مسؤول ومسؤول آخر. 

جدا تَسْدَنِى: ما لا يقبل الإنفصال. 

جدایی (جدائى): الانفصال. 
الفراق. البعد. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


جَدَلْ كَرْدَنُ: الجدال. النزاع. 
العراك. التباحث. 

جَدْوَلُ بنیی (جدول كشى): إيجاد 
ساقية. رسم الجدول. 

جَدْوَلُ رَمَانبَنْدِى شيه: الجدول 
الزمني. جدول زمني لخروج 
قوات أجنبية من بلد محتل. 

جَذْب كَرْمَنُ: الجذب. إستقطاب: 
(استقطبت القضية الفلسطينية 
إهتمام العالم). 

جَرَائِمْ: جرائم (ارتكب قادة 
الصرب جرائم حرب بحق 
المسلمين إستوجبت محاكمتهم). 

جَرَائِم قابل تَعْزِيْر: الجرائم التي 
تستوجب التعزير. 

حِرَاحَتْ بند: الشريط الذي يلف 
على الجرح. الضماد. 

جرایم: جرائم. 

جُرْيزهِ: شجاعة. إقدام. جُرأة. 

جر یل : رافعة أثقال. آلة رافعة. 
مرفاع. سقّالة. 

جر دَادَنُ: خرق الثوب وشقه. 

جَرَقهِ: الشرارة. الشعلة. 





[ج ] الحرف السابع من حروف الألفباء الفارسية 


جرق: الجريء. الجسور. الشجاع. 

جَرِيَانُ: الجریان. في مرحلة 
الا نجاز. 

جَرَبَانَ سَازٍق خَبَرقْ: التوجیه 
الاخباري. 

جریسبٍ : الريب يساوي 
(۱۰۰۰۰۰) متر مربع (يساوي 
هکتار) (وحدة مساحة), 

جریْچه داز: المجروح. جرح 
أحاسيسه و مشاعره. 

جَرِيْمِهُ كَرْدَنْ: التغريم. العقوبة 
المالية. أخذ الغرامة. العقوبة. 
إلزام بغرامة. 

جز (یجْز): غير. سوى. إلا. 

جُرّاي تَقْددِى : غرامة نقدية. غرامة 





جَْغَالِه. جَزْعَال: الشحم المقلي 

جَرْمْ گرائی (مطلق كرائى): الجَرْم. 
دغمانیه. 

جَرْم گرایان: الجزمیون. 
دوغماتیون. 


۰-۱۹٩ 


جرْوٌ: الجزه. التابع. بعض. جزء 
من کتاب. جزء من القر آن. 

جُزْوة: الکرَاسَة. الکراس. دفتر. 
ملزمة. کیب 

جسارّث كَرْدَنْ: الجْرْأة. الوقاحة. 

جسیجو: البحث. الفحص. 

جُسْيِجُو کرْدَنْ: السؤال عن شخص 
آو شيه. 

جسیجوگر: محرك البحث. (في 
الانترنت). 

جُستنْ: القفز. الرئوب. التخلص 
من شر. النجاة من بلاء. 

جسْتَنْ : العثور على شي». البحث. 

جيه : الناجي. الفار. المتخلص 
من شر ار 

جيه جيه شدهُ: ما عثر عليه بعد 
فقده. ما وجد بعد البحث عنه. 

جَسُورَانِهِ : بجرأة. بشجاعة. 

جشن (جَشْنْ گرفتن): الإحتفال. 
إقامة مهرجان. 

جَسْنْوَارِهُ: مهرجان. (المهرجان 
السينمائي الذي تعرض فيه 
الأفلام السينمائية وتقدم جوائز 
للفائزين الأوائل). 








¥ 


جَعّال: كذاب. يختلق الأخبار. 

جل كُتتده: مزور. 

جَعْيةُ : علبة. الوعاء الصغير. الحقة. 
الصندوق الصغير. 

جَعْبة سَازِى: صناعة العلب أو 
الأوعية. 

جَعْلى : مختلق. لا حقيقة له. مزور. 

جَعْد: بُوْم. بُؤْمَة (طائر). 

جُفْدٍ يبْر: البوم العجوز. 

جما كَرْدَنْ: الغدر. الاعتداء. 
الایذاء. عدم الوفاء. 

جفاپیشه (جْفا کاز): الغادر. 
الظالم. الجائر. المعتدي. 

جفْتْ: الزوج. ضد الفرد. الزوجان 
الذ کر والانشی. سُرة الطفل. 

جفْتْ شدن: حصول التطابق في 
الشکل بين شي» وآخر. التناکح. 

جُفْتَك: رفس الدابة. ضرب الدابة 
الأرض برجلها. 

جَفْتُ كَرْمَنْ: تزویج الذکر والانشی 
من الحیوان. وضع حذاء الزاثر 
أمامة إحتراماً. 


قاموس قارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هریی) 


جفث گیری: تزويج الذ کر والانشی 
من الحيوان. 

جَمُنگ كَفْئَنْ: مذیان. کلام فارغ. 
کلام بلا ربط. 

جك : آلة تتخذ لرفع الأثقال كرفع 
السيارة. رافعة سيارة. 

جكز: الكبد. العزيز الغالي. 

جگر تشیه: ذو الكبد العطشان. ذو 
الشوق الشديد والعشق الحار. 

چگر خَرَاشنَ: ما يجرح الكبد 
ویژلمه. ما يزعج الانسان من 
المآسي. 

چگز سُورُ: ما يحرق القلب. ما 
يؤلم الإنسان من القواجع. 

چگز فُرُوش: بائع كبد الغنم 
والبقر. 

چگرکی: بائع قطع الکبد المشوية. 

جگر كنوشية: فلذة الکبد. الولد 
العزیز. 

جَلَا دَادَنُ: الجلاء. الصقل للسيف 
والأواني. 

جَلَّب : المحتال. المخادع. المرائي. 
المرأة الفاسقة الغير عفيفة. 
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جلب كَرْمَنْ: إحضار الشيء وجلبه. 
إستدعاء المتهم. جذب إنتباه 
المستمع إلى آمر هام. 

جَلد: السريع في إنجاز العمل. 
الحاذق. البطل. الجلد. 

چلد: الجلد. الجزء من الكتاب. 
الخلاف. الغطاء. 

جَلْسِهُ: اجتماع. الجلست. 

جلیه دُوْرهُ ای : اجتماع دوري. ج : 
إجتماعات دورية (عادة ما يتفق 
بلدان على عقد إجتماعات دورية 
مرة كل ستة أشهر أو سنة). 

جلف: السفيه. الأحمق. السخيف. 

جَلْق رّدَنّْ: الإستمناء. العادة السرية 
لدى الفتيان أو الرجال أو النساء. 

جُلْكهُ: السهل من الأرض. الأرض 
الخضراء. 

جُلُو: آمام. قدام. المتقدم. 

جُنَوْحَانْ: الفناء. الساحة أمام 
الدار. 

جُلْوْدَارٌ:ٍ الخادم الذي يمشي أمام 
الراكب ممسكاً بزمام الدابة 
ويقودها. رائد. 


VY» 


جُنُوْ گرفتن: الصد. المنع. 
الحيلولة دون حدوث أمر. 
وضع العراقيل دون إتمام عمل. 

جلوكيْر (جلوكيرى): الما 
الحائل. 

جلوة: ما يعجب الناظر. ما يروق 
ظاهره. ما یستلفت حسنه 
الانظار. 

جلیقه : الستْرة. السترة. 

جلیقه ضد گلوله: سترة واقية من 
الرصاص. الدرع الواقي من 
الرصاص. 

جَمْ: الطاهر. الملك الکبیر. 
(جمشید ابن طهمورث رايع 
ملك بيشدادي). 

4 جم: الحرکة. الهزة. 

9 بَنِى : محصلة. 

جَمْعْ كَرْدَنُ: جمع الافراد والاشیاه 
المتفرقة. ۳ 

4 جَمْعْ مس بَسْتَنْ : الجمع الذي یستعمل 
و الحساب. 

جَمْعْ رَحَنْ: : جمع الأرقام آو 
الأعداد. 
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جَمْعِيَتْ: الجمعية. الفرقة. 
الجماعة. السکان في بلد ما. 

جملگی: الجميع ومثلها الجملة. 

جْمْلِه بَنْدِى: تركيب الجمل 
والكلام. 

جُمهُوری (جمهوريت): النظام 
الجمهوري. 

جُمهوری إسلامى: الجمهورية 
الاسلامية. 

جمهوری دمکرانيك : الجمهورية 
الدیموقر اطية. 

جمهوریخواه (تقرأ: جمهوریخاه): 
الجمهوري. الذي يعمل على 
قيام نظام جمهوري. 

حَِازِهُ: الجنازة. الميت الذي 
يوضع في التابوت ويعد للتشييع 
والدفن. 

جنازه کش : حامل التابوت الذي 
به المیت. 

جنایت : جَرِيمّة. ((ستخدام السلاح 
النووي جريمة بحق الانسانیة) 

چنایّب سازمان بَافیه: جريمة 
منتظمة (الجريمة المنظمة 
(المنتظمة) يعاقب علیها القانون). 


قاموس ذارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هویی) 


جَاینکاز: المذنب. الجاني الذي 
پرتکب جریمته بحق فرد أو 
مجموعة آشخاص. 

جنْبَانْسَنْ (جنبانیدن): الهز. 
التحريك. 

یه (جُنبانيدة): المحرك. 

: حرکة. النهضة. الاهتزاز. 

جنبَنده: المتحرك. الدابة. کل 
أنواع الحیوان. 

جنْبیْتَنْ: التحرك. الاضطراب. 
الاهتزاز. 

جنْجَال: الضجیج. الجلبة. 
الصیاح. شغب. مشادة. نزاع. 
خصام. فتنة. شجار. هدیر. 

جُنْحِهُ : الجرم. الذنب. 

جنس : الجنس. البضاعة. النوع. 

جییّ : جنس الفرد. ذکر أو أنثى. 

جنگ : حرب. قتال. عراك. نزاع. 

جنگ افروژ: من یشعل نار الحرب 
والقتال. 

جنگ بين المللی (جنگی جَهّانی): 
حرب عالمية, 

جنگخو : محارب. مقاتل. شجاع. 
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جنگخوئی: العراك. الحرب. 
التزاع. 

جنگ داخلی: حرب أهلية: (تدور 
الحرب الاهلية بين الحکومة من 
جهة والجماعات المسلحة أو 
بين جماعتین مسلحتین في بلد 
واحد). 

جنگ ررگری: الحرب المصطنعة. 

جنگ سَرّد: حرب باردة. (الحرب 
الباردة كانت تدور بين الولایات 
المتحدة والاتحاد السوفيتي السابق). 

چن گرفیه: المبتلی بمرض الصرع. 

جنگل: الغابة ج : غابات. 

جنگلیان: حارس الغابة. 

جنگلي: ساکن الغابة. المتوحش. 

نگل انْبُوه: غابة كثيفة. 

جنگنده: المقاتل. المحارب. 
المتازع. 

جنگ وگریز: الکر والفر. (الحرب 
فیها الکر والفر). 

حِنْ گیر: من يدعي القدرة على 
تسخير الجن والأرواح الخبيثة. 
الكاهن. 


الاو 


جُنُونَ: جنون. 

جُنُونْ آوَرْ: ما يجلب الجنون. ما 
پثیر الإنسان ويوجب شدة 
إنزعاجه. 

جين شتاسى : علم الأجنة. 

جو: الشعير. 

جو (جوی): الساقية. 

جَوّاب (جََوابٌ دادّن): الجواب. 
الإجابة. 

جَوَاثِ گفَْنْ : الرد على الخطاب. 

جَوَابْكُو: الذي يتبنى الرد على 
الطلب. 

جَواز إقامَتُ: جواز الاقامة 
للاجانب. 

جَوَانْ: شاب. شابة. فتی. فتاة. 

جَوَالْمَوْهِ: السخي. ذو المروءة. 

جوانمردی: الشهامة. المروءة. 
السخاء. 

جَوَانْ مَرك: الذي يموت وهو في 
ريعان الشباب. 


ی واه 
جوایه : برعم. 
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جَوَانِهُ رَدَنْ: خروج البرعم في 
غصن الشجرة. 

جَوّانی : الشباب. المُنُوة. الصباء 

جوچه: فرخ الطیر من الدجاج. 

جوجهٌ کثیی: استخراج الافراخ 
من بيض الدجاج بصورة طبيعية 
أو براسطة الجهاز المعد لذلك. 

جوخه: الجماعة. فئة من الناس. 
ثلة من الجنود. 

جُوخة إِهُدَام: المجموعة المکلفة 
بالرمي واعدام المجرمین 
والمحکومین. 

جُور: النوع. الشکل. الطريقة. 
التشكيلة. 

جوش : الغليان. البثور التي تظهر 
على جلد الإنسان. 

جُوْشَائْدَنَ: الغلي. 

جوشانده (جوشانیده) : ما ثم غليه 
من الماء. 

جوشانئیه: ما يسبب الغليان. 

جوش آمَدَنْ: الغليان. التشام 
الجرح. 

جوش ذَادَنْ: الصاق شيء بشيء 
عن طريق لحمهما بالنار. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عریی) 


جُوشکاری: لحم المعادن حرفة 
لحم المعادن. 

جُوْشِيْدَنْ: الفوران. الغليان. 

جُوشِيْدِه: المغلي. الماء المغلي. 

جُوْكندٌيِى: ما إمتزج من الشعر 
الأبيض بالشعر الأسود. 

جُوْلَانْ: الطواف. التجوال. العدو 
راكباً. 

جولله: من يمضغ الطعام. 
الحيوانات ذات الاسنان الحادة. 

جَوْىُ: جدول ساقية ج : سواقي. 

ويا (جویان) : الباحث عن شيء. 
المستفسر عن حال أحد. 

جوا شّدَنْ: الاستفسار. السؤال عن 
أحد أو شيء. 

جویباز: نهر ضفاف الساقية. 
الساقية الكبيرة. ضفة النهر. 

جُوِيْدَنْ: المضغ. 

جُويدة: المَمُضوغ من الطعام. 

جَوْيَئْدِه: الباحث. المستفسر. 
السائل عن شيء. الطالب. 
الدارس بجد وإجتهاد. 
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اد : الجهاد. القتال مع أعداء الله. 
القتال في سبیل الله. 

چهالث: الجْهُل. ضد العلم. 
جَهَالَة 

جَهَان: العالم. الدنيا. الأرض. 

جَهَانْ آفیین (جَهَانْ آنرُتنده): 
خالق العالم. 

جَهَانبَانَ: حارس العالم. 

جَهَانْ بينى: النظرة إلى العالم. 

جهانْ دی : السائح. المجرب. 

جهانگزد: السانح. من یطوف 
العالم. 

جهانگزوی: السياحة. 

جهانگتا: فانح العالم. 

جَهَانْ نَمَا: الخريطة أو الكرة التي 
رسمت عليها جميع أقطار 
العالم. 

جَهَانى: عالمي. 

جَهَانى شدَنْ: العولمة. 

جَهْتْ گیری: إتجاه. وجهة. 

جهْدْ كَرْمَنْ: الاجتهاد. السعي. 

جهش : نهضة. وثوب. قفز. طفرة. 


۱۷۵۰ 


جَهَندِه: القافز. الوائب. 
0 يهود. يهودي. 
جَهِيْدَنُ: الوثب. القفز. الطيران. 


جُوْدُو: الجودو. ضرب حديث من 
المصارعة اليابانية. (رياضة 


بدنية). 
یل بو 


: النشال. السارق. 

جیب بری: حرفه النشل. السرقة. 

جِيْرْجِيْرَك: الجُذجٌد. صرار اللیل. 

یره بَْلى : تقنين. 

جِيْره بَنْدِى: استخدام نظام 
الحصص في تقنين المواد ومنها 
البنزین. 

يره خَوَار (7 
العميل. الأجير. 

جيم رَد الصراخ. الاستخائة. 
التألم. 

جيك چیّك : صوت العصفور أو 
فرخ الطیر. 

جِيْمْ شَّدَنْ: الغيبة الفجائية. 
الإختفاء دون إخبار. 


تقرا: جيره خار): 


چیوه: الزثبق. (معدن). 
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ججائى. جاى. جابى : الشاي. 

جَائِيْدَن (جَابيِدَن) : الإصابة بالبرد. 

جَابْك: الخفيف الحركة. الحازم. 
السريع. الماهر. 

جاك دَسْتْ: خفيف اليد. سريع 
في إنجاز العمل. ماهر في 
العمل اليدوي. 

جاك سَوّار: ماهر في الفروسية. 
فارس. 

جابكى : الخفة. السرعة. الحزم في 
العمل. الاسراع في القيام بعمل. 

باب : الطبع بمختلف أنواعه. 

چاپار: الرسول الذي يحمل 
الرسائل والبريد. 

جَابَارْغَانِه: مكان الرسول أو 
البريد. 


چاپچی: عامل الطباعة. من يتولى 

الطبع في المطبعة. الطابع 

للكتاب. 

ایحا : المطبعة. دار الطباعة. 

اپ ردن (چاٍ كَرْدَنْ): الطبع. 
الطباعة. 

جَانْلُوْ : متملق. متزلف. مداهن. 

جَابلوسِئ : التملق. تزلف. مداهنة. 

جَابيدَن: النهب. السلب. الاستیلاء 
على مال الغير بالقوة. 

چاپیده (جَابئِيه شُیه): المنهوب. 
المسلوب. 

جَاخَان: المبالخة في القول. من 
ينمق الكلام لإقناع الغير بشيء 
لا آساس له من الصحة. المحتال. 
المخادع. 


۰ 


۰ 


فده 


- ۱۷۸ 


جَاحْجُورٌ (چافجور): لباس كانت 
النساء يلبسنه قديماً في ایران 
فوق ملابسهن لیتحجبن به. 

چاذر : الملاءة. كساء كالعباءة تلبسه 
النساء الإيرانيات للتحجب. 

جَادْرُ به سر أفكندّن: لبس الملاءة 
والتستر بها ومثلها: جادر بسر 
كردن وجادر بوشيدن. 

جَادْرُ وَدنْ: نصب الخيمة. 

جَادر نْشِيْنْ: أهل البوادي ورعاة 
الغنم الذين يعيشون في الخيام. 

چادر نماز كساء خفيف تتستر به 
النساء عند الصلاة. 

جَارُ: العدد أربعة. مخفف چهار. 

جَارْيًا (جَهَارْيَا): ذو أربعة آرجل 
من الحيوان. الماشية. الدابة. 

جَارْجُوبُ: إطار مربع مصنوع من 
الخشب كالذي يصنع للباب 
ونحوه. برواز. 


جَارْحَدٌ: الحدود الأربعة. 

جَهَارْ حَدْ: المشرق والمغرب 
والشمال والجنوب. 

جَارْتٍ سَازْمَانى: هيكل إداري. 
تشكيل إداري. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسى - هریی) 


چارد؛ (جهارده): العدد أربع 
عشرة. 

جازهمی. جَهَارْدهُِى. جارتمیین: 
الرابع عشر في الترتیب. 

چاردیواری: الارض التي تحیطها 
آربعة جدران ولم يقم أي بناء علیها. 

جَهَارْ رَاهْ (چازراه): مفرق أربعة 
طرق. 

جَارْرَانُو: الجلوس في حاله تربع. 

جَارْسُوقْ (جَهَارْسُوق): المكان 
الذي تتفرع منه أربع أسواق. 

جَارْقَد: القناع الذي تستر به المرأة 
رأسها ورقبتها. 

جَارِهُ: الحيلة. الوسيلة. الطريق 
لعلاج شيء. 

جَارِهُ جُوئی: البحث عن وسيلة 
لمعالجة شيء. التفتيش عن 
حيلة لعمل شي». 

جَاشْتُ: الغدوة. الفطور. الضحى. 
قرب الظهر. العّداء. 

جَاشْنَى : ما يوضع على الطعام من 
الليمون ونحوه ليتحسن طعمه 


ومذاقه. مزه. 
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جاشنى : صاعق (التفجیر أو المادة 
المتفجرة). 


افو جَنْدْ كاره: سكين متعدد 
الا ستخدام. 
۳ ۳ 


کشن: الشخص الذي يحمل 
معه سکیناً لیهدد الناس به. 
چاقي: بدانة. الانسان البدين. 
جَاك: الشق في اللوب. الصدع. 
النافذة. 
ال دادن : خرق الثوب وشقه. 
چاكز: الخادم. الغلام المملوك. 
چال: حلرة. 
جَالَاك: السريع في الجري أو 
الوئوب. الحازم. 


۱۷۹ 


چایش : التحدي ج: تحدیات 
مثال : (الرئیس الجدید يواجه 
تحدیات كبيرة). 

جال كَرْدَنْ: الجدال. النزاع. 

چٌالشگر: المتکبر. المغرور. 
المحارب. 

جال كَرْمَنْ: دفن شيء تحت 
الأرض. دفن الناس وهم أحياء. 

جَالِه: الحفرة. حفرة في الأرض. 

چا كَرْدَنْ : إيجاد الحفرة وتعميقها 

في الأرض. 

جَانِهُ رَقَوْ: المسارمة في البيع 
والشراء. 

جَاُ: حقل غاز أو نفط. عين. بثر. 

چای: شاي (شربث الشاي حتى 


أستعيد فوايّ عَلى العمل). 


ای عَطْرِئ: شاي معطر (اشتريت 
شاياً معطراً لكي أخلطه مع 
الشاي الخالي من العطر). 
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جَابِيِدَنْ (جَائِيدَنْ): الإصابة بالبرد 
(أصيب المعلم بالبرد حال دون 
حضوره إلى المدرسة). 

چت : پسار. الشمال. عدم الصدق. 
عدم الأمانة. المعوج. 

جْبَانْدَنْ (جَبَانيِدَنُ) : إدخال شيء في 
شيء آخر بالقوة. (حمل إنسان 
على شراء سلعة بأكثر من ثمنها 
الحقيقي بالحيل والخداع). 

جَبَاولُ: النهب والسلب. 

چپ چپ نكاء كَرْدَنُ: النظر 
بغضب وغيظ (نظر إلى ابنه 
بغضب وغيظ). 

جب : من يكتب بيده الیسری. 

چت: دردشة على الانترنت. 
الدردشة الالکترونية. 

جنر : المظلة. الشمسية (إستخدم 
الزوار المظلة للوقاية من أشعة 
الشمس). 

جَثْرْ باژ: المظلي الذي ينزل 
بالمظلة من الطائرة إلى الأرض 
(أنزل العدو مظلييه لاحتلال 
الموقع الاستراتيجي). 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


چثرق: نبات بري يشبه المظلة. 

ماخ (جَحْمَاق): حجر الزناد. 
الزناد الذي یقدح به لاخراج 
النار. 

جَحْمَاقٍ نمنگ: زناد البندقية, 

چرّا: الرعي للماشية. 

جرًا: لِمَاذَاء لِم؟ (أداة للاستفهام). 

چرَاغْ: المصباح. السراج (أشعل 
المصباح لكي أرى وجهك). 

چرا بَرْقَ: المصباح الكهربائي 
(أطفأت البلديةٌ المصابیخ 
الكهربائية من أجل الاقتصاد في 
الكهرباء). 

چراغ جِشْمَكْرَنْ: إشارة ضوء 
متقطعة. الاشار: الضوئية 
المتحركة الضوء الومضي. 
المصباح الومضي. (عندما ترى 
الإشارة الضوئية المتحركة عليك 
الحركة ولكن بحذر). 

جرَاغ دِيْوَا: السراج الذي يعلق 
على الجدار (من الأفضل أن 
تشعل السراج المعلق على 
الجدار). 





[ج ] الحرف الثامن من حروف الألفباء الفارسية 


چراغ َنْبُوى: المصباح الذي 
يوقد بالتفط. 

چا كَرْدَنّ: رعي الماشية. 

چراگاه: المرعی الذي ترعی فيه 
الماشية. 

جَرانْدَنْ: رَعي الماشية في الکلاء 

جَرَائَئْدِه: الراعي للماشية. 

جَرْبُ: الشحم. السمن. الزيت. 
الطعام الدسم. 

جَرْئْدَسْتَ: الخفيف اليد. الخفيف 
الحركة. المحتال. الماهر. 
الظريف. الحازم. 

جَرْبٌ رَبَانْ: اللبق. الظريف. 
المتملق. 

جرب ساخنْ (جَرْبْ كَرْدَنْ): إكثار 
السمن أو الزيت في الطعام. 

جَرْبى: الدهن. السمن. الشحم 
(الدهون المفيدة قد تکون سلاحاً 
جديداً لمحاربة البدانة). 

جَرْبِيكَنَ: رجحان الشيء بالنسبة 
إلى غيره من حيث الوزن. 

چجرث رَحَنْ: النعاس. النرم 
الخفيف. 


-۱۸۱- 


جرخ : دولاب (تعمل دوالیب ذات 
شفرات لادخال الاو کسجین إلى 
المیاه). 

جَرْحُْ: العجلة. المحر. الجهاز 
الذي یتخذ لبعض الاعمال. 

جَرْحَانْدَنُ: إدارة العجلة. تشغیل 
الجهاز الذي يحتوي علی 
العجلة. 

چزخاننده (چرخنیه) : من يدير 
العجلة. 

چزخ يَسْتَتى : الجهاز الذي يُصنع 
فيه الحليب المجمد. الجيلاتي. 
البوظة. 

جرخ جَاة: العجلة التي تركب على 
البثر لاخراج الماء أو لحفر البثر 
وإخراج التراب. 

جرخ خْوْرْدَنْ: دوران العجلة. من 
يدور حول نفسه. 

جَرْخْ سَوَارٌ: راکب الدراجة. 

جرخ شیر : الجهاز الذي يُستخرج 
بواسطته الزبد من اللبن. 

جرخ كَرْدهُ: لحم مفروم. 

چرخ گوشت: جهاز فرم اللحم. 


-۱۸۲- 


چَرخه شوخ هُسیه إى : دورة 
الوفود النووي (إيران حصلت 
على دورة الوقود النووي). 

چرخی : ما يشبه العجلة في شکله. 

جَرْخِيْدَنْ: الدوران حول شيء. 
دوران الشيء حول نفسه. 

چزك: وسخ. قیح (الطفل الذي 
يلعب في الطرقات سیکون 
لاوش 

جِرْك آنُود: ملوث بالوسخ أو 
القبح أو البقع. 

جَرْمْ: الجلد المدبرغ المعد 
للصناعة. 

چریین: مصنوع من الجلد. جلدي 
(هذه الحقيبة مصنوعة من الجلد 
الممتاز). 

جْرَنْد: الهذيان. الكلام الذي لا 
معنی له. 

جرد بافتن (چرند گفتن): التکلم 
یکلام لا معنی له. الاشتعال 
بالهذیان. 

جَرَئْدْ كؤ: الهاذي. المتکلم بکلام 
لا یعقل. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


جرد وبَرَنْد: هراء. هذيان. عنوان 
كتاب من تأليف العلامة دهخدا. 

چرئدگان: مواشي. آغنام. 

جَرَنْدِهُ: الحیوانات التي ترعی 
کالابل والبقر والفنم. ٠‏ 

جَرُوْكَ : التجعد والالتواء. 

جَرِيْدَنْ (جراكَرْدَنْ): الرعي. رعي 
الماشية. 

چریّك: الفدائي. المقاتل. عضو 
في الجيش الشعبي. 

جَسْبٌ : الصمغ. مادة لالصاق شيء 
بشيء. 

جَسْبَانْدَنْ (جَسْبَانِيدَنَ): لصق. 
إلصاق شيء بشيء آخر (الرجاء 
عدم لصق الإعلانات). 

جَسْبَنْدهُ: ما يلصق. اللاصق. 

جَسْبِيدَنْ: الالتصاق. 

چشائدن (جِشَازِئْدَنَ) : الاذاقة. 

چشاننده: من يذيق الشيء لغیره. 

چشم: عين وتستعمل للدلالة على 
الموافقة. 





[ج ] الحرف الثامن من حروف الألفياء الفارسية 


چشم آنداز: آفاق. مرمى العين. 
شم آنداز برئایه بیس ساله 
توسمهُ: آفاق الخطة التنموية 
العشرون. 

چشم بَازْ: المفتوح العین. 
9 البقظ . 


چشم بَسْئَنْ يَسَئَنْ: غلق العين وغضها. 


چشم بَنْدِى: الشعوذة. أن يُرى 
بالعین ما لا يصدقه العقل. 

چشم پزشك: الطبیب الاخصائي 
في أمراض العیون. 

چشم يُوشِبْدَنْ: الاغماض عن 
شيء. الاغضاء. الاعراض. 


و لگ 
0 ۲ 


چشم تنگ: الضيق العين. اللثیم. 
الحسود. البخیل. 

چشم خوردنْ: إصابة العین لمن 
تنظر إليه بسوء. الحسد. 

چشم درذ: ألم العين ومرضها. 

چشم رُوْشَيِى: الهدية الي نقدم 
للعروس أو للقادم من الحج أو من 

سفر. 


چم راغ : ذو العين الزرقاء. 


-۱۸۳- 


چشم رَدَنْ: الاصابة بالعین. 
تحريك أجفان العین. اللحظة. 

جم شوئ: الغسول التي تفسل به 
العين. حمام العين. القدم الصغير 
المعد لغسل العين. 

چشم فُرَوْبَسْئَنْ: غلق العين 
وغمضها. حصول الموت. 

چشمك رمَنْ: الایماء بطرف العین. 

چراغ م جشمك رن الاشارة 
الضوئية المتحر کة. 

چشیه : عين ماء. 

جشية سَاز: يتبوع. ج : ینابیع. 

جَشَنْدِهُ: المتذوق للطعام. 
حِشِيْدَنْ : تذرق الطعام. 

چطوز: کیف. أداة استفهام. 

چاه بَادَامُ: اللوز غير الناضج. 

جل : الواشي. النمام. 

جُعُلِى : الوشاية. السعاية. شكوى. 
جَقْنِدَرُ: البَنْجَو شمَنْدَر. 

ف قند: بجر التّكر. بَنْجَرٌ 
سکری. 

چث: : سلسلة حديدية توضع آمام 
الباب أو خلفه لغلقه بإحكام. 
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جفث كَرْمَنْ: غلق الباب غلقاً 
محكماً. 





جك: الصك. الشيك المصرفي. 
جك بزگشتی : صك مرجوع ج: 
صكوك مرتجعة (لدى عدة صكوك 


مرتجعة). 
جك بی محل : شييك بدون (أو بلا) 
رید 


جَك: الطرف الأسفل من الفك. 
الصفعة على الوجه. 

چگاپ: فحص عام. 

چکایه: الشعر. القصيدة من 
الشعر. النظم. الغزل. 

جكاية گو: من يقرأ القصيدة. 
الشاعر. الناظم. 

جَكَانُ: ما يقطر منه الماء أو أي 
سائل آخر. 

بْكَانْدَنْ (جَكَانئِدَنْ): تقطير السائل 
من شيء. تفریغ البندقية. 

چکائئیه: المَُطّر. فَطَّارَة: أداة 


لانزال السائل قَطْرَةٌ قَطْرَّة. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسى - هویی) 


جَكاوّك: ية (طائر صغير حسن 
الصوت). 

جك زَدَنْ: الصفع على الوجه. 

چکمه: الحُف. الجذاء. جَرْمّه. 
حذاء عالى الساق. 

جه فوژ: صانع الحذاء. صانع 
الخف. 

جك وَجَانِهِ رَدَنْ: المساومة في 
المعاملة. 

چک : القطرة. النقطة. 

چکه جكّه : قطرة قطرة. 

جَكُوزِى: حمام بخار. جكوزى. 
جاکوزی. 

جكيْدّن: تقطیر الماء ونحوه من 
السوائل. 

چگونڳى : الكيفية. الحالة. 

جكؤله : كيف؟ 

چْچله: طير. الخُطّاف. السنونو. 

۳۳۹ : الأرز المطبوخ. 

جُلُوبَزِى : محل طبخ الارز وبیعه. 

جلو خورش: الارز المطبوخ مع 
المرق. 





[ ج ] الحرف الثامن من حروف الألفباء الفارسية 


جلو اف كُنْ (جلو صافى): 
المصفاة التي بها يصفى الأرز 

جلو کباب : طعام يتكون من الأرز 
المطبوخ مع اللحم المشوي. 
(أشهر أكلة إيرانية). 

جلو مغ الارز المطبوخ مع 
الدجاج. 

جُلوى: بائع الأرز المطبوخ. 

جَلِيْبًا: الصليب. كناية عن زلف 
المعشوق. نوع من الخط الفارسى. 

جِلِيِك: البرميل. وعاء كبير من 
الخشب. 

چم : الدلال. المشي بدلال وتبختر. 

چماق: العصا. العكاز. 

جَُمَالِهُ كَرْمَنُ: عصر الشیاب 
وتقلیصها, ۱ 

چُنباثیة: جُلُوسُ القُرْقُصاء. 

چُمُچه: المغرفة. الملعقة الكبيرة. 

چَمُچه رَدَنْ: مزج الطعام بالمغرفة. 

چم دَاشْتَنْ : ذو معنى. ذو رونق. 

وطلاوة. 


حَمَدَانْ : حقبة سفر. 


-۱۸۵- 


جْمَنْ: المَرَج. الطریق بين الرياض 
والرياحين. 

جَمَنْ راز المرج الخصيب. 

جَمُوش: الدابة الجموح. 

جَمِيْدَنْ: المشي بدلال وتبختر. 

چتار: الدلب (شجرة). 

چناز فرّیگی : شجر الجمیز. القیقب. 
الدلبي الکاذب. الدلب الغربي. 

چیان: مثل ذلك. 

چنانچه : إذا. إن. 

جر : الحلقة. الداثرة المفرغة. داثرة 
العجلة. دائرة الفلك. الترقوة. 

چیه : كيس من الجلد لحمل الأشياء. 
الحقيبة. 

جَنْد: كم الاستفهامیة. 

جَنْدْ زى : التعددية الحزبية. نظام 
التعددية (الظروف تغيرت في 
العراق بحيث أصبحت التعددية 
الحزبية سمة لهذا البلد). (تعتقد 
الحكومة والمعارضة بأن 
الانتخابات كانت نزيهة منذ 
التحول نحو نظام التعديدية). 
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جَنْدَانَ: قدر فلیل. مبلغ غير 
معلوم. 

جَنْدْ يَرَابَر: عدة أضعاف (التاجر 
باع بضاعته بعدة أضعاف سعرها 
الحقيقي). 

جَنْدْ جانبهٌ: متعددة الاطراف. 
متعددة الجوانب. 

جَندى : قدر مبهم. مدة قليلة من 
الز من. 

جَنْدِيُنَ : مرات كثيرة. کم الخبرية. 
تلدلالة على الكثرة. 

چنگ: قبضة اليد. يحلب الحيوان. 

به چنگی عَدَالَتْ گرفتاز شذ: وقع 
في قبضة العدالة (المجرم وقع 
في فبضة العدالة). 

از جن رَفْتَنْ : الافلات. التخلص. 
النجاة. التحرر. التَمَلّص. 

جنك زُدَنْ: الاستيلاء على شيء. 
التمسك. الاعتصام. العزف على 
الربابة. 

چنگال : الشوكة التي تستعمل في 
الأكل. المخلب. الظفر. 
الصتارة. الأصابع الخمسة باليد. 


قاموس فارسي - حربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


چنگال تَيْرْ كَرْدَنْ: شحذ المخالب. 
إعداد اللفس للاستیلاء على شيء. 

چنگال داز : ذوات البرائن. 

چنگك: الکلاب الحديدي. مهماز 
الفيلة. حديدة معقوفة. 

جَنْگل (چنگل): مخلب السبع. 
مخلب الحیوان الجارح. 

چیین : هکذا. 

چوبٍ: الخشب. اللوح. العود. 
الحطب. الجذع. 

جویان: الراعي. الغنام. 

جُوْبٍ بر : قاطع الخشب وناشره. 

چوث تَرَاسشْنْ: الخراط. النحات 

چویدستی: العصا. العکاز. 

جوب قُروشن: بائع الخشب. 

جب فروشی: محل بیع الخشب 
وحر فته. 

جوبکاری (جوبکایی كَرْمَنْ): 
الضرب بالعصا. 

چوبه: عود مخروط أملس من 
الخشب يرقق به العجین قبل خبزه. 

چویه دار : عود المشنقة. 





[ ج ] الحرف الثامن من حروف الالفباء الفارسية 


چوبی (جوبين) : الخشبي. ما يصنع 
من الخشب. 

جُورُوِك: التقلص والانكماش في 
القماش بعد غسله. التقلص 
والانكماش في الوجه لكبر 
السن. 

جوكان: الصولجان. المضرب. 
عصا لعبة الغرلف. عصا معقوفة 
الرأس. 

چون: مثل. لأن. کیّف. إذا. 

چه: ما. لم. أي الاستفهام. اسم 
موصول. لأن. 

چهار : العدد أربعة. 

جِهَاريَاية : الكرسي ذو الاربع قوائم 
بدون ظهر. 

جِهَازْبَهْلُو: ذو أربعة أضلاع. 
المربع. 

جَهَارٌ جَرْخِه: کل ذي آربع 
عجلات. 

جَهَارْدَهُ: العدد آربعة عشر. 

چهاز رَاهِ: مفترق طرق (عندما تری 
الضوء الأحمر على مفترق الطرق» 
عليك التوقف). 


“AY 


جَهَارْرَانُو رمن (جهَارْرَانُو يشِسْئنْ): 
الجلوس في حالة تربع. 

جَهَارْشَنْبِه : يوم الأربعاء. 

جَهَارْشَنِْه سُوری: آخر أربعاء في 
الستة الإيرانية. 

جَهَارْصَدْ: العدد أربعمائة. 

جَهَارْ طاق خَوَابِئْدَنْ: النوم على 
الظهر مع مد اليدين والرجلين. 

جَهَارْ فَضْل: الفصول الأربعة. 

جَهَاز كؤئية: ذو أربع زوايا. 

جْهَارُمْ: الرابع. 

جَهْجَهَه : صوت البلبل وتغريده. 

جَهْجَهَهُ رََنْ: تغريد بعض آنواع 
العصافير. 

چهره: الوجه. 

چهر؛ كشا : طلق الوجه. البشرش. 

چهر؛ شائ : المرأة السافرة. 

جيس : رّقاتق البطاطس. الشيبسي. 

چیْث: نسیج من القطن ذو آلوان 


زاهية. 


چت سَازِى: المصنع الذي يصنع 
فيه النسيج الزاهي الألوان. 





۱۸۸ 


جِيْدَنْ: القطف. الجني. الترتیب. 
التنظيم. لقط الستابل من الارض. 
چیْیه (چیْیة شنو): المرتب من 


الاثاث والاواني. المتناسق. 
المنظم من الکتب. 

جير (چیْرة): المنتصر. الظافر. 
الغالب. المقتدر. 

چير دَست: الماهر في صنعه. 

چیره دست : الحاذق. خفیف اليد 
في العمل. 

چیرگی : التسلط. الظفر. الغلبة. 
الاستیلاء. 

چیره دسیّی : المهارة. الحذق. 
التفوق. 

يره وِلّ: الشجاع. القوي القلب. 
الجري». 


قاموس فارسي - عريي (فرهنگ فارسی - هریی) 


چیره شدَنْ: الظفر. الاستيلاء على 

العدو. حصول الخلبة. 

جيز: شيه. 

جِيْرْبَخْسِيْدَنْ (جِيْرْدَائَنُ): إعطاء 

1 المال وهبته. 1 

چیز خوز کُردنْ: تسميم. 

جِيْرَكَ (جِيْرّكى): الشيء الصفیر. 
التافه. ما لا قيمة له. 

چین: التقلص في البشرة. 
الإنكماش والتقلص في النسیج. 

جِيْنْ خُورْدَنُ: حصول التقلص. 

جِيْنْ خوردگی: الانکماش في 
البشرة. 

جينى : الآنية الصينية. 

چینی بنذ رمنْ: من يلحم الأواني 
الصينية عند إنكسارها. 

جبنى سازی: صناعة الأواني الصينية. 
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: الحايسن. 

حَاجتُ: الحَاجَة. الاحتياج. 

حَاجَتٌ گاهُ: المرحاض. 

حَاجَْمُنُد: ذو الحاجة. الفقير. 
المحتاج. 

خاجی : الحاج. الشيخ. 

خاجی آقا: السید. الحاج. لقب 
یخاطب به کبیر العائلة أو كبير 
القوم أو عالم دين. 

حَاوث: الحادث. العارض. 

حَادِثُ شدَنٌ: حدوث. الوجود بعد 
العدم. 

حَادِيْهُ : الحادثة. المصيبة. النائبة. 
الملمة. 


حاديه رشن : فاجعة. مصيبة. 

حَاشًا كَرْدَنْ : انکار. 

حَاشِيّه : هامش. جانب. الطرف من 
كل شيء. أهل الإنسان وأقاربه. 

حَاشِيهُ یی : تحديد الحقيقة وفصلها 
عن الساحة. 

حَائِييةُ رفن : الخروج عن الموضوع 
الرئيسي والتحدث عن قضايا 
هامشية. 

حاص : الغلة. الفائدة. النتيجة. 

حاص شدَنْ: الحصول. الحدوث. 

حَاضِرُ: الحاضر. المخاطب. 
المستعد. 

اضر جَوّابُ: الذي يرد بسرعة وله 
إستعداد للجواب بدون تفكير. 
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حَافظ : الحارس. الحافظ. 

حَافظه : قوة الذاکرة. الحافظة. 

حَاكُمْ: الحاکم. من یتولی إدارة 
المحانظة أو القضاء. 

حاکم سرع : القاضى الذي يحكم 

ال : الحال. الكيفية. 

خال آمَدَنْ: الإفاقة من الإغماء. 
حصول الأنتعاش. 

ال آوَرْدَنْ: ما يسبب الإنتعاش. 
ما يوجب الافاقة. 

حال حال شدَن: الانتقال من حالة 
إلى آخری. 

خایل: من يحمل شین 

خایلگی : الحمل للانتی مثل آبستنی. 

خایله : الحامل الأنثى مثل آبستن. 

حَامِى: الحامي. الراعي. الذي 
يتعهد بحماية شيء أو شخص. 

حَاوِىُ: المحتوي. المشتمل. 

حب : المحبة. المودة. 

حَبّ : الحَبّ. القرص المدور. بذر 
ج: بلور. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - هریی) 

حُبَاثِ: فقاقيع الماء. الخباب. زجاجة 
المصباح. 

خن : سجن. المحبس. الحبس. 

حَيْسٍ أَيَدْ: السجن مدى الحياة. 

حَبْسٍ إِنْفِرَاوى: حبس في سجن 
إنفرادي. 

حَبْسٍ تَأدِيبى: السجن المؤقت. 

حَبْسِ تَعْزِيْرى: السجن. الحبُسٍ 
التأديبي. 

حَيِيْبْ: المَحْبُوبُ. المَغشوق. 
الصَّدِيق. 

حَثْماً: بصورة حتمية. 

حَتْمِى : قطعاً. بلا شك. مؤكداً. 

حتی: إلى. إلى حد. حتی. 

حخب وَحَیاء: شدة الحیاء. 

ححت : البرهان. الحجة. السند. 

حجم: حجم. السعة. 

حَجْر: الججر. الملع. 

حُجْرِه: الحجرة. الغرفة. ج: 
حخجرات. 
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حَدّ: حدود. إطار. قصاص. عقاب. 
مَدَى. غاية. مُنْتَهَى. نطاق. 
طرف. حاقة. 

حَدَ قل : حد أدنى. ما لا يقل (توفرت 
مؤشرات على حدوث تفاهم بينها 
على الحد الأدنى المشترك الذي 
يسمح للدول بتبني نهجاً سياسياً 
خاصاً). 

حَدٌ أككر: کر مِنْ. أقصى شيء. 

حَدٌ کر سُرْعَتُ: السرعة القصوى. 

حِدّتُ: الحدة. الغضب. الغيظ. 

خلس رَدَنْ: الحدس. الترهم. 
التخمين. 

حَذَرُ: إحتياط. حَذَرْء 

خر دَاشْتَنْ (حَدَرْ كَرْدَنْ): التحذير 
من عمل أو شخص. 

حَلّف كَرْدَنُ: الحذف. الشطب. 

حَرَاج كَرْدَنْ: الحَرَّاجٌ. المْرَايَدَة. 
انیم بالمَرَادٍ (العَلّني). 

حَرَارَتْ سَنْجٌْ: مِيْران الخرازة. 
مِقَيَامنُ الحَرَارّة. الترمومتر. 

حراست: الحراسة. قسم في الدواثر 
الحكومية يفوم بالتحقيق عن هوية 
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الاشخاص الذین یریدون العمل 
فيها. 

حراست كردن: الحراسة. المحافظة 
على شيء. 

حرام: حرام. مخالف للحلال. 

حرام خوردن: أكل الحرام. أكل 
مال الغير والتصرف فيه بدون 
إذنه. 

حرام زاده: ابن الحرام. من لا 
يعرف له أب شرعي. 

حرف: الكلام. 

حرف آخر رازدن: له الكلمة الفصل 
(القائد له الكلمة الفصل). 

حرف زدن: التحدث. التكلم. 

حرف زن: المتكلم. 

حرف شنو: من يسمع الكلام 
ويعمل به. من يطيع أمر من هو 
أكبر منه. 

حرفه: الحرفة. الصنعة. 

حرفه اي : حرفي. مهني. 


حَر کت خوذجوش : تحرك عفوي. 
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حرکت دادن: التحريك. إدارة 
بعض المحر کات لتشفیلها. 

حركت زمين: دورة الأرض. 

حركت كردن: التحرك مثال: (تركز 
التحرك في هذا المحور على حل 
الخلافات بين الدول الأعضاء). 

حرمسرا: القسم الداخلي من المنزل 
المخصص للزوجات. قسم 
الحريم. 

حرير بافي: نسيج الحرير. 

حرير فروش: بائع الحرير أو 
لا بریسم. 

حریف : الزمیل في الحرفة. القرین. 
الصدیق. 

حریف باز: المرأة التي تتخذ 
عشيقاً غير زوجها. 

حريم خصوصي: الحريم 
الشخصي (يمنع القانون التدخل 
في الحريم الشخصي للأفراد). 

حِرْبْ: الحَزْبُ. الجماعة. 

جزب إطلاحٌ گسرا: حزب 
إصلاحي. 


جزب پیشرو: حزب تقدمي. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فاوسى - عربى) 


حِرْبٍ حَاكِمْ: الحزب الحاکم. 

جرب سُوْسْيَالِيَستُ: الحزب 
الاشتراکي. 

جرب يشرو سوسْیالیْست : الحزب 
التقدمي الاشتراکي. 

جرب میّایی : الحزب السياسي. 

جرب كُمُونِيستٍ: الحزب 
الشيوعي. 

جرب مُحانظه کاز: حزب 
المحافظین. 

جب یلی: الحزب القومي. 

خزن: خزن. مصيبة. أسى. 

خرن آنگیْز: ما يوجب الحزن. 

حن آوَرُ: المُحزن. 

حِسن كُرْدَنْ: الاحساس بالشيه. 
الشعور بالشيء وإدراكه. 

حاب كَرْمَنْ: المحاسبة. 
الحساب. العد. المعاملة. 

حِسَابِ يُرْدَنَ: الخوف من أحد. 

جساب بَسْئَنْ: قفل الحساب 
الجاري في البنك. 
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ساب يس أنداز: حساب التوفير. 
حساب الادخار. 

حِسَابْدَار: المحاست. 

حِسَابْدَ ارى : دائرة المحاسبة. 

حِسَابِى : منسوب للحساب. الكامل. 
العاقل. الماهر. الصحيح. 

حَسَادتُ: الخسد. مثل: حَسَد 
برد خسد کرد حَسَذ 
وَرِزِئْدَنُ. 

حَسَاسِيّتْ: شدة التأثر من شيء. 


ت خُورْدَنْ: الحسرة. الحزن. 

حَسْرَثْ کشییدن: الندم. التأسف 
على ما فات. 

خسن : الحسن. الجمال. الجودة. 

: محسوس. ملموس. چني. 

خشره : الحَشرَة. 

خشره کش : فاتل الحشرات 
ومبیدها. مبيد الحشرات. 

حِسْمَتٌ : العظمة. الهيبة. 

خیش : حَشِيْش (صادرت الشرطة 
طا من الحشيش واعتقلت عشرين 
مهربا). 

حِصَارٌ: السور. القلعة. الحصن. 


لوك 


حَضْرٍ وِرَانَتْ: حَضْرُ الاژث. قسام 

حَصِيْر: خصیر. حَصِيرة. بساط 

حَصِبْر یاف : صانع الحصير. 

حَصِيْرْ بافی : صناعة الحصير. 

حَضَارٌ: الحاضرون (الحاضرون 
في حفل الزفاف قدموا التهاني 
للعروسين). 

ضور داشتن. (حَضُورُ يَانْكَن): 
الحضور. وجود (مع بداية الحرب 
الأهلية في لبنان كان الوجود 
الفلسطيني في خطر). 

حَظ برد (حَظ كَرْدَنْ): الالتذاذ 
بشيء. 

حَفَارِى: حفر الأرض والتنقيب عما 
في طياتها من الآثار. 

حِفَاَتْ: المحافظة على. صون. 
وقاية. حفظ. 

خفره زَدَنْ (خفره كَرْدَنُْ): إيجاد 
حفرة في الارض. 

جفظ كَرْدَنْ: استذکار الدرس 
وحفظه. المحافظة على شي». 
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حفظ وق : صون الحقوق. 

حَقَ: صحیح. صدق. مال. ملك. 
نصيب. الحق ضد الباطل. 

حِقَارَتُ: الحقارة. الذل. الاهانة. 
إزدراء. 

حَقّ الاض: نصيب صاحب الأرض 
من ريعها. 

حى ال : أجرة التسجيل. 

حَقّ الرّحْمه: أجرة العامل نظير 
عمله. 

حى السّكُوت: الرشوة. 

حَقّ الیلامْ: أجرة الطبيب. 
المعاينة. المعالجة. 

حى الوكاله: أجرة الوكيل. أجرة 
المحامي. 

حَقَ بِجَانِبُ: من يتظاهر في صورة 
المظلوم الذي یعتبر الحق معه. 

حَقّ دَارُ: صاحب الحق. 

خَقّ شِكَنْ: الجحود. من لا بخضع 
للحق. من ینکر الحق ویسعی 
لا بطاله. 

حَقّ شیتّاس: من یعترف بالحق 
لصاحب الحق. من یستسلم 
لقول الحق. من يرد الجمیل. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسی - هربی) 


حَقٌ ثیّاسی: رد الجمیل. الاعتراف 
بالحق لصاحب الحق. 

خن نشتّامن : المنکر للحق ومن 
سین إلى من أحسن إليه. 


حُقُوقُ: الحقوق. المرتب الشهري. 


حقوق مَاهْيَانِه: الراتب الشهري 
الكامل. 

حفوقی: إعتباري. 

حفّه (حفّه بَارْ): المکار. المحتال. 
المشعوذ. 

خقّه بّازٍی: الخديعة. الشعوفة. 
الاحتیال. المکر. 


حَقِيْقَتْ : الحقيقة. في الحقيقة. 


4 
الأمور. 


حقَیقت جو: الباحث عن الحقيقة. 

حِكَايَتْ كَرْمَنْ: الرواية. القصت. 
الحدیث. النقل. السرد. 

حَك كَرْدَنْ (حَك واضلاخ كَرْدَنْ): 
الحذف. محو بعض الحروف 
والكلمات. 
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خکم: مرسوم. قرار. 

حُكُم دَادكاه: قرار المحكمة. 

حُكْمْرَان: الحاكم. من یتولی الادارة. 

حُكُمْرَائان: حكام. زعماء. 

حکم زر قَرَارَ ار دَامَنْ: : تعيين خکم بين 
المتخاصمین. 

خکم كَرْدَن: إصدار الحکم في آمر. 
القضاء في أمر. الحکم والإدارة. 

حَكَمَيِثْ: التحكيم. إرجاع الفصل 

في أمر إلى الخکم. 

خرن ِ بت 
(مجلس ۷ السلطة الوطنية يعبر 
عن السلطة التتفيذية في مناطق 
الحکم الذاتي الفلسطيني). 

حُكُومَتٍ دکتاتوری: الدیکتانورية 
الشمولية. الحکم الفردي 
الديكتاتوري. 

حکومّتِ قَانُونَىي: الحکومة التي 
يصادق علیها المجلس النيابي. 

حُكومَتٍ یلی: السلطة الوطنية 
(السلطة الوطنية بالمرحلة 
الانتقالية أول خطوة في مشروع 


النظام الدستوري الفلسطيني). 
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کوب نظایی : الحکم العسكري. 

خل وفْصْل: حل. تسویه. 

خلاجی كَرْمَنْ: حلج القطن وندفه. 
البحث والتحقيق في أمر غامض. 

لا زَادِهُ: ابن الحلال. النجيب. 
العفيف. الحسن السيرة. الطيب 
الخلق. 

حَلِبّى: صفيح. صفيحة. وعاء 
معدني لحفظ السوائل. 

حَلَبِى آباد: بیرت الصفيح. مدن 
الصفيح. 

حَلَبى ساز: : من يصنع من الصفيح 
العلّب والأباریق. 

حل شدن: حصول الحل لامر صعب 
أو مسألة غامضة. 

حَلْقْ أويرْكَرْدَنْ: الشنق. الاعدام. 

حَلْقَُ إنسَانى: درع بشرية. سلسلة 


بشرية. 
حَلْقِهُ ای انسانی : دروع بشرية. 
سلاسل بشرية. 


حَلْقِهْ بگوّش: الحلقة بالاذن. 
الاطاعة التامة. المطیم. المنقاد. 
الغلام المملوك. 
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حل وفسّل: تسوية. تصفية (المخطط 
الامبريالي يستهدف تصفية القضية 
الفلسطينية). (رفضت الجبهة أي 
تسوبة لقضية فلسطين على أساس 
القرار رقم ۲۸۲). 

حَلْوَائى : الحلواني. بائع الحلوی. 

حَلْوَابَزٌ: صانع الحلوی وطاهیها. 

حَمَاسِه: ملحمة (كَتَبَ فردوسي 
ملحمته المشهورة (الشاهنامه). 

حَمَامُ: خنام. المکان الذي يغسل 
الانسان نفسه مَوْضِعٌ 
الاستشمام. 

حِمَايَتْ كَرُدَنْ: الحماية. الرعاية. 
المحافظة. الدعم. 

حِمَايَثْ کودکان: رعاية الأطفال. 

حَمْل كَرْدن: حمل الشيء. 

حَمْلُ ول : النقل (البري والبحري 
والجوي). 

حَمْلِهُ کرْدنْ: هجوم. غارة. 

حَمْلِهِ قَليِي : سکتة قلبية. نوبة قلبية. 

حَمْلِهِ هّمه جَانبهِ: هجوم شامل. 

حَمِيِّثُْ: الحمية. النخوة. التعصب. 
المروءة. 


قاموس فارسي - هري (فرهنگه فارسی - هریی) 


حتا: الحئا۶. الجنّة. 

ختّا بسن : الخضاب بالجناء. 

حتای ۳ الحنة الداكنة. 

حَتَاى کمرنگ: الحنة الباهتة. 

حَنْبجَرِه انی : ُه الصّوْت. 

حَواسن دَاشْتَنْ : الوعي. الحفظ. 

حواله : حَوالّة. صد تخويل ج: 
حوالات. 

حور بهشتی: حور العین. حُوريّة 
(الجَنّة). 
الخورية. 

حُوْزِه: الناحية. المکان المعین 
للانسخابات أو الامتحانات. 
الجمعية. 

حُوْزْه مِلْمِيّة: الحوزة العلمية التي 
يدرس فيها الطلبة. العلوم 
الدينية. 

خوصله دَاشتنْ : الصبر. الثبات. 
التَجَنّد. التَحَثّل. 

خوله (هوله): المنديل. المنشفة. 
البشكير. 
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حَوَالِه : حوالة مالية. حِبْرْ (میْز): فاجر. فاسق. خلیم. 
خویه : الضاحية. أطراف المدينة. داعر. 
ج: ضواح. حیْف: الظّلم. الاغتذاه. الحَيْف. 
حَیَاط : ساحة الدار. فناء الدار. الجَوّر. 
حِئِْيِيْتُ: السمعة. الکران:. ‏ جِيْلهِ: مكر. جيله. خُدْعَة. 
المكانة. الوجاهة. الجاء. حِيْله كرُ: المحتال. المختال. 
الصيث. المكار. المخادع. 
حِيْرَتْ آوز: ما يوجب الحيرة أو حِيْوَانَ: الحَيّوّان. 
الدهشة أو الإزباك أو التَرَدد حِيْوَانٍ خانگی: حَيّوَان أليف. 
حِيْرَتْ زَهُ: المتحير. المتردد. حَبُوانِيّت: الحَيْوانية. الغريزة 
المرتبك. المندهش. الحيوانية. حيواني. 





الحراف العاشر من حروف الألفباء الفارسية 


خَاحَام: حاخام. رجل دين يهودي. 
خادِم: خادم. حَدُوم. 
خاز: الشوك. 
خَارَْمُت: إحاطة الأرض 
بأسلاك شائكة. 
خاریشت : القتقذ. 
خارخْ: الخارج. ضِدَ الداخل. 
خارج از حَدَ: الخروج عن حد 
الاعتدال. 


أو المزرعة 


و مه 


خارخ رَْتَنْ : الذهاب إلى الخارج. 
خارخ شُدَنْ: الخروج. 

خارخ شَدَنِ هواییما از مییر خود : 
خروج الطاثرة من مسارها. 


خارجه: الخارجية. 


خارجی: الأجنبي الذي يعيش في 
بلد غير بلده. 

خَارْدَارٌ: ذو الشوك. الشائك. 

خَارِسْتَان: المكان الذي يكثر فيه 
الشوك. 

خارش: الحك. 

خَارْكَْ: الخطاب. الذي يقتلم 


الحطب أو یجمعه. 

خازماهی : : نوع من السمك. 

خَارَئْدِه: الحاك لبدنه. 

خاشت: القیام. يرخاستن. 

خاشاك : السیقان الدقيقة لبعض 
النباتات. 

اص: الخاص. خصوصاء بخاصة. 
لا سیما: 


-۱۹۹- 


مالا 


خَاصٌ وعَامْ : الخاصة والعامة. 

خاصّه : الخاصة. المقربون. 

حَاصِيَّتْ: الأثر أو الفائدة. 

خَاصِيثْ داز : ذو فائدة. نافع. 

خَاطِرُ: الخاطر. البال. الفكر. 
الذهن. 

خاطز جَمْع : المطمئن. المتيقن. 

خَاطِرٌ جَمْع شدَنْ: حصول الإطمئنان. 

خَاطِر خواه (ثقرأ: خاطرخاه): 
العاشق. المحب. المتعلق بشخص 
أو بشيء. 

خَاطِرْ خَوَاه شُدْنْ: حصول الحب 
والعشق. يقع في الحب. 

خَاطِرْ یشان سَاخْئَنْ: إسترعاء إنتباه 
المستمعين. الاشارة إلى أمر هام. 

خاطره: ذكريات. ما يبقى في ذاكرة 
الإنسان من حوادث. 

خاطی : المذنب. المخطئ. 

خَاقَانُ: لقب بعض ملوك الترك 
والصين. 

خاك: التراب بجميع أنواعه. سطح 
الأرض. الطين الجاف. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسی - عریی) 

خا آلود: المعفر بالتراب. ما 
علاه الغبار والتراب. 

خا آلودَه شدْ: عفر بالتراب. تعفر 
بالتراب. 

خا آلوته كَرْدَنْ : التعفير بالتراب. 

حا انداز: المِجُرّئة. مجرّف. 
جاژوف. 

خا بسر : صب التراب على الرأس. 
من يدعو على نفسه أو على 
الاخرین. 

خَاك بِسَرْ: من أصابه الذل والشقاء 
والتعاسة. 

خا بَوْسَرُْ شُدَنْ: صيرورة الانسان 
شقياً أو مسكيناً أو ذليلاً. 

خاکبوسی : تقبيل الأرض. 

خَاك بَاشِِيْدَنْ: نثر التراب. 

خَاكْدَانْ: المكان الذي يجمع فيه 
التراب. المزيلة. 

خاکروبة: القمامة. الزبالة. 

خَاكْرُويه دانْ: الوعاء الذي تجمع 
فيه القمامة. المزبلة. 

حَاكْرُويه كثن: زبّال. 





1 خ ] الحرف العاشر من حروف الألفباء الفارسية 


خَاكْسْئَرُ: الرماد. 

خاکستری : رمادي. لون رمادي. 
رمادي اللون. 

خَاكِ سا نِشَانْدَنْ: الدفع إلى 
التعاسة والشقاء. 

خال قَنْدُ:ٍ مسحوق السكر الأبيض. 

ال كَرْمَنُ: الدفن في التراب. 
الدفن تحت التراب. 

حال كَنَْنُ: حفر الأرض واخراج 
التراب منها 

خا گوز: تراب القبر. 

ال مَالى كَرْدَنْ: التلويث بالتراب. 
الطلي بالطين. 

خاكة: تراب الفحم. 

خاکی : ترابي. منسوب إلى التراب. 

خال کوب: الواشيم. 

خال كوبي: الوَشم. 

خالی شدن: الخلو. الفراغ. 

خالی كَرْمَنْ: الاخلاء. الافراغ. 

حَامْ: الغير ناضج. الفج. الني. 

عام خوار (ثقرأ: خام خار): النباتي. 
الشخص الذي لا يذوق اللحم. 


دلا لات 


خَامُوشنْ: الصامت. الساكت. 
حَامُوشنْ شَُدَن: الصمت. السكوت. 
الإنطفاء. 
خاموش كَرْدَنْ: إسكات. إطفاء. 
خاموث ؛ مَانْحَنْ: البقاء في حالة صمت. 
خایه : قشطة. 
خامیازه کین : تتاؤب. تثاؤب. 
خَانُ: السيد. الرئيس. صاحب نفوذ. 
رأسمالي. صاحب أراضي. 
خَائْدَانُ: الأسرة. العائلة. القبيلة. 
خائْقاه: مكان يجتمع فيه الصوفية 
للذكر والعبادة. التكية. 
عنم : السيدة. الآنسة. 
خَانِمَانُ: البيت. البيت وما فيه من 
أثاث أو من أفراد الأسرة. 
خَائَمَانٍ بَرْآنْدَاز: ما یقضی على 
البيت وعائلته. كالظلم والاعتداء. 
خَانِمَانْسُورٌ: ما يحرق البيت 
والأسرة من الأعمال السيئة. 
الم يَاِى: العبث بالنساء. حب 
النّساء. الفجور. فاسد خلقياً. 





لام 


خَانْوَاه: الأسرة. العائلة. الأهل 
والعبال: مثال: (عائلات شيعية 
نازحة تبكي منازلها التي تعرضت 
للتخريب في بغداد). 

خانوّار: الأسرة. أفراد العائلة. 

خان : منزل. البيت. الدار. 

خَانِهُ أز پیش سَاخته: بيت جاهز 
ج بيوت جاهزة. 

خَانِة بوش : الحامل للدار على 
كتفه. الشريد. اللاجئ. 

خانه خَدًا: بيت الله. الكعبة. المسجد. 


خانه خَرَابُ: ذو البيت الخرب. 





ای زَّادْ: العبد. الخادم. 
خَانِةً سَاختنْ : بناء المنزل. 

خاه نشیین : الملازم للدار. المنزوی. 
الذي لا یخالط الناس. المنعزل. 
اه شبن كَرْمَنُ: فصل الموظف 
وحمله على ملازمة بيته. الزام 
الشخص على مغادرة الناس 
وملازمة البيت. 


خا 





قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عربى) 


خَانِهِ هاي از پیشن سَاحْيِهِ: بيوت 


خانه يَعِيُمان: مَیْتَم. دار الأيتام. 
مأوی الایتام. ملجأ الایتام. 

خاوّز: المشرق. الشمس. 

خاوّز ذور : الشرق الاقصی. 

خاوزشتاش : المستشرق. المتخصص 
في دراسة الشرق وشعوبه ولغاته. 

خاوّزییانه : الشرق الاوسط. 

خَاوَرْنرْوبُك: الشرق الادنی. 

خاویّار: كافيار (إيران تصدر كميات 
كبير من الكافيار إلى الخارج). 

حَايه : الخصية. 

خاية كشيْدن: نزع البيضتين من 
الإنسان ليصبح خصيًا. 

اخباز. إغلام. 

حَبَرْ رَسَانْدَنُ: ابلاغ الخبر وإيصاله 
إلى أحد. 

خبر گزّاری: وكالة أنباء. 

حبر يِكارٌ: مراسل. صحفي. 


خر دَادِهُ: 








[ خ ] الحرف الماشر من حروف الالفباء الفارسية 


خی يويْسى: تحریر الأخبار. كتابة 
الخبر. 

خبط كَرْدَن: الأخطاء في العمل أو 
الكلام. 
مجلس فاتحة لتلاوة القرآن 
للميت. 


خَمْيِه كَرْدَن: الختان. 

خِجَالَت : الحَجَل. الحیاد. 

خِجَالَتْ آوَرُْ: مُحجل. ما يوجب 
الخجل. 

خِجَالَتْ كِثِيْدَنْ: الخجل والحياء 
من عمل ما. 

خجسته : ميمون. مبارك. 

خدا (خداوند): الله. الخالق. 
البارئ. الرئيس. 

خُدَايِى: الألوهية. الربوبية. 
الر باني, الإلهي. 

خدا بيامُرز: المرحوم. المغفور له. 

يرست : العايد لله. المؤمن. 

خُدَا شِئّاس: الموحد. المستحسن. 

خَُدَابَسَئنْدَانِهِ:ٍ العمل الجميل 
المستحسن عند الله والناس. 


رو 
خا 


۷ ۰۳ 


مم 


خداجو: الموحد. المتدين. 
الباحث عن الله. 

خذا خافظ : تحية الوداع. الله الحافظ. 
رافقتكم السلامة. مع السلامة. 
الله معك. 

خُدَا حَافِظِى كَرْدَنْ: التوديع. الوداع 
(ألوف الزاميين يودعون رئيسهم 
الراحل). 

خُدَادَايهْ (خذادایی): الشيء الفطري 
الموهوب للانسان من ذكاء أو 
جمال. 

خدا کتّد: دعاء معناه يا ليت الله 
يفعل كذا وكذا. 

خا اشاس : من لا يعرف الله. 

خا نُشتّاس: الظالم. المعتدي. 
القاسي القلب. 

خُدَا تکروه (خدانکتد): لا قدر الله. 

خُدَاوَنْد: الله. الرب. الخالق. 

خُذْعِه گز: الخداع. المحتال. 

خِدْمَثٌ : خدمة ج: خدمات. 

خَدَمَاتِ كمركى: الخدمات 
الجمركية.. 7 

خِدْمَتْ رِسِبْدَنْ: زيارة أحد. الحضور 
إلى أحد. 





35-5 


خدمتکاز: من يقوم بخدمة أحد. 
الخادم. الغلام المملوك. الممرضة. 
الخادمة. 

خِدْمتَكَدَارٌ: الخادم. المخلص. 

خَرْ: الجماژ. الأحمق. البليد. 

خرَابٍ : الخراب. الفاسد. الخرب. 

خراث شدة: مدمر. مهدوم. مخروب. 

حَرَابْكَارِىُ: التخریب. الا فساد. 

خرابه ها: أنقاض. 

خَرَابى بار آوردن (شرابی بالا 
آوردن): القيام بعمل سین 
العواقب. القيام بما يذهب 
بالشرف. التلويث. 

خَرَارْ (خَرَازِى فُرُوش): بانع 
أدوات الزينة والخياطة. 

خَراشیدُن: إيجاد خدش أو جرح 
في شي». 

خْرَاقِهُ: خرافة. أسطورة. بدعَة. 

خراقایی: من يعتقد بالخرافات. 
من يلتزم بأمور تنافي العقل 
والدين. 

خرافه ؤُدَائى : محاربة الخرافة, 
محاربة البدع. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگ فارسی - عریی) 


خرامان (خَرَامَنْوم: من يمشي 
باختیال ودلال. 

خَرَامِيْدَن: المشي بدلال وتبختر 
وخيلاء وتغطرس. 

حَرْيْره: البطيخ الأصفر. الشمام. 

خرپول: ثري. رأسمالي. كثير المال. 
من عنده ثروة كبيرة لكنه شحيح لا 
ينفق منها على نفسه ولا على غيره. 

خِرْتٌ وپرث: الأثاث التافه أثاث 
زهيد الثمن. الضئيل والقديم. 

حَرْقُوخَرُ:ٍ الفوضى. إضطراب. هرج 
ومرج. الاجتماع غير المنظم. 
مجلس إختل نظامه فجأة. 

خَرخْ: الإلفاق. الإسْتَهْلاك. النفقة. 

خَرْجْ تراشی : إنفاق على شيء أكثر 
من اللازم. 

خَرْجِى : نفقة. المصروفات اللازمة 
للإنسان أو العائلة. إطعام الناس 
في المناسبات. 

خرجین: كيس ذو جعبتین يوضع 
على الدابة أو الدراجة. 

خرچنگ : السرطان وهو يعيش داخل 
الماء وخارجه. 





[ خ ] الحرف الماشر من حروف الألفباء الفارسية 


خزحتالی کردن: القيام بأعمال شاقة 
بدون الحصول على أجر سخيّ. 

خزز گزتن: الخرير. الغطيط في 
النوم. 

خِرْخِرِة: الحلق. الحلقوم. القصبة 
الهرائية. 

خْرْد: الصغير من كل شيء. 

خرَدُ: العقل. الذكاء. الحكمة. 

خُرْدَادُ: الشهر الثالث في السنة 
الفارسية الهجرية الشمسية. 

خرذادگان: عيدٌ كان يقام في إيران 
قديماً في اليوم السادس من شهر 
خرداد. 

رد سند : ما يستحسنه العقل. ما 
يعجب العقلاء من الأعمال. 

یرد پیشیه : الحازم. العاقل. 

خرَمند: من بحکم العقل في 
آعماله. الذکي. الفاهم. الفهیم. 

خردتر : الادّق. الاصغر. 

خُرد جه : القصیر. الصغیر الجثة. 

خد چشم: الدقیق. 

خْرُدْسَال: الطفل. الصغير السن. 


مويك 


خودشاه: الفتات. المسحوق. 
المقطع من کل شيء. 

خود كَرْدَنْ: تدمیر. تحطیم. تقطیع. 

خودگی: الَتّت. الئخر. 

حَرْدَلُ: الخَرْدّل. بات عشبي جزّیف 
من الفصيلة الصليبية ينبت في 
الحفول وعلی حواشي الطرق. 
تستعمل بزوره في الطب ومنه 
بذور بتبل بها الطعام. 

خْرْهُ وخمیر كَرْدَنْ : التفتيت. الدق. 
العجن. 

خُره: الفتات من كل شيء. القطع 
الصغيرة من كل شيء. الحُردة. 
ما صغر وتفرق من الأمتعة. 

خْرْده بيّن: الدقيق النظر. الحاذق. 
الذكي. 

زه فُروشن: البائع بالتجزئة 
والمفرد في مقابل البائع بالجملة. 

خریه کاری: الترمیمات وأعمال البناء 
الجزئية التي یحتاج إليها المبنی 
لصيانته. 

خْرُوِه كبْر: المنتقد الذي يعيب على 
غيره في الأمور الجزئية. عياب. 
معترض. 





خرس : الذب. (حيوان). 

خرس سِفِيّد: الدب الابیض. 

خرسك: الدب الصغیر. 

خوسند : المسرور. الفرح 
يما قسم الله لم. 


. الراضي 


رسد شدن : مسرور. فرح. 

خرسَند گشتنْ: الرضا والانشراح. 

شرشند كَرْدَنْ: (دخال الفرح 
والسرور على قلب انسان. 

خرسنْدی: الفرح والسرور. 

خرسّواری: ركوب الحمار. 

خرف شدنْ: الاصابة بالحُرّف 
نتيجة الکبر بالسن. 

خرفت: آبله. جامل. بلید. 

خرف إِجْمَاءٌْ کردنْ: الخروج على 
ما آجمع عليه العلماء. 

خَرْقٍ عَادَتْ: الخروج على العادة 
المألوفة. 

خرگاه: الخيمة الكبيرة المتصوبة. 
المخيم. المحل الواسع. 

خرگاه رَّدَنُ: نصب الخيمة. 

خرگور: حمار الوحش. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگ فارسی - هریی) 


خرّمٍ: السعید. المیتهج. المسرور. 
المتهلل الأساریر. الناعم. 

رما : التمر. البلخ. 

خرمَالو: البرسيمون. ثمر البرسیمون 
فاكهة كالطماطم في شکلها ولونها 
وهي حلوة كالتمر. خَرما: خُرما. 

خَرْمَكُسن: نوع من الذباب كبير 
الحجم أزرق اللون يوجد بين 
الأشجار وعلى بعض الحيوانات. 

خُوْمَنْ: البَئْدر. الجون. 

حَرْمَنْ كُوٺ: التورج. درّاسَة 

خَرْمَنْ کوفتن: درس الحصيد بعد 
تكديسه في البيدر. 

خْرَّهِى: السرور. الفرح. الاتبساط. 
الطراوة. 

خوناس : الغطيط. والشخير اللذان 
يصدران من النائم. 

خرواز: حَمْلُ الجمار. 

خروپف كَرْدَنْ: غطيط النائم. 

خروخ: انسحجاب. خروج. رحیل 
(زرداري يدعو شریف للعودة عن 
انسحابه من الائتلاف الحاکم) 
(الاتفاق على رحبل القوات 
الأجنبية من العراق). 





[خ ] الحرف العاشر من حروف الألفباء القارسية 


خروس : الديك. دک الدّجَاجَة. 

خرس جنگی: الديك المبارز 
(منازلة الدیکة). 

خروش : الصیاح. الضجيج. الصراخ. 
الصخب. الأنين مع البکاه. 

خروشان: صارخاء صاخباً. 

خُرُوشِيْدَنْ: الصیاح. الصراخ. 
الضجیج. الصخب. صهیل 
الخیل أو خوار الثور أو صیاح 
الفيلة. 

خرِیّتُ: الشبه بالحمار. الحماقة. 
السفاهة. ضعف العقل. 

خَرِيْد: شراء. تسوق. 

خرید أثائيه: تأثيث المنزل. 

خَرِيْدَارٌ: المشتري. الطالب. المخلص. 
المشتاق. المتعامل (وجد المتعاملون 
آنفسهم محاصرين بين الدولار 
الضعیف وتوقعات برفع الانتاج). 

خَرِيْدَارِى كَرْمَنْ: الشراء. 

خَرِيْدَنى: ما يستحق الشراء. معد 
للشراء. القابل للشراء. 

خَرِيْد وروش كَرْدَنُ: البيع والشراء. 
التجارة. الكسب. المعاملة. 


50-52 


خریته (خریثو شیه): المباع. 
المبيع. ما وقع عليه البيع والشراء. 

خرَانْ: الخريف. فصل الخريف. 

خَرَانِهِ حَمَام: حوض مملوء بالماء 
الساخن كان يوجد سابقاً في 
الحمامات العامة ليغتسل فيه 
الناس. 

خزانه دَارُ: الخَازِن. الموظف 
المسؤول عن الخزينة. رئيس 
الخزينة. أمين صندوق. 

خَرَنْوِكانُ: الزواحف. 

خزینه: الكنز. مجمع الأشياء الثمينة. 

حَسَاسَتُ: الخسة. الدناءة. البخل. 
الشح. الرذالة. 

خسیگی: التعب. الاعياء. 

خنیگی نَابَِيْر: من یثابر على عمله 
دون کلل. من لا يصاب بالاعیاه 
في عمله. 

یه : المتعب. المتألم. المحزون. 

حَسْيْهُ تن : المتعب الجسم. 

خسیه خاطر: الضيّق الصدر. 
المحزون. المصاب. 

خَْيهِ ول : من استولی عليه الحزن. 


30 


خُسْرَانْ وِيْدو: من أصيب بضرر 
وخسارة في ماله. 

خُنُوف: الحُُوف (خسوف جزئي 
للقمر فوق إيران). 

غشاب: خزن مسدس. مخزن 
الرصاص في البندقية. 

خجشث: اللَِّئَةٍ التي تصنم من 
الطین. آجر. فر مید. 

چٹ :سل یر 

خشك (خشکیده) : الجاف. الیابس. 
التجفیف. التيبيس. 

خشکانده (خشکانیده) : المجفف. 
الییس. 

حُشْكْبَار: الفواکه المجففة کالفستق 
واللوز والجوز والبندق. الکرزات. 

داز روش : بائع الفواكه المجففة. 

حُشكراز: الأرض التي لا يصيبها الماء. 

حُشْكْسَارٌ: الأرض الجافة التي لا زرع 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگهفارسی - عربى) 


خشکسال: السنة التي ينقطع فيها 
المطر وتصاب الأرض فيها 
بالقحط والجفاف. 

30300 سَالِى: الجدب. القحط. 
المجاعة التي تحدث نتيجة 
لانقطاع المطر وجفاف الأرض. 

شك شُدَنْ: حصول الجفاف. 

خشکشونی: مصبغة. محل لخسل 
الملابس وکیها. فسل على 
الناشف. كوي على البخار. 

خشك كَرْدَنْ: التجفیف. التيبيس. 

ختك كنْ: المجفِقّة. النشافة. 

خنك کت: الیایس الشفة. الشديد 
العطش. 

خشکه یز : من يخبز الخیز الیابس. 

شک دَادَنُ: دفع بدل طعام للعامل 
أو الخادم. 

ششكى : الجفاف. اليبوسة. 

حَدْمْ: الغضب. الحدة. الغيظ. نكد. 

خف خوزتن (حَشْمْ روزن : 
كظم الغيظ. الصفح. 

نم كَرُدَنْ: الاحتداد. إستيلاء 
الغضب على الانسان. 





[ خ ] الحرف العاشر من حروف الألقباء الفارسية 

خشمگین: الغضبان. الغضوب. 
الحانق. المغتاظ. من استولت 
الحدة علیه. 

خَشِينْ: السيئ الخلق. الخشن. 
الفض. 


حُشْئُودُ: المسرور. المبتهج. 
3 
شتو شّدَنْ: السرور والفرح. 


as‏ السرور. الفرح. 
الابتهاج. 

خشوغ كَرْدَنْ: الخشوع. كثرة 
التواضع. الإستكانة. 
خشوئث: العنف. الخشونة. 
الحدة. سوء الخلق. الغضب 
(ظاهرة العنف تجتاح العديد 
من دول العالم). 

خَْصْمْ أفْكَنْ: الشجاع. غالب 
العدو. المنتصر على العدو. 

خَصْمْ كُشن: قاتل العدو. القوي. 
-- 
بخصوص. 


۲۰4۹ 

خُصُوْصِيَتُ: الصداقة. المودة 
القوية. الوحدة. الخصوصية. 

خَصومَث كَوُدَنْ: الخصومة. العداوة. 
المنازعة. 

خصی شُدنْ: يصير الانسان أو 
الحیران خصياً. 

خَصِيْصَّه : الخاص باحد دون غیره 
من العادات والمزایا. 

خضابٍ : وضع الحناء على اليد أو 
الرجل أو الشعر أو الذقن وتلوينه. 

خَط: الكتابة. الخط. 

خَطًَا ا رفئن: السلوك الخاطئ. الخطأ 

في الطريق. الخطأ في إصابة 
)۷ 

خط ابر بِبَادهُ: 
المشاة. 

خَطَا از : المذنب. المجرم. 

خَطَا كفت : قول شيء خاطن. 

خط انزو خط الحاجیین. 

و خط أحمر: (قال مساعد 
وزير الخارجية الايراني: قلنا مراراً 
أن نخصيب الیورانیوم خط أحمر). 

خَطَرْ: الخَطَرْج: أخطار. 


خط الوقوف. خط 





-۲۱۰- 


خَطَرْنَاك : خطر. ذو خطر. ما بخشی 
منه الهلاك. (أخطر حوادث 
الطیر ان في أوروبا). 

حط کش: المسطرة. تستخدم في 
الاعمال الهندسية. 

خط ویس : الخطاط. البارع في الخط 
(هاشم البغدادي كان أشهر خطاط 
عراقي في القرن العشرين). 

خطْوْطٍ هَوَائي : خط جوي. ج : خطوط 
جوية : (سيرت إبران خطوط جوية 
إلى العراق (أقامت قطر خط جوي 
بين الدوحة وتل أبيب). 

خُطُوْرُ: ما يَخْطّر على البال والفكر 
والذهن. 

خفیگی (خْفْئَنْ): النوم. 

فت وشواری: الذلة. الاستحفاف. 
الإستهانة. 

خفيةُ: النائم. 

حَفَقَانُ: ما يوجب الاختناق وضيق 
التنفس. فرض الحكم الديكتاتوري 
والاستبدادي. 

حَفِكَى (خَنِهْ شدَنْ): الاختناق. ظهرر 
ما يمنع التنفس أو يضيق الصدر. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - هریی) 


حَفِهْ كَرْدَنُ: الخنق بقطع النفس 

حَفِيْفُ وَخَارْ: جاهل وحقير. 

خُْلّ: الضعيف العقل. الأحمق. 
البليد. 

خَلَا: فراغ. ثغرة. ج: ثغرات. 

پر كَرْدَنِ خَلَا: سد الفراغ. ملء 
الفراغ. 

خَلَاصْ: الخلاص. النجاة. الفوز. 
التحرر. 

حلاص دَادَنُ: التخليص. منح 
النجاة لشخص. 

خلاص يان : التخلص من البلاه. 
النجاة. 

خلاف : الخلاف. المُخَالْفَة. 

خلاف حَقنّ: المخالف للحق 
والحقيقة. الکذب. الافتراء. 

خلافکاز: المخالف. المذنب. الكثير 
الخطأ. العاصي. من یخالف ما 
يقال له. 

تام يلافكاز : اسم المخالف. 





[خ ] الحرف العاشر من حروف الألفباء الفارسية 


خلاف گفتّن: القول على خلاف 
الحقيقة. التناقض في القول 
وأداء الشهادة. 

خلافى: غرامة. عقوبة. 

خَلاق : مبتكر. 

حل بَازی: أعمال مجنونة. العمل 
الصادر عن معتوه أو غير العاقل. 

خْلْد آشيّانُ: ساكن الجنان. 

لا بَرِيْنَ: الفردوس الأعلى. 

خلغ: نزم. خَلْعْ. إزالة. 

علي سِلاخ: نزع السلاح عن 
المجموعات المسلحة. 

خَلْعْ شدَنْ: الخلع. الانفصال عن 
العمل لأى الوظيفة أو الرتبة. 
إنخلاع الكتف عن مركزه. 

خَلْعْ كَرْدنُ: الخلع. النزع. إزالة أو 
عزل القائد أو الحاكم. 

غلع یذ كرَْنٌ: انتزاع شيء بالقوة 
والغلبة, 

خلف عَهْدْ رن عدم الوفاء 
بالعهد أو بالوعد أو بالقبول. 

خَلْنْ كَرْدَنْ: الخلق. الإيجاد. 


إحداث. 


-۲۱۱- 


خن يَسَنْد: ما يعجب اللاس. 

خلْق تُنگی: ضبق الصدر. سرعة 
الغضب والحدة. 

خلونخانه: يبت سري. بيت 
معزول. بيت خاص. 

خَلْوَتْ كَرُْدَنْ: الاختلاء بالنفس. 
إعتزال الناس. الجلوس على 
إتفراد. 

خَلْوَنْكَاهُ: المكان المعد للخلوة 
والاعتزال. 

خلیْدنْ: إدخال الإبرة أو الشوكة 
في الجسم. غرز. إنفاذ. 

عم (خَم شَدَنْ): أعرج. معقرف. 

خم دن كبير من الخزف يوضع 
فيه الماء أو الخل أو الشراب 
ويخزن فيه الحبوب أو الملح. 

خُْمَارُ: الشخص الذي يصاب 
بالأعياء نتيجة تعاطيه الخمرة أو 
المخدرات. 

خمار: حِجَابُ. بُرْقُع. 

خْمْبَارِهُ: مدنم هاون. قذيفة هاون. 

كلوله خمیاره: قذيفة مدفع. 





تثاؤب. 





حَمِيْدَنْ (خميدكى): الإنحناء. 
خویده: مقوس. منحني. 
خَمِيْرُ : العجين من الدقيق. 
خَمِيْر دَنْدَانُ: معجون آسنان. 
خْتتّى: مخنث. لا ذکر ولا أنثى. 
خلقی كَرْذْ: أجُهضن. دحض. أحبَط 
عملية تفجيرية. (أحبطت الشرطة 
مفعول قتبلة موقوتة). 
خُنْنَى كَرْمَن: (حباط. دحض. 
(جهاض. 
مفعول الدعایات. 
خَنْدَانْ: ضاحك. تفتح الزهرة 
والفستق. هبتسم, 


احباط 


مبطل. 


خنده رو: بشوش. الضاحك. 
المیتسم. 


خلیْدَنْ: الضحك. الابتسامة. 





قاموس فارسي - عريي (فرهنگه فارسی - هربی) 


خی : الغناء. النشيد. اللّحْن. 

خنياكر: المغني. المطرب. 
المتشیل 

خُوّ: الطبع. السجية. العادةء 

خواب (ثقرأ: خاب) : النوم. الرقاد. 

حَواب آَلود: من استولی عليه النوم. 

خواب أبَدِىْ وَجَاییدی: النوم 
الابدي. الموت. 

خَوابانیُدن: التنویم بأية وسیلة. 

خواب يَرِيْشَانْ: النوم المضطرب. 

خوابٍ دِيْدَنْ: الرژیا في المنام. 
الحلم. الاحتلام. 

خواب رن (بخَوابْ رَفتّن): يغط 
في النوم. 

خواب سَبّْك: النوم الخفیف. 

خواب ظهْر: قيلولة. نومة الظهيرة. 

خواب فلت : نوم الغفلة. عدم التبه 
لعواقب الامور نتيجة الغفلة 
والبلاهة. 

خوایْگاة: محل النوم. غرفة النوم. 
القبر. غرفة منامة. مرفق. منامة 
الطلاب. 





(خ ] الحرف الماشر من حروف الالفباه الفارسية 


خواجه (ثُقرأ: عَاجه): الاستاذ. 
العالم. المدرس. السید. الحاکم. 
الرئیس. التاجر. صاحب أملاك 
رعقارات. 

شو اجه سَّرا: الخادم الخصي الذي 
يخدم داخل البيت وخارجه. 

خوار (ثُقرأ: خَارُ) : حقير. ذليل. 

خواز كَرْدَنْ: إذلال. تحقير. 

خوازباز: أغذية. الطعام. 

خواری: ذلة. حقارة. فقر. 

خواسث: طَلَبْ. إرادة. مِشِْيئة. 

خواستّار: الطالب. المدعي. 

خواستگار: الخاطب. الخطيب. 
من يطلب الزواج من إمرأة. 

خواسیگاری: خطبة. خطوبة. طلب 
الزواج من إمرأة. 

خواستَنْ : الطلب. الرغبة. الارادة. 
الرجاء. 

خواستّنی: ما يطلب. ما يرغب ويراد. 

خواستّه : الثروة. الذهب. النقود. 
الملك. موضوع الدعوى في 
المحكمة. 


-۲۱۳- 


خوان: المائدة. المنضدة. 

خوان: القارئ. الداعي. 

خَوانًا: الخط الواضح المقروء. 

خوالْچه : الصينية الصغيرة. المائدة. 

خَوانْدِكى: القراءة. الدعوة. 

خوَانْدَنُ: القراءة. الدعوة. التلاوة. 

خَوَائْيهُ: المدعی عليه. المشتكى عليه. 

خَوَائَندِكى : الغناء. 

خَوالَهُ: المغني. القارئ. المنشد. 

خَوَاة: الطالب. المريد. 

خواهان: الطالب لشيء برغبة 
ولهفة. الراجي لشيء. المدعي 
في المحکمة. المشتکي. 


خواقر : الاأخث. 


خواهر پذری: الأخت من الاب. 

خُوامَرُ خوانده: الاخت الغیر 
حفيقية عن طريق التآخي. 

واه زَادِهُ: إبن الاخت. 

خواهر رَنْ: أخت الزوجة. 

خوافر شُوهَرُ: أخت الزوج. 

خوامثن (خواهشن كَرْدَنْ) : الرجاء. 
الطلب. الالتماس. 


11د 


خواهشمند: 0 الملتمس. 


خواهشْمَنذاسث : الرجاء. یرجی. 
خواهشمند اس آشْمَال تریزید: 
الرجاء عدم رمي الاوساخ آو 
القاذورات. 
خواه تاخَواء: أردت أم لم ترد. 
خُوبئر: ا الأجود. 
خوبرو: حسن الطلعة. حسن 
الوجه. الجمیل الوجه. 
خوبٍ قَرجَامْ: حسن العاقبة. 
وت كِرْدَار: عمل حسن. 
العمل الطیب. فعل الخیر. 
خود: ضمیر مشترك. 
وذ: الخوذة التي یلبسها المحارب. 
خوذجوش : عفوي. تظاهرات 


عفوية. 
خوذآرائی (خُودْتَمَائُى): التبختر. 
الاختیال. 


خوذ بخُوذ: صار بنفسه من غير 
واسطة. 


فاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هریی) 


خوفپرداز: صراف آلي. 

خوذ بینی : الاعجاب بالنفس. 
الغرور. الأنانية. التكبر. حب 
الذات. 

خُودْخَوا: أناني (هذا السياسي 
أناني في تعامله مع الآخرين). 

خُودْخَواهِى: أنانية (ليس بالأنانية 
تسوى الأمور بين الشعوب». 

خوذرأى: مستبد (صدام كان 
مستبداً في رأيه). 

خوذرو: سیارة. عجلة. 

ودرو بْب گذاری شیه: سبارة 


خودروهای تاگییکی: عجلات 
خوذستایی: الاعجاب بالنفس. 


مد الانسان لنفسه. 
خودسر: المتهور. من لا يستشير 
في آموره. من لا يتقيد بشيء. 
خُودْسَرَانِه: القيام بعمل من غير أن 
يراد من الشخص. القيام بعمل 
غير مدروس. إعتباطي. 





1خ ] الحرف العاشر من حروف الألقباء القارسية 


خُودْكَارٌ: من يقوم بعمل من تلقاء 
نفسه. المحرك الذي يدور من 
غير أن يشغله عامل. القلم الذي 
يكتب بحبر جاف. 

خُودْكشيئيى: ذاتي الحركة. مدفع 
ذاتي الحركة. مدفع الهاوتزر 
ذاتي الحركة. 

خود مُخْثَار: حكم ذاتي (منطقة 
كردستان العراق تتمتع بحكم ذاتي). 

خوذمختاری : حكومة ذائية. 

ود نَمَا: المرائي. المعجب 
بنفسه. من يحب الظهور. 

خُورَاك: الطعام. الغذاء. 

خُورَاك بَرْ: الطباخ. طاهي الطعام. 

خُورَائْدَن : اطعام. الحمل على الاکل. 

خُورْجِينْ (خُورْجِيْن): الخرج أو 
الكيس الذي يوضع على الدابة 
ويضع فيه المسافر زاده ولوازمه. 

خوزوگی: تاکل. 

خُورْدَنْ: الا کل والشرب. 

خوردنی : الصالح للأكل. ما يمكن 
أكله. 


خورش: المرق. الطبيخ. 


۲۱۵ 


خوزشید : الشمس. 
0 برست : عابد الشمس. 
: القرحة. الجذام. 
57 حسن. جيد. العذب. 
خوش آب وَهّوا: طيب الماء 
الو 


خوش آوَازْ: حسن الصوت والنغمة. 
من يجيد الغناء. 

خُوْشًا: ما أحسن. طوبى ل 

خوشاب : طازج. طري. ممتلئ ماء. 
خوش أطْوَارٌ: حسن الحركات. من 
يقوم بحركات جميلة تجذب 
الأنظار. 

خوش الحَانْ: حسن النغمة. حسن 
اللحن. 

خوش باشن: كن فرحاء کن مرتاحاً 
ومسروراً. لا تهتم بحوادث الدهر. 

وش بَاطِنْ: حسن الطوية لا 
يضمر سوءٌ لأحد. حسن السيرة. 


خوش بَخْثْ: 


: سعيد. حسن الحظ. 
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وهه 
خوش بین: مُتفایل. 
خش بینی: تفاژل. 


رها 


مُوْشْعَال .شرو تقر 
فرحان. المنشرح الصدر. 
المبتهج. 

غوشخالیی: سرور. فرح. بهجة. 
مسرّة. إنشراح. 

خوش ساب : الصادق في حسابه. 
الملتزم بوعده. 

وشن خلمیی: يقوم بخدمة 
مجانية. 

وش خط وَخَالُ: مزر كش. حسن 
3 جميل الرسوم. البراق 
المظهر. 

خوش خو: حسن الخلق. جمیل 
السجایا رالصفات. 

خُوْشن ول: طیّب القلب. 





وشن رفتاز: حسن السيرة. حمید 
السلوك. 

خوش رُو: 
الشكل. 
خوش سَابقِهِ : من له ماص ناصع. 
ع اك مشین. 


جميل الوجه. حسن 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عریی) 


حسن المظهر. حسن 


خوشن ظَا 
ا 

خوش كَدَمْ: 
۳ 

خوش ۳۸ حسن العمل. 

خوش گفتار: حسن الكلام. طيب 
القلب. فصيح اللسان. 

خوشگل : جميل. حسن الوجه. 

حُوْشْمَرٌه: طعام لذیذ. 

خوش مُعَامِلِهِ : حسن التعامل. أمين 
في حسابه. 

خوش نَامُ: ذات سمعة طيبة. طيب 
الذكر. 

خوش تما حسن ١‏ لمظهر. 

خوش نو تَوّا: جميل النغمة. حسن 
ال 

خُوْشنَ نويسى: حسن الخط. كتابة 
الخط. 


: ميمون الطلعة. مبارك 


خوش نِيِّتُ: حسن النية. طيب 
القلب. 


و 5 
خوشوفت: مسرور. فرح. مبتهج. 





(خ ] الحرف الماشر من حروف الألفباء الفارسية 


خوشیه : عنقود. سنبلة. 
خوفه ای : عنقودي. 
کک قنبلة عنقودية. 
شه چيْنْ: من يقطف عناقيد 


خوشی : سرور. فرح. 
خوفناك : مخيف. ما يخاف منه. 
خول: خنزير. (حيوان). 
خوك دَرْيَايِى : خنزير البحر. 
خو گرفیه: المعناد على شيء. 
e‏ بطبع. 
خونْ : دم . سائل أحمر حيوي. 
خُوْنْ بند: ما يمنع الدم من 
الخروج والنزیف. 
حون بّها: الدية. ثمن الدم. 
خولخوار (ثقرأ: خونخار): سفاح. 
سفاك الدم. مصاص الدماء. 
خوخواری: سفك الدماء. 
المطالب بالثار. 


نخواهی : طلب الغار من 


ا 
۳۳ 


و را 
خونریزی: نزیف الدم. 
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خونسرد: بارد الدم. هادئ 
الاعصاب. لين العريكة. 

خولیتّایی: علم معرفة الدم. 

ون گزم: عاطفي. حار العاطفة. 
صادق في حبه. 

خونی: دموي. قانل. سفاك. 

خِويْشان (ثقرأ: خیشان): 
الأقارب. الأرحام. المنسوبون 

للانسان. 


: 


خویشاوند: 


القرابة. المنسوب 





اش زان البلاء. 
من یحافظ على هدرثه وفت 
الشدة. 

خریشاوندری: (خویشی) قرابة. 

خِيَابَانُ: شارع. جادة. طريق. 

خیَاز شُوّر: خیار مملح. كبيس 
(لبنان). 

خیَاطی : خياطة. حانوت الخیاط. 





۰-۲۱۸۰ 


خِبَال: الخیال. الرَهُمْ. الفكز. 
التَصَوّر. 

خیّال باف: مَن يقضي وقته في 
الوهم والخيال. 

خیّایی: من يعيش في الارهام 
والخیالات. 





خیرات : الصدقات. الأعمال 
الخيرة. 

خَيْرْ خوامی (ثُقرأ: خير خاهى): 
الرغبة في العمل الصالح. إرادة 

خِيره: اللجوج. السفيه. 


خیره سَرْ: أحمق. مستبد. 


قاموس فارسي - هري (فرهنگ فارسى - عریی) 
خِبْرَسَرِى : سفه. لجاجاة. حماقة. 
خَيْرى: عمل الخير. 
خی القائم. الناهض. المستيقظ. 
خيس : المبتل. الرطب. الندي. 
خیسَائْدنْ: التنقیم في الماء. من 

يبلل قماشاً أو لباساً. 
خِيِم : سجية. عادة. عاقبة. 
خیمه: خيمه. فسطاط. 
خيمه أفْراشْئَنْ (حَيْمِه زَمَنْ): نصب 

الخيمة. 
خَيْمِهُ شب بَازِى: نوع من الألعاب 

تعرض في خيمة وهي عرائس 

تحرك بالخيوط والأسلاك. 
خَيْمِه كاة: مكان نصب الخيم. 
خِيو: البصاق. ماء الفم. البْرّاق. 





الحرف الحادي عشر من حروف الألفباء الفارسية 


دَاءُ: المرض. الداء. العلة. 

دایم : الدائم. الخالد. الباقي. 

دایم الحْمَر : سکیر. دائم الخمر. 

دائی : الخال. أخو الام. 

وال : الداخل. القادم. 

د العٌدل. العطاء. القانون. 
العدالة .الانصاف. صاح. 

داد آفرین: الذي ینشر العدل. 
المنصف. إسم أحد الالحان 
الفارسية. 

دا: خادمة. عبدة. المرأة التي 
تتولی المحافظة على الأولاد. 

داداشن: شفین. أخ. 

دَادْبَاخْيهُ : المحكوم علیه. 

دَاذْبّروه: الذي يَصِدُرٌُ الحکم في 
صالحه. 


دَادْخُواست: عريضة إلى المحكمة. 


طلب. 
دَادْخَواهُ: الشخص المظلوم الذي 
يطلب إنصافه. 


داذخواهى : التظلم. الشكوى إلى 
الفاضي. شكوى. 

دَادْرِسْ: القاضي. 

دَادْرِسِئْ: درس القضية. درس 
الشكرى. 

دَادْسِتَانْ: مدعي عام. ممشل 
الحكومة في المحكمة. 

دَادْسِتَانَى : مكتب المدعي العام. 
النيابة العامة. 

دادیتانی أمنيت كشور: نيابة أمن 
الدولة. 
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5 


داسیتانی نظامى: النيابة العامة 
العسكرية. 

دَادْسِر!ا: مكتب المدعي العام. دائرة 
المدعي العام. النيابة العامة, 

دَادْكَاةُ: محكمة ج: دادگاه ها: 
محاكم 

داذگاو إِبْيَدَائَى: محكمة إبتدائية. 
محكمة البداية. محكمة بدائية. 
محكمة درجة أولى. 

دادگاه إِستِيئاف: محكمة الإستئناف. 

ذادگاه إِنْتظايى تُضَّاتُ: محكمة 
محاكمة القضاة. 

دادگاو بَيْنِ المِلّلى لام: محكمة 
لاهاي الدولية. المحكمة الجنائية 
الدولية. مَحكمة العدل الدولية 

دادگاو عَالى أمنيت كشور: محكمة 
أمن الدولة العلياء 

دادگاه تَجُدِيْدِ نَظَؤْ: محكمة تمييز. 
محكمة نقض وإبرام. محكمة 

دادگاو چنائی: محكمة الجنايات. 
محكمة جنائية أو جزائية. 


قاموس قارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هویی) 


دادگاه شَرْعِى : المحكمة الشرعية. 

دادگاو دَاوَرى: محكمة تحكيم. 

دادگاه عَالِى جنایی: محكمة 
الجنايات العليا. 

دادگاه عُْمُومِى جزائى: محكمة 
الجزاء العامة. 

دادگاو غَيْرٍ نظّایی. مدني : محكمة 
مدنية. 

دادگاه کیفرٍی: محكمة الجزاء. 

داذگاءِ نظامی : محكمة عسكرية. 

دادگز: عادل. منصف. مستقيم. 

داذگشتری: داثرة العدل. وزارة 
العدل. العدلية. 

دای : حکم المحکمة. الورقة التي 
يكتب علیها حکم المحکمة. 

داذیّار: وكيل النائب العام. مساعد 
المدعي العام. 

داز : المنزل. القصر. 

دَارًا: عَنّي. ذو آملاك. ذو ثراء. 

دارائی: ثروة. مال. وزارة المالية 
أو الخزانة. 

دار الإمَارة: المكان الآمن. 





[ د] الحرف الحادي عشر من حروف الألفباء الفارسية 


دار الانشاء: الإدارة التي تحرر 
فيها الخطابات. 

دار الأيْتَامُْ: المكان الذي يربى فيه 
الأيتام ويجدون فيه الرعاية. 

دار البَوَارُ: جَهّم. اسم من أسماء 
النار یب بها الله من إستحق 
العذاب. 

دار التّرْجمه: مكتب الترجمة. 

دَارٌ الحَرْثُ: بلاد الأعداء. 

دار السَّلَامْ: الجنة. 

داز السْمَاء: المستشفى. 

داز الشوری: المجلس النيابي. 
البرلمان. 

ار الضَّرْبُ : المکان الذي تضرب 
فيه النقود. ومثلها : ضرابخانه. 

داز المَجَانِين: المکان الذي يقيم فيه 
من ذهبت عقولهم. العصفورية. 
ومثلها: تيمارستان. 

داز بَاز: اللاعب بالحبل. 

داز فت: سِقَالّة ج: سقالات. 
آساقیل. 

داز بُویْ: العود. البخور. دواء 
طيب الرائحة یوضع على النار. 
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دَارْجِيْنُ: شجرة تنبت في الهند. 
رة (نوع من التوابل والبهار). 

دَارُو: الدواء. العقار. ج: عقاقير. 

لِيِسْتٍ دَارو : لائحة العقاقير. 

دَارُوخَاتَهُ: الصيدلية. مكان بيع 
الدواء. 

َارُوسَازٌ: الصيدلي. بائع الدواء. 
صانع الدواء. 

دَارُوْغِهِ: رئيس الجماعة. رئيس 
القرية. رئيس العسس. 

دَارُوكْبَاهِى: أدوية بالأعشاب. 
آدرية عشبية. 

دَارُوئَدَارُ: كل ما يملك الإنسان. 

دَارُوى نِيْرُورًا: عقاقير منشطة. 
منشطات. 

دَارِهُ: الوظيفة. الأجر الشهري. 

داس: المنجل الذي تحصد به 
المزروعات ويسمى أيضاً داسه. 

دَاسْئَانُ: القصة. الرواية. الحكاية. 
الخرافة. 

اسان سّرًا: راوي القصة. الشاعر. 
القصاص. 
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داشن: الاخ. الصدیق (مخفف 
داداش). 

وا : ساخن. حار جداً. 

داع به ول: الحرمان من تحقیق 
شيءَ. 

دا دَارْ: من فيه علامة أو كي. 

دام وِيْدَنْ: المكلوم بموت عزيز. 

دام یه : الشخص الذي إبتلي 
بموت الأحباب. 

1۳ كَرْدَنْ: الكيّ. كيّ قسم من 
جسد الحیوان أو العبد بمكواة. 

دَاغى: أثر الكيّ في الحیوانات. 

دای گذاشتن: الكيّ بالسيخ على 
الجسم. 

دَافِعِهُ: قوة الدفع. 

دَافِقّ: المتدفق. الفلصَب. 

دا : ذو دلالة. 

دَالَان : ممر. دهلیز ج: دالان ها: 
دهاليز. 

دام : الشباك. المصيدة. 

دَامَادُ : العريس. الصهر. زوج البنت 
أو الأخت. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسى - عربى) 


دَامَانْ (دَامَيْ): ذيل الثوب. الحاشية. 

دام بَروّرُ: من يربي الحيوانات. 

دم بَرْوَرى: تربية الحيوانات 
والمواشي. 

دَامْيِزِشّك: بيطار. طبيب بيطري. 
طبيب يعالج الحيوانات. 

دَاْدَارْ : تاجر الحيوانات. تاجر أغنام. 

دامداری: تربية الحيوانات. تربية 
المواشي. 

دَامَنْ: الذيل. الجزء السفلي من 
الثوب. نوع من ثياب النساء يكسو 
جسم المرأة من الوسط إلى أسفل 
الركبة. التنورة. 

دَامَيْهِ: حافة الشيء وذيله. سفح 
الجبل. 

ام کو: سفح جبل. 

دَانْ: حبة. بذرة. حبة القمح أو الشعیر. 

دَانًا: عالم. عارف. خبیر. 

دَانَايِى: العلم. المعرفة. الخبرة. 

دَایسَتَنْ : العلم. المعرفة. الادراك. 
الخبرة. 

داش : العلم. الفضل. 





[ د ] الحرف الحادي عشر من حروف الألفباء الفارسية 


انش آموز: طالب العلم. تلميذ 
مدرسة. 

داش يَرُوه: طالب العلم. الراغب 
في العلم. 

دَانْشُجُو: طالب الجامعة. 

دَایشسرا: دار المعلمين. 

دَانشْكَدِهْ: كلية. معهد عالي. 

دانشگاه : جامعة تدرس فيها مختلف 
العلوم وتضم عدد من الكليات. 

دانشگاه جایع عِلْمِئ كَارْبُرِْي: 
الجامعة العلمية التطبيقية العامة. 

دانشگر : عالم. آهل علم ومعرفة. 

دَانْشْمَئْد : عَالِم. ذو علم وفضل. 

دانشتایه : شهادة جامعية. 

َانِشُوَرُ: عالم. صاحب علم ومعرفة. 

دَايْهُ: حبة. بذرة. بذرة النباتات. 
حبة القمح أو الشعير أو اللوبياء. 

دای هَاُ زوغنی: بذور الحبوب 
الزيتية. 

دَاوْطَلْبُ: متطوع. المتقدم لطلب 
عمل. 2 

دور : الحَكَمْ. الشخص الذي 
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دایة: المرضعة. المربية. الممرضة 
التي ترعی الأطفال. 

داب : العادة. الطبع. 

ی : الدباغ. الشخص الذي یقوم 
بتنظيف جلود الحیواتات ودبغها. 

ده : وعاء من الجلد أو المعدن أو 
البلاستيك توضع فيه السوائل. 

بسن : مدسة إبتدائية. 

دبنگ : آحمق. مخفل. بلید. 

دَبِيرُ: کاتب. محرر. مدرس في 
مدرسة ثانوية. 

دَبِيْرْ خَایهُ: آمانة عامة. قسم من 
الادارة تحرر فيه الرسائل 
والخطابات المتداولة. 

دییرستَانْ : المدرسة الثانوية. 

َير کل : الأمين العام: الامین العام 
لمنظمة. الأمين العام للامم 
المتحدة. الأمين العام للوزارة. 

دیاریتمان: قسم. 

ال : کذاب. كثير الخداع والکذب. 

دچَاز: مبتلی. مُصاب. أسير. 

دِخَالَتٌ: تَدَخُل: (لبنان یدین 
التدخل الخارجي في شؤونه). 
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ان : الدخان. السیجار. 

ُخَانِيَاتٌ : السیجایر. 

دُخْتُ: الابنة. البنت. 

دُختر : البنت. الآنسة. 

دخل: الدخل. الابراد. 

دَحْمْ دشهه: السرداب. القبر. 
الغرفة المظلمة. 

دخو: رئيس القرية. العمدة. ساذج. 
آحمق. 

حول : الدخول في مکان أو على 
شخص. الورود. 

دَخِبْل: الغریب الذي یدخل على 
قوم وينتسب إليهم. كلمة غريبة 
تدخل إلى لغة. لاجئ. 

در فی. داخل. 

هَرْ: بَاب. مزلاج. ففل. 

درّ: الدُرّ. اللولز. 

درا : طویل. ممتد. 

وراز کین : النوم وتمدید الرجلین. 

درازا: طول. |متداد. 

راز دَسْتُْ: طویل الید. الشخص 
الذي له يدان طویلتان. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ قارسی - عربى) 


دِرَاز دسْیّی: التعدي. التطاول. 
الاعتداء على المال أو القانون 
آو الناموس. 

یراژگوشن: طویل الأذن. الحمار. 

دراست : دراست. التعلم. العلم. 

دَرْآمَدُ: الدخل. الربح. الإيراد من 
التجارة أو الزراعة أو العقار (هناك 
فروقاً ظالمة في الدخل بين الدول 
المصدرة والمستوردة للطاقة). 
(إنخفاض حجم الإيرادات العامة 
نتيجة لانخفاض عوائد البترول) 
(فيلم العاصفة الإستوائية يتصدر 
إيرادات الأفلام الأمريكية). 

دَرْآمَدَنْ: الدخول. الورود. الخروج. 

دز یار نیت : ينتظر دوره (يجلس 
المریض في عيادة الطبیب ینتظر 
دوره), 

ورن : الاخراج. الا بعاد. الطرد. 

دَرْآوبْخْتَنْ: التعلق. التشبث. 
الامساك بشيء. 

دز ابن مِيَانْ: في غضون ذلك. في 
هذه الأثناء. 
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دربٌ: باب. باب كبير. درب. 
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َرْبَارُ: بلاط الملك. 

دَرَْانُ: حارس. حارس الباب. 

دَربّایشت: ماينبفي. حاجة. 
ضرورة. موضع الاحتیاج. 

دزیدر: شرید. لاجی. 

دَرْبَيْد: طريق ضیق وسط الجبل. 

درخْ: إدخال شيء في شيء آخر. 

دَرّجِهُ: درجه. رتبة. مرتبة. 

درخ : شجرة. 

درَخت ی : شجرة الصفصاف. 

درخشان : مضيء. منير. متلالی. 
وضاء. 

دِرَحْسِيْدَنْ: الانارة. الاضاءة. 
التلالؤ. 

در خیش : الضوء. الإشعاع. النور. 

در : مضيء. میر. مشم. 

دَرْخواسث: طلب. التماس. الرغبة. 

َرْحَواسْتٍ کثبی: طلب كتابي. (طلب 
تحريري). (قدمت الولایات 
المتحدة طلبا تحریریا لاستثناف 
المحادئات). 


۰۲۲۵۰ 


ذرخواشتِ كُنَك: طلب المساعدة. 
طلب العون. 

دَرَخَواسْتٍ كُمَكِ از خارجن ها: 
الاستقواه بالاجنبي. 


مود ۰ 


درخور : لائق. مناسب. جدیر. 

ورد : آلم, تعب. مرض. عناء. 

دراه : حبة اللؤلؤ. عزیز الوالدین 
الوَلَدُ المُدَللُ. 

دروسر : مشكلة. 

دَرْوِسَرْ سَاژ: مثير للجدل. مثیر 
للمشاكل. 

دَرْدْمَيْد : مريض. متألم. ذو مرض. 
رألم. 

رد مژلم. محزن. 

َرْرَنْسَنْ: الفرار. السهسروب. 
الانفلات والخروج من الباب. 

َرْز: شق. تمزین. شق دقیق. شق 
الثوب بعد حياكته. 

درس : الدرس الذي يتعلمه الطالب 
بواسطة الكتاب. 


در 


دُرْسْثُ: صحیح. سالم. کامل. أمين. 





فنك 


درستکاز : أمين. سليم. معتمد. 
دُرْشْتُ: خشن. غير مستو. بارز. 
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وو ۽ 


ذزشت گویی: الأغلاض في 
القول. الفحش في القول. 

دُرْشْتَى: الضخامة في الحجم. 
البروز. حدة الطبع. 

مُرُشْبْخُو: حاد الطبع. سین الطبع. 

دزشکه : عربة ذات أربع عجلات 
تجرها الخیول. عربة تجرها 
الأحصن. 

دَرَفْشسَانَ: مضيء. متلالئ. 

دَرَفْشَانُ: نائر الدر. 

درك : الإدراك. الفهم. الوصول إلى 
شيم الوعي. 

دَرّك: أسفل الشيء. القاع. القعر. 

دَرَكهُ : قاع. درجة. طبقة. 

دَرْكَرْمَنُ: الخروج. 

دَرْكاهُ: بلاط. حضرة. الفناء الذي 
يكون أمام باب المنزل. 

رفن : الذهاب. المضى. الموت. 
العفو عن الذنب والتجاوز عنه. 


قاموس فارسي - عريي (فرهنگه فارسی - هریی) 


درگاش : موت. وفاة. 

دَرگرفتَنْ: الاشتمال. الاحتراق. 
التأثير. إمساك النار بالشي». 

درگیّر شّدَنْ: إشتباك. إشتعال نار 
الحرب. 

ترگیری: إشتباك. معركة. حرب. 
مواجهة. مثال: (ثمة مواجهة بين 
إيران والولايات المتحدة بسبب 
أنشطة إيران النووية) (قتيل وعدة 
جرحى في إشتباكات جديدة في 
كشمير). (مواجهات متفرقة في 
شمال شرق تركية). 

درگیری خانوادگی : شجار عائلي. 

درگیری ميان عشایر : |شتبا کات بين 
العشائر. 

درل: یثتاب. مثقب. خَرَامَة. بل 

درمّان: علاج. دواء. 

دَرْمَانْ با لِبْرّرُ: العلاح بالأشعة. 
(يخضع المريض لعلاج بالأشعة 
من أجل إزالة ورم سرطاني في 
الدماغ). 

حَرْمَائْدَنُ: عجز. تخلف. ضعف وعدم 
القدرة. 
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دَرْمَانْدِهِ : عاجز. ضعيف. مسكين. 

درماندگی: ضعف. عجز. عدم 
القدرة. 

دَرْمَانكاه: مستوصف. مستشفی 

دُرْنًا: طائر الكركي. 

نگ : تأخير. إبطاء. هدوء. 
الجرس. صوت إحتكاك قطعتين 
من الفلز أو البلور أو الصيني. 

دِرَنْكيدَن: توقف. تأخير. 

دَرْنَوَرْوِيْدَنْ: طي الطريق. قطع 
المسافة. الإنتهاء. طي الأشياء 
بعضها داخل بعض. 

دِرّوْ: حصاد. قطع النباتات من فوق 
الأرض بالمنجل. 

وروكز: الحاصد. الشخص الذي يقطع 
النباتات من فوق الأرض بالمنجل. 

دَرْوَازْهُ: البوابة. الباب الكبير. باب 
القلعة. 

دَرْوَازْه بَانُ: حارس الباب. حارس 
المرمى (كرة القدم). 


-۳۲۷- 


دَرْوَانَه: الفتحة التي یجعلونها في 
سقف المنزل ويصعدون منها 
بواسطة السلم إلى السقف. 

خرودگو : النجار. الشخص الذي 
يصنع الأدوات الخشبية. 

درودگری : حرفة النجارة. 

روع : کذب. الشيء الذي لا بتفق 
مع الحقيقة. 

رو راز : الشخص الذي يقول 
أو یکتب کلاماً كاذباً. 

رو رن کذاب. الشخص الذي 
یسب كلاماً كاذباً إلى غیره. 

دَرُوِيْشْنُ: فقير. درويش. معدم. 
محتاج. خالي اليد. 

در وادي. سهل. الطریق بين جبلین. 
الارض الفسيحة الطوبلة بين 
سلسلتین من الجبال وغالباً ما 
يكون فیها مجری ماء. 

دِرّه: سَوْط. أداة يُجِلَّدٌ أو يضرب 
بها. 

درْهُم: مخلوط. ممزوج. مضطرب. 

رهم شّدَنْ: إختلاط. إرتباك. 





-۲۲۸- 


رهم كَرْمَنْ: (حداث. إضطراب. 
إمتزاج. إختلاط. 

رمم : الدرهم عملة قديمة معروفة. 
ج دراهم. 

دَرِى: منسوب إلى ذَرْ بمعنی 
البلاط أو المدينة. 

درٍی: اللغة الفارسية التي استعملت 
بعد اللغة البهلوية والتي ظهرت 
منها اللغة الفارسية الحديثة التي 
أستعملت بعد الاسلام بعد وخول 
تغييرات علیه, 

درّی: متلالن. وضاء. منير. 

دَرْيَابَار: البحر. ساحل البحر. 

دَرْيَابَان: أمير البحر. ضابط کبیر 
في البحرية بدرجة لواء. 

هَرْيَادَارُ: أمير البحر. ضابط کبیر 
في البحرية بدرجة عمید. 

َرْيَاوِلُ: كناية عن الرجل الکثیر 
العطاء والعفو والشجاعة. 

كَرْيَاسَالَارٌ: أمير البحر. ضابط كبير 
في البحرية بدرجة فريق. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


دَرَْافْتْ كَرْدُ: أخذ. تسلم. الفهم. 
الإدراك. إستيعاب أمر بدقة ووعي. 

دَرْيَافْت می كند: يتسلم. یتقبل 
(رئیس الجمهورية يتسلم أوراق 
اعتماد سفير الجزائر). 

رین : إيجاد. الوصول إلى شيء. 
إدراك الأمر. الفهم. 

دَرْيَاكُئْار: الساحل. ساحل البحر. 

دَرْيَانَوَرْدُ: الشخص الذي يجول 
في البحار على ظهر سفينة. 
الملاح. الربان. 

دَرِيْجةُ: الباب الصغیر. نافذة 
المنزل. النافذة الصغيرة. 

دَرّنْدِهُ: ممزق. الحيوان المفترس 
الذي يمزق فريسته بمخالبه وأنيابه. 

درینذگی: شق. تمزيق. نطع. 
صفاقة. عدم حياء. 

دریله: ممزق. مقطع. 

ریغ : حسرة. حزل. أسف. غم. 

دَرِيَْا: واحسرتاه. واأسفاه. 


موه مهو 


دریغ خوردن: تحسر. إغتمام. حزن. 
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رب دشن : تضایق من إعطاء شيء 

دَرْيُوزِهِ: الاستجداه. التسول. 

دریوزگی : تسول. استجداء. 

در : لص. من یسلب مال الآخرين 

ردان مزیّایی: قراصنة. مشال 
(القراصنة إستولوا على باخرة 
محملة بالوقود). 

رود رز دربْا: قرصنة. مشال: 
(آموال فدية القرصنة تمول التمرد 
في الصومال). 

ردان : في صورة لص. تلصص. 

دُرذكاة: مکان تجمع اللصوص. 
المكان الذي يقوم فيه اللصوص 
بسرقة الآخرين بسهولة. 

دزدگیز: جهاز إنذار لمنع السرقة. 


دزی : قرصنة. سرقة. 





-۲۲۹- 


وژ: سین. قبيح. ضد. غضب. قهر. 
سوء الطیع. 

دژآهنگ : سین الفعل. سین القصد 
والنية. حاد الطبع. سيئ التدبیر 
والتفكير. 

وِدْبَانْ: حارس القلعة. الشرطة 
العسكرية. 

دِدْبَاني : حراسة القلعة. إدارة مختصة 
بمنع الأعمال الضارة بمصلحة 
الضباط والجنود. 

وز پُسّند: محب الشيء الصمب 
المشکل. محب الشيء السیی. 

وژخيم : جلاد. سيئ الفطرة. سيئ 
الطبع. 

۳۹4 القلعة. 

و غدة صغيرة. جُدَرٍي. غدة, 
عقدة. 
زاهد. متقي. 

دِسَامْبِرُ: الشهر الثاني عشر من السنة 
الميلادية (کانون الاول). 

دَسْثْ: ید. وتأتي بمعنی مُسند وقاعدة 
وأسلوب وسلوك وقانون. الشيء 
الکامل التام ج: دست ها: آيادي. 
آيدي. 
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دست هاى مشكوك: أيادي مريبة. 

دسب أندازى: ورطة. مشكلة. 
تعدي. إعتداء. 

دس : الربح. المعاملة النقدية 
والفورية. 

دَسْتَارُ : شال العمامة. المنديل. 

دستَارَانْ: الأجر الذي يدفع مقدماً 
قبل البده في العمل. المنحة التي 
تعطى للعامل. 

دسث أفْرَارُ: الآلة التي تمسك 
باليد وتستعمل بواسطتها. 

دَسْتْ أنْشَارْ: ما يعصر باليد 
0 ن. الذهب الخالص. 


ست افْتائدن: : نفض اليد وصرف 
١‏ اللظران ديه 


سك آفشان: في حالة رقص 
وتستعمل أيضاً بمعنى البذور 
التي تبذر بالید. 

سان : أيد جمع دست وهي أيضاً 
بمعنى مكر وحيلة وتزوير وغناء 
ونغمة وقصة وأسطورة وإسم 
والد البطل الايراني المعروف 


رستم. 


قاموس فارمي - هر بي (فرهنگه فارسی - عربى) 


دَسْتْ أنْدَاحْتَنْ : كناية عن التمسخر 
والسخرية. 

دست داز : حفرة. عدم الاستواء 
في الطريق. كل شيء یوضع 
اليد عليه. 

َس أنْدَاِى: تطاول وإعتداء على 
مال شخص وروحه. 

دَسْتَآوِيْزُ: وسيلة. حيلة. ما ينشبث 
به ويتعلل به. ذريعة. 

دَسْتْ بَازْ: سخی. كريم. مبسوط 
اليد. كثير الكرم والعطاء. 
مبسوط اليد والقلب. 

دَسْتْ باف: القماش الذي ينسج 
بالید. النساج الذي ینسج بیده. 

ميرد : السرقة. الاغتصاب. الاغارة. 
الغلبة. التسلط. التفوق والسبق. 

دَسْتْْنْد: السوار الذي تلبسه المرأة 
للزينة. 

دس بُوْسْ: من يقوم بتقبيل يد من 
هو أكبر منه سنا أو مقاماً. 

دست بومی : تقبیل يد شخص أكبر 
سناً أو مقاماً من قبیل الاحترام أو 
التملق. 
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دَسْتْ تنكك: فقير معدم. ضيق ذات 
اليد. 

دس جِيْنْ: الفاكهة التي تقطف 
بواسطة الید. اختیار آحسن 
الشيء وأفضله. 

دَسْنْخُوشْ: عُرْضَةٌ د. ویستخدم 
للاعراب عن الثناء وال ستحسان. 

دست دادَنْ: مصافحة. مبايعة. 

دست یرازی: التعدي. الاعتداء 
على مال وعرض: 

دَسْثْرِسْ: الشيء الذي تصل إليه 
اليد ويكون في متناولها بسهولة. 

دَسْتْرِسِى: قدرة. إستطاعة. 


الحصول على شيء. السيطرة 





اد شا اروت 
دستشویی : الحوض الذي يسل 
فيه الانسان وجهه ویدیه. 


دستَفروش: البائع المتجول. 
دَسْْكَارٌ: عمل يدوي. 


-۲۳۱- 


دسْنکاری: تغبير شيء وترمیمه 

دشن : قفاز مصنوع من القماش 
أو الجلد. 

دس یَشِیْتَنْ: المسح بالید. 
اللمس. الانسحاب من عمل. 
الاقلاع عن. 

دَسْثْ كِتِيْدَنْ از سِيكاز: الاقلاع 
عن التدخين. 

دس کِئییَْنْ از اغِیاذ: الإقلاع 
عن الادمان. 

دستگاه: جهاز. أدوات وأسباب. 
الآلات وأدوات لإنجاز عمل ما. 

مَسْتْكاة سَرْدكُتئِْهُ: جهاز تبريد. 
جهاز تكييف. مكيف هواء. 

دست گرَدَانْ: عمل يتم آداءه باليد 
وبتداول الأيدي له. أخذ شيء 
عارية ثم رده. 

دَسْدْكيْر : مُعِيْن. الشخص الذي 
يمسك بيد شخص آخر 
ویساعده. 

دستگیری : مساعدة. معاونة. مدد. 
الأخذ بيذ شخص وسجنه. 





-۲۳۲- 


مَسْتْكَبْرِه: المقبض. الآلة التي 
تنبت في الباب لتمسك باليد بها 
حين فتح الباب أو قفله 

سم : منديل. قطعة من القماش 
تستعمل للتنظيف أو لوضع شيء 
فيها وربطه. 

دَسْثْمَالى: مسح اليد بشيء. 

دَسْتْمرْد: أجر العمل. الأجرة. 
النقود التي تعطى لشخص 
مقابل أداثه عملاً. 

دَسْتْ مرد 
۳۳ 

دَسْثْ يَشَانُوهُ: عمیل. آجیر. مأمور. 

دست تَمَازٌ: الوضوه. خسل الوجه 
واليدين بالترتیب المطلوب في 
الوضوء لأداء الصلاة. 

یه كل : إكليل من الزهور. باقة من 
الزهور مثال : (رضع الضیف باقة 
من الزهور على ضریح الجندي 
المجهول). 

دستی : بدوي. غير آلية. 

ستيار : مساعد. معاون. 

ديار وِيْرْهُ: مساعد خاص. 


: بدل أتعاب» أجر ج: 


قاموس فارسي - هريي (فوهنگه فارسى - هربی) 


دَسْمُورٌُ: القانون. القاعدة. الدستور. 
الاسلوب. المذهب. الاسر. 
الاجازة, الفرمان. الوزیر. صاحب 
المنصب. 


سور سور العَمَل : تعلیمات. . تعمیم. 

سيه : مجموعة من الاشخاص 
يعملون أو يلعبون معأ ويكون 
شبیهاً باليد كمقبض السيف أو 
القرس. 

دسْثیاب: ما تظفر به اليد. ما 
يحصله الإنسان بجده وسعيه. 
من يظفر بشيء وتصل يده إليه. 

تیا : مساعد. معين. من يقدم 
العون والمدد. 

دَسْث يَافْتَنْ: الظفر. الغلبة. 
السيطرة والتسلط على شخص 
آو شي». 

دِسِرُ: مقبلات. مشهیات. الفاكهة 
أو الحلوی التي تزکل بعد 
الطعام. 

دَسْكَرِهُ: قرية. صومعة. القرية 
الكبيرة. المدينة. الأرض 
المستوية والمعبدة. 
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دَسِيّسِه: خدعة. دسيسة. حيلة. 
مکر. 

دَسِيْسِة گز: مخادع. محتال. مکار. 

دَشتْ: صحراه. آرض فسيحة 
مستوية. دفع مال قليل قبل بده 
العمل. 

دبا : حارس الصحراء. حارس 
المرعی. 

دَشْتَى: صحراوي. اسم لحن من 

ألحان الموسيقى الفارسية. 

دُشْمَيِى: خصومة عداء مثال: 
(العداء بين فتح وحماس ينتقل 
إلى مدارس غزة). 

دْشْنَامْ: سب وقذف. قول کلام 
قبيح فاحش. الشتم. 

دِشيْهُ : الخنجر. السکین الحاد التي 
تستعمل في الذبح أو إحداث 
جرح عميق. 


.2 
د 


دَعُوى: إدعاء. نزاع. خلاف. شقاق. 
دَعْوَتٌ : دعوة شخصية لوليمة أو 


العمل. 


-۲۳۳۰- 


دَفدفة: الخوف. القلق. 
الاضطراب. تشویش الخاطر. 
ََل: مزیف. مکار. محنال. خادع. 
دَف: إحدى الآلات الموسيقية. 
الدّف. الذف. 

دق : مجموعة من الاوراق معدة 
في صورة کتاب تکتب فیها 
الرسائل أو الدروس أو 
الحسابات. 

ََرٌ: مکتب |داري. مکتب إدارة 
العمل. غرفة کتابة أو درس. 

دفر إزوِوَاجٌ: مکتب تسجیل عقود 
الزواج. 

در استاد رَسْوِى : مکتب التوثيق. 
کاتب العدل. 

دَفَْرْ دَا: صاحب المکتب الذي 
یقوم بكتابة الحسابات والرسائل 
في الدفتر المخصص له 

دفر دَارِىْ: عملية تحرير دفاتر 
الحسابات وفقاً للقواعد المتبعة 
وحفظها. 

َفْتَرْحِهُ: الدفتر الصغير. 





Ft 


8 اه : المكان الذي تسجل فيه 
مستندات المعاملات أو الزواج 
أو الطلاق في دفتر رسمي. دفتر 
المستندات الرسمية. المحضر. 

فر نَمَايَنْوِهُ: مكتب الوكيل. 
مكتب عضو البرلمان. 

دَفْهِه: مرة واحدة. دفعة. صد 
الشيء مرة واحدة. 

ون مواراة الميت التراب. وضع 
الميت في القبر. 

دَفِيْنَ: مدفون تحت التراب. 

دَقِيْهُ: كنز. مال أو أي شيء آخر 
مدفون تحت التراب. 

دِق: دقيق. نحيل. 

دَقّ: الدق. الکسر. التكسير. 

دِلَّثْ: الدقة. الرؤية الدقيقة 
الفاحصة. النعومة. 

َقِيْقْ: دفیق. نحيل. ناعم. أمر 
غامض. 

َقِيْقاً: على وجه الدقة. على وجه 
التحدید: (ستقدم ردنا بأسرع 
وقت ممكن ولكننا لا نعلم على 
وجه التحديد متى سيكون ذلك). 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسى - هریی) 

دَقِيْقِهُ: مؤنث دقيق. نكتة غامضة. 
دقيقة من الزمن ٠١‏ ثانية. 

دك : تحطيم. الصد والدفع. 

دکان: الدُكان. الحانوت. 

دک : مکان للجلوس. دکان صغير. 

در : طبیب. عالم. حکیم. الشخص 
الذي يحمل شهادة الدکتوراه في 
أحد التخصصات. 

دکثرا: درجة الدكتوراه وهي أعلى 
درجة علمية في الدراسة التخصصية. 

كتين : عقيدة. مبدأ. نظرية. فكرة. 
فكر. رسالة. (ميدأ مونرو). 

دقن نِظَايِى : العقيدة العسكرية. 

دکُل: العمود المرتفع المقام على 
الارض. العمود الموجود في 
السفينة التي تربطها الأشرعة. 
صاري المركب. 

دگل حَفَارِى : جهاز الحفر. 

ذكية: زر الثوب أو السترة أو 
الرداء. ج: آزرار وَدُرُودء 

دگم: المتعصّب. الذي يُصِرّ على 
رأيه ویراه صائباً. 
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وگوز: الزينة التي تزين بها البيوت 
والمسارح والمحلات والمعارض. 
الديكور. 

ذكية: زر. مفتاح. 

دگز: دیگر: الآخر. 

دكزكونى : تحول مثال : (الاوضاع 
الاقتصادية تستدعي التحول 
السربع نحو اقتصاد السوق). 

وكركونى تذرنجی: التحول 
التدريجي مثال : (القيادة أدركت 
ضرورة التحول التدريجي نحو 
إعادة تنظيم اقتصادها). 

دُكمَائَيْسْم : الاعتقاد وإظهار العقيدة 
الراسخة. دُرعُمائیة. جَرْمِّة 

دِلْ: القلب. الخاطر. الضمير. 
الباطن. وسط الشيء. 

دلاز: ولاز : العملة الامريكية 
وعملة عدد من الدول الاخری 
ج دولارات. 

ولارّا: المحبوب. المعشوف. الجميل. 

ِلَّارَامُ: الشخص الذي يسبب 
راحة القلب والخاطر. المعشوق 
والمحبوب. 


طادفف 


ولازاژ: الشخص الذي يسبب 
التكدر وتعب القلب. 

ول آفروژ: من يهيج القلب. 
الشخص أو الشيء الذي يسر 
القلب ويسعده. 

یل قْسْرْة: حزين. مهمرم. منقبضص 
الصدر. کسیر القلب. 

َلَاك : الشخص الذي يدلك الناس 
في الحمام. الحلاق قديماً. 

لال : الشخص الوسيط بين البائع 
والمشتري. 

دِلَالَتْ: الارشاد. بيان الطریق 
المستقيم والارشاد إليه. 
البرهان. الدليل الذي يورد 
لاثبات أمر والتدليل على صحته. 

ول انگیژ : منشط القلب. الشخص 
أو الشيء الذي بدخل البهجة 
والسرور إلى القلب. 

دِلَارَرُ: شجاع. مقاتل. محارب 
قري. بطل. قوي القلب. 

لاب : الشيء الذي يتعلق القلب به. 

ول با : الافتتان. العشق. استسلام 
القلب للمعشوق. 





لضفه 


ِلْبَاخْيِهُ: عاشق. موله. مفتون. 
مخدوع. 

ِلْبَرْ: من يسلب القلب ويستولي 
عليه. المحبوب. المعشوق. 

ول بُسْتَنْ: التعلق بشيء. حب 
شخص أو شيء. إرتباط القلب 
بمحبوب. 

ِلْبَسْتِه : عاشق. موله بشخص أو 
شي». 

ِلْبَنْدُ: مرتبط بالقلب. الشخص 
الذي يحبه الانسان من آعماقه. 

یر 
ویتعلق قلبه به. 

دِلْبَسَنْد: ما بحبه الانسان 
ویستحسته ویس به. 

ول پْچة: مرض الاسهال. 

دلعنگه: ضيق القلب. حزین. 
مهموم. ضیق الصدر. 


مستحسن. ما يحبه الانسان 


دِلْجُو: محبوب. مستحسن. 


مستحب. 

ِلْجُويى : الحب. التسلي. التدليل. 

ِلْجَسْبٍ: ملتصق بالقلب. الشيء 
الذي يحبه الانسان ويتعلق به. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسي - هریی) 


دِلْحَّوَاء: محبوب. الشيء الذي 
يتفق مع مراد القلب. 

دلخوش : 
القلب. 

دلخون: دامي القلب. مجروح 
القلب. حزین. مهموم. 

ول دَامَنْ: الافتتان بشيء. التعلق 


0 


وِلْدَادَن : عاشق. مفتون. متعلق 
بشيء أو شخص. موله. ميال 
لشخص أو شىء وشديد الرغبة 
إليه. 1 

ِلْدَاِهُ: عاشق. مفتون. متعلق 
بشيء أو شخص. 

دلداز: شجاع. جريء. بطل. 
معشوق. محیوب. 

لْوْبَا: سالب القلب. الشخص أو 
الشيء الذي يسلب قلب الإنسان 
بجماله. 


سعيد. مسرور. مبتهج 


ول دة : سعيد القلب. ذكي. خبير. 
يقظ القلب. 

دِلْسَرْد: بارد القلب. يائس. فاقد 
الأمل. 
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ولسُوخیه: محترق القلب. حزين. 
مجروح القلب. مصاب بكارثة. 

ِلْسُورٌ: من ينفعل قلبه بما يصيب 
الآخرين ويواسيهم ويأسى لحالهم 
ويعطف عليهم. من يظهر العطف 
والشفقة. 

دلشوزی: المحبة. الشفقة. 
العطف. المودة. 

دلشاد: مسرور. سعید. مبتهج. 

ول شِكَسْئَنْ: الإيذاء. اناد الأمل 
وكسر القلب وجلب اليأس. 

کته : مکسور القلب. مأيوس. 

دَلْمَرِيتِ: خلاب. ما يفتن القلب. ما 
يستولي على القلب ويأسره. حسن 
المظهر. جميل. بهي الطلعة. 


دَلقَك: مُهرّج. مُضحك مثال: 
(يشارك المهرج في البرنامج 
لإضحاك الناس). 

دِلْكَعْنْ: سالب القلب. ما يفتن 
القلب. جذاب. جميل. 

ولكرْمْ : مطمئن. ذو أمل. 

ولگشّا: ما يبعث على السرور 

والانبساط والسعادة في الإنسان. 


-۲۳۷- 


ِلْكِيْرُ: حزین. ضیق القلب. 
مهموم. 

لد نوع من الطعام يعد من الارز 
واللحم والخضر: وبعض التوابل 
وتلف جمیعها بأوراق العنب أو 
تحشی بها بعض الخضروات 
کالباذنجان والقرع ونحوهما. 

شین : ما یستقر في القلب لحسنه. 
محبوب. مرغوب. لذيذ. 

دِلَْوَازُ: ما يدلك القلب. ما یبهج 
القلب. 

ولو وعاء یسحب به الماء من 
البثر. اسم برج. 

دلوایس: مُضطرب. قلق. حيران. 
وأهم. خائف. 

لير شجاع. بطل. قوي القلب. 
غير هياب. 

دَلِيْل: إشارة. سمة. لافتة. رمز. 
علامة. إرهاص ج: دلايل: 
إرهاصات. 

َْ: نفس. بخار. هواه. ويستعمل 
بمعنى تاوه وخرافة وخداع ومكر 





۲۳۸۰ 


وبمعنى لحظة ووفت وزمن وبمعنی 
حافة الشيء وشفته وبمعنی حافة 
السکین أو السیف الحاد والجهاز 
الذي يتفخ به الحداد لاشعال النار. 

دُمْ: الذنب. الذيل. ذيل الحيوان. 

دمَا: الطقس. نفس. لحظة. 

ما : لحظة بلحظة. دائماً. 

ماع : المخ. الدماغ. الانف. 

َمَاضْة: الجزء البارز من شيء. 
الذي يبدو في شکل الانف مثل 
قمة الجبل أو الارض البارزة في 
وسط البحر. 

دم یه : مبتور الذیل. أبتر. كناية عن 
الشخص الماهر المكار المحتال. 

ديدم : كل لحظة. 

دم بَرْآوَرْدَن: إخراج الهواء من الرئة. 
الزفير. 

دَمْبَايِى: نعال. قبقاب (سورية). 
شبشب (مصر). خف. مشاية. 

دُمْدَارُ : ذو ذيل. كل حيوان له ذيل. 

دْمْدَارُ: البثر أو الممر أو الثقب 
الذي يكون مواژّه ملوثاً ثقيلاً 
يختنق فيه الانسان. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هریی) 


التوقف عن الكلام. 

دَمْرْ: مقلوب على وجهه. الشخص 
الذي ینام علی صدره وبطنه. 

م رَمَنْ: التفس. التکلم. التحدث. 
تحريك الشفتين بالكلام. 

دَمْسَارُ: رفيق. موافق. صديق. 
جليس. مؤتمن على السر. منسجم. 

دَمْ قُرُوبُرْدَنُ: إدخال الهواء إلى 
الرئة. الشهيق. 

َم كزت: وضع الشاي في إبريق 
وصب الماء المغلي عليه. وضع 
الأرز بعد سلقه في قدر فوق نار 
غير حامية حتى يتم طهيه. 

مم گاو: ذيل الثور وهو سوط من 
الجلد يضرب به الطبل. 

دَمْ كرتن : ترديد أشعار النواح في 
العزاء بواسطة المجوعة. 

دمکراث : مؤيد للديمقراطية. 

فمکرایی : الديمقراطية. حكومة 
الشعب على الشعب. 

دیدن : النفخ. هبوب الريح. النمو. 

ناک : الدناءة. الوضاعة. الخسة. 
الحقارة. 


5 درکشییدنْ: السکوت. الصمت. 
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دُنُب: ذيل الحيوان. 

ذال : ذنب. ذیل. خلف. عقب. 
ظهر الشيء أو الشخص. 

بل : ذیل. مثل الذیل. کل شيء 
يشبه الذیل. 

دَنْبَلَانُ: خصية الخروف التي 
تشوى أو تقلى في الزيت. مقادم. 

ُنْيدُ: الشحم. ذيل الخروف المملوء 
شحماً. 

دَنْدَان: سین کل سن من الاسنان. 

دَنْدَانِشك: طبيب أسنان. 

دَنْدَانْسَاز: صانع الاسنان. الشخص 
الذي يصنع الاسنان الصناعية. 

نان شُو: المسواك. كل ما تنظف 
به الأسنان. الفرشاة. 

دَنْدَانٌ كَرْدُ: كناية عن الشخص 
الحريص الطمّاع والشخص 
الشديد في المعاملة. 

:دَنْدَانِهُ: كل شيء شبيه بالأسنان 
مثل أسنان المنشار. مُسَئّنْ. 
القفص الصدري. كل سن من 
آسنان العجلة في الماكينة. 


-۲۳۹- 


دَنْدهُ: ضلع الانسان. 

دُوْ: العدد إثنان. 

دُوْ: السير بسرعة. الجري. 

توا : الدواة التي يوضع فيها الحبر. 

دوَانگز: صانع الدراة. 

وآیثیه : الشيء الذي يوضع على 
النار مرتين. الشخص المتحمس 
لفكرة ما ويدافع عنها بشدة. 

َو : دوام. ثبات. بقاء. 

َوَانْ: في حالة الجري. 

هَوَائْدَنُ: جعل الانسان أو الحیوان 

تن : (جبار الانسان أو الحیوان 
على الجري. 

دُوْبَارهُ: مرتان. مکرر. مرة آخری. 

دوب : المضاعف. مضاعفة الشيء. 
وضع بطانة للقماش. . 

دُوْييْتى : فن من فنون الشعر یسمی في 
العربية الدوبیت وهو عبارة عن 
بيتين من الشعر كالرباعي الشطرة 
الأولى والثانية والرابعة على قافية 
واحدة ولکن وزنه یختلف عن وزن 
الرباعي لأنه ليس على وزن (لا 
حول ولا قوة إلا بالله). 





fs 


ُهلو : يتكلم بكلام يعبر عن 
وجهين. 

دُوْنًا: ذو بطانتين. منحن. معوج. 
مقوس. 

دُوْجَرْخِْهُ: الدراجة الهرائية ذات 

مُوْحْئَنْ : حياكة الفماش بالابرة 
والخیط. 

دُوحْتُ وُوز: عملية حياكة الملابس 
أو أي شيء آخر. الخياطة. 

ور : جولة. 

دور بَاطل : حلقة مفرغة (یدور في 
حلقة مفرغة). 

دُوْربرگردانْ: تحويلة. 

وروي يك سِكّه: وجهان لعملة 
واحدة مثال: (انخفاض قيمة 
الدرلار وارتفاع آسعار الطاقة 
وجهان لعملة واحدة). 

دور مُذَاكِرَاتُ: جولة تفاوضية. 
جولة محادثات. 

دوّره: دورة. جمع : دورات. 

دورو ازور : دورة تأهیل. 

دورو تَقَاشِى : دورة رسم. 


a 


دوزند: خياط. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسى - عربى) 


دُورَنْدكي : خياطة. 
مُوْخْيهُ: ما خيك بالابرة والخيط. 


مخیّط. 


دود: دخان. 
دوْدسیگی: انقسام. تشرذم. 
دوذکشن: المدخنة. الفعحة أو 
الانبوبة التي يخرج منها الدخان. 
دول: متردد. الشخص الذي لا 
يستطيع أن یتخذ قراراً في آمر 
بريده بل يغرق في التفكير. 
دُوْدْمَان: أسرة. عائلة. أصل. قبيلة. 
أهل. 
دُوْر: بعيد. ليس في متناول اليد. 
دُوْرَان: العهد. الزمان. العصر. 
ور دیشن: بعيد النظر والفکر. 
ذورباش : الأمر بالابتعاد. ما ينبغي 
أن یکون بعيداً. 
خوریین: الشخص الذي ينظر من 
بعيد خيرأ مما ینظر من قریب. 
یی : کامیرا. آله تَصْرِيْر. 
ورین دیجیتالی : الکامیرا الرقمية. 
ذوْرِهُ: العهد. الزمان. 
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دُوْرْدَسّت: المكان البعيد. الشیء 
البعيد الذي ليس في متتاول اليد. 

ور رم إنْتَحَابَاتُ: الانتخابات 
التكميلية. انتخابات الاعادة 
البرلمانية. المرحلة الثانية من 
الا نتخایات. 

دورگة: الانسان أو الحیوان یکون 
آبوه وأمه من جنسین مختلفین. 

دورن : ذو لونین. کل شيء یکون 
له لونان. الانسان الکذاب 
والمنافق والمزور. 

دورتَما: المنظر البعید. الصورة. 
اللوحة. 

دُورُو: ذو وجهين. الشخص الذي 
يختلف قوله عن عمله. المنافق. 
المزور. 

وخ جَهَئّم. المكان الذي يدخله 
المذنبون يوم القيامة. 

ور : الرجل الذي له زوجتان. 

دوست : صديق. حبيب. رفيق. 

دُوسْيْدَارُ: الصديق. المحب. 
العطوف. 

دوشن: کیف. الجزء العلوي من 


الظهر. 
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دُوشنْ: جهاز في الحمام ينثر الماء 
للاستحمام تحته أو بواسطته. 

دوشَاب: عصير. عصير العنب أو 
التمر. 

دُوشَاخة : كل آلة على رأسها فرعان 
کالاصبعین. 

دوشه: الاناء الذي یحلیون فيه 
اللبن. 

حوشِیْتَنْ: الحلب. سحب اللبن من 
الثدي. 

دُوشَئُوهُ: حالب. من یقوم بحلب 
اللبن من الثدي. 

دوشیره: فتاة. آنسة. بکر. بنت 
شابة لم تتزوج. 

ذُوعٌ: اللبن الحامض الذي يعد 

دُوغابِ: كل ما يخلط بالماء ويصير 
أبيض اللون کاللبن الحامض. 

ُوَهُنُوٌ: الطفلان اللذان يولدان في 
وقت واحد. التوأم. 

دوفورئیی: مشروع قانون ذو صفة 
مستعجلة يقدم للبرلمان للبت فيه. 

دُوفوریتی طرح به تصويب نرسيد : نزع 
صفة الاستعجال عن المشروع. 
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دوَدّیی : فشختين (لبنان). قریب. 

ذُو: اليِغُرَّلُ. آلة خشبية لغزل 
الخیوط. آلة خشبية أو معدنية في 
ماكينة الفزل تلتف حولها الخيوط. 

دُوكُ: الدوق. الأمير. الدوقة. 
الأميرة. 

دُوكَابِيْيِه : ذو كابينين. 

حوگانة: مزدوج. كل شيء مركب 
من جزئين أو مكون من عنصرين. 

برخورد دؤكانة: التعامل المزدوج. 
سياسة الكيل بمکیالین. 

دُوْلًا: منحن. مقوس. شيء مكون 
من عنصرین. 

دولاب: دلو الماء. عجلة البثر التي 
تستعمل لاخراج الماء. خزانة 
الملابس. 

دُوْلَثُ: الحكومة. الثروة. المال. 
الحظ الحسن. 

دُوْلْمَئْدُ: غني. ثري. ذو مال. 

دُوِمِيِدَانَى: آنواع الألعاب في 
ميادين السباق كالجري والوثب 
ورمي السهام. 

دَوَنُوهُ: الراكض. الجاري. 


قاموس فارصي - عربي (فرهتك فارسی - هریی) 


دُوِيْدَنْ: الهرولة. الجري. السير 
بسرعة وعجلة. الإسراع في السير. 

دِهُ: قرية. (المتخصصون لا يحبذون 
القرية على المدينة). 

دَهُ: العدد عشرة (۱۰). 

دَهَانْ: قم الانسان أو الحيوان. 

دَهَانْ بَنْدُ: كمامة. ما يربط أمام الفم 
للحيلولة دون دخول الدخان وآثار 
التلوث. 

دَهَانِهُ : فوهة. فتحة. 

دِهْخُدَا: العمدة. رئيس القرية. كبير 
القرية. 

دِهُدَارُ: المشرف على أهل القرية. 

ده رَكْهُ: ذو عشرة عروق كناية عن 
الرجل الشجاع البطل الغيور. 

دَهْرِىئْ: ملحد. دهري. من ینکر 
وجود الله ويقول أن الدنيا أزلية 
أبدية لا خالق لها. 

دِهِسْتَانُ: عدد من القرى المتقاربة 

دهشّث: دَهْشِة. حَيْرة. دوران 
الرأس. 

دَهْشَت افکنی: الإرهاب. 
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یهقان: رئيس القرية. صاحب 
القرية. مزارع. فلاح. 

دهکدء: القرية. القرية الصغيرة. 

وهُل: الطبل. الطبل الکبیر. 

دِهْلِيْرُ : الطریق الضیق. الدهلیز. 

دَهَنْ: الحَلق. حلقوم. مزرد. بُلْعُوم. 

دَهَيِهُ : فوهة. 

دَمَيهُُوبُ: فوهة المدفع مثال: (خرج 
الدخان عند إطلاق قذيفة المدفع). 

دَهَيدْ ُونل: فتحة النفق. 

هيه سَدّ: بوابة السد. 

دَهِهُ : عشر سنوات. عقد من الزمان. 

د يك: العشر. 

وِيْ: الشهر العاشر من السنة 
الهجرية الشمسية الفارسية. أول 
شهر في فصل الشتام. 

یاب : مرض السکر. 

دِيَارٌ: جمع دار بمعنی منزل ومسکن 
ومحل. 

دِيَافْرَاكم: الحجاب الحاجز. غشاء 
الأنف. الفتحة الأمامية في آلة 
التصوير. 


نيه 


دِيَالِكيِيِك: 


علم المحاورة. علم 
المتطق. علم الجدل. 

الو حوار. محاورة. محادئة. 
مباحثة. مکالمة. 

وی إن أى: الحامض النووي. 
الحمض النووي. (من أجل التتبت 
من هوية أصحابها تخضع عینات 
من الرفات لفحص الحمض 
النووي). 

دِيَانَتُ: الديانة. 

دِيْبَا: حرير. ديباج. القماش 
الحريري الملون. 

دَيْبَاحُ: معرب دیبا بمعنى الحرير. 

دِيْيّاجِه: مقدمة. ما يكتب في أول 

وم : شهادة الثانوية. 

ِبْبْنُمَاتُ: ديبلوماسي. رجل 
سياسي. خبير بالأمور السياسة. 

وماك : سياسة. دبلوماسية. 

دای : السياسة. علم السياسة. 
فن الاتصال بالدول الأخرى. 

ديييه: من يحمل شهادة الثانوية. 


ونبالى : الرقمي. 
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چیگ: قدر. إناء يوضع فيه الطعام 
من أجل الطبخ. 

تیم زراعة الدیم. اعتماد الارض 
علی المطر. 

تیم کاری: زراعة الدیم. 


یه : الدية. ثمن دم القتیل. 
دِيْدْ: النظر. الرؤية. قوة البصر. 


ويد ردن : القاء نظرة. النظر خلسة. 

ویدار : مقابلة. (جتماع. مشاهدة. 
رؤية. 

دیدبّان: الحارس. الجندي الذي 
يقف في مكان مرتفع. 

ديدكاة: نظرة. وجهة نظر. 

دِيْدَنْ: الرّؤية. النظر. المشاهدة. 

دِيْدِهُ: مشاهدة. مرئي. 


دِيْلُ: العين. إنسان العين. 





یه ور : ناظر. حارس. مبصر. 
دیر: بعید. متأخر. بطی». زمان 
بعید. 


دیرکژه: التأخیر. التأخير في الدفع 
في المصارف. ۱ 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هوبی) 

یربا : زمان بعید وطویل. الزمان 
السابق السالف. 

دِيرْيّاي: خالد. دائم. ما یدرم 
طويلاً. 

در نور : مدير. مرشد. 

دِيْرُوزٌُ: أمس. اليوم السابق. 

دیرین : (دِيْرِيْنو): قديم. منذ وقت 
فدیم. 

دِبْرِيْن شیتاس: العلم بآثار وبقایا 
الحیوانات. 

دِيْؤْ: اللون. لون الحصان. لون 
الرمان. 

دِيْزِهُ: لون. لون الرماد. 

ديزى: آنية من الفخار أو الحجر 
أسطوانية الشكل يطهى فيها اللحم. 

ديْس: الصحن الكبير الطويل. 


دِيْسَائْثْرى : مرض الاسهال الدموي 
الشديد. 


دِيْسُك: فرص. مرض الديسك 
(في العمود الفقري). 

دیشک وسكت : أسطوانة ليئة مصغرة. 

دیسیییلین : ترتيب. نظام. إنتظام. 








[ د ] الحرف الحادي عشر من حروف الألقباء الفارسية 


دیش : العطاء. الهبة. 

دیشب : الليلة الماضية. ليلة أمس. 

وِيُشْلَّمِه : الشاي المر. 

دِيِكْتَانُورُ: مستبد. الديكتاتور. 
صاحب سلطة. الحاكم المطلق. 

دِيِكْتَانُورى: الديكتاتورية. منصب 
الديكتاتور. الحكم المطلق. 
حكومة ودولة على رأسها حاكم 
مطلق. 

دیکته : إملاء. ما يمليه شخص على 
شخص آخر ليكتبه. 

دیکسیویر : معجم لغوي. 

ديك : القدر الذي یطبخ فيه الطعام. 

ديكبّايه: الموقد. حامل الموقد 
الذي يوضع عليه القدر. 

ديككجة: القدر الصغير. 

دنگز: آخر. غير. غريب. 

دیگرگون: ذو صورة أخرى. ذو لون 
آخر. متغير. مقلوب. منقلب. 

ويم : وجه. وجنة. طلعة. 

دَيْنْ : الديْن. القرض المحدد بمدة 


معینه . 
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ویو : جهاز مولد للکهرباه. 

دیاب : مادة قابلة للانفجار. 

یتاك : متصل بالقوة. علم حركة 
الاجسام بالقوة الکهربائية. 
مبحث حرکة الاجسام. 

دیو : شیطان. 

دِيْوَارٌ: حائط. 

یوار فُولَاوِيْن: الجدار أو الحاجز 
الفولاذي. 

دِيْوَارِ ندیه : حائط المبکی في القدس. 

دِيْوَارِةُ: الحائط. الجدار. 

دیوانْ: دیوان الشعر. مکان 
السجلات. دفتر الحساب. 

دیوّانسالاز: رجل دولة. 

دِيْوَانِ عَالى کشور : المحکمة العلیا. 
أعلى هيئة قضائية. 

دیوانه : مجنون. عديم العقل. فاقد 
الادراك والتمییز. 

دَيُوفُ: عدیم الغيرة. الدیوث. 
عدیم الشرف والنخوة. 

یو : آسود القلب. قاسی القلب. 

ویهیّم: تاج الملك. القلنسوة. 


الحرف الثاني عشر من حروف الألفباء الفارسية 





حاسة الذوق. 

دَاثْ: مؤنث ذو بمعنى صاحب. 

دات الْبَيْن: العلاقة بين شخصين 
أو طائفتين. 

ذَاتُ الجَنْبْ: ورم يصيب داخل 
الكتف والجنب ويؤدي إلى ألم 
في الجنب وضيق نفس وسعال. 

داب الرية: ألم وورم يصيب الرئة 
نتيجة للاصابة بالبرد. 

ذَاكِرٌ : متذكر. ذاكر الله. 

ذَاكِرِهُ: قوة الذاكرة التي تحفظ 
المعلو مات في الذهن. 

َبْحُ : الذبح. قطع الرقبة. 

بح : مذبوح. مقطوع الرقبة. 

ذَبِيْحُ : مذبوح. مقطوع الرقبة. 


یره : إحتياطي. مدخر. 

نیرزوهای دخیّره: قوات الاحتیاط. 
(الدول لدیها قوات احتیاط). 

رت الذرة وهي نوع من الغلال 
يؤخذ من دقیقها الخبز وتژکل 
مشوية أو مسلوقة. 

فَرَخْش: برق في السماه. الضوه. 
النور. 

ُرغْ: قياس القماش أو أي شي» 
آخر بالذراع. 

ذَره: الذرة. النحلة الدقيقة. کل جسم 
دقيق يظهر في أشعة الشمس. 

ذه بين : مجهر. عدسة صغيرة ترى 
الأجسام الدقيقة تحتها كبيرة. 

دز بینی : مجهري. 


-۲۷- 
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در بَرْوَر مربي الذرة. 

ُرِيّه : الولد. النسل. الذّريّة. 

هه وسيلة. سبب يتعلق به. 

ذَّكَاءْ: حدة الفهم. حدة الذكاء. 

ذكاوّث: حِدَةٌ الفَهُم. العقل الراجح. 

ؤِكْر: الذِكر. الدعاء. الصلاة. 
الوزد. 

ذَنْبُ: دنب جرم. جناح. خطا. 

ذُوبٍ: الذَرَبَان. إصهار الشيء بفعل 
الحرارة وتحوله إلى سائل. 

ذَوْبْ كَرْدَنُ: تذويب. الذوبان بفعل 
الحرارة. 

دُو الجَلال: صاحب الجاه والجلال. 

و القَقَار: ذو الفقار إسم سيف 
الا مام علي بن أبي طالب. 

دو ونْ: صاحب فنون. من يتقن 
عددا من الفنون. 

دُوْقُ: العذوق. الذوق. الطبع. 
السليقة. 

وق كَرْمَنُ: إظهار البشاشة. إظهار 
الفرح. 


5 هه 
ذو القدر: صاحب قدر ووقار. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگ فارسی - عریی) 
و المّنّ: صاحِبٌ من وإِحسَان. 
ذّوِىْ القُرْى : الأقارب والأهل. 
ذِمَابُ: الذهاب. المضي. 
ذِهْنْ: القوة الباطنية التي تجعل 

الإنسان يحتفظ بالمعلومات. 
ذِهيِيتْ سَازِى: من صنع الفكر 

والتفكر. 
تُعُولٌ: ذُكول. غفلة. نسیان. 
ذئ: صاحب. وتأتي في أول 

الكلمة. 
ذی جود: سَحِيَ. 

ی جساب: صاحب الحساب. 
ممثل وزارة المالية في إحدى 
دوائر الدولة. 

ذی حَيّاثُ: الحي. الحیوان. 

ذی قمیه: شهر ذي القعدة. (الشهر 
الحادي عشر من السنة 
الهجرية). 

یْلْ: ذَيْل. ذنب. طرف. آخر. 
آسفل. 

وٍی نفع : المنتفع من عمل. 


ذِىْ نُقُوذُ: صاحب نفوذ. متنفذ. 





الحرف الثالث عشر من حروف الالفباء الفارسية 


رَاحَثْ طَلَثِ: طالب الراحة. 

راذ: عالم. حكيم. شجاع. أبي. 
سخي. 

رادار : رادار ج: رادارات. جهاز 
مراقبة أجواء البلاد ومنع خرقها 
من قبل طائرات معادية. 

راد مَرّْد: كريم. سخي. 

راذب : مذیاع. رادیو. 

رَاذْيُو سَازٌ: صانع الرادیو. مصلح 
الر ادیو. 

رَادْيَانُور: المشعاع. رادیاتیر. شبكة 
من الأنانیب تستخدم للتدفثة 
المر كزية أو لتبريد محرك السيارة. 

رَادِيْكَالِيِسُمْ : راديكالية. 


اذیوگرافی: صورة بالأشعة. 


رَادْيُو لوژی: الاشعة. التصویر 
الاشعاعي. التصویر بالاشعة. 

رَازْ: سر رم 

رَازَْانُ: كام السيرّ. 

رَازْدَارُ: أمين. حفظ الاسرار. 

راز ونِيّازٌ : الدعاء. مناجاة. 

رَاسْثْ: يمين. صادق. صحيح. خط 
مستقيم. سالم. صدق. صواب. 

راستا: مستقيم. صحيح. سياق. 

رَاسْتْ آزمایی: صدقية. مصداقیة. 

رَاسْتْ إِعْيَقَادُ: نقي الاعتقاد. 

رَاسْتْكَارُ : أمين. عادل. صحيح العمل. 

رَاسْتْكَارِىْ: صحة العمل. أمانة. 
عدالة. 


ا 
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زاشث کِرذاز: صحیح العمل. 
مخلص في العمل. حسن المعاملة. 

رَاسْتْ گفْئنْ: صدق. قول الحقيقة. 

راستگو : صادق. 

رَاسْبٌ هيسن : الجلوس بإستقامة. 

راستی: صدق. حفيقة. إستقامة. 

استی راستی : حقيقة. واقعاً. 

راستیّن : صدیق. حقيقي. واقعي. 

رَاسُو: ابن عرس. 

راکتوز: مُفَاعِل. 

رافثور مه إى: مُفَاعِلُ نَرَرِي 
مثال: (الأردن بصدد شراء 
مفاعل نووي سلمي من فرنسا). 

راو آب سَبْك: مفاعل الماه 
الخفيف. 

رَآكُْورٍ آب سنگین: مفاعل الماء 
الثقيل. 

رَآكْتُورٍ دز حَالٍ سَاخث: مفاعل قيد 
الإنشاء. 

راکو دز ال گاز: مفاعل قيد 
العمل. 

رَاكِدُ: راکد. جامد. ضحل. 


قاموس فارسي - عريي (فرهنگ فارسی - هريی) 


راكد كَدَاشْئَنْ : تجمید مثال: (طالب 
أعضاء إتحاد المغرب العربي 
تجمید مژسسات الاتحاد لحین 
حل القضایا العالقة), 

رَامْ: مطیع. سعید. 

رام کر : تطويع. 

رَا: فَخْذْ. فخذّ. ما بين الركبة 
والورك. 

رَانْتْ خواري (ثقرأ: رانت خاری): 
إستخدام النفوذ من أجل الاثراه. 

رَانْدَنُ: ركض. طرد. إخراج. تبعيد. 
نفي. سوق. 

رَانْدِهُ: مطرود. منفي. 

رانشن: حركة الأرض إثر وقوع زلزال. 

انش زیین: حركة الأرض. إنزلاقات 
التربة. 

رَانَندكى : قيادة السيارات. 

رَانَنيةُ: سائق. 

رادو نَاكُيى : سایق التاكيبى. 

رَاه: طِرِيْقٌ. مَمْرْ. 

ره آوزد: حصيلة. هديّة. نتيجة. 
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راه آهن : قطار. الخط الحديدي. 





[ ر ] الحرف الثالث هشر من حروف الالفباء القارسية 


را داز : تشغیل. نصب. تر كيز. 
تسییر. تر کیب مثال : (من المقرر 
أن يتم تشغيل محطة بوشهر 
الذرية نهاية العام الجاري). 

رَاهْيّرْهِ: إستراتيجية. علم أو فن 
الحرب. وضع الخطط وإدارة 
العمليات الحربية. براعة في 
التخطيط والتدبیر. 

راه بُردن: دليل. هادي. معرفة 
الطريق. 

رَامْبُرُوى: إستراتيجي. 

راهبَري : هداية. إرشاد. 

رَاهُ پیما: مسافر. سريع السير. 
قاطع الطريق. 

راو خل: حَل. تسوية. 

را حل دُوستانه: حل حبي. 

را دَادَن: السماح له بالدخول. إعطاء 
الاذن. 

رَاهدّاز: محافظ الطریق. سارق. 
قاطع الطریق. مخطط. 

رَاهدَان: دلیل. هاديء. 

رَاوْرَاهُ: قماش مخطط. مقلم (يليس 
السجناء ملابس مخططة). 


-۲۵۱- 


ارو : دهلیز. ممر. معبر. 

رَاهُ رَدَنْ: سلب ونهب المسافرین. 
قطع الطریق. قرصنة. 

رَاهُرَن: قاطع الطریق. قرصان ج: 
قراصنة : مثال (القراصنة (حتجزوا 
سفينة شحن فرنسية في المیاه 
الصومالية). 

راء سَازِى: مد الطرق. تعبيد 
الطرق. 

رَه فیتاسن : خبير بالطرق. 

رَاهْكَارُ: طريقة. حل. سبیل. 

رَاهْكُذَارٌ : عابر. مسافر. معبر. 

رافگذاری: سفر. ابن السبیل. 

رَاهُ گردانیدن: تغيير الطریق. 

رَه رفن : سد الطریق. 

راه كسمَرٌ: سريع العدو. 

رَاهْكِيْرُ: قاطع طريق. 

راهتامه : دليل المسافر. دليل الزائر. 

را نِشِيّن: الجالس على قارعة 
الطریق. 

راهتّما: دلیل. مرشد. 

رافیمایی : ارشاد. دلالة. 





-۲۵۲- 


رافیمایی وَرانندگی: شرطة 
المرور. 

زذاره گل سازنانیمی رافتمایی 
وراتندگی: الداثرة العامة لتنظیم 
المرور. 

إدَارِهِ کل جُنیجوی خلانهاي 
رامنمایی ورانشدگی : إدارة 
تحقیق مخالفات المرور. 

خش جسیجوی خلاف ها: قسم 
تحقيق المخالفات المرورية. 

را نْمُودَنُ: هداية. يدل على الطريق. 

رَاهْيمُونْ: دليل. مرشد. 

رَاهْتَوَرَدُ: مسافر. قاصد. 

اه وَرَوِشُ: منهج. 

رَاهْوَارِهُ: هدية السفر. 

رهی : مسافر. قاصد. 

راهن كَرْدَنْ: إرسال. 

را افيه : مكتشف الطريق. 

راي إِهْتِمَااُ: الحصول على الثقة. 

رابخ : متداول (الريال هو العملة 
المتداولة في إيران). 

راب : مستشاز في السفازة. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - هریی) 

رَابِرَنُ انیصّایق: المستشار 
الاقتصادي. 

رَايزن سیاسی : المستشار السياسي. 

َابْرَنِ رهنگی : المستشار الثقافي. 

رایرّنی: استشارة. مشورة. 
المستشارية. 

رایْگان: مجاني. جانا بدون 
مقابل. 

رئيس میتی مَجْلِسنْ : (أكبر الأعضاء سناً 
بتسلم الرئاسة المؤقتة للبرلمان عند 
افعاحه), 

ربا خَواز (ثقرأ: رَبَاخاز): آکل 
الربا. 

ریا خُورُدنْ: أكل الرباء 

یام : شعر یشمل أربعة مصاریع. 

ربایشن: خطف. 

ریاینده: خاطف. لص. 

ربُوذ: خطف. سَلب. الزع. 

وت : خطف. سلب. إنتراع. 

رُبُووِه شو مخطوف. ممسوك. 
مسروق. مجذوب. 

خلت : وفاة. نهاية الحياة. الموت. 
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رخْ: وجه. جانب. حجر الشطرنج 
بشكل البرج. 

رخ : لباس. متاع. 

رخث بَرْبَسْئن: جمع وحزم لوازم 
السفر. 

رواب هُفرا: رخیخاب): 
فراش. وسائل النوم. 

رَخث شوّ: غاسل الثياب. 

رخث شونخانه: مغسلة ثيا 


رَحْثْ شؤيى: : غسل الیاب. دکان 
0 والكوي. 

رت كَنْ: مكان خلع الالبسة 
ل مشجب. المكان الذي 


رخشن : شعاع. برق. صاعقة. قوس 


رخشا: مضيء. لامع. 


رخشان : : مضيء . لامع. 
a‏ لمعان. ضياء. . بریق. 





ا 


رخیة: صدع في الجدار أو السور. 
ثقب. صدع. نافذة. نفوذ. 

رخیه: نفوذ. اختراق. 

رَد شَُنْ: عُبور- مُرور. سوب في 
الا متحان. 

رد كَرْمَنْ: رفض. ترسیب في 
الامتحان. 

رَدْيَابِى : یاه آثر. 

روف صف. خط. سلسلة. تف 
طابور. 

ردیف أوَّلُ: الصف الاول. 

رززژ: حجز ج: حجوزات. 

َه خرب. جدال. 

َم آرَا : بطل. فنان في الحرب. 
آمر عسكري. 

رز آراستَنْ : الت لتفنن في الحرب. 
اعداد مقدمات الحرب. 

ررم رما : مجرب الحرب. الخبیر 
في فنون الحرب. 


رَزْم آزْمُودَنْ: خوض القتال. 
رَرْمْ آَزْمُوهُ: المجرب في شؤون 


الحرب. 





-۲۵- 


ررم آوَر: محارب. مبارز. 

رَرْمْجُو: محارب. 

رنخواه (ثقراأ: رَرْمْخَاة): 
محارب. مبارز. 

رَزْمْدَار: محارب. مبارز. 

رم وَنْ: محارب. مبارز. 

رَزْم ویْل: خبیر في الحرب. 
مجرب في الحرب. 

رَزْمْكَاهُ: میدان الحرب. ساحة 
الو غى. 

رَرْمْتَاوُ : طراد حربي. 

ززم حربي. محارب. 


ر 


رزم پوش : محارب. مبارز. 

رِرْهُ: إستعراض عسكري» شارك 
فيه القوات المسلحة. 

رژیم عُذَّايِى: الرجيم. الحمية. 

ریم : حکومت. نظام. 

رَسْ: نوع من التراب شبیه بالجص 
یستخدم في صناعة الأواني 
الفخارية. 

رَسَا: واضح. لائق. عالم. بالغ. 

رَسَانْدَنْ: إيصال. تسلیم. وصل. 
ابلاغ. 


قاموس فارسي - عريي (فرهنگه فارسی - هریی) 


رَسَانُوِهِ: موصول. متصل. منتقل. 
محمول. مبلغ. 

رَسَانَیهُ: واصل. موصل. 

رَسَانِةُ: وسيلة إعلامية. 

رَسَايِى : كمال. بلوغ. 

رَسْتَاخِيْرُ : يوم القيامة. بعث الأموات. 

رَسْتْكار: مخلص. طليق. 

رَسْكَمْ: إسم بطل في الشاهنامه. 
رجل شجاع. بطل. 

رَسْكَنْ: تحرر. تخلص. نجاة. 

رِسْتُورَان: مطعم. لقانطة (تركية). 
رستوران. 

رَنْهَهُ: صف. سوق. طريقة. صنف. 

رَسْوًا: مفتضح. فضيحة. 

رِسِيْدُ: الماضي الغائب من رِسِيِدَنُ. 

رمیّدگی: تحقيق. تفحص. 

رسیتن: قدوم. وصول. إتصال. 
تلاق. وقوع. نضح. الوصول 
إلى حد البلوغ. مراقبة. 

رسبْیهُ: واصل. وارد. متصل. واقع. 


ناضه 
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رِشْيَهُ: الشعيرية. تشبه المعکرونة. 

رشته: مفتول. حبل. رسن. رباط. 

رشيه : فرع. قسم. سلسلة. 

رة کوة: سلسلة جبال. 

رُشْدُْ: نمو. زيادة الانتاج. 

رشك: كث اللحية. 

رشکن: حسود. مغتبط. غيور. 

رشکناك : حسود. مختبط. غیور. 

رشو؛ خواز (قرأ: رشوغاز6: 
مرتش. 

رَصّدْ: رصد. مراقبة. 

رَصَدْ بَنْد: منجم. راصد. 

رَصَّدْ خانه : مرصد. 

رَصَّدْ كاة: مرصد. 

رِضَايَثُ: الرضى والموافقة. 

رِضَايَثْ آمیژ: مقرون بالرضا. 

1 شن: واجب الرضا. 

ُطُوِيَثْ سَنْج: ميزان الرطوبة. 

رَعْدْ آسَا: كالرعد. 





رَعْشِِهُ تاك: مرتعش. مسبب 
الإرتعاش. 


-۲ ۵۵- 


رَفْئَار: طريقة. سلوك. (سلوك لیبیا 
تجاه القيادة الجزائرية كان إيجابياً). 

راز ای : علم السلوك. دراسة 
سلوك الإنسان والحيوان. 

رفتاز كَرْدَنُ: تحرك. مشي. عمل. 
سلوك. 

رفیگز: کناس. عامل البلدية. 





رَفْتُ وآمَدْ: ذهاب وإياب. 


رفي محرك. ذاهب. مغير المكان. 
ماض. متوفي. مفقرد. 

رَه رَه : تدريجياً. شيئاً فشيئاً. 

رِفُورْوِيِسْتْ ها: الإصلاحيون. 

رُُوزْهُ: راسب في الامتحان. 

رَفِيّقَ بَازُ: الرجل الذي يهتم 
بأصدقائه أكثر من أفراد عائلته. 

رقاب: تنافس بين الأشخاص 
والدول حول قضية خاصة. 


فص : رَقْصْ. 





-۲۵٩۹- 


رفص كَرْدَنْ: يرقص. 

رَقْصٍ مُوْرُون: الرقص الايقاعي. 

رین : الرفصل. 

رف نویْسن: كاتب الرقاع. کاتب 
الرسائل. 

رم رن : تحریر. کتابة. رسم. 

رك صَريح. 

رُكُودُ: جمود. ركود. 

رِكُورْدُ: رقم قياسي. مثال: (أسعار 
النفط سجلت أرقاماً قياسية). 

ركك: عروق البدن. 

رَكبَارٌ: قطرات المطر الكبيرة. إطلاق 
الرصاص بغزارة وبالرشاش. صلية. 

رك زَدَنْ: فص الیزق. شق الیزق. 

رگرَنْ: فَضَّادْ. الذي يَشْقُ العِرْقٌ 
ویستخرج الدم. 

رگ رن : جريان الحليب من الثدي. 
تهيج. تحرك. 

رَكْهُ: كل شيء شبيه بعروق البدن. 

رلذ: محطة ترحيل. يرحل. برنامجاً 
إذاعياً. يلتقط من محطة إلى 
أخرى. الإبدال. التناوب. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهتك فارسی - هریی) 


رَمْ: تنفس. نفرة. إكراه. فرار. 
قطيع. مجموعه. 

زمائولوژی: عِلْمٌ الروماتزم. 

رَمَانَيِسُم : رُومايزم. 

رُومَانِْيْسْم : رُومانتيكية. رُؤْمَانسية. 
رومنطيقية. 

رُوْمَانْتِيك: رومانطيقى. رومانیی. 
رو منطيقى. 

رَمْبْ: منحدر في مدخل البنايات 
لدخول الكراسي المتحركة للمعوقين. 

رَمْزْدَارُ: مُشفرَة. 

ای اي رَمْرْدَار: رسائل مشفرة. 

رَهِهُ: قطيع غنم. جيش. تراب 
رطب. 

رَمِيْدَنُ: خوف. رعب. إحتراز. 

رَمِيْدِهُ: خائف. محترز. رنج: 
مشقة. آلم. غم. حزن. جهد. 
سعي. اضطراب. 

رنجَائْتن: إيذاء. 

رئجاتلیذ: مولم. موذ. 

رخ آوز: مسبب الشفاه. مؤلم. 


متعباء. 
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و جبَز: 


0 

رخ رن تعب. شقاء. تحمل 
الألم. تألم. . حزن. 

رنه : متألم. شقي شم 

رنجوز: متعب. ضعيف. مغموم. 
حزین. مریض. ملول. 

رِنّْدْ: محتال. غير مقید. مهمل. 
عر بيد. 

رَنْيهُ: مقشر الخشب والبطاطا 
والخضروات. 

رنْسَانْس: نهضة. عصر النهضة في 
آوروبا. 

رَنگ: لون. صبغ. دهان. مکر. 
حيلة. بویا. 

رنگازنگی: منوع. مختلف الالوان. 

رنگ یز : رسام. ملون. مرسوم. 

نگ آوَرُ: محتال. متقلب. 

1 تغیر اللون من الخوف. 

رگ بَاخته: بامت اللون. مغیر 
اللون. 

رنگرژ: صَبَاغ. صَابغ. 


5005 


نگ رََنْ: تلوين. تدهين. صِبَّاغَة. 
من 

زنگ وبو: لون وراشحت. جاه 
دا شأن وشوكة. 

زنگین: ملون. غامق اللون. 

ر كَمَانْ : قوس قُرخ. 

رَوْ: وجه. ظاهر. إساس. الطرف 
الخارجي من كل شيء. 

روّا: جائز. حلال. مباح. لائق. 
جار. 

رَوابطٌ: علاقات. علاقات بين 
ی والدول. 

رَوَا داشَنْ: جواز. إجازة. اباحة. 
لياقة. 

رَوَاوِيُد: تأشيرة سفر. ترخيص. 
تأشيرة دخول. فيزا. 

رَوَال: سيرة. نظم. ترتيب. 

رَوَانْ : روح. راكض. سرعة. مائع. 

رَوَانْبَحْنَ: 
الررح. 


روح القدس. واهب 


رَوَان يَْدَاز: واهب الروح. 


رَوَانْ مان : تحريك. عزم. إرسال. 





-۸ه ۲- 


رَوَانْ شُدنْ: تحريك. سیر. معرفة. 

رَوَانْ شتا : عالم نفساني. معالج 
نفسي. 

رَوَانشرتاسى : علم النفس. 

رَوَانْشِئَاسِى عمومن: علم النفس 
العام. 

رَوَانْ كَرُدن: سير. جریان. تحريك. 

روّانگزدان: حبوب منشطة. أقراص 
هلوسة. 

رَوَانْهِ : مسافر. دليل. إنفاذ. إرسال. 

واه شُدنْ: قصد. حركة. 

رَوّانی: سيلان. جريان. 

رَوانی: المريض نفسياً. 

رو أوَرْدَنْ: توجه. إقبال. 

رو أَنْدَاشْتَنْ: التماس. ترجي. 

وبا : مكشوف. بدون حجاب. كل 
شيء مفتوح القسم الأعلى منه. 

رُوبَاهُ: تَعْلَبُ. (حيوان). 

رُوْيِرَاةُ: مهيا. مرتب. 

رُوبِرَاه شُدَنْ: تهيؤ. ترتيب. 

رورا كَرْدَنْ: تهيئ. ترتيب. 

رُوبرُو: مقابل. محاذ. مساو. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


رُوبَْدُ: حجاب. نقاب. برقع. 

رُوبُوث: الربوت. الإنسان الآلي. 

وه دور و ۳ 

روپوش : نقاب. برقع. 

روییّه: العملة الرائجة في الهند. 

روتختی: غطاء الفراش. شرشف. 

رخ افزا: واهب الروح. آلة وترية, 

روذ: نهر. مجری الماء. 

رَودَادنْ: جسارة. 

عامس ممه 

روداشتن: 

روذ بار : أرض كثيرة الأنهار. مدينة 
في شمال إيران. 


جرأة. جسارة. 


رود جایه : آلة ذات وتر. نوع من 
العزف. 

روذخانه: سرير النهر. نهر کبیر. 
نهر. 

رُودْسَارُ : مطرب. عازف. 

رودسشت : ما فوق اليد. أعلى. 

رودك: قرية في سمرقند ولد فيها 
الشاعر رود کي. 

رودکی : الشاعر الرودكي من شعراء 
القرن الرابع الهجري وهو 


أبو عبدالله جعفر بن محمد. 
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رُودَكَانْ: أمعاء. 

رودگر : عازف. مغن. 

رُودِل: إمتلاء المعدة. ثقل في المعدة. 

رُودِهُ: يعي. الأمعاء. المصران. 

رُودهْ راز : كثير الكلام. 

روز نهار. يوم. 

روژّانه : پومي. نهاري. 

رُوزيه : يوم سعید. العید. 

روز خُسْبٌ: نؤوم النهار. كسول. 

رُوزگاز: أيام. زمان. وقت. دنيا. 
الموسم. الفصل. 

روزمره: يو مي . الأعمال اليومية. 

تور كلك ققد كوه نقب. 

روریه: ثقب. منفذ. كوة. نقب. 

رُوْزْنَاِهِ: جريدة يومية. سجل 
الأمراء والملوك. 

روزئایه نوئس: محرر صحفي. 
كاتب صحفي. صحفي. 

تایه نویسی : صحافة. 

روزهٌ: صِيَامْ. 

ژوزه خواز (ثقرأ: رژوزه خاز): من 
یفطر في رمضان. من لا یصوم. 
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رُوْزْه فلز ضّائم. 

رُوزى: رزق. زاد. نصيب. قسمة. 
حظ. 

رُوسى: زانية. فاحشة. عاهرة. 

روسپیگری: دعارة. 

رُوسْعًا: قرية. بلدة. ريف. ضبّعة. 

رُوسْتَايِى : قروي. مزارع. 

رُوسَرِىْ: غطاء الرأس. منديل. 
محرمة. إشارب. إيشارب. 

رُوسِيَاة: أسود الوجه. عاص. آلم. 

: قاعدة. طريقة. أسلوب. 


0008 


روش 

روشْنْ: مضيء. میر. مشع. ظاهر. 
واضح. 

ژوشتّانی: ضياء. نور. شعاع. 

رُوْشَنْ بینْ: عالم. بصیر. مفکر. 

رُوْشَئْدِلُ: ذو ضمير حي. كناية عن 
الأعمى الذي لا يبصر. 


ژوشنفکر: مثقف. ذو أفكار 


جديدة. 
رؤشنفكرى: الحركة التنويرية. 
رُوْشَنْ كَرْدَنْ: إضاءة. إنارة. 


رُوْشَنَى: ضياء. لمعان. نور. 





-۲۹۰- 


ررض خوان (تقرا: روف خَانْ): 
الخطیب الذي یذکر مصيبة 
الامام الحسین في کربلاء. 

رُوْضِهُ گاهُ: بستان. حديقة. جنة. 

رن سمن. دهن. زیت. 

رُوْعَنْ سُوزٍی: إحراق الزیت. 
تزييت الالة. 

رُوْعَنْ كَرْجَك: زیت الخروع. 

رُوْهَنْ كيْرى: إستخراج الزيوت. 

ُوفْتَنُ : تنظيف. تكنيس. 

رُوْفَرْشِئْ: قماشة تمد فوق السجاد 
خوفاً عليه من نور الشمس أو 
الوسخ. حذاء مريح يلبس في 
البيت. مداس. 

رومانیسم : الرومانيزم. 

روماتیسم شیناسی : علم الروماتیزم. 

رومّاتیسهی : روماتیزمي. 

رومانی: رومي. 

رُومُبْلِى: قماش الأريكة. قماش 
الكرسي. الغطاء الانزلاقي. 
غلاف من القماش للأريكة. 

رُوِْيْزى: غطاء الطاولة. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هریی) 


رونا مسیرة. مسار. طريقة. 
مجری. 

رُوْنَقْ : موفقية. نجاح. رقي. تقدم. 

ژوتمایی: کشف الستار عن: 
إفتتح. رفع الستار عن تمثال. 
إزاحة الستار عن تمثال. إزاحة 
الستار عن لوحة. 

رُونوشث: صورة طبق الأصل. 

رونویسی: إستنساخ. 

زوی: وجه. لون. سطح. ظاهر. 
آساس. شکل. صورة. 

ژژیا: حلم. منام. 

رُويَارُو: مقابل. مواجهة. وجهاً 
لوجه. 

وان شتاسی : معرفة الجنین. 

رویَانیْنْ : إنماء. انبات. 

رویانیل؛: منمي. مبت. 

روق أوَرْ: موجه. 

ری آوَرئن: توجه. إقبال علی. 

زو برتافتن: اعراض عن. ابتعاد 
عن 

رو يرُوىُ: مقابل. وجهاً لرجه. 
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a 


07 ا ی ای 
روى بوشیله: مستورة. مخدرة. 


رُويْدَادُ: واقعة. حادثة. 

رو دزروی: مقابل. وجهاً لوجه. 

رُويْكَرْدُ: توجه. مقاربة. 

روق كَرْدَنُ: توجبه. توجه. 

زوی گز: صفار. مبیض الاواني. 

رویگردّان: مخالف. معارض. 

رزوی گشایهُ: بشوش. ضاحك. 

رُوبَنْد: نام. نابت. مخضر. 

رُويْئِمُودَن: اتجاه. إهتمام. 

رو تَهَادَنْ: توجيه. وقوع. 

رویة هَمْ: المجموع. جمعاً. كل 

رو هم رَفته: من حيث المجموع. 

رَوْيِيدَنْ: إنماء النبات. نمو. نمو 
الأنسجة. 

وبين : القوي الجسم. 

رَهَا: طليق. محرر. حرّ. 

رَهَا شدَنْ: تحرر. خلاص. نجاة. 

رَهَا كَرْدَنْ: تخليص. تحرير. 
إطلاق. 





-۲۹۱- 


هَانْدَنُ : تخلیص. تحریر. اطلاق. 

نلیه: منجي. مخلص. محرر. 

رهاننده: مخلص. محرر. منج. 

رَعانیْتَنْ:: تخلیص. تحریر. اطلاق. 

رَهَايِى : خلاص. نجاة. 

74 مرشد. قائد. دلیل. 

ره بُرْدَنْ: إهتداء. كشف الطريق. 

ره به خَطًَا َوه آأنْد: لم يقولوا 
ذلك جزافاً. 

رَهُرَنْ: لص. قاطع الطريق. 

ره كين : طي الطريق. السير في 
الطريق. 

روف : طي الطريق. 

رَفگذاز: عابر. مسافر. سائح. 





رَهگیر : لص. فاطع الطریق. 
رَه تَرَفيهُ: جاهل. عدیم التجربة. 
ره نْشِيِنْ: الجالس على قارعة 

الطریق. شحاذ. شرید. غریب. 
رَهتما: دلیل. مرشد. هاد. 





مرو 


رَهیْمَونْ: دلیل. هاد. مرشد. 





-۲۹۲- 
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رهنورد: مسافر. سريع. قاصد. 
رهی : راكض. جار. غلام. عبد. 
رَهِيْدَنُ: تخلص. نجاة. تحرر. 
رَهِيُِ: منجي. محرر. مخلص. 
ریا : نفاق. ریاء. 

ریاس : رئاسة. 

ریاس دوْرّه ی : رناسة دورية. 
رِيَاسَتْ طلب: طالب الرئاسة. 


ريالات تساوي توماناً واحداً. 
رِيْخْتُ: الماضي الغائب من ريختن. 
شكل. قيافة. هيثة. 
رٹ سازٍی وأئذام تراشين : صنع 


الشكل والقيافة. 


ریْخته : مصبوب. مسفوك. مسكوب. 
متثور. مذاب. بيض مسلوق. 
یه كز: سباك المَعَاوِنُ. 
EDE‏ 


ریلن: تغوط. توسیخ. 
رِيْؤْ: ذزه. صغير. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسى - عربى) 


رِيْرْبَارَانَ: مطر غزير وناعم. 





رِيُزبينى : موجودات مجهرية. 


رِيُرْسَنْجَ: ميزان لقياس القطرات 
الدقيقة. 





وّه: ذرّة. قطعة. نشارة. 
یره کار : صنع أدق الأشياء بمهارة. 
نژ کنْ: تفتيت. تقطيع. 
مرن 
ریسمّان: حبل. خیط. رَسّن. زِمَام. 
رِيْسَنْدِه: غازل الخیطان والحبال 
والارسان. فاتل. 


رِبْسِيده: مغزول. مفتول. 





ریشن: لِخيّة. شعر الخدین والذفن. 
ریشن تراش: آلة حلاقة. 


ریشخند: سخریة. استهزاه. 
ریش كَنْدَنْ: قلع شعر اللحية. 
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رِيْشُو: طويل اللحية. كث اللحية. 

رِيْشّه : جذر النباتات. أصل. جذر. 
خيط مفلول من الثوب خصلة 
شعر. ذؤابة. 


ریقّه مَوَانْيِه: متجذرة. 


رِيْشَهُ كَنْ کزد: إستاصل. 
ریهه كَنْ كَرْدَنُ: استصال. إفتاء. 


-۲۹۳- 
ریگ : حضَّاة. حخصی. حصباء. 
رنگ ریگ: ذرة ذرة. قليلاً قليلاً. 
ریگ راه : طائر السقنقور. 
رنگ راز : أرض حَضْبًاة. 
ر لاوز : منظم. جهاز منظّم. 


رینگ: حتاز. إطار. 





الحرف الرابع عشر من ,حرو ف الألفباء للفارسية 
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ران المرأة التي وضعت مولوداً. َاغْ چشم: عبون عسلية. زرقاء العين. 

رَائِئْدَن : ولادة. زَافِهِ : غار. كهف. 

ده : وَلَدَتثْ. رَافِِ مُهُمَاتُ: مخزن للذخيرة والعتاد. 

زَابل: مدينة تقع في محافظة سيستان زَالْوٍْ دودة تمتص دم الإنسان. 
وبلوشستان جنوب شرقي إيران. ‏ ذَانُو: رُكْبّة. بين الفخذ والساق من 

وَاحِف: خرن الرجل. 13 

و ژائو زْدنْ: الركوع أمام شخص عظيم. 

رَد وَلْذٌ. مولود. الولد. ی 0 7 در 
منزوي. 

رَاهِدْ: عابد. متقي. زامد ج: زهاد. 


ژادگاه: مسقط رأس. 
زَائَنُ: ولادة. 
زَاقِه: ابن. ولید. مولود. راو : المرأة الوالدة حديثاً. 
ژاز: بکاء. نحیب. رَاهُو خَانِهِ: مستشفی الولادة. 
زَارى: بكاء. ذليل. عاجز. أنين. وَیائْنْ: ولید. 

نحیب. دَايْتَن: ولادة. 
زَامْ: عُرابُ. اللون الأزرق. زَّايشنَ: ولادة. 


-۲۵- 


0 


رَايشكاة: مستشفى التوليد. 

رَايْمَان: عمل الولادة. وضع الحمل. 

ژاینده: الحامل التي تضع وليدها. 

ذَابِيدَنَ: ولادة. 

زْبَالِهُ: أوساخ. قاذورات. نفايات. 

دَبَانُ: لسان. لغة. 

رَبَانَاوَرُ : حُلو الحديث. عذب البيان. 

زَبَانْ باز: متملق. لَبِنْ. 

بان ر بر : عطاء. هبة. 

زان 5 مقطوع اللسان. ساكت. 
صامت. 

بان بسن : سکوت. صمت. 

زبَانْ بَْتِه: ساکت. صامت. آکمه. 
آخرس. 

رَبَانْ بند: کمامة الفم. 

دَبَانْ حال: المتکلم. 

رَبَانْ داز : ذو اللسان. المتکلم. 

رَبَانْدَانَ: العارف باللغات. الذي بتقن 
اللغة. 

زَبَانْ ورَازْ: سليط اللسان. جسور. 
جري». وقح. المكثر في الحديث. 
متطاول. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسى - هریی) 


ا 


زبانزد: المتداول على كل لسان. 
المعروف. المشهور. 

زَا َدَنْ: لوك الطعام. 

زَبَانٍ ور : لغة القوة. 

رَبَانْ ای : فقه اللغة. علم اللغات. 

بان گرفیگی: لكنة اللسان. ثقیل 
اللسان. 

رَبَانِ گنجشك : لسان العصفور. 

رَبَانْ گیر : جاسوس 

وْبَانُِ: شعلة. کل شيء يشبه اللسان. 

رَبَانُِ رَد : اشتعال. 

زْبَرْ: فوق. حركة الفتحة. علامة 
النصب. 


e 


زبز: خین. 

زیر پوش : جبة. فباء. غطاء. 

زیر دستی : اقتدار. استطاعة. مهارة. 

زیر مُرد: مشهور. معروف. 

بُوْ: عاجز. حقير. مغلوب. 

زپرتی : ضعيف. عاجز. 

رَحْمَتْ دَامَنْ: ازعاج. تصديع. إيذاء. 
إضرار. إتعاب. 


رَحْمَتْكِشنْ : : كادح. 
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رَحْمَتْ کیبْدَنْ: تحمل التعب 


والمشقة.- 

رُم : جرح. الفرحة. 

رَّخْمْ بیی: ضماد الجرح. 

زخم خوردّن: الاصابة بجروح. 
المجروح. 

ْم وبانْ: تجرنح. قدح. طمل 
في 

زغم رَدَنْ: ضرب. صدم. 

زغم رَّنْ: جارح. ضارب. صادم. 

رَخْم مِغْلرة: قرحة في المعدة. 

رَشْمَكاة: محل الجرح. مكان 
الضرب. 

رَحْوِى : مجروح. مصاب بجرح. 

زَّدْ: ضَرب. الماضي المفرد الغائب 
من المصدر (زدن). 

زَمَنْ: ضَرْبُْ. ضَرْبَانٍ القلْب. سرقة. 
سك العملة. 

رَدُوْبَئْدِ: مضاربات: (أحد أسباب 
إرتفاع الأسعار هو المضاربات). 

رَدُوخُوْردُ: صدام. إشتباك. 

دون : تنظيف. إزالة. 


Y= 


دون ام ها : تبديد الغموض. 

زَهُ: مضروب. مدقوق. مسحوق. 
مسروق. 

رَر: ذهب. معدن ثمین. 

رَرَاد: صانع الدروع. 

رَرَادْخَانِهِ: ترسانة. المكان الذي 
يودع فيه السلاح والذخيرة. 

رَاعتْكَارُ: فلاح. مزارع. 

ررافشَان: ما نثر عليه الذهب. 

َرآنْدُودُ: معدن مطلي بماء الذهب. 

ررآندوز: جامع الذهب والثروة. 

رَربافت: انظر: زربفت. 

رَرْبَفْٹ: قماش مزر کش بالذهب. 

رَرْئْشْتْ: ژزذشت: نبي الأقلية 
الزردشتية في إيران. 

رَرَْك: ماء الزعفران. 

جوب زَرجُوية: الكركم. 
القِرْفَةَ (نوع من التوابل). 

رَرْخِيْرْ: معدن الذهب. أرض كثيرة 
النفع. 


رَرْدْ: أصفر. لون أصفر. 





-۲۸- 


رَردَاب وَردآب: ماء أصفر اللون. 
مادة صفراء. 
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ررداز: صاحب ذهب. ثري. 


رَرْدَالُو زرد آلو: المشمش. (نبات). 


رَرُدْيُوسْتُ: أصفر اللون. ذو العرق 
الأصفر. 

زرد پى : الأوتار التي تربط العضلات 
بالعظام. 


ررد چهرة: أصفر ذابل الوجه. 
شاحبٌ الوجه. 

ماو و شم ااا 

زردجوبه : الكركم. القِرفة. 
خجل . متفعز ۰ 

زرد رنگ : آصفر اللون. 

ررد روی: أصفر الوجه. 

زَرْدُ شم: مرض جلذي يصيب 
جلك تس یی 

زُردشتى : : النسبة إلى زردشت. 

ررد شدَنْ: إصفرار. 

زرد قَامْ: أصفر اللون. كل شيء 
لونه أصفر. 

زَرْدَك: ماء زعفران. جزر. 


قاموس فارسي - هري (فرهنگ فارسى - هریی) 


ررد دست : : شمس. 

ررد وشن : منافق. مذبذب. 

رزئوژ: تطريز. مطرز الأقمشة 
بالذهب. 

زَرْدِهِ: جواد أصفر. صفار البيض. 

رَرْدِىْ: اصفرار. يرقان. 

و البَرْبَارِئْْ. بَرْبَريس 


زَرْكْشِن: المطرز بالذهب. 

زَرْكُوثِ: مُذمب. الذي يشتغل في 
صناعة الذهب. صّحّاف. 

وَرْكُوبِى : تذهيب. مذهب. 

زرگز: صائغ. ذهبي. صانع الأدوات 
الذهبية. 

زرگری: صياغة. صناعة الحلي 
والأدوات الذهبية والفضية. 

رَرگون: بلون الذهب. ذهبي. 

زَرئا: بوق. 

وَرنگ: نشیط. ذکي. ذو همة. 

رَرنگار: منقش بالذهب. مذهب. 
برنامج كمبيوتري یستخدم في 
إيران. 





[ ز ] الحرف الرابع هشر من حروف الألفباء الفارسية 


زَرْوَارُ: كالذهب. ذهبي اللون. ذهبي. 

رَرَوَرَفُ: ورق ذهبي للزينة. ورق 
رقيق تلف فيه الهدايا. 

زِرِهُ: درع. غطاء واق للجسم. 

زره آهنى : درع حديدي. 

زره توْث: درع المدفع. 

زره محافظ: درع واقي. 

زره پوشن: مدرعة تستخدم في ساحة 
القتال, 

ره داز : لابس الدرع. 

زره ضِدٌ مُوشْك: الدرع المضاد 
للصواريخ. 

زَّرِى: ذهبي. مصنوع من الذهب. 

رين زَيبيُ: منسوب إلى الذهب. 
مصنوع من الذهب. 

رین قَامْ: ذهبي. بلون الذهب. 

رين كَاسِةُ: وعاه ذهبي. 

زشف: قبيح. بشم. مثال: (ارتکب 
الجنود المحتلون أعمالا بشعة ضد 
الأهالي). 

زِشْتْ رُوْ: قببح الصورة والمنظر مثال: 
(كان الجاحظ فبيح المنظر والصورة). 

ِشْث وزیّا: فیح وجميل. 


-۲۹۹- 
اد : غيبة. پذکره بسوء. 
زِشْث باد رن : إغتياب. 


رَعْفَرَانُ: الزعفران. الجادي. ذو اللون 





رال سَتكك: الفحم الحجري. 

رََنّ: الحداة. طائر أصغر حجماً 
من الغراب. 

ِكِيْل : تُؤلُول. نتوء صغير يظهر 
على الجلد. 

ِلْزِلِهُ: زِلْرّال. هزة أرضية تخلف 
في بعض الأحيان دماراً هائلاً 
عشرات الآلاف من القتلى 
والجرحی. 

زلزله سنج: چهاز لِرَضْدٍ الرلازل. 

ژلف: شعر الرأس. ضفيرة. شعر 
مقدمة الرأس. 

11 بُرد. ريح باردة. 

زَمَامْدَارُ: حاکم. سياسي. 

رَمَانْ: زمان. وقت. 


رَّمَانِهِ : دهر. زمان. 
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زُمُةُ: زمرد. حجر كريم أخضر اللون. 

زْمِسْئَانْ: فصل الشتاء. 

رَمْهَريْر: شدة البرد. البرد القارص. 

زَمِيْنْ : أرض. الكرة الأرضية. 

زین بُوسِیَْنْ: تقبيل الأرض 
احتراما. 

زُمِيْنْ دار: صاحب آراضي. ملاك. 

زین شیتاس : العالم بطبقات التربة. 

یی كُوبُ: جمل. جواد. 

ین گر : العاجز بسیب المرض أو 
الشيخوخة. 

رَميْنْ لَرْزِهُ: زلزال. هزة أرضية. 

رنه : مجال. سطح كل شيء. 

زمینه سَازٍی: يمهد الارضية لزبارة أو 
عمل ما. 

رَنْ: إمرأة. زوجة. 

ناشوی : زواج. نکاح. 

زِنَا کاز: فاسق. فاجر. زاني. 

ناه : نسائي. خیاط نساتي. خاص 
بالسیدات. 


رن يَارْدَارٌ: امرأة حامل. 


قاموس فارسي - هريي (فرهنگ فارسی - هریی) 


ژنبّاره: زیر نساء. 

رَنير: زنیل. 

رَنْ بر قواد. دیوث. 

۳ ۰ 

زنبور: دیور ج : دبابیر. 

یور : رقاص الساعة. 

رَنِيلُ: سلة. زنبيل. 

رَنج: بكاء. نحیب. أنين. 

نج: صمغ. 

نجَابٍ: الصمغ السائل من الشجر. 
ترشحات جلدية. 

رَنْ جَلَب: امرأة سيئة الخلق. 

رَنْجِيْر: زلجير. جنزير. سلسلة 
حديدية أو ذهبية. 

رَنْجِيْربَانَ: مأمور السجن المكلف 

دَنْدْ: عظیم. کبیر. قوي. حجر 

الزند. کتاب زردشت. 

دانْ: بیجن معتقل. 

ان راوی: سجن إنفرادي. 

دابا : سجان. 


انی : سجین. مُعتقّل. 


e 


3 
وه‎ CC. 


0 


ا ا ا 
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زندگان: أحياء. 

زندگانی: حياة. معاش. 

زلدگی: عيش. معاش. 

دگ بَخْشْنْ: واهب الحياة. 

زِندِكى نَامِهُ: نبذة عن حياة. سيرة 
ذاتية. سيرة شخصية. 


DOT 
رن دوس : مُحبٍ لزوجته. محب‎ 


زلْیه: حيّ. ذو حياة. على الهواء. 
0 مباشرة. مباشر. 





زَنْ زوسبی : زانية. فاحشة. 
زنك: امرأة وضيعة. 

زن كردن: زواج. التزوج بامرأة. 
رَنْك: جرس. الصدأ. الزنجار. 
زَنْكْدَارُ : ذو طنين. ذو جرس. 
نان : جلاجل. خلاخل. 


رن دَادَن: تزويج. 


2۲۷۱۰ 





نگ رََنْ: قرع الجرس. تصدؤ 
المعادن. 

نك رو صديء. 

وَنگله : جلاجل. أجراس. 

رَنُكُولِه : جلاجل. أجراس. 

رَنكى: زنجي. أسود. 

رَنْهَارُ : آمان. آمانة. ضمانة. 

زنهار خوار (ثقرأ: رُنْهَارْخَار): ناکث 
بالوعد. مخل بالعهد. خائن. 

رَنهَاز دار : وفي. متعهد. آنین. 

رَنْهَارَ داری: حفظ العهد والوعد. 
وفاء. أمانة. 

رّنى: أنُوثة. زوجية. 

رَوَارُ: زائر. خادم. ممرضة. 

وال بَذِيْر: زائل. فان. 

ول يرن : فناء. عدم. 

زویین: : رمح صغير. 

زوج وفرد: : ثنائية وأحادية. ثناتي 
وأحادي. ٠‏ زوج وفرد. 


ژود: بسرعة. سریع. 





طففة 


زود آشنا: الشخص السريع المصاحبة. 
ویو : سريع التصدیق. 
زود : آسرع. قبل الموعد المحدد. 
زود جب : سریع الحركة. 
رود خی : خادم. مطیع. مبکر. 
دس : مبکر. کل شيء یصل قبل 
موعده (نضج الفاكهة قبل موعدها). 
رُودْرَنْجُ : سریع التأثر والتألم. حساس. 
وذ هم : ذكي. سريع الفهم. سريع 
الانتفال. سریع الادراك. 
رُوْرْ: فوة. مقدرة. طاقة. ضخط. 
ُوْرْآزْما : بطل. رياضي. عرض القوة. 
ور آوَرْدن: تقوية. ضغط. 
ژزخانه: بيت القوة التقليدي 
لكمال الأجسام. النادي القديم 
للرياضة. نادي الرياضة التقليدية. 
زُوْرْكَرْتَنُ: ظلم. ضغط. 
ُؤْرْمَنْد: بطل. قوي. صاحب نفوذ. 
زُوِْهُ: هرير الكلب. ابن آوى. أنين. 
رولا زَلاببًا. (حلويات مصنوعة 
من النشا والزيت والسكر). 
زَّهَارُ: عورة الإنسان. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارصى - عربى) 


رَهْدَانْ: رحم المرأة. 

زَهْرْ: سم. سم سیع. مادة سامّة. 

زَهْرَابه: ماء مخلوط بالسم. مائع 
1 

زَهْرْ آكيْنُ: مسموم. مخلوط بالسم. 

رَهْرْ آلُوذ: مخلوط بالسم. سمّي. 

ره بَارُ: سام. مهلك. فتاك. 

زَهْرْ خن : ضحكة غضب. 

زَهْرْ خُورَالْدَنُ: تسمیم. 

زَهْرْ دا : تسميم. 

زَهْرْ شِنّاسُ: عارف بالسموم. خبير 
بالسموم. 

زُهْرِهُ: كيس الصفراه. 

َهْرِهْ دَاشْتَن: جُرأة. شهامة. 

زه كنيئ : تيبيس الأرض من الماء. 

زه گرفیه: حامل. أرض معدة للزرع. 

زَهْوَارُ: حاشية. طرف. جدار. 

زِهة: تطعيم: مزج المذكر بالمؤنث. 

زهى: الحيوان المهيأ للحمل. 

زْجِيْدَنُ: توليد. ولادة. 

زیی: حياة. طرف. جانب. هيئة. شكل. 

زْيَادُ: باهض. غالي. كثير. 





[ ز] الحرف الرايع مشر من حروف الألفباء القارسية 


زِيَادهُ رَوى: إفراط. تجاوز عن الحد. 

ِيَارَتْ كَرْدَنُ: زيارة القبور والاماکن 
المقدسة. 

زِيَان : ضرر. خسارة. صدمة. 

زِيَانْ كَارُ: خاسر. ضار. 

زِيبًا: جميل. حلو. فاتن. 

زت سَازِى: تجميل. 

زَيْبَا ثیتاسی : علم الجمال. 

زِيْبَابِى: جمال. حلاوة. 

زینو : لائق. مناسب. 

زیر : تحت. أسفل. 

زِيْرًا: لأن. لاجل. 

یراب : بالوعة الحوض أو البركة. 

زیرایی: الغوص تحت الماء. 

آفْكَن : فراش. أريكة. 

زِيْرْ أنْدَارُ: فراش. أريكة. 








زيْربتًا: بنية تحتية. أساسية. 


بتائی : أساسية. أعمال أساسية. 
زیر پوشت: القشرة الجلدية. 
زیر پوشن : القميص الداخلي: الفانيلة. 


زیر جایه: یروال. 






۲۷۳-۰ 


زیر جاق: المطیع للأوامر. 
مثال : (ملایین الناس في آفریقیا 
يعيشون تحت عتبة الفقر). 

زیر دزّایی: غواصة. 

زیر دشت: تحت الأمر. ذلیل. مطیع. 

زِيْرْ رَمِيْنْ: الطبقة تحت الأرض. 
القبو. 

يرَ: ذكي. فهیم. فطن. لبق. 

زِيْرَكى: ذكاء. فهم. فطنة. 

یرگاة: مقعد. كرسي. سرير. 

زِيْرِهُ: الكمون. نوع من النبات يزرع 
في مدينة كرمان الإيرانية وهناك 
مثل فارسي بصيغة تعجب: يقول: 
(زره بد نون می بره) (يأخذون 
الزيره إلى كرمان) (أي إنهم يجلبون 
الزيره التي تزرع في كرمان إلى هذه 
المدينة). 

زِيْرِيْن: تحتي. سفلي. 


زیست: حياة. معيشة. 





-۲۷ )- 


زِيْسْتْ شتاسى : علم الأحياء. 

یِستنْ: الحياة. خلق. 

یلو : نوع من البسط الرخیص. 

زین سب : سرج الحصان. سلاح. 

رَيئَانُ: ماخوذة من كلمة: أز - اینان. 
ین مَژلا+. حبة البركة. 

زین گوهه: اربوس الشزج. التتوء 
الأمامي والخلفي للسرج. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هریی) 


زیثهاز: آمان. مهلة. ضمانة. آمانة. 
للتحذیر. 

زینهاز خَوَارْ (ثقرأ: زیلهازغاز): 
الناكث بالعهد. خائن الامانة. 

زینهاز خُورْدنُ: نقض العهد. 
خيانة. 

زینهار داز: وفي. متعهد. آمین. 

زِيْوَرُ: زينة. أدوات زينة. 

زِيْوَرْ آلاث: الحلي والمجوهرات 
التي تلبسها المرأة أو العروس. 





م 


الحرف الخامس عشر من حروف الألفباء الفارسية 


ژاله: ندى. برد. قطر. مطر. 

ارم دركي. يطلق اسم الدركي 
على الشرطي الذي یتولی 
المحافظة على الامن داخل المدن. 
بینما يطلق في إيران على الشرطي 
الذي يتولى الحفاظ على الامن 
خارج المدن. 

َاْدَارْمَرِى: مخفر الدرك. 

ژائویة: الشهر الأول من العام 
الميلادي ینایر/ كانون الثاني. 

ُتُوبُولِنييُك: الجغرافیا السياسية. 

ُنُونُ: ورقة مقوى أو بلاستيك يكتب 
عليها رقم أو تسلسل لانجاز عمل ما 
بالدور. 

زُرْرْثُ: نوع من القماش الخفیف. 


ره : نوع من القماش المصنوع من 
النایلون الخفیف. 

ژزفٰ: عمیق. بعید. طریل. 

را : عمق. قعر البحر. أو الحوض 
أو البثر. 

ژرف ادیش : الذي یفکر بعمق. 

ژرف ین : المتعمق في الأمور. عمیق. 

زُرْمَنْ : جنس الألمان. 

زَعَاز: صعوبة. قساوة. 

ذَغَارِ: خبز الذرة. 

رَعُند: زئير. صراخ الحيوانات أثناء 
وقوعها في الشرك. 

زَغَنْد: صلابة. عزيمة. 

دَنْك: صديد العين أو عمشها. 

ژفکاب : راجع: فك 


۲۷۵۰ 


¥ 


رَفيْدَنْ: ترطب. رُطوبة. 

رَفیْده: مرطب. مندی. 

رَ: همهة الفضوب. ولولة الشخص 
الغاضب. 

زكَارِهُ: لجوج. معاند. مصر. 

ژکال: فخم. کزبون. 

ژکَانْ: الغاضب الذي یکلم نفسه 
بصوت خافت. 

ژَکوژ: البخیل. السارق. 

رکیْدَنْ: همهمة الخضوب. دمدمة. 

لْ: جل. مادة تشبه السمن الجامد 
تستخدم في تلميع الشعر أو تستخدم 
لمعالجة آلام الرِجُل والظهر. 

ُلَانِيْن: مادة لزجة وصمغية يتم 
الحصول عليها من وضع العظم في 
الماء وتستعمل في صناعة المواد 
الغذائية. 

وُلِهُ: كاستر. مهلبية. عصير الفواكه 
يضاف إليه ماء حار وبعده يوضع 
في الثلاجة. فطيرة الهلام. الفطيرة 
الهلامية. 

زْنْ: الجينة الورالية. جينة. موروثة. 


موی 


۳ 
مورث. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هریی) 


ژيتيك : علم الورائة. مُورنی. 

ژند: قديم. عتیق. 

ن مَرْمَائَى : العلاج بالجینات الورائية. 

رُنِْهُ: قديم. بال. ممزق. مهترئ. 

ژئیه وشن: مرتدي ملابس ممزقة 
وقديمة. مرتدي الأسمال. 

رُنْدِهُ پوشی : ارتداء الالبسة القديمة 
والبالية والممزقة. 

ژنده پنل: فیل. 

ژیرائوز: مُبدلة. مولدة کهرباه. 

ژنرال: چنرال. قائد عسكري كبير 
في الجیش. 

ژنرال آژودان: ارس للجیرال. 

ژیرال باژنشسته: جیرّال مُتَقَاعِدْ. 

دنِرِيك: فاقد للاسم التجاري. 

ژنژیویث: التهاب وعفونة في اللثة 
تأني من المیکروبات. 

ژنگ: تجاعید فى الوجه والجسد. 

وَنگذانْ: جرس صغير. جلاجل. 

دَنْكلّه : ظلف الحیوانات. 

َنِهُ: إبْرَة. رأس الاثرة. إبرة الحشرات 


التي تسلع بها. 
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و : بحر. 

وتن : الشهر السادس الميلادي 
(حزيران/ يونيو). 

ون : تنورة قصيرة. 

وبي : سيارة المشتري. كوكب 
المشتري. 

ُوْييْنُ: انظر: زوبين. 

ژوزئال: صحيفة. مجلة خاصة 
بموديلات الملابس. 

ُورْنَالِيِسْتْ : صحفي. 

وُوْرِى: هيئة التحكيم. 

ژوژّه: قنفذ. 

ژوكز: ورقة من مجموعة أوراق 
لعب القمار وعليها صورة مهرج. 

ژول: مضطرب. مقطب الوجه. 

ُولَانِيدَنُ: تسبب في الاضطراب. 

وُوْلّك: طائر ذو غناء جميل يشبه 
طائر القَيّرّة. 


VV“ 


ژوله: قير 

ُوْلِيْدَنُ : مضطرب الحال. تشعث 
تبعثر. تشويش. 

ژزلیبله: أشعث. مشوش. 
مضطرب. 

زُونْ: صَنَمْ. 

یه : الشهر السابع الميلادي 
تموز/ یولیو. 

ژیَانْ: غاضب. مفترس. 

ژیگلورز : جهاز الکربنة. 

ژیگو: مرقة تطبخ بلحم بدون عظم 
وبهارات. 

ژیگولث: الأنثى اللعوب. 

ژیگولو: الشاب الذي يلهو 
ويلعب. 

ژله: نوع من الملابس يشبه البلوزة. 
الصدرية. 

َيْمَاسَْيُك: لعبة الجمباز. الجنباز. 
الجمباز. الجنباز الايقاعي. 


3 .اقوس 
زیوه: زثبی. 





الحرف الساجس عشر من حروف الإلفباء الفارسية 


سای : سَايرٌ: سائر. ذاهب. جاري. 
لمس. حك. مس. تلاق. 
حك. إذابة. 

سایق دار : ذو سابقة. أرباب السوابق. 
رجل خطير. 

سَاجل: ساحل. شاطی البحر. 

تال شین : الساکن على شاطن 
البحر أو التهر. 

ساشت أَدَوَاتٍ کشاوززی: صنم 
الادوات الزراعية (إيران تصنم 
الآلات والمكائن الزراعية). 


سَاختاز: تشكيلة. 

سَاخیگی: مصطنع. مفبرك. زاتف 
(الاتجاه الصعودي للأسعار زائف 
ومصطنع). 

خبر سَاخْيكَى : خبر مفبرك (بشت وكالة 
الأنباء خبراً مفبر کا رت على 
العلاقات الثنائية بين البلدین). 

سَاحْيِمَان : بناء. عمارة. بناية. 

سَاخْيْمَانْ سازی : بناء الأبنية. تشیید 
الأبنية. 

مان : تعمير. بناء. عمل. صنع. 

ساشته : مصنوع. ميني. 

سَاوِكَى: بساطة. بدون زينة. سهولة. 
خلوص. صفاء. بل 

سایه: بسیط. آملس. غير معقد 
سهل. عادي. 


-۲۷ ۹۰ 


-۲۸۰- 


سای يَرَسْتُْ: الراغب في صحبة 
الأمردین. الشخص المیال جنسياً 
نحو الأطفال. 


سَاوِه لُوخْ: سلیم القلب. صاني 

سَارٌ: اسم طائر برونزي أصغر من 
القمري. 

سَارَا: خالص. بلا غش. 

سَارِبَانْ : راعي الابل. 

سَارِبَانَى : رعاية الابل. 

سَارِجٌ : اسم طائر برونزي اللون أصغر 
من الب 

ساژوین : سمك التونة. التون. 

سَارُعٌ : صرة قماشية. بقجة. سفرة. 

ساروئه : شجرة العنب. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


ساره : زرزور. ستر. رشوة. قطعة. 

سَارِئْ: لباس المرأة الهندية. 

ساره صنع. استعداد. آلة موسيقية. 
وسيلة. 

سَارُدَادَنْ: عزف. صنع. إعداد. 
إبداع. تزيين. 

سَارْ رَنْ: عازف. ضارب على الوتر. 

سَازِشْنْ: تسوية توافق. صلح. إتفاق 
(رايس تقر بصعوبة التسوية). 

سازشن دانْ: مصالحة. توفيق بين 
الاشخاص (مصر نتوسط بين 
حماس وفتح من أجل المصالحة 
بينهما). 

سَازْ یامن : العارف بأنواع الآلات 
الموسيقية. 

سازشنّایه: كتاب الصلح. وثيقة 
المصالحة. وثيقة إستسلام (وفع 
الرئيس وثيقة إستسلام للنجاة 
بحياته). 

سَازگاز: موافق. مطابق. لائق. 
قانع. مقلد. آلة موسيقية. فنان. 

سَازْكارٌ: موافق. مؤلف. لائق. 
قانع. مقلد. فنان. 





[ س ] الحرف السادس عشر من حروف الألفباء الفارسية 


سَازِمَانٍ: هيثة. مؤسسة. جمعية. 
منظمة. تنظيم (أمريكا تعلن 
إعتقال قائدين لتنظيم القاعدة). 

سَازِمَانٍ آزادبخش فِلِسْطِينْ: 
منظمة التحرير الفلسطينية. 

سَازِمَانٍ تاذ وَآئْلاك كَشُوَرٌُ: إدارة 
تسجيل الوئائق والعقارات. 
سَازِمَانٍ اٍطلاعاث وَأمنيث: 
الاستخبارات. 

سَازِمَانٍ خوارباز وکشاوززی (فائو): 
منظمة الاغذية والزراعية الدولية 
(ناو). 

سَازْمَانٍ كمك وَكَارْيَاِى به پناهندگان 
فلسطينى: منظمة إغالة وتشغيل 
اللاجئین الفلسطينيين (الأونوروا). 

سَازْمَانِ یل : منظمة الامم المتحدة. 

سازمان جلمی َزعنگی تزبییی 
(یونسکو): منظمة التربية والثقافة 
والعلوم (الیونسکو). 

سازمان حَمَايَتْ از کودکان 
(یونیسف): منظمة رعاية الامومة 
والطفولة (الیونیسیف). 

سَازِمَانْ دَادَنْ: تنظیم. تشکیل هيئة. 


۲۸۱۰ 


سازمَالیهی: تنظيم (إقتراح لتنظيم 
الدعاية الانتخابية). 

مازمالیمی مُجَدَّدْ: إعادة إنتشار (أوقف 
عرفات المفاوضات إعتراضاً على 
إعادة الانتشار). (الجيش الأمريكي 
أعاد انتشار قواته في أفغانستان). - 

سازمان يَافْيُ: مُنظّمْ. (الاضراب 
منظم بأحكام من أجل التوصل 
إلى الأهداف المرجوة). 

سَارْنوكى : إختراع. بناء. صنع. عزف. 
بناء. 

سَارْئدِه: صانع. بناء. معمار. مخترع. 
مبدع. 

سَازاشتن: العزف على إحدى 
الآلات الموسيقية. 

سَازْوَارٌ: مناسب. متناسب. موزون. 
موافق. 

ساژوّاری: ألفة. موافقة. ملائمة. 

سَارُويَرك : معدات (إشتريتُ أمس 
معدات الخيول من أجل المشاركة 
في سباق الخيل). 

ساژوگاز: آلية (نبحث عن آلية لحل 
الأزمة النووية). 





-۲۸۲- 


ساژوکار مَحُدُودُ: آلية محدودة. 

سَازِْ: تأتي لاحقة بمعنی: صنع. 
بناء: مثل: صابون سازي. مجسمه 
سازي. 

سَازِيدَنْ: : صنع. تسلح. تهيؤ. 
موافقة. 

سَاسَانْ: مستجد. فقير. وحيد. إسم 
أكبر أسرة حكمت إيران باسم 
الساسانيين. سَاعَتُ: ساعة. آلة 

سَاعَتِ چییی: ساعة جيب. 

سَاعَتِ رَسْهِى كَارٌ: مواعيد العمل 
الرّسمِيّة. 

سَاعَتْ سَاز: 
الساعات. 

سامت شُرُوع گاز: ساعات الدوام 
الرسمي. ٠‏ 

ماع شمَارٌ: عقرب الساعة. 

سامت شنّاس: عارف بالزمان 
والوقت. 

سَاعَتْ قرو ن: بائع الساعات. 

سامت : ساعة صغيرة. 


سَافَرٌ: قدح الخمرة. کاس. 


صانع الساعات. مصلح 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هریی) 


مافوش: وصیف. قرین. نظیر. 
(وصیفتها تمشي إلى جانبها). 
سای نَايِه : نوع من الشعر المثنوي 
على البحر المتقارب یوجه الشاعر 
فيه الخطاب إلى الساقي, 
وَرَحَلَتْ). 

سَاكِنْ : سكون. إقامة. بدون حركة. 

سَاكِنْ كَرْدَنْ: اسکا 

سَالُ: سّنة. عام (هذا هو عام النصر). 

سالاز: أمير الجيش. نقيب. رفيع 
المنصب. سيد. حاكم. 

سالاری: إمارة. رئاسة. حكومة. 

سَالانة: سنوي. كل سنة. 

سال آزمُودة: مجرب. 

سَالْخْردُ: صغیر. صغیر السن. 

سَالْخُورذ: معمر 

سَالْخُورُوهُ: معمر. عجوز. قدیم. 

سَالْدَارُ : معمر. عجوز. 

سَالْدييهِ: معمر. عجوز. مجرب. 

سَالرَده: مصاب. مفسد. المحصولات 
الزراعية التي أصابها الآفات الزراعية. 





[ س ] الحرف السادس عدر من حروف الألقباء الفارسية 


سالگزذ : مرور سنة على وفاة أو واقعة 
ما. الذكرى السنوية للشخص. 

سال گزدش : تحويل السنة. 

سال رفن : إقامة الذکری السنوية 

سال گشت: عجرز. مسن. معمر. 

سَالْمَئْد: مسن. معمر. عجوز. 

سَالنْ : صالون. صالة. 

سالْن جشن وَعَرُوسِى: صالة 
للحفلات والأعراس. 

سَالْتَامِةُ : تفويم سنوي. 

سَانُوسنْ : متملق. متلاعب. مكار. 
حیّال. 

سَالْيَانِهِ: سنوي. حولي. عمري. 

سَامَانُ: ترتيب. نظم. 

سَامَانْ دادن : تنظيم. ترئيب. تزيين 
(أريد أن أنظم حياتي لكي لا 
يستغل الأعداء ذلك ضدي). 


سَامَانْ دَاشْكَنّ: إنتظام. ترتيب. 
وضع حد. 
سامانه: منص ة(منصة إطلاق 


الصواريخ). 


“A= 


سَامَانِه مُؤْشَككى: منصة إطلاق 
الصواريخ. 

سالیرفیوژ: الطرد المركزي. 

دسنگا: هَاى سَالیرفیُوژ: أجهزة 
الطرد المر كزي. 

سَانْ طَرْرْ: قاعدة. قانون. دستور. 

ساوه: برادة الذهب الخالص. 
بوتقة الذهب. مدينة إيرانية. 

سَايْبَانُ: مظلة كبيرة تقي من أشعة 
الغمن: 

سَايَيْدِه: كل شيء يقوم بعمل السحق 
والصقل والطحن والذوب. 

سَايهُ : ظل. 

سَايهُ دَازْ: ذو ظل. 

سَايهُ كاه: مكان ظليل. 

سَايهُ رن : الأخذ تحت الحماية. 

سای گنتر: ذو ظل منبسط. 

سَايِه نشيين: الجالس في المكان 
الظليل. 

سَایبدن: سحق. صفل. حك. 
مسح. ذوب. لمس. 

سَبْدْ: سّلة نوضع فیها أشياء وحاجیات. 





TA 


سَبَدى از أرزها نه دلار: (سلة من 
العملات وليس الدولار الأمريكي). 

سَبْوْ: أخضر. اللون الأخضر. 
طري. طازج. 

مب پوشن : ذو ألبسة خضراء. 

سَبْرْ چهره: أسمر الوجه. 

سیر خط: عذار. 

سَبْرْحَوان (ثقرأ: سیزخان): سمّاه. 

سَبْرْ شدَنْ: (خضرار. نمور الباتات. 





٠ع‎ 


سَبْرِهُ: عشب أخضر. مرج. خضرة. 

سَبْرِى : خضروات. 

سَبْزِى فروشن: خضري. بائع 
الخضروات. 

سَبْزِيِهِ: أخضر اللون. خضرة الورق. 
مادة الكلوروفيل في ورق الشجر. 

سبك : خفیف. تافه. 

سبك آسلخه: سلاح خفیف. 

سَبُكْبَارُ: خفیف الوزن. خالي البال. 
مسرور. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هربی) 


سَبْكْبَالُ : طير خفیف الطیران. 

سَبْكيَا: سريع الجري. العداء. 

سبك دَْت: الماهر في الصنعة 
اليدوية. 

سبل : مسرور. سعيد. 

سکرو : سريع السير. 

سيكروخ : مسرور. ضاحك. بدون 
تكلف. بدون تكبر. خفيف الظل. 

سَبُكْسَارٌْ: ذليل. حقير. بلا وقار. 
سفيه. أيله. مجرد. 

سبك سَايهُ: قليل البقاء سريع 
العبور. 

سبك سَرْ: ذلیل. حقیر. بلا وقار. 
مفلس. 

سَبُكْسَرِى: ذل. حقارة. إفلاس. 
أنانية. 

سَبكَى : خفة. بلا وقار. 

سَبُو: كوز. إبريق ماء من الفخار. 
إناء من الخزف. 

سَبْوْسِة: نخالة. نشارة. قشر 
الرأس. دود القمح أو الشعير. 





[ س ] الحرف السادس عشر من حروف الألقباء الفارسية 


سيبل : شعر الشاربین. 

سيلو : ذو شاربين كبيرين. 

سِيّامن: حمد. شكر. منة. لطف. 
شفقة. دعاء. 

سِبَاسْكرَارٌ: شاكر. حامد. 

سِبَاهُ: جيش. قطعة عسكرية كبيرة. 

یاه يَاسْدَارَان : قوات حرس الثورة 
الإسلامية. 

سِبَاهَان: اسم مدينة إصفهان قديماً. 

سا آرا: آمر كتيبة عسكرية. 

سِبَاهْدَارْ : قائد الجیش. 

سِبَاهْسَالَارُ. سِبَهْسَالَارُ: قائد 
الجيش. 

سِبَاه کشی : قيادة الجيش. تحرك 
الجيش. تجييش الجيش. 

سِيّاِى: نسبة إلى الحرس أو 
الجيش. 

سِبر: ترس. درع. 

سر دار : صاحب الترس وصاحب 
الدرع. 


روم 


سْبْرْحَنْ: إيداع. تأمين. 


-۲۸۵- 


سیریه: وديعة في البنك. 

مر سا : صانع تروس الحرب. 
مپری: انتهاء. إنقضاء. 

سرن شَُنْ: إنقضاء. إنتهاء. 
سب كَرَْنْ: إنهاء. إتمام. 
سس : عندثذ. بعد. 

سه : الجيش النظامي. 


میهد : أمير الجيش. مرتبة عسكرية 


تعادل العميد. 
سِبَهِدَارٌ: آمر الجيش. 
سِبهْرٌ: سّماء. قلك. حَظ. 
سِبَهْسَالَارْ : قائد الجيش. 
سِبِيْدْ: أبيض. مضيء. نوع من 
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الجیاد البیضاء. 
مبیداز: شجرة الحور. 
سيد بيذ : شجر الصفصاف الأبيض. 
سبيد پا : میمون. مبارك. 
ید يهنا : الصبح الصادق. 
سيد دَسْثْ: سخي. كريم. ميمون. 
مبارك. 


صبياره دم : وقت السحر. 





A 


سيدو : أبيض الوجه. مضيء 
الوجه. سعيد. 

سپید زوی: معدن الرصاص. 

سید سَارٌ: أبيض الرأس. 

سيد کاخْ: القصر الأبيض. 

کاخ سِفِيْد: البيت الأبيض (أمريكا). 

سيد كار : مبيض الأواني النحاسية. 

سید تایه : رسالة بيضاء. 

سِبِيّدِه: بیاض البیض. 

سِبِيْدَهُ دمْ: الصبح الصادق. 

سید دمَانْ: الصبح الصادق. وقت 
السحر. 

سيبل : بیاض. ضیاه. 

میتاد: آرکان الجیش مركز القيادة 
العسكرية العلیا. 

میتَادَنْ : وقوف. توفف. حمل. 

مار : کوکب. نجم الحظ. فنانة 
ج: ستارگان: کواکب. 

ساره با : مکان تکثر فيه النجوم. 

متا شَمُرْدَنْ: الصحو ليلاً. 

ساره شیتامن : منجم. عارف بالنجوم. 

مار ثینایی : علم النجوم. 


قاموس فارسي - عربي (فرهتگه فارسی - هربی) 





بتایشن كَرْدَنْ: مدح. شکر. ثناء. 
سِتَايشكاه: مکان المدح والثناء. 
ستایشگز : شاکر. حامد. 
سِتَايِيدَن : مدح. شکر النعمة. 
میتاپیل : ممدوح. مشکور. 
خشونهة. 
سَِبرَقْ: حرير. منسوج بالذهب. 
تخر (إسْتَخْر): حوض. مسبح. 
میخوان (إسْئْخَوا ان): عظم. 
سِنْخِيرُ: محشر. یوم القيامة. 
قوي الهیکل. لجوج. عصبي. وقح. 
تم : ظلم. جور. تعدي. جفاء. 
ستمکار : ظالم. معتدي. 





[ س ] الحرف السادس عشر من حروف الألقباء الفارسية 


سِتَمْكارِئ : ظلم. جور. اعتداء. 

سم كردن : ظلم. تعدي. جفاء. 

میم کین : تحمل الظلم. 

سم کنییده: مظلوم. معتدی علیه. 

تون : رتبة عسكرية تعادل الملازم. 

سُتوَنْ: مدح. استحسان. ثناء. 

سْتُووةُ: ممدوح. ممجد. 

سُُورٌُ: دابة الحمولة أو الركوب. 

سُتُورْيَانُ: مروض الدواب. 

سْتُورْجَا: إصطبل الدواب. 

سْتُونْ : عمد. دعامة. عمود الخيمة. 
جندي المشاة. طابور. 

سْنُونِ فَقَرَاثُ: العمود الفقري. 
مُسَابِقَاتُ : طابور العرض. 


ا : حا مة اد 
سُْونٍ ثُورَانى : حزمة ضوئية. 
میتیز : نزاع. جدال. خصومة. عناد. 





-۲۸۷- 


سْجْدِهْ گاء: محل العبادة. مکان 
السجود لله. 

سحله گرا : ساجد. 

سُجْیه گزّاری: سُجوذ. 

سَحَرٌ: السَخو. 

میخر آمیژ: جَذّاب. ممزوج بالسحر. 

سَحَر: وَفْتُ السَّحَرم 

سَحَرْكاء: وف السَّحَر. 


سَخْتْ جَارُو: مُحْكمْ الساعدين. 
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سحت پا: ثابت. مداوم. 
سَخْثْ جانْ: الذي لا يسلم روحه 
بسهولة. الذي لا يموت بسهولة. 
سَخْثْ رُو: غضوب. فیح. وقح. 
سَخث رّبان: فحاش. خشن 
اللسان. 
طنْ: ساع, کثیر السعي. 
سَخیگیر : صعوبة. صلابة. شدة. 
سَخیگیری: تصلب. قسوة. تشدد. 


e 
سحت‎ 





-۲۸۸- 


و ی خی ون 
سَخْتى کشییّیه: مظلوم. مجرب. 


سُخْرِه: عمل بلا آجر. في متناول الید. 
سْحَنْ: قول. كلام. نطق. بيان. 


إرادة. مَيْل. 


سح آرا: حسن الكتابة والحديث. 
سْخَنْ جين: نمام. ناقل الأخبار. 


000 


سْخَئْرَانُ : ناطق. أديب. خطیب 
سح رَانْدَنُ: نطق. خطابة. 
0 خطبة. محاضرة. 
ا 
سح قُرُوشنْ : متملق. شاعر. 
سن كُوتَاه: خلاصة. بإختصار. 


سْحَنْ كفْئَنُ: بيان. فول. مكالمة. 


محادثة. 


سْخَنْكُوٌ: متحدث. ناطق. أديب. 


شاعر. مفوه. 


انْ: أديب. متحدث. شاعر. 


: آدیب. نقاد. قصاص. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


سُخنگویی : نطق. بیان. التکلم 
باسم الآخر. 

4 سْخَنْوَرْ ز: أديب. بلیغ. شاعر. 
متحدث. 

حور ری: فصاحة. بلاغة. أدب. 

سَدَ: مئة. وتلفظ : صد. 

سَدْ كَرْدَنْ: صد. (قواتنا صدت 
تقدم العدو). 

سَذ كَرْدَنِ پیشروی سئون دُشْمَنْ: 
صد تقدم رتل العدو (الجیش 
المقدام صد تقدم رتل العدو). 

سَدَ کر حَمْلِهِ : صد الهجوم (صدت 
قواتنا هجوم العدو الغاشم). 

سدگان : مثات. 

سَّدِهُ: دورة مثة عم 

سیم تورث سُوْلْفاثُ: صوديوم 
لورت سولفات. 

سر رئيس. رئيس الجيش. رأس. 

سَرَا: بيت. دار. قصر. 

سَرَابِ: السراب. رأس الماء. 

سراب من اراس حتی القدم. 





[ س ] الحرف السادس عشر من حروف الألفباء الفارسية 


سرایق: خيمة. سُراوق. خيمة 
كبيرة. 

سَرَازِيْر: منحدر. سطح مائل. 

سرازیر شدَنْ: الميل إلى الأسفل. 
إنحدار. النزول إلى الأسفل. 

سَرَاسَر: كل. جميع. تمام. أنحاء. 

سراسييگى : بسرعة. بعجلة. 

سَراشِيْبُ : منحدر. 

سای فوط : منحدر السقوط. 

سْرَامٌ: آثر. علامة. 

سَرائُ: بیت. دار. قصر. 

میرَایْث كَرْدَنْ: إنتقال. إنتقال المرض. 

سَرائْدَارٌ: حارس البوابة. حارس 
القلعة. ناطور. 

سَرَايَنُوِهِ: مغن. عازف. 

سَرابِيْدَنْ: إنشاد. غناء. 

سَرٍ آب: رأس النبع. الخلاصة. 

سَرْآغَارٌ : مقدمة. تمهيد. 

سَرْآمَدُ: البارز. الحائز على الدرجة 
الممتازة. 


-۲۸٩- 


سَرْآمَدَنْ: البلوغ إلى النهاية. ٍتمام. 
انقضاء. 

سَرْآوَرْدَنْ: الایصال إلى النهاية. 

سَرافراز: مفتخر. رافع الرأس. 

سَرفْراشْتَنْ : نصب. افتخار. 

سرافکندگی : خجل. تواضع. 

سرآفکنده: خجل. متواضع. 

سِرَامِيُك: سرامیکا. سراميك. 

سَرْأْنْجَامْ: عاقبة الامر. في النهاية. 

سرانگشت: رأس الانامل. 

صَرٍ: رصاص. (معدن). 

سَْبَازُ: جندي. مکشرف الراس. 
مکان بدون سقف. 

سَرْبَازْحَانِه : ثكنة عسكرية. 

مان : إمتناع. إباء. عدم تنفيذ 
الأوامر. 

سَرْبَاِى: الخدمة العسكرية. 

سَریالا: مُرتفع. تل. 

سَربرَاه: مطيع. المدرك لواجبانه. 
جدي. 

سَرْبَرْدَاشْئّن: رفع الرأس. مشاکست. 
هياج. ثورة. 


۰۲۹۰۱۰ 


سر جلاد. قاطع الرژوس. 


سَوْيِرِهْيِهِ: حاسر الرأس. حاسرة 
الرأس. 

سَرْبُريدنُ: نطع الرأس. ذبح. 

سَربُررگ: ذو رأس کبیر. عالي 


الرتبة. عظیم الشأن. 
سَرْيِزِير: مطیع. هادئ. 
بسیّه : مغطى. مسدود. مخفي. 
سر بستر E‏ جملة. مساوي. 
سَرسَرْشدَنْ : تعادل. تساو. 





3" مرفوع الرأس. 
سرد كَرْدّنُ: رفع الرأس. تفاخر. 


سید : عمامة. سدادة. 


: دية. فدية. 





سین : رصاصي. يلون الرصاص. 
مصنوع من الرصاص. 

سَرْيَا: منتصب. واقف. 

سَرْ بَاسْبَانُ: رئيس الحرس. رئيس 
الشرطة. 

سَرْيَائ : حذاء مريح. للمنزل. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عویی) 


520 


سَرْيَرَسُْت: رئيس دائرة. مدير قسم. 
سَرْيَايِى : الذي يعمل وهو واقف. 

سَرْيَرسْتٍ وزازنخانه: وزير 

بالوكالة. 

سرت ی : رئاسة. إشراف. خدمة. 
سر سرپزشڭ: رئيس الأطباء. 

رنه : رأس الأصابع. مخلب. 

: غطاء الأواني. غطاء 


د وه 


سرپوش : 
الرأس. 

سَرْبُوشِيدِه: مغطى الرأس. مَسُقوف. 

بازاز سَرْبُوشيوِهِ: سوق مسقوف. 


مین سوه : ملعب مسقوف. 
سال سر سَرُيُوشِيِْه : صالون مسقوف. 


سرپیچی : : عصیان. تمرد. 


سْرپیچی از ورات : عصیان 
الأوامر. 


سَرْييْشْخِدْمَتُ: رئيس الخدم. 
سَرتَابَا: من الرأس حتى القدم. 
سَرَاسَرْ: كل. جميعاً. جميع الأفراد. 
سَرْتَراشنَ: حلاق الرأس. 
سَرْتَراشيى : جلاقةٌ الرأس. 

رييب : عميد. رتبة عسكرية. 





[ س ] الحرف السادس هشر من مروف الألفباء الفارسية 


سَرْتِيْرُ: ذو رأس حاد. 

سَرْجئبَانْ : متنفذ. رئيس عصابة. 

سَرجِئبائدَنْ: تحريك الرأس. 

سَرْجُوخَهُ: رئيس جوقة عسكرية. 
رئيس وحدة عسكرية صغيرة. 

سزجشیه: رأس النبع. نبع. 

سَرحال: مسرور. تشیط. 

سرخ : حد. طرف. حدود الدولة. 

سَرْحَدَاتُ : حدود. لغور. 

سَرْحَدْ داز : حامی الحدود والثغور. 

سَرْحَلقَهُ: رئيس القوم. رئيس العشيرة. 
رئيس القبيلة. 

سُرْعْ: أحمر. 

سْرْحَابُ: مسحوق الزيئة الأحمر. 

سَرْخَارِيْدَن: حك الرأس بالأنامل. 

سَرخانگی : ضريبة المنزل. 

سَرِخَانِهِ : كمال كل شيء. 

دَامَادٍ سرخانه: صهر يسكن في 
بيت أبو زوجته. 

سرخ چشم: ذو عينين حمراوين. 
جلاد. سفاك. 


سَرِخَرْ: رأس الحمار. مزاحم. وقح. 


-۲۹۱- 


ي 


سرخ رگه: شّزيان. شیزیان. 

سرح رَنگه: أحمر اللون. 

سُرْخْرُوٌ: أحمر الوجه. متجهم الوجه. 

سُرْخْرُويِى : إحمرار الوجه. 

سرخ سوَاز: كبد (جهاز في الجسم 
يفرز الصفراء). 

رخ شُتخ: إحمرار الوجه. غضب. 

سرح قَامْ: أحمر اللون. 

سَرْخَوانْ (ثُقرأ: سرخان): البادئ 
بالغناء من المجموعة. 

سَرْخَوانِي: الإنشاد قبل الآخرين. 

سَرْخُورُ: المشژوم الذي تموت زوجته 

سْرْخُورْمَنْ: تزحلق. إنزلاق. رَلّن. 

سَرْخُوشنُ : مسرور. مبسوط. سكران. 

سْرْخِهُ: نوع من الحَمَام أحمر اللون. 

خی : إحمرار. أحمر اللون. 

سَرْدْ: بارد. قارص. 

رکه : جهاز تبرید. جهاز تكييف. 
(مکیفات هواء). 


آب سَرْدْ کُنْ : جهاز تبرید ماء. 





-۲۹۲- 


سَرْدَابِ: مغارة. غرفة تحت الارض 
كانت توضع فیها الأغذية لكي لا 

سَرَدَاز: جَتْرَالُ (في حرس الثورة) 
قائد الجیش. رئیس. سید. رئيس 
العشيرة. مالك. 

سَرْدَاوَرُ: الحکم المشترك الذي ينتخبه 
طرفا الدعوى. 

سَردییر: رئيس تحرير صحيفة أو 
مجلة أو نشرة. 

سَرْدبيْرى : رئاسة التحرير. 

سر دَرْ: واجهة المنزل. القسم العلوي 
من الباب. 

سَرْدَرْآَوَرْمَنُ: أطلال. إخراج الرأس 
من النافذة. تبيان الشيء. الحصول 
على معلومات. 

سَردرگم: مضطرب. متحیر. تائه. 

سرد ركمى : حيرة. (ضطر اب. تیه 

سَرْدّسَيِه: رئيس القوم. مشرف. 
رئيس عصابة. 

سَرْدْسِيْر : مكان بارد. مصيف. منطقة 
باردة الطقس دائماً. 

سَرْدْشُدَنْ: برودة. نقصان الحرارة. 
[نخفاض درجات الحرارة. 


قاموس فارسي - هوي (فرهنگه فارسی - هریی) 


سرد : رئيس الدیوان. 

سَرْدَفئر أَسْنَادٍ وهی : رئيس مکتب 
التوثيق. (كاتب العدل). 

سَرُدواندن: مماطلة. تسويف. 

سَرْدُوْشيِى: قماش رقيق يُعلق عليها 
العسكريون رتبهم وشاراتهم. 

سَرْوِى: برودة. الفتور. التوتر في 
علاقات شخصين أو بلدين. 

سَرْرَاسْثُ: طريق مستقيم. الصراط 
المستقيم. كل شيء مستقيم لا 
إلتواء فيه. 

سر رَاهِى : لقيط. مرمي على قاعة 
الطريق. 

سَرْرِسِيْد: موعد الدفع. 

سَرْرِسِيْد: أجندة. دفتر مذكرات. 

سر رِسِيْدَنْ: الوصول فجأة. 
الحضور فجأة. 

سر رشیه: رأس الخيط. طريقة 
العمل. 

سر رشته دَارْ: صاحب طريقة العمل. 
محاسب. مأمور الضرائب. 

سَرْزِيْر: إنسكاب الماء من الحوض 
أو غيره. 
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سَرْرْدَنُ: فطع الرأس. ذبح. المرور 
فجأة. زیارة مفاجأة. 


سَرْرمِيْن : قطعة من الأرض. ناحية. 
حدود. إقليم. أرض. 

سَرْزِنْهِهِ: مسرور. سعيد. نشيط. 

سَرْزّنشِنْ : ملامة. توبيخ. عقاب. 


سَرْسَامْ: 
ضوضاء. 


هذيان. وجع الرأس 


سَرْسَامْ وَرْ: موجب الازعاج. مسبب 
الهذيان. 


سَرْسْبْرْ: طري. طازج. 
ی إطاعة. إستسلام. 


سم 

سَرْسَخْتْ: لجوج. معاند. ذو طاقة 
كبيرة. غير محتاط. 

سَرّسّرا: مدخل القصر المسقوف. 

سَرْسُرِءُ: لعبة أطفال يتدحرجون 
منها من الأعلى إلى الأسفل. 


الابرة. 


: عميل. مطیع. مسلم. 


سَرُوْرَْ: رس 


سَرِسُوْرنْ: قيد آنملة. 


-۲۹۳- 


از نود سور سرت می 
کییم: سوف لن نتخلی عن حقنا 
قيد أنملة. 

سَرْسَرِى: سطحي. کلام غير 
موزون. 

سَرْشَارٌ : مملوه. ممتلئ. 

سَرْشْدَنْ: تفوق. علو. 

رشك : دمع. دمع العين. 

4 ٠ ووس‎ 

مرشکسیگی: خجل. خجل من 
فعله. 

سرشیکسیته : خجلان من فعله. 
> نْ: کاسر الرأس. . تقسيم. 

سرشمَاز: الشخص الذي یقوم پا حصاء 
السكان. 

سَرْشْمَارِى : عملية إحصاء السكان. 

سرامن : معروف. مشهور. 

سَرْشُو: غاسل الرأس. حجام. زهر 
ابقر يشل راس وت انا 

سرشیر : القشطة. القیمر (عراق). 

سَرَطان : مَرض السرطان. ورم 

الانسان. 





خبیث یحدث في جسم 


4f 


سَرطان يُرُوسْثَاتُ: سرطان 
البروستاتاء 

سَرَطَانٍ مَغْرْ: سرطان الدماغ. 

سْرْعَتُ كير : الموانع الموضوعة في 
الطرق لتخفيف سرعة السیارات. 

سَرفرَازٌ: شامخ الرأس. عظیم. 
مغرور. 

سَرْقُفْلِى: بدل إخلاء الملك أو 
العقار. 

سَرَك: رأس صغير. إضافي. وزن 
إضافي. 

سَرْكِثِيِدَنُ : شرب الماء أو المشروبات 
من الوعاء. 

سره کیینْ: يمد رأسه ليحصل 
على معلومة. النظر خلسة. 

سَرْكَارُ: لقب رسمي للعسكريين. 
لقب إحترام للرجل أو السيدة. 

سَرِكَارُ: المشغول بعمله. الموجود في 
مكان عمله. الذي يواصل عمله. 

سَرْكَجْ : أعوج الرأس. 

سَرْكرُوِه : رئيس. رئيس عشيرة. 
رئيس عصابة. رئيس مجموعة. 


قاموس فارسي - عريي (فرهنگه فارسی - عربى) 


سَرکش : عاص. متمرد. عنید. 
معرور. 

سَرْكَلَانئَرُ: رئيس الشرطة. رئيس 
مركز الشرطة. 

سَرْكَلَانْتَرِى: دائرة الشرطة. مركز 
الشرطة. 

سَرْكَْدِه: مقطوع الرأس. 

مَْكُوبٍ: قمع. تتکیل. 

سکوب كَرْدَنْ: تنبيه. غلبة. قمع. 

سَرکُوچك : حقير. نذل. صغير. 

سَرْكُوفْتْ: لوم. عتاب. 

سِرْكهُ: خل. سائل حامض يحضر 
من تخمير العنب والتمر. 

سَرْكدَشْتْ: مصير. قصة. ذكريات. 
واقعة. شرح حال. 

سزگران: غضوب. متكبر. مغرور. 

سَرگزد: رائد (رتبة عسكرية). 

سَرْكرْدَانَ : حيران. تائه. مضطرب. 

سَرگرم: مشغول. منشغل. 

سَرْكرُوهُ: رئيس القوم أو الطائفة. 
كبير مجموعة. 
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سَرْكْشَاوِ : مكشوف الرأس. مفتوح. 

تایه سَرْكْشَاوِه : رسالة مفتوحة. 

سَرْكشيه : حيران. تائه. 

سَرْكِيْنَ: فضلات ذوات الأربع 
(بَغر). بَعَرُ. روث. رَجِيع. 

سَوْلَشْكَرٌ: لواء (رتبة عسکریة). 

سُرْمْ: مَصْل (الدم). 

لوله سُرّم: أنبوب المصل. 

سَرْمًا: بُرودة. ضد حرارة. 

سَرْمَاخُوْرُوِكى : وعكة صحية. نزلة 
برد. 

سَرْمَاحورْدْ : الإصابة بالبرد. الإصابة 
بالرشح. 

سَرْمَايةُ : رأس المال. ثروة ج : رژوس 
آموال. (ألمانيا توظف رؤوس أموال 
في مشاربع سكك الحديد في إيران). 

سَرْمَايِهِ إسوى : رأسمال إسمي. 

سَرْمَاية دا رأسمالي. ثري. 

سَْمَايُ دَارِى: نظام إجتماعي يسح 
لكل فرد من أفراد المجتمع أن 
يسعى وراء مصلحته الخاصة محاولا 
الحصول على أكبر دخل. 


-۲۹۵- 


سَرْمَايِهُ گذاری: تمویل (الجدال 
مستمر حول إمكانية إنشاء موسسة 
إقليمية لتمویل المشروعات 
المقتر حة). 

سَرْمَايُ كذَارى محلی : تمویل محلي. 

سَرْصدْتْ : سکران. مسرور. مخرور. 

سامت شف نکر روز 
غرور. 

سَرْمَشْقَ: قدوة. أسو 5 

سَرْمَقَالِهُ: المقالة الافتناحية في 
الجريدة. مقال رئيسي. 

سْرْمِةُ: کحل العیون. 

سریه دَانْ: مکحلة. 

سروه کثن: منکحل. مکحل. 

سریه كَشِيِدَنْ : تکحیل العین. 

سره ای : كحلي اللون. 

سره دانْ : المكحلة. 

سَرْنَايِه : عنوان الکتاب. 

مسافر. راکب. رائد. 


صريكيين : 
سرنگى: محقنة. إبرة. 

سیون كَرْه: أطاح. أسقط. 
سَرْيْكُونْ كَرّدَنْ: الاطاحة. إسقاط. 








سَرْوٌْ: شجرة السرو من فصيلة 
الصنوبر. 

سَرْوَان : نقیب في الجیش. 

سرود: نشيد. غناه. سلام وطني. نشيد 
وطني (عزف النشيدان الوطنيان 
للبلدين خلال مراسم الاستقبال). 

سرود سَرًا: منشد. مغن. 

سرود كو: منشد. مغن. 

سرودنْ : إنشاد. قرض الشعر وإنشاده. 

روا : مغني. منشد. منظوم. 

سَرْوَر: رئيس. سيد. كبير. عظيم. 

سر وَسَامَانُ: نظم وترتيب. أسباب 
ولوازم الحياة. 

سَرُوسَامَانْ دَادَنّ: تنظيم. تنسيق. 
ترتيب. ترشيد. 

سَرْوِسْتَان: أرض كثيرة السرو. 

سَرُوْئن: ملاك. البوم السابع عشر 
من كل شهر شمسي فارسي. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هریی) 


سَرُوصِدَا: جلبة. ضوضاء. ضجة. 

سَرُوكَارٌ : عمل. معاملة. شغل. 

میزونس بِهْدَائْتَى: دورة المياه. 
مرحاض. 

سَرّه: حسن. جید. کامل. نفیس. 
ذهب خالص. 

سرهال: حیران. تائه. 

سَرْهَمْ بلیی: سطحي. (قدّم إجابة 
سطحية على أسئلة المفتشين). 

سَرْهنگ: عقيد (رتبة عسكرية) 
(تسلم الضابط رتبة عقيد أخيرأ». 

سِرْيَال: الرقم التسلسلي. مسلسل. 

ریا يَْويْْئونى : مسلسل تلفزيوني. 

سِرًا: لائق. موافق. أجرة. جزاء. 

سِرَارَيَنْ: الولادة القيصرية (نقوم 
المستشفيات الأهلية بإجراء 
عمليات ولادة قيصرية للنساء 
الحوامل من أجل كسب المال). 

سِراوَارٌ: لائق. جدير. مناسب. 


سس مَائيِزُ: المايونيز. 
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TER ® e 5‏ 
سس گوچه فرنگی: صَلْصَّهُ الطماطم. 
سس : لين. ملائم. رقيق. ضعیف. 

عاجز. کسول. بطء. 


سس يُنْيّاد : ضعیف البنیان. ضعیف 


سس 
النفس. 

سسب رگ : ضعیف. عاجز. کسول. 

قلیل الرآسمال. قلیل 

الاطلاع. قلیل المعرفة. سطحي 

المعلو مات. 


وا 2 
ست مايه : 


سَطل آشْمال: سلة مهملات. 

سا سعادة. حظ. 

سَعَادَئْمَنْد : سعید. محظوظ. 

سَعْلدِى: هو الشاعر الايراني سعدي 
الشيرازي المدفون في مدينة شيراز. 

سِفَارَتُ : السفارة. مقر السفیر. منصب 
السفیر. 





-۲۹۷- 


بیقارشن: توصية. آمر. قانون. 

سُقَالُ: طوب. خزف. فخّار. 

سفالی: حَرّني. فطّاري. 

ظروف سُفَالَى: أواني خزفية. 

مُجَسَّمِهُ هاي سُقَالِى : التماثيل 
الخزفية. 

سْفَالُ سَار: فاخوري. صانع الخزف 
والآجر. 

سُقَاُكر: خزاف. صانع الآجر. 

سَفَالِيْن : كل شيء مصنوع من الخزف. 
وعاء خزفي. 


فته : غليظ. محكم. قاس. مضبوط. 

سُْفْتّه : كمبيالة. حوالة. تحفة. سند 
تجاري. 

سُفتّه بَارُ: تاجر الحوالات. 

سَفَرْ:ِ السفر. زيارة لمدينة أو بلد. 

سَفَرْ وست: المحب للسفر. 

سَفَرْ كَرْدَنّ: السفر. الموت. 

سْفْرِهُ: مائدة. سماط. قماش يوضع 
عليه الطعام. 


-۲۹۸- 


سْفرخانه: غرفة الطعام. مطعم 
تقليدي يقدم فيه الأكلات 
التقليدية (في إيران). 

سْفْرِهِ كَرْدَنْ: مد السماط. 

سید آبْ: مسحوق أبيض لزينة 
النساء. 

سِفِبْدْ بَحْتَ: محظوظ. مرأة حسنة 
الطالع والحظ. 

سِفِيْد پوس : أبيض الجلد. آبیض. 

سِفِبْدْ پوشن: ذو ثياب بيضاء. من 
يلبس الكفن. 

سید شَدَنْ: إبيضاض. 

سید كَاسِهُ: صاحب همة. أبيّ. 

فد كُتِْهُ: مادة تبييض. مبيتض. 

سِفِيِد كر: مبيض الأواني. 

سِفِيْدِه: بياض البيض. 

سِفِبّادى : بياض. 

سَّقّ: سقف الفم. سقف الحلق. 

سَقاخانه: مشربة. سقاخانة 


(مصطلح عراقي). 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - حویی) 


سَقْ رَدَنْ: أكل الخبز اليابس. 

سقف کازب: سقف مستعار. 
السقف الصناعي. 

سُقُلمِه: لكمة. ضربة باليد. 

سوط : سقوط. تحطم (طائرة). 

سْقُؤْط كَرْمَنْ: سقوط. وقوع. 
إنحطاط أخلاقي. وقوع المرأة 
في الفاحشة. 

سفوط: تدهور الاقتصاد. 

كته : جلطة ج : جلطات. 
دموية. أزمة قلبية. ذبحة صدرية. 

سیه مَفْزِى : جلطة دماغية. 

که : قُوَاق. حارُوقّة. 

میکیکه می كُنَد: يفوق. يحوزق. 

سَكَرْ: منصة. مصطبة على طرف 
باب الدار أو وسط الحقل. 
عنبر. رصيف. درج. سلم المبنى. 

میکولاز: عَلْمَانِي. 
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سِكُولَارِيْسْم: علمانية تدعو إلى 
فصل الدين عن السياسة. 

سکوی يَرْتَابِ مُوشّك: منصة. 
قاعدة إطلاق الصواريخ. 

وی 
عائمة. 

بیگه: نقد. مسكوكة لقدية. 

که رَدنْ: ضرب النقود. سك العملة. 

میکه یقاس : العارف بالنقود. خبیر 
النقود. 

مکیز: زفس. 

سَك: کلب. 

سَگبانْ: مربي الکلاب. 

سك پستان: عنب صحراوي. 

سك توله: جرو الکلب. 

سَگجَانْ: جلود. صبور. كثير 
التحمل. 

سَنگل: قاسي القلب. مؤذي. 

سگ دَنْدَان: ناب السباع والبهائم. 
العضاض. العضوض. 

سگ دُو: كثير الفعالية. يجهد نفسه 
كثيراً. 


نیمه شِنَاوَرُ: منصة شبه 


-۲۹۹- 


سگ ماهی: سمك الکافیار. سمك 
الحفش الذي يخلو جلده من 
الحراشف ویقال أنه لیس حلالاء 
(الایرانیون يربون سمك الحفش 
لیستخر جوا منه الکافیار). 

سگ مگ : عتترة. 

لاخ : سلاح ج: أسلحة. 

لاخ انه: دار السلاح. مخزن 
لخزن السلاح. تَرْسَّانَة سلاح. 

سلاخدار: صانع الاسلحة. مسلح. 
جندي. 

سَلامث جْوْ: طالب الصلح. 

سلامتگا : مأمن. مرتع. 

سَلام رَسَانْدَنْ: ابلاغ التحية. 

سَلام فرِسْتَادنَ: ارسال السلام والتحية. 

سَلانه لاه : بهدو». بتمهل. 

یله مراب حقوقی: التسلسل 
الحقوقي. 

ليله جُنْبَانُ: محرك السلسلة. 

سلطا : ملك. السلطان. 

سلطانْ ژّایه: ابن الملك. ابن 
السلطان. 





ل 


سَلْطَنَتْ طَلَّبْ: المناصر للملكية. 
من إنصار الملكية. الداعي إلى 
إقامة حكم ملكي. الداعي إلى 
إعادة الحكم الملكي. 

سلف سرويسل: الخدمة الذانبة, 
خدمة المرء نفسه بنفسه في المطعم. 

سَلْمَانى: حلاق. 
للذي يرد على كلام الشخص 
بعبارات جارحة وغير مناسبة). 

سلول: خلية ج: خلايا (إختبار 
المنشاً قد يساعد في علاج 
سرطان الأمعاء). 

لول : خلیة. غرفة في السجن. 

سل : السيلولوز. 

سول هاي بُنیَاوین: الخلايا 
الجذعية. 

سل هاي جَييّنى: الخلايا الجنيئية 
المنشأ (إختبار خلايا المنشا قد 
يساعد في علاج سرطان الأمعاء). 

سُلَولْهَاي پنهان : خلايا نائمة. 

سول هاي سَرَطَانَى: خلايا سرطانية. 

لول هاي عَّبی : خلایا عصبية. 


قاموس فارسي - هريي (فرهنگه فارسی - هریی) 


سلول هاي مُفْز: خلایا المخ. 

میلولوز: السلولوز. ولو 

سِلُولى: ذات خلية. 

سم خافر الخَبل. 

سماق : التاق سْماق. 

سْمَاقْ مکِیْتنْ: مص السماق. 

سْمَاوَرُ: السَمَاوَرْ. اناء لاعداد الشاي, 
جهاز يوضع فيه ماء ليغلي من أجل 
إعداد الشاي. 

سَمَاوَرْ سَازٌ: صانع السَمَاوَرء 

سل رمز. مَظهر, 

سَمْبُولِيسُم: الرمزية في الادب. 

سَمْيُلِيك: رمزي. 

سَمْبَاشنْ: زشة السموم والأدوية. 

سَمْبُوزُْومٌ: إجتماغ أو مؤتمر علمي أو 
فلسفي: أو أي اجتماع يتدارس 
مرضوع خاص. 


2 


سمت : جانب, طرف. 





سْمْتِ چب : الجانب الأيسر. 

سَمْتٍِ رات : الجانب الایمن. 

سَمْ داز : ذو سم. الحیوانات السامة 
كالثعبان والعقرب. 
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۰ 


سم دار : ذو حافر. 

مِمْتَارٌ: وسيط البيع والشراه. بائع 
السلع القديمة والمستعملة. 

یفتاری: محل لبیع السلع 
والتحفیات القديمة. 

سَمْ شیتامن : العارف و الخبیر بأنواع 
السموم. 

سَمْمَك: سماعة الاذن خاصة 
بالطرشان والصّمْ. 

سَمَنْ : یاسمین. ورد الیاسمین. 

سَمَنْد: جواد أصفر اللون. 

سَمَنْرَارُ: مکان تکشر فيه أزهار 
الياسمين. 

سَمَنوٍ: نوع من الحلوى يصنع من 
عصير القمح والطحين والسكر 
ويوضع في المائدة التي يعدها 
الایرانیون بمناسبة حلول راس 
السنة الايرانية النوروز والمسماة 

سَمُورٌ: سَمُور (حیوان). 

سِمِيتَارٌ : مكان أو تجمع يتجمع فيه 
طلبة وأساتذة الجامعات لدراسة 
موضوع علمي أو تعليمي. 


-۳۰۱- 


مین : حَشَبَةُ الممْرخ. 

مینا: مجلس الأعیان. 

میتائور : عضو في مجلس الشیوخ 
أو مجلس الأعيان. سناتور. 

سَنْبَلُ كَرْدنُ: إجراء أمر بشكل 
سطحي. القيام بعمل غير متقن. 

سَنْبُوسِه: مثلث. كل شيء بثلاث 
زوايا. فطائر محشوة باللحم 

سُنْبة: سيخ حديدي لتنظيف 
البندقية. 

سُْنَْتْ: تقليد. عُرف. 

سُنَّى : كلاسيكي. تقليدي. عُرفي. 

سَنْكُورٌ: السَطور. السَنْطِيرُ مِنْ أقدم 
الآلات الموسيقية الوترية الايرانية. 


سَنْجَات : سِنْجَابُ (حيوان). 
2 ۳ 

بخاق: دبوس. دبوس شعر. دبوس 
ورق. دبوس یثبت على الثوب. 
سیخ معدني شبيه بالابرة. 





لم 


سَنْجَاقُ: عَلَّمْ. رَاية. محافظة من 
المحافظات في العهد العثماني. 

سنذ: الزيتون البري. العْثُم. عنم 
(نبات). 

مَنْحَر: طير جارح. 

سح : علم. راية. صاحب الراية. 
حزام. دبوس. 

سَنْجه : وَزْنة. 

سَنْجِيدَنْ : وزن. كيل. تقييم. موازنة 

سَنْجِيّهِه: موزون. مكال. مسعر. 
موازن. مطلع. 

سَئَدُ: مستند. وثيقة. ورقة. 

9 برنایه بيست سَالِهِ 

نُوسِهِه: وثيقة آفاق الخطة 
التنموية العشرينية (إيران). 

سد مَالِكْيّت: سند المُلكية. وثيقة 
العقار. صك التمليك. 

سند: لقيط. ابن حرام. طفل لَقيِط. 

سِنْدَانُ: الميندان. دان (الْحَدَّادٍ 
أو الاسکاف). 





قاموس فارسي - عربي (فرهنگه قارسی - هریی) 
سِنْدِهُ: غانط الانسان. پراز. 
سُنقر: سنفر. سور (طائر) من 
سنگ : حجر. وزن. قدر. وقار. 
سَنْككِ آنشن ره : حجر قداح عرف 

قبل اختراع الکبریت. 
سنه آسیّاب: حجر الطاحونة 

المائية. 
سنك انْدَارُ: رمي الحجارة. رمي. 

مقلاع حجري. ضارب المقلاع. 
سنك آندازی: رمي. رجم. 
سگ بُرى: تقطيع الاحجار. 
سَتْكْبَارَانُ: راجم الحجارة. ملقي 

الحجارة. 
سَنگ بَارَانْ کرذ: أمطره حجارة. 
سنك بنا: حجر الأساس. 
سنك پشث: سلحفاة ويطلق على 

السلحفاة «لاك پشت». 
سَنْكك تاش : نحات الأحجار. نحات 

التمائیل. الآلة التي ينحت بها. 


سنگی تراشخوروه : حجر مصقول. 
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سَنك تَرَاشِى: نحت. نحت 
التمائیل. دكان النحاتة. 

سَنكجين : أرض مسورة بأحجار 

سنگخوار (ثقرأ: سَنْكخَارٌ): طير 
القطاء 

سَنْگذان: المعدة الثالثة للطيور. 
قانصة الطیور. 

سنگلل: قاس القلب. ظالم. لا برحم. 

سَنگئوله : (عصار. 

سنگو: خندق حر بي متراس. 

سلگز بَنِى: تمترس. بناه خنادق 
لمراجهة العدو. 

سَنگ ریزه: رمل. حصی. قطعة 
الماس الصغيرة. 

سَنگساز: الرجم حتی الموت. 

سنگشیتامن : العالم بالصخور. 

سَنگك : نوع من الخبز التنوري. 

سني كلية: رمل. حصی الكلية. 

سنگلاخ: آرض کثيرة الأحجار. 

سگ مَرْمَوُ: رخام. 

سَنگ نكازها: الکتابة على الحجر. 


۳۰۳۰ 


سَنْكوَارِه: البقایا المتحجرة من 
العصور القديمة. 

سنگی : حجري. مصنوع من الحجر. 

سَتْكيْنَ: حجري مصنوع من الحجر. 
ثقيل. محکم. وفور. 

سنگین اسلحه: الاسلحة الثقيلة. 

سنگینی: ثقل. وزن. 

سُوْ: جانب. طرف. جهة. نور. 

سُوءْ إِسْتِفَادِه: استخلال. إساءة. 

سُوْء إسْيِمَادهُ از كُدْرَتُْ: إساءة 
استخدام السلطة. 

سَوَابِقٍ شفلی: الأعمال السابقة. 
الأعمال التي قام بها خلال حياته. 

سَوَارٌ: راكب. فارس. ركوب موج 
البحر. 

سَوَارْ شُدنْ: رکوب. 

سَوَاز كَارُ : فارس. خيّال. 

سَوَاز نِظَامُ: فارس. 

سَوَارِه: فارس. راکب. خیال. 

لیس سَّوَارِهْ: الشرطة الخيالة. 

سَوَارِىُ : مرکب. سيارة. عربة. 

سوت : جناح مستقل في فندق. 


۳۰) 


ساپ طْمِيئَانَ : صمام الامان. 
سوت : صفیر. صفارة. 


دم 


سوت كَرْدَنْ : رمي. إلقاء. محو. 

سوت كيد : تصفیر. 

سُوْتُ وگوز: مظلم. بدون نور. بلا 
ضجيج. هدوء غير معتاد. 

وخ : طاقة. إحتراق. وقود. 

سُوْخْتٍ جَامِدْ: الوقود الصلب 
يستعمل في المفاعلات الذرية. 
NES‏ 


سوخت شدَنْ: محو. فناء. 


سْوْحْتْ فُسِيّلى: الوقود العضوي. 
الوقود الأحفوري. 

سوخیگی: حرق. إصابة. أذى. 

سُوْحْتٍ مَایغْ : الوقود السائل. 

سُوْحْئَنْ : إحتراق. إحراق. إشتعال. 
صدمة. محو. 

سُوْحْيِه : محترق. مصاب. 

سوه ول: متألم. معذّب. عاشق. 
مُوْله. 

سيه شدَنْ: إحتراق. إشتعال. 


سُوْدْ: فائدة. ربح. منفعة. 
محصول. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگ فارسی - هویی) 
سودا: بیع وشراء. أخذ وعطاه. 
معاملة. 


وروی مره 


سودا بَرَسْبُ: 
خیالات باطلة. 


سوداگز : تاجر. 


مطيع هواه. ذو 


سوّداگری: تجارة. 
سودآور : نافع . مربح. 


وروي 


سودبردن: إستفادة. منفعة. 

سْوْذْكَرْدَن: حصول على نفع. ربح. 
فائدة. 

سَوْدَمند: نافع. مفید. مشمر. 

سُوْرٌ: احتفال. ضيافة. وليمة. 

سُوْرَاحُ: ثقب. بش (مصطلح 
لبناني). 

سوام كَرْدَنْ: إيجاد ثقب. 

سُوْرْدَادَنُ: ضيافة. إقامة إحتفال. 

سُوْرٌ: حرارة. التهاب. ورم. عشق. 

سُوْرَّاك: ملتهب. 

سُوْرْ آمَدَنْ: هبوب الريح الباردة. 


e ةك‎ 


سوز آوَرَ: محرق. مولد الاحتراق. 
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سُوْرِشْ: حرق. إلتهاب. إضطراب. 

سُوْرَنْ: إبرة. 

سُوْرْتَاك: محرق. حرقة القلب. 

سُوْرَّنْ بَانُ: حارس مقص سكة 
الحديد. 

سُوْزْنْده: محرق. حار. محترق. 

سورَنْ زدَنْ: زرق حقنة الدواء. 

سُوْزَانَُ: محترق. ملتهب. ملهب. 

سُوْرَائْدَنُ: إحتراق. إلتهاب. 

سُوْرَانَْيهِ: محرق. 

سُوْرَابى : قابلية الإحتراق. 

سُوْسْمَار: یَمسَاخ. 

سُوْسَنْ : زهرة السوسن. 

سُوْفَاتُ: هدية. صُوغّه (مصطلح 
عرافي). 

سول : مصيبة. مأتم. عزاء. حزن. 
طرف. جانب. زاوية. 

سوکتایه : کتاب التعزية. نعوة. 

سوگواز: مصاب. حزین. ذو مأتم. 
معزّي (معزون واقفون بجوار 
نعش يضم جثمان مسؤول). 

سُوگواری: تعزية. مراسم عزاء. 


م 


سُوگند خوار (ثُقرأ: سُوكئْدْخَار): 
مقسم اليمين. 

سوگندتّایه: كتاب القسم. 

سُوْلَهُ: ثقب. 

و الث. 

سِوّمِينْ : الثالث. في المرحلة الثالثة. 

سُو ثوكر فى : تصوير إشعاعي. 

سُوْهَانٌ: مبرّد. نوع من الحلوى يصنع 
في مدينة قم الابرانية ويسمى 
(سُوهَانٍ قم). 

سُويَا: فول الصويا. 

سِة: ثلاث. 

مه پایه : حامل ثلائي القوائم. 

سه رد 

سه تار : طنبور بثلائة أوتار السِيتاز. 
ثلاث کووس. 

مه بجَرْخِه : من وسائل النقل ذات 
ثلاثة دوالیب. 

سه خوان (ثُقرأ: مه خَانْ): قائل 


ذو ثلاث شعب. 


بالتثليث. مسيحي. 
سه را : میدان ملتقی ثلاث جادات. 


۳ 


مه شاخه : ذو ثلاث شعب. 
مه شنبه: يوم الثلاثاء. 

ب کله: ذو ثلاثة رژرس. 
سة كانة: 
سه كلوشن: ذو ثلاث زوايا. مثلث. 
سَهْلٍ انگاز: غير مقيد. مهمل. 
سَهم: خوف. هول. 


جين : مرعب. مهیب. 


مهم : سهم. حصة ج : حصص. 
سَهْمِيْه بلدی: تقنين. توزیع بعذل أو 
اعیدال. 


سَهْمِبَهِ خوازبار (ثقرا: سَهْمِيهِ 
خَارْبَارُ): حصة تموينيةج: 
حصص تموينية. 

سَهْمِيَهُ كَرُدَنْ : تقنين الحصص. 

سي : العدد ثلاثون. 

سِبَارْخش: نوع من الخيل الأسود. 

سِيَاسَتُ : سياسة. 

سِيَاسَتٍ دُوكائِه: سياسة الكيل 
بمكيالين. 

سِيَاسَتُْ ای كی : الخطوط العريضة. 


میاستمدار: سياسي ج : : سياستمداران. 


قاموس فارسي - هريي (فرهنگه فارسی - هریی) 


سياه : آسود. مظلم. سواد آسود 
الوجه. حبشي. 





سب پستان : ذات الثديين السوداوين. 
اأ المهملة لاولادها. الأم التي 
يموت إبنها إذا شرب لبنها. 

میا پوت : سود أسود اللون. 

سياه پوش : لاپس السواد. صاحب 
الحداد. حارس الليل. 

سياه چال : سجن مظلم وضيق. 

سياه خایه: خيمة سوداء. سجن. 
منزل شوم الطالع. 

سياه دست : بخیل. لئیم. ذلیل. 
شزم. 

مياه ول : قاسي. ظنین. 

میا رگ: الورید. عرق 

میا سَنگه: حجر البازلت. حَجَرٌ 
داكن وان الأضل. 

میا سوه : الملفوح بأشعة ة الشمس. 

سِبَاهْكَارٌ: مسود. فاسق. ظالم. 
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سياه كَلَامْ: غراب أسود كير الحجم. 

میاه وش : الهر البري المتوحش. 

سياه لَوْنَ: آسود اللون. 

میا تایه : عاص. سيئ العمل. 

سبّاهه: سواد. مسودة. دفتر 
حسایات يومي. صورة حساب. 

سیب : تفاح. 

سيب زَمِيْنى : بطاطا. 
البطاطا. 

سی يَارِه: أجزاء القرآن الثلاثون. 

سی. تى. سکن : التصوير المقطعي 
المحوسب. 

سِبْحْ : السفود. شيش. 

مب رَدَنْ: ضم اللحم بالسفود. 

بِيْخَك: سفود صغير. 

سب كَبَاث: شيش كباب. 

سِير: شبعان. ثوم. وزن: يعادل ۷۹ 
غراماً. 

مراب : مشبع بالماء. طريٌّ. رطب. 

سِيرٌ مْتَنْ: شبع. إشباع. 


سيرج : زیت السمسم. 


لض 


سر شدَنْ: مشبع. إستغناء. بدون 
ميل. تنفر. 

سِبْر كَرْحَنْ: إشباع. إغناء. 

سي ركاة: محل تفرج. متنزه. منظر. 

سِبْرى : شبع. 

سِيز: سریع. 


سِيْزدة: العدد ۰۱۳ 

میرم : العدد الثالث عشر. في 
المرحلة الثالثة عشرة. 

میم : نظام. منظومة. 

سِيِسْيِم قاع هَوَائَى : منظومة الدفاع 
الجوي (أصبحت منظومة الدفاع 
الجوي المصري واحدة من أحدث 
المنظومات في منطقة الشرق 
الارسط). 

میْسیم قَرْمَائَدْهى : نظام قيادة. 

4 سیم فرمائیمی وکثثرل: نظام 
قيادة وسيطرة. 

سیم قرمالیمی وکنترل واژیاطاث: 
نظام قيادة وسيطرة واتصالات 
(عملت قواتنا على إمتلاك نظام 
قيادة وسيطرة وإتصالات). 


-۳ ۰۸ 


سِبْسْيمٍ مكازيزة: نظام ميكانيکي. 

من مین بو قسم العناية المركزة. 
قسم العناية الفائقة في المستشفى. 

سِيْصّدْ: العدد ۳۰۰. 

سِيِصَدُمْ : الثلاثماثة. 

سِبِصّدُمِينْ : الثلائمائة. 





يفون مَْمْب. سكارة. سيفون: 

میْك: ثلث. قضيب الرجل. الذكر. 

سِيْكاز: مییجاره. لفافة. لفيفة. 

ییگاز فُرُوْنْ: بائع السجایر. 

گار كِشيدَنْ: تدخين السيجار. 

سيكاز تَكِنِيْدَن: الإقلاع عن التدخين. 

سَیْلاب: سيل. فيضانات. إنحدار 
الماء: (الفيضانات تشرد 
الآلاف في أثيوبيا). 

سَيْلابكَنْدِ: حفر شقوق بسبب 
السيول. 

سَيْلابْكير: أرض منخفضة تتجمع 
فيها السيول. 

سَيْلُ خِيرٌ: المكان الذي يتحرك 
منه السیل. 

سِيلئْدَرِكازٌ: قارورة غاز. 


قاموس فارسي - عربي (فوهنگه فارسی - هریی) 


مییما: مِیمَاة. علامة. وجه (سیماهم 
في وجوههم). 

سِيْمَا: مركبة من (سیم آب) زثبق. 

سِيْمَاِ دَزگوش: آطرش. طرش. 

سِبْمَاثِ دل: خائف. جبان. 

سِیمَاب سَانْ: کالزثبق. 

مییماث شّدَنْ : (ضطراب. انسکاب. 

سِيْمَانَ: 

میم أنْدَام: أبيض الهيئة ولماعها. 

سِیمبّانْ: مأمور حراسة أسلاك 
البرق والهاتف والكهرباء. 

سِيْمْبَر: ابیض البدن. شاب يافع. 

سیم ييجى: لف المحركات 
والمولدات. 

سِيْمداز: غني. ثري. 

سِبْمُرْغ: العنقاء. طير خرافي 
موهوم. طائر خرافي وهمي. 

مییمکشن: عامل الكهرباء الذي يفتل 
الاسلاك الكهربائية أو يوصل 
أشرطة الكهرباء. 


000 
اسمئت. 
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مييوي : فضي. مصنوع من الفضة. 

سِيمِين : فضي. من الفضة. أبيض 
ظريف. 

سِبمْبُولُوَى: نشانه شناسى: علم 
الاعراض. 

مییئجر : شرارة النار. 

سِْيْهُ : صدر الانسان. ثدي المرأة. 

ی با : صدر مفتوح. 

يِه بد : حمالة الثدي. سوتیان. 

سِيْنِهُ پُهلو : التهاب ذات الجنب. 

یی جاك: مشقوق الصدر من أثر 
ضربة. عاشق. 

سِِيهُ رَنْ: اللاطم على صدره حزناً 
على الحسين بن علي (##). 


5-5 


سين كَشَادَنْ : سرور. تفاخر. 

سِيْنى : صِيْنِيّة. وعاء. طعام معدني. 
طَبّق. طَبّق تقدم عليه أواني 
الطعام أو الشراب. 

مییو : تفاح. 

سِيّهُ: آسود. 

سِيَهُ پوست : آسود. آسود اللون. 

سي چشم : آسود العینین. 

سيه دشت: بخیل. رذل. 

یه ول : قاس القلب. ظنین. 

مه سَرْ: مجرم. ظالم. 

ی کاژ: مسود. فاسق. مجرم. 
ظالم. 

سِبَهُ گوشن : الهر البري المتوحش. 

سيه تایه : عاص. سي العمل. 


سى يك : جزء من لائین. 


ش‌ 


الحرف السابع عشر من حروف الالفباء الفاوسية 


شاه : شبهة. شك. ظن. ریب. 


شَائِقْ : میال. محب. راغب. 





شَابَائنْ: مخففة من (شادباش) أي 
(كن مسروراً) النقود التي نشر على 
رأس العروس والعريس أثناء الزفاف. 

شَايُو: قبعة ذات حافة. 

شَاخْ: غصن. الفرن الذي يوجد على 
رؤوس بعض الحیوانات كالثور 
والتيس. 

شاخ آَهُو: كناية عن الظن. قوس. 

شاخذار : الحيوان ذو القرن. يقال 
لمن يبالغ في كلام ما (حرف 
شاخدارزده). 

شام شاه : عظم الکتف. فرن الثور 
أو الکبش. 


شَاحْ شَانْهُ کشیدن : تهديد الشخص. 
يقال شاخ شانه کشیدن. 

شاخص : الشخص المتمیز والمعروف. 

شاخص : علامة. 

معیار شاخص ها: علامات. معاییر. 

شاخ ورگ : أغصان وأوراق الشجرة. 

شَاخِه : غصن الشجرة. شعبة. قسم. 

شاذ: سعید. مسرور. فرح. 

شَادى: سعادة. سرور. ابتهاج. 

شاداب: سعید. فرح. نضر. مُرْنّو. 

شادان : مسرور. مبتهج القلب. في 
حالة فرح وسرور. 

شاذباش : تهنئة. نبريگ. 

شانروان: مرحوم. كلمة احترام 
للمیت. 


2۳۱۱۰ 


-۳۱۲۰ 


شَادْكَامْ: مسرور. موفق. محقق 
الرغبة. 

شاذكار: سعيد. فرح. مسرور. 

شَادْمَانُ: مسرور. سعيد. مبتهج. 
فرح. 

شَادْمَانِه: في حالة فرح وسرور 
وإبتهاج. 

شار : مفسر. شارح. مبيّن. 

شَارْؤْ : شحنة كهربائية. جهاز شحن 
البطاریات. 

شارژ موبایل : تشریج الموبایل. 

شَارِعْ: صاحب الشريعة. المرشد. 
الطریق الرئيسي. 

شارع دس : الاسلام. 

شارقْ: مضيء. متلالن. الشمس. 

شش : البول. الماء الملوث. 

شان بَند: احتباس البول. مرض 
يؤدي إلى احتباس البول ويحول 
دون خروجه. 

شَاشُو: الشخص أو الطفل المعتاد 
على التبول في فراشه. الجبان. 

شَائِيْدَن: التبول. 


قاموس فارسي - هربي (فرهنگه فارسى - عربي) 


شَاطِرٌ : ماهر. ذكي. شجاع. الشخص 
الذي يرمي الخبز في التنور. 

شَافِلُ: الموظف الذي يعمل في دائرة. 
العامل الذي يعمل في مصنم. 

شَاقُول: إسطوانة معدية تُدلى بخبط 
ليضبط البناء بها إستقامة الحائط 
المبنية. 

شاكى: مقدم الشكوى. 

شاگرد: التلميذ الذي يتعلم في 
مدرسة أو يتعلم حرفة. 

شال: وشاح. نوع من القماش يصنع 
من الصوف أو الوبر یضعه 
الفلاحون فوق أكتافهم أو یلفونه 
حول وسطهم. 

شالووا: آساس. خطة. مشروع. 

شالی : الارز قبل ضربه ونزع قشره. 

شالیرّار : حقل الارز. الارض التي 
يزع فيها الارز. 

شَامْ: العشاء. أول الليل. 

شامكاة: وقت الليل. أول الليل. 

شَامّه : حاسة الشم. 


شایْ: مرتفع. عال. شامخ. 
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شان: مخنف ایشان. هُم. هُنْ. 

شَائْتَاؤُ : حيلة. مکر. سحر. 

شائن: حظ. طالع. إقبال. 

شَايْهُ: کتف. عظم الکتف. مکان 
إتصال الذراع بالجسم. 

شانه: مشط. 

شاه : شاهد. محبوب. معشوق. 

شاهراة: الطریق السریع. الطریق 
الواسع. الشارع الرتيسي. 

شاهرگ : الورید. عرق الرقبة. حبل 
الورید. 

شَاهْرُودُ: مجری النهر الکبیر. نوع 
من الأوتار. الامعاء. اسم مدينة 
تقع شمال شرق إيران. 

شَاهْرَادِةُ: ابن الملك. الامیر. 

شاهکاز: عمل عظیم بارز. عمل تتجلی 
فيه أنواع الاتقان. آية في الفن. 

شافکار یغماری: آية في فن 
العمارة. 1 ١‏ 

شافنّایه: كتاب سير الملوك الذي 
نظمه الشاعر الإيراني أبو القاسم 
الفردوسي لتسجيل تاريخ الفرس 
القدماء. 


۳۱۳۰ 


شامنله: طیب. صالح. تقي. 
مستقیم. مبارك. 

شاهی : عمله ايرانية صغيرة كانت 
تستعمل منذ عشرات الستین. 

شاهی : نوع من الخضروات توکل. 

شاهین: طاثر من طیور الصید 
الشبيهة بالعقاب. الشاهین. 

شاهین: جزء من المیزان تعلق فيه 
الکفتان. 

شَايَانُ : جدیر. مناسب. لائق. 

شایسیه: لائق. جدیر. مناسب. من 
الأجدر. 

شایسیگی : قابلية. 

شایغ: ظاهر. شائع. متفرق. 

شَابِعهُ : شائعة ج : شائعات (السيستاني 
يلتقي بالصحفیین لدرء شائعات 
بشأن مرضه). 

شایگان: مناسب. لائق. کل شيء 
جمیل وثمين يليق بالملك. عمل 
بلا أجر. 

شب: آیّل. ضد نهار. 

شبَاط: شهر شباط/ فبرایر. الشهر 
الثاني من السنة الميلادية. 





4 

بان : راعي الغنم ومثلها چوپان 
وشبان. 

شبانكاة: وقت الليل. ليلاً. مساك. 

شَبَانِهُ : ليلى. وقت الليل. مساء. 

بای رُوزْ: ليلاً نهاراً. طوال (۲4) 
ساعة. 

باه رُوزِی: ليلاً نهاراً. 

داژوخانه شَبَانُِ ژوزی: صيدلية 
تعمل ليل نهار وعلی مدار ال 
(۲۸) ساعة. 

شَبَاويْزَ: طائر الليل وهو طائر شبيه 
ويظل طوال الليل يصدر أصواتاً 
ويسمى أيضاً: طائر الحق. 

سَبَاهَتُ : وجود شبه. مشابه. شبيه. 
الشعری. طاثر يغرد في السحر. 

سْبَاحِنْكامْ: وقت اللیل. مساء. 

شب بَارِه: صديقة اللیل. المرأة 
السيئة السلوك. 

شب بَازْهُ: الخفاش. ما يطير في 
اللیل ویسمی شب بازه. 


قاموس فارسي - حر بي (فرهنگ فارسی - هریی) 


شب بُو: وردة طيبة الرائحة لونها 
أصفر ویمیل أحياناً إلى الحمرة 
يصل طولها إلى نصف متر وهي 
تزهر في الربيع ويكون عطرها في 
الليل أكثر من النهار. 

شب يَرِهْ: الخفاش. 

شب نَابْ: كل شيء له تلؤلؤ في 
الليل. مصباح الليل. دودة 
صغيرة تتلالاً كالفسفور في اللیل. 

شب جِرَاغْ: ضوء الليل. حشرة تضيء 


شَبْخِيرُ: من يستيقظ من نومه ويقوم 
الليل صلاة وتهجدا. 

شَبْدِيرُ: فانم اللون. أسود اللون 
كالليل. إسم حصان خسرو برويز 
أحد ملوك إيران القديمة الذي كان 
أسود اللون. اسم لحن من ألحان 
موسيقى باربد الثلاثين. 

شبرنگ: أسود اللون كالليل. 

شَبْرُو: الشخص الذي يسير ليلاً آر 
في منامه. اللص. قاطع الطريق. 

شبستان: الجزء المسقوف من 
المساجد الكبيرة. المَخْدَع. مكان 
النوم. مكان الحريم. 





1 شس ] الحرف السابع عشر من حروف الألفباء القارصية 


شبکوز: من لا يبصر أثناء الليل. 

مبکورق: مرض يجعل المصاب به 
لا يبصر أثناء الليل. 

شبکه: شَبْكة. مجموعة أجهزة 
و مؤسسات. 

شبكاة: وقت الليل. ليلاً. مساء. 

شَبْكرْد: الحارس الشرطي الذي 
يتجول أثناء الليل. 

شبگونْ: أسود كالليل. قاتم. 

شیگیر: وقت السحر. السير بعد 

شبّل: وَلَدُ الأسد 

شب مَانْدِه: الطعام الذي يبقى من 
الليل التالي ويسمى شبينه. 


: السهرة. جلوس 
الاصدقاء معاً أثناء الليل للحديث 
والسمر. 

شبتم: التدى. شنم بالعربية: طائرٌ 
كالنعامة. 

شَبُوز: البوق. النفير. 


ا 
أثناء الليل وتسمى شَبْخُون أيضاً. 


۰۰ 


۳ 
شب 


۳۱۵۰ 


شبییه : ليلي. الطعام البافي من اللیل. 

شيشن: القمل الذي ینقل مرض 
التيفوس. 

شاب : عجلة. سرعة. إندفاع في 
العمل أو السير. الذهاب بسرعة. 

شیتابان: الشخص الذي يذهب 
مسرعاً. 

شَنَاتُ: التفرق. الشتات. 

شثر: جمل ویسمی: شش 

شر كاؤيلتكك: الزرانة. 

ع التَعَامّة. (طائر). 

شَحَامْ: البرد. البرد الشديد. 

شخصل: شخص. خيال إنسان من 
بعید. جسم إنسان. بدن. 


شَخْصٍ مطلوب: الشخص المطلوب. 





شَخْصِيِّتْ : شخصية الانسان. 
شَخْصِيّتٍ کاریژیی: شخصية 


کاریز مية. 


شخم: حرث. شق الأرض بالمحراث. 


شخم رَدَنْ: حرث الأرض وشقها 
بالمحراث. 





2۳۱۰ 


شخیّص : رجل ضخم الجة. قوي. 

شِلّتْ: شده. ضیق. قسوة. 

شدَنْ: الصيرورت. الانتهاء. الذماب. 
المضی. 

شدّث گرفتن: تشدید. تصعيد. 
تصاعد: (التهدید حدّ من 
تصاعد الخلافات مؤقتاً). 

شلیْد: قَوِيّ. شدید. سریع. مبرح. 

شرّ: فساد. شر. سوء. 

سَرَارَتُ: إثارة الفتنة. فعل السوء. 
إثارة إضطرابات. 

شُرَارِه: القبس. الشرارة من النار. 

شَراسَتُ: الشراسة. سوء الخلق. 
شدة الخلاف والنزاع. سوء الطبع. 

شَرَاقَتْ: الشرف. العظمة. علو 
القدر. 

شَرَاكَتُ: شراكة (أقامت الدول 
الأوروبية شراكة حقيقة مع بعضها 
البعض). 

شَرَايِينُ: العروق النابضة. الشرايين 
العروق الحمراء. 

یت : الجرعة من الشراب الحلو. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


شُرْحٌ: الشرح. البيان. التوضيح 
التوسيع. الفتح. 

شُرْشْرٌُ: صوت إنصباب الماء من 
أعلى إلى أسفل. 

شَرْط: الزام وتعليق شيء بشيء آخر. 

شَرْط وى : رهان. 

شَرْط دی کرد: رَامَن,. 

شَوْط بَنِى كَرن: مراهنة. 
شوط کزد: إِسْترَطً. 

شَرْط می کند: یشترط (محمود عباس 
يشترط توفیع إتفاق السلام بتحرير 
كافة الأسرى). 

شَرْط ها: شروط. شروط الالتزام. 

شَرَايط: ظروف. عهود. عقود. 

شُرْطِهِ : شرطة. بوليس. 

شَرْعْ: دين ومذهب. طريقة وأسلوب. 
الشريعة التي يشرعها الله لعباده. 

شَرَفْ: الشرف. العظمة. الرفعة. 
علو القدر والحسب. 

َرّق: جهة شروق الشمس. 

شَرَك: الشرك. الکفر. إتخاذ شريك لله 
في العبادة. 





[ ش ] الحرف السابع هشر من حروف الألقباء الفارسية 


شرْكَتُ: الشركة. المشاركة في 
عمل. الاتحاد في أداء عمل. 

شَرّْم: حياء. ناموس. آلة تناسلية. 

شَرْمْ آلود: خجل. مشوب بالخجل. 

شَرْمْ روه: خجول. خجل. مصاب 
بالخجل. نادم. 

شرمسار : خجل. نادم. 

شرمسَاری: خجل. حیاه. 

شرمگین : خجل. ذو حياء. 

شرمتاك: خجل. ذو خجل. ذو 
حياء. 

شَُرْمَنْدِه: ذو حياء. خجل. ذو 
خجل. 

شَرْمَئْوِكَى : الخجل. الحياء. 

شرع : البّده. الابتداء. الشروع. 

شُرُوقٌ: شروق الشمس. طلوع. 
بزوع. 

شریان: العرق النابض. العرق 
الأحمر. 

شُرِيْعَتُ : المذهب. الطريقة. الشريعة. 

شَرِيْعِه : الشريعة. الدين. المذهب. 
مكان حمل الماء من النهر. 


-۳۱۷- 


شریف : ذو شرف. عظیم. عالي 
القدر. 

شَرِيْك: شريك. مشارك. 

شَّسْتْ: الابهام. الاصبع الأكبر من 
آصابع اليد أو الرجل. 

شَصْتْ: العدد الستون. (50). 

شُمْكَنْ: الفسل. التنظیف بالماء. 

شث شوی: عَمَلُ المَسل. 

ثيشن: : ستة. العدد 5. 

وه شنن: برد 

: عصا غليضة قد ثبتت في 

۳-1 مساهیر سميكة. 

يشلول: مسدس ذو ست طلقات. 

شَطّ: نهر كبير يصب في البحر. 

شَطَاحٌ : الشخص الذي يقول كلاماً 
مخالفاً للشرع. جسور. جرئ. 
عديم الحياء. 

تن بطم 

شمایر: جمع شعيرة. المناسك. 
العلا مات. 





-14- 


شِعَارٌ: علامة. رسم. العلامة 
المميزة لجماعة من الناس. 

شَعَاعٌ: نور الشمس. شعاع من 
النور. 

شَعْب : القبيلة الكبيرة. 

شغیّان: الشهر الثامن من السنة 
الهجرية القمرية. 

شغبه: شعبة. فرع. قسم. فرقة. 
جماعة. غصن الشجرة. 

شب : سحر. شعوذة. 

شبد بَازِى: ألعاب الشعوذة. 

شِغْر: الكلام المنظوم المقفی. 

شغر: شعر الانسان أو الحيوان. 

شغریاف: الساج. 

شغری : اسم نجمين آحدهما شامي 
والاخر يماني والنجم اليماني 
یظهر في ليالي الصیف. 
لطیف. ذو ظل. 

شمشمان : مضيء. لطیف. 

شمتمانی : حسن الخلق. 


ناموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


شَعْشَّعَه : تنائر الضوء أو أشعة الشمس. 


9 
e 


شعف: سرور. سعادة. وجد. 

شعْلِهُ: لسان اللهب أو النار. 

شُعُورٌ: الاحساس. الادرال. الفهم. 
الشعور. 

شَعَال: التعلب. 

شَقًا: ذهاب المرض والعلة. دواء. 
علاج. شفاء من المرض. 

شَقَامَتْ: الشفاعة. التشفع. طلب 
العفو والمغفرة. طلب المساعدة 
لشخص من شخص آخر قادر. 

شَقَاف: واضح. بين. بدون لیس. 

شاف سَازِى: بشفافية تامة. 

شَفَافيَتْ : شفافية. نزاهة. 

شمّامی : الكلام الذي يقال مشافهة. 


شفع : زوج: العدد الزوجي. 
شَمَقْ : بقية نور الشمس وحمرتها 
في أول الفروب. 


شَفَقَتُ: الشفقة. المحبة. العطف. 


خير أو مصلحة له. 





[ ش ] الحرف السابع مشر من حروف الألفباه الفارسية 


شفِيْقَ : عطوف. حنون. 

شَقّْ: جزء. شق. نصف الشيء. 

شَقّ : ناحية. طرف. 

شقا۶: شدة. بؤس. سوء حظ. 

شفاق: خلاف. عداوة. خصومة. 

شَقَاوَثُْ: الشقاء. البزس. ضد 
السعادة. 

شق : جزء من کل شيء. 

شه كَرْدَنُ: نصف الشيء بتقسيمه 
طولياً. 

شَفّى: عكس سعيد. سيئ الحظ. 

شقبن شوق ام شفیق. نصف الشيء 
المطابق لنصفه الآخر. 

شّك: عكس اليقين. الشك. الظن. 

شیکاز : الصيد. 

شیکازچی: الصیاد المحترف 
للصيد. 

شیکازگاه : مكان الصيد. 

شکاری: كل شيء منسوب للصيد. 
صیّاد. 

نگ فیکاری : بندقية صید. 


2۳۱۹۰ 


شرخ (تزایدت الفجوة بين الدول 
العربية إثر التطبيع مع إسرائيل). 

شیکافْتن : الشق. التمزيق. 

شِكَافيةُ: ممزق. مشقوق. 

شکافنده : ممزق. ما يشق. 

شکافه : شق. جرح. مضراب. 

کال : كثير الشك. 

شکایّث : شکوی انسان من انسان 
آخر. التظلم. 

شِكَرٌ: السکر. العصير الحلو الذي 
یژخذ من قصب السكر أو البنجر. 

شكرْ: الشکر. الثناء على شخص 
لاحسانه. 

شکراث : الماء الذي يذاب فيه 
السکر. كناية عن سوء تفاهم 

شکرانْ: ضد الکفران. اظهار 
الشکر و الحمد. 

شِكَرْ پییژ: نوع من الحلوی يصنع 

من السکر ودقیق الارز. 
فیکزخند : ابتسامة حلوة. 





۳۲ 


شِكَرٌدَنُ: الاصطیاد. التغلب على 
العدو. 

شِكَز شِكَنْ: كناية عن الكلام 
العذب. 

کر لَبْ: عذب الشفة. عذب 
الكلام. مَنْ مش 

شِكَسْتْ: هزيمة. إندحار. إخفاق. 
قفشل (فشل المحادثات بين 
واشنطن وبیونغ يانغ). 

كلت خوزذ: أخفق: (أخفقت 
جميع المحاولات من أجل الوحدة 
بين الدول العربية). 

شکست: الانهزام. الفرار من آمام 
العدو. الانقهار. 

التکسیر. التقطیع. کسر. 

شِكَسْئَنْ مُحَاصِرِه: کسر طوق 
الحصار والعُزلة (الجهرد 
الجزاثرية کسرت طوق العزلة 


شقَثْ إحدى شفیه. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عویی) 


شکنیه بند: مُجَبّر. من بعالج 
العظام المکسورة. 

شین : تفتح البراعم. التفتح. 

شگفتن: انفتاح الشفتین وقت 
التبسم والابتسامة, 

شیگفث زّده: إنبهار. تعجب. 

شكفيه: مفتحة. البرعمة الحديثة 
التفتح. 

شكل: مثل. نظیر. شبیه. صورة 
الشيء. 

شِِكُمْ: البطن. 

2 أكول. عابد البطن. 

شِكُمْ بَرَسْت: الشخص الذي يعبد 
بطنه ويحب الطعام الجيد. 

کم خوار (ثقرا قرأ: کم خار): 
جانع. أكول. عابد البطن. 

شیکمو: آکول. عابد البطن. 

شکنجه: تعذیب. عذاب. إيذاء. 


تعب. 
السجتاء ال 


شکوی: شکوی. عتاب. تاره 


[ ش ] الحرف السابع عشر من حروف الألفباء الفارسية 


شُکوة: الشكوى. الألم. الخوف. 

شکوز: كثير الشكر. 

شکوو: إحدى صِفعاتٌ الله تعالى. 

شکوفایی : إزدهار. إنعاش (توقع 
الفلسطینیون عند توقیع !تفاقية 
غزة/ آریحا انها ستکون بداية 
لعصر إنعاش اقتصادي وإستقرار 
ياي 

شکوفه: بُرعم. الزهرة التي تتفتح 
من الشجر المثمر قبل الأوراق. 

شكوفيدن: الفتح. الشق. التفتح. 
كسر العدو ودحره. 

شخوتنی: : متفتح. فاتح. ثاقب 

شکوه: خوف. ذعر. 

شکوهیتن: إظهار الخوف والرعب 
والرهبة. 


شکوهنده: خائف. 


-۳۲۱- 


شکیْل: جمیل. حسن القوام. 
جمیل التقاطع. 

شیگرد: آسلوب. طريقة. آسلوب 
العمل وفنه. 

شيكزف: عجیب. طریف. نادر. بلا 
مثيل في الحسن والجمال. 

شِگفت: تعجب. تحير. عجيب. 
مثير للعجب والحيرة. 

شكفتى : التعجب. الحيرة. 

شَكْفْيِيْدَن: أن يتعجب. أن یتحیر. 

شكون: الفال الحسن. التفاؤل 
بالخير. 

شل: ضعيف. عاجز. 

شَلَاق: سوط. الكيس الذي يحمله 
المتسول. الخريطة الصغيرة. 

شَلْتَانْ: النزاع ورقع الصوت. 
الهمهمة والضوضاء. العدوان 
والتعدي. 

سَلْتُونُ: الشال. الأرز قبل ضربه 
وإخراجه من القشر ويسمى 
جلتوك وشلتوك. 

شِلَخْيَهُ: المرأة التي ليس لديها 
نظام وأعمالها مختلة. 





-۳۲۲- 


شم : لفت. نبات شبیه بالفجل 
یُسمی اللفت يمكن أكله 
مطبوخاً. 

شَلْوَارُ: سروال. بنطال. 

شُلَوَارُ لى: بنطال جينز. 

شُلُوِمُ: الإزدحام. جمع من الناس. 
غوغاء. 

لوغ کزه: أحدث جلبة وضوضاء. 

شل الحساء. الشوربة. 

شن زرد: طعام يصتع من الرز 
والسمن والسكر واللوز والزعفران 
ويسمى (زرده). 

ثليك: صوت إطلاق الرصاص 
من البندقية. 

ثيك كَْدن: إطلاق الرصاص من 
البندقية وإطلاق القذيفة من 
المدفع. 

شييل: الدرّاق. الخوخ. 

شم س م الرائحة. شی تنشق الرائحة. 
حَاسَةٌ الشّم. 

شَمَايلُ : شمائل. محاسن. طباع. 

شَمَانَتُ: الشماتة. الفرح بإصابة 
الآخرين بسوء. التوبيخ. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عربى) 


شمارش مَعْكُوِسْ : العد التنازلي : (بدأ 
العد العكسي التنازلي لأولمبياد 
لندن). 

شْمَارِهُ: العدد. الحساب. الحد. 
المقاص. النمرة. 

شماغ: الذي يبيع الشمع. الذي 
يصب الشمع المذاب. 

شیمّال: جهة الشمال. ريح الشمال. 

شَمْبَائِره: نوع من القردة يقلد 
الانسان في كثير من أعماله. 
يوجد في الغابات الأفريقية. 

شَمَّهُ: الرائحة. الرائحة القليلة. 
الشيء القليل. 

شَّمَّدْ: الملاءة البيضاء الناعمة 
الخفيفة التي يتغطى الإنسان بها 
في الصيف. الخبز الابیض. 

شم : عد الشيء. حساب الشيء. 

: معدود. محسوب. 

شم : الشمس. 

شمیه: النقش الذي يوضع علی 
الملابس ويكون شبيهاً بالشمس. 

شمشاد: : شجر الصفصاف نوع من 
الاشجار يُوجد في الغابات في 
شمالي إيران. ۱ 





[ش ] الحرف الابع عشر من حروف الألفباء الفارسية 


شَمْشِيْر: السيف. حُسام. 
شَمْشِيرْ بَازِى: اللعب بالسيف وهو 
نوع من أنواع الرياضة يكون بين 


۳ 


[سین. 
شَمْع: شمع. ركيزة. دعامة. 
شنم ی : ركيزة إسمنت مسلح. 
شَمْعَدَان: الاناء الذي تثبت فيه 
الشموع د ثم تشعل. مكان الشمعة. 
سَمْعْدَانَى: نوع من الورد الابیض 
آو الأحمر یزدع في الحديقة. 
شمُولُ: الاحاطة. الشمول. 
شيمّه : القشطة التي تزخذ من اللبن. 
شَّمِيمْ: الرائحة الطيبة. مرتفع. عال. 
شین : رَمل. حصى دفيق. 
شین : السباحة. العوم. 
شينَاخخت: معرفة. فهم. إدراك. 
شیتاختن : حصول المعرفة. العلم. 
شَِاخْتِهِ : معروف. مشهور. 
شیتاسَائی : المعرفة. العلم. التعرف 
شیتاساندن: التعريف. الاعلام. 
الا خبار والاطلاع. 


۳۲۳۰ 


شیناستایه: ورقة إثبات الهوية. بطاقة 
شخصية. جنسية. دفتر نفوس. 

شياعت : القبح والسوه. 

شیتاگر: السباح. 

شتاوّز: قطعة بحرية. عائمة. كل 
شيء عائم على سطح الماء. 

شیتاور مُوشك أنْدَارٌ: وحدة بحرية 
تحمل قاعدة لاطلاق الصواریخ. 

آزز شِتَاوَرُ: تعویم العملة. 

یمه شناوّز : شبه عائمة. 

نيه يوم السبت. 

تن : السمع. الانصات. 

شيل: ثوب واسع بلا أكمام يوضع 
علی الكتفين. 

شتوا: السمع. 

شئوانیدن: الاسماع. الابلاغ. 

شتوائی: حَاسّة السمع. 

شنُودُ: التنصت. 

شود راذیونی وتلفتی: التتصت على 
الهاتف. 

شنِیتَنْ: الاستماع. إدراك ضوت 
بحاسة السمع. 





P4 


شُوّال: شهر شوال. الشهر العاشر 
من السنة الهجرية. 

شُوَالِيهُ: نجيب. أصيل. فارس. 
النجيب الذي كان يعيش في 
القرون الوسطى في أوروبا 
ومنح لقا من قبل الملك. 

شوح : الفكاهة. الظرف. 

شوخ چشم: لا حياء عنده. جريء 
النظرة. 

شُوْرُ: مالح. كثير الملح. 

شُوز: إضطراب. غوغاه. صياح. 

شوز: مُشُورة. بحث وتبادل لوجهات 
النظر. 

ری (شورا): مجلس الشورى أو 
مجلس النواب الذي يتشاور فيه 
نواب الشعب في أمور بلادهم. 

شوزای هَمَامَتكَى: مجلس التنسيق. 

شورای وزیران: المجلس الوزاري: 
(اجتماعات المجلس الوزاري 
تضم وزراء الخارجية للاول الست 
الاعضاء في مجلس التعاون). 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسی - عریی) 


شُورَائْدَنْ: إثارة الناس. اثارة الفتنة. 

شورّانیتن: إحداث إضطراب. 

شور انگیژ: مثير للفتنة والاضطراب. 

0 

شورائئلوه: من يثير الناس ويحرضهم 
على التمرد. من يثير شخصا. 

شُوْرَبا: الحساء الذي يعد من 
الخضر والأرز والزيت. ويسمى 
أيضاً شوروا وشورباج. 

شُوْربَخُت: سين الحظ. 

رنه 

شور چشم: سيئ العين والنظرة. 

3 ۵ . ۰ و 1 

شورش : ثورة. فتنة. إضطراب. 
تمرد. 

شورشيَان: متمردون. (متمردوا 
أوغندا يتهمون جنوب السودان 
بمهاجمة الهاربين). 

شُورة رَاز: الأرض الملحة الني لا 

شوريدن: ثورة. إنتفاضة. فتنة. 

۳ 

شوریده: مضطرب. منقلب. ثاثر. 

e 

سوقَازٌ: جهاز حرارة. جهاز تدفئة. 
شوفاج. 

ون 

شوفر: سائق سيارة. 





[ ش ] الحرف السابع عشر من حروف الألقباء الفارسية 


شَؤْقُ: ميل. رغبة. إنجذاب. 

شؤْك: هزة شديدة. ضربة. صدمة. 

شوك إلختريكى : صدمة كهربائية. 
الصدم بواسطة الكهرباء. 

شوکث: عظمة. قوة. 

شُومٌ: شزم. نحس. 


1 
0 


شومییه : موقد. مدفأة. 

شوه : زوج. 

a 

شوى: زوج. 

شِهَابُ: شعلة. شعلة النار. نجم 
مضيء. شعلة شهاب. نَيْرّك. 

شَهَادَتُْ: الشهادة. الاستشهاد في 
سبيل الله. 

شَهَامَتْ: الشهامة. الشجاعة. 
القدرة. المهارة. 

شَهُ بَنْدَرُ: كبير التجار. رئيس 
الميناء. 

شَهْدُ: عسل. شهْد. 

شهر: مدينة. ج: مُدُن ومذاین 
ومذن. 


-۳۲۵- 


شهریازٍی: مدينة آلعاب (الأطفال 
طلبوا من والدهم أن يأخذهم 
إلى مدينة الالعاب). 

شَهْرَك: پلدو. 

شَهْرَكِ سِيْتَمَائَى: مديدة الإنتاج 
السينمائي. 

شهربانی: الشرطة (الشرطة 
حاصرت منزل المجرم وألقت 
القبض عليه). 

شهْرَتُ: الشهرة. الظهور. إفشاء 
الأمر. الوضوح. 

شهْر: مشهور. 
الصيت. 


معروف. ذائع 


شهرداز: رئيس البلدية. أمين 
العاصمة. 

شهرداری : إدارة البلدية. البلدية. 

سَهْرِسْتَانْ: المدينة الكبيرة وما 
يلحق بها من القرى والنواحي. 

شَهْرَك: مستوطنة. بلدة. مدينة 
صغيرة. 

شَهْرَك يَهُودِى نِشِيْنَ: مستوطنة 
يهردية ج : مستوطنات. 

شَهْرِيَار: حاكم المدينة. الملك. 





۳۲۰ 
سَهْرِيْوَرُ: الشهر السادس من السنة 
الهجرية الشمسية الإيرانية. 
شَهسَواز: فارس. ماهر. شجاع. 
شَهْنَاز: آحد الالحان فى الموسیقی 


4 

هون ث: الشّهوة. السبّق. شهيّة 
رَغْبّة. شؤق. 

شهب چنيي : شهوة جنسية. 
شهود: الشهود. الحضور. 


شهیّد: شاهد. عالم بشيء. شهید 
في سبیل الله. 

شَهِيْر: معروف. مشهور. ذائع الاسم 
والصيت. 

شيّادِ: محتال. مزوّر. مکار. 

شِيّارٌ: الشق. الشق الذي يحدث 
المحراث في الأرض. 

شیور : تفیر. بُوقُ. مزمار. 

شيخ : : مُسن. مرشد. رجل عظیم. 


شِيْشُوخة : كبر السن. 
شِِيْدَا: عاشق. مفتون. ولهان. 
شیّدایی : عشق. افتان. وله. 
شیر : أسد. 


شیر: ختفیة. صنوبر مام. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هریی) 


تم حنفية الأمان. 

رز : خلاصة الشيء. 

شیربرنج: رز بحلیب. 

شیّربها: المهر الذي یدفع لوالدي 
العروس. 

شییرجه: القفز فى الماء من مکان 
مرتقع بحيث تکون الرأس والیدان 
إلى أسفل صوب قاع النهر أو البحر 
أو المسبح. 

یوار (ثقرأ: شْبْرخَار): رضيع. 
طفل رضيع. 

شِيْرخَوازكاه: بيت الحضانة. مكان 
رعاية الأطفال الرضع. 

شیردان: معدة الحمل والماعز. 

شییژول : شجاع. جسور. 

شبیریة: أنئى الانسان والحیوان 
التي تعطي اللبن. 

شیرزن: المرأة الشجاعة الجسورة. 

شیيزسگ : الکلب الماهر القري. 

شیزشکار : صائد الأسد. الرجل 
الجسور القوي. 





[ ش ] الحرف السابع عشر من حروف الالفباء الفارسية 


شِيرْمَال: نوع من الخبز تعجن 
خميرته باللبن. 

شِيرْمَردُ: شجاع. جسور. قوي. 

شِيْرهُ: عصير الفاكهة الذي يغلي 
ليصير غليظاً ومركزاً. 

شِيرْوَانِى: الجَمَلون. المثلث 
الزوايا. جدار مکتنف سطحين 
متحدرين. 


: حلو. عذب. له طعم 


۰۰ 


سير ين ۰ 
السكر. 

شیرین کار : حسن الفعال. 

شِيربنى فُرُوشِى: بائع حلویات. 
حلويات. حلواني صناعة 
الحلويات. 


شیشه 


پبیشیه : زجاج. 

شِيْشِه دو جدارة: زجاج مصفح 
للنوافذ. 

شيشه شِيْر: زجاجة رضاعة 


الاطفال. 
شمه گر : الزجاج. بائع الزجاج. 
سَيْطَانْ : شیطان. متمرد. غير مطیع. 
شِبْطَتْ: : تمرد. عصيان. فسوق. 


PV 


شود 


شِيْعِةُ: أتباع. أصحاب. شيعة علي 
بن أبي طالب (غ4). 
شیمی : المنتمي إلى العقيدة 
الشيعية. 


شیف : مناوبة. نوبة. 


شِیْفْیه: موله. عاشق. مُحت. 
موالي. 

شِيْك: جمیل. ظریف. لطیف. ذو 
ملابس فاخرة. 

شِيْلَاتْ: صيد الاسماك وتعلیها. 

شیلنگ: خُرْطُومْ باه 

شِيْمِى: الكيمياء. 

ی علاج كيمياوي. 

یمین : عالم الكيمياء. 

ْیوغْ: ظهور. انشار. شیوع. 

شيكن. شیون : آنین. نواح. صراخ. 
عويل. 

شِيوة: أسلوب. قاعدة. طريقة. 
عادة. طريق. طبع. خلق. 

شَيْهِهُ: صوت الحصان. صهيل 
الحصان. 

شیرُوفزنی : القُصَامْ. إنفصام 
الشخصِيّة. (نفصام العقل. 





الحرف الثامن عشر من حروف الألفباء الفارسية 


صَائْبٌ : صحيح. حق. صائب. 

صَائِمْ: ممتنع عن الشراب والطعام 
وسائر المفطرات. 

صابرز: صابر. محتمل. ذو جلد. 

صَاحِبٍ: ملازم. معاشر. صدیق. 
صاحب. مالك. 

صَاحِبٌ الرمَانْ :الا مام المهدي المنتظر 
الا مام الثاني عشر عند الشيعة. 

صاحیل : عارف. شجاع. عارف بالله. 

صَاحِبْفَرَانْ : حسن الطالع. ذو فال 
حسن. 


صَاحِبٌ مُنصّبٌ: ذو منصب رفیع. 
ضابط. 

صایر : ما یصدر. ضد وارد. 

صایراث : البضائع المصدرة للخارج. 
صادرات. (تبلغ قيمة صادرات إيران 


من السجاد أكثر من مليار دولار 
سنوی 
صایز که : مُصَدَرْ (إيران رابع أكبر 
دولة مصدرة للنفظ في العالم). 
کشوزهای صَادِرْ کتْبه: الدرل المصدرة 
(هناك فروقاً في الدخل بين الدول 
المصدرة والمستوردة للطاقة). 
صَاوِقٌ: الصادق. الواضح. الصحيح. 
صَارِمْ: الرجل الشجاع. السيف البتار. 
صَاعِقِه : الصاعقة. وتسمى بالفارسية 
آذرَخشن ج: این 
صاف: مستوی. مسطح. آملس. 
صَافْ وَمْحْكُمْ: ابت ومستوي. 
ضَافِى: نظيف. صاف. خالص. 
زلال. غير مغشوش. مضفاة. 


-۳۲۹- 


۳۳۰ 


صَالِحْ: طیب. صالح. لائق. حَینْ 
الْفِعَال. مؤهل. جدیر. نافع. 

صَالِحَه: مؤنث صالح. المرأة 
التقية. العمل الطيب. الحسنة. 

صَايِتٌ : ساكت. صامت. 

صَبًا: ريح الصّباء 

صَبَاحُ : الصباح. أول اليوم. 

صَبّاغٌ: الصباغ. صایغ. 

صَبَافْتْ : الصباغة. عمل الصِبّاغ. 

صَبَاوّبُ : الطفولة. الصباء 

صُبْحْ: الصبح. أول النهار. 

صبْحَانه : الفطور. طعام الفطور. 

صَبْر: الصبر. التحمل. الجَلّد. 

صَبْرَمْ نیمز شد: طفح الکیل. 
انتهی صبري. 

صِبْمَةٌ الله : دين الله. الاسلام. 

صَبُوِرُ : صَّبور. كثير التحمل والتجلد. 

صبی : صبي. طفل. 

صبيه: مؤنث صبي. البنت. 


٩ و‎ 
۰ 


صَحَابِهُ: صحابة الرسول (846). 


قاموس فارسي - هريي (فرهنگه فارسی - هریی) 


صَحاف: من یجلد الکتاب. 

صْحبَتْ : الحدیث مع الغیر. 

صِحَّتْ: الصحة. سلامة البدن. 
الصدق. سلامة الشي.. 

صَحُنْ : فناء الدار. وسط الدار. إناء 
ج: صخون. 

صَّحْيْه: آرض مستوية. مکان واسم. 
مکان العرض في المسرح. ساحة 
قتال. ساحة معركة (آوروبا آصبحت 
ساحة معركة للقاعدة). (کان لبنان 
علی مدی عقود ساحة حرب). 

صَحنه بَيْنَ المللی : الساحة الدولية 
(بوش یسعی لترك بصماته على 
الساحة الدولیة). 

صَحِبْح: صحيح. سالم. بدون عیب. 

صَّحِيْقّه : خطاب. كتاب. جريدة. 

صَّد: العدد ۰۱۰۰ 

صِدَا: صوت. رجع الصوت. 

صَدَارَتُ: الصدارة. التقدم. منصب 
رئيس الوزراء. 

صَّدَاقَ: المهر. مهر المرأة. 

صَدَاقَثْ: الصداقة الصادقة. 

صِدَايٍ مُوتُورُ: أزيز المحرك. 





[ ص ] الحرف الثامن عشر من حروف الألغباء الفارسية 


صَدَدُ: ميل. فصد. ناحية. 

صَدْر: الصدر. أول الشي». الزعيم. 
المقدم. 

صنر افظم: رئيس الوزراء. المستشار. 

صَدّف: الصدف. حیران صغیر يعيش 
في الماء. 

صِدْق: الصدق ضد الكذب. 

صَدَقَه : الصدقة. الهبة في سبيل الله. 

صَّدَهِه: الصدمة. البلاء. المصيبة. 

صَدُوق: كثير الصدق. 

صَدِيْنُ : صديق. رفيق. محب. 

صَرَاحَتْ : الصراحة. الوضوح. 

صَرَّاف: صراف. صيرفي. 

صَرْفِه جوئی: الاقتصاد في النفقات. 
التقشف. الترشيد. 

صَرّعْ: مرض الصرع. 

صِرْف : خالص. محض. بدون غش. 

صَرْفٌ: إنفاق. علمٌ الصّرف. 

صَرْفِهِ : زيادة. فائدة. ربح. 

صرفی: من یتفن علم الصرف. 

صَرِيْحَ: صریح. خالص. واضح. 


۳۳۱ 


صَعْبٌ العُبُورٌ : طريق وعرة. 


وم 


صعوبّت : صعوبة. مشقه. 

صّعُودُ: صعود. التحرك إلى الاعلی. 

صَفّا: صفاء. طهارة. رونق. 

صَفَار: من یشتغل بالنحاس. 

صَنْحِهُ: الصفحة من الکتاب. 

صَفْحِه هاي سُوخْثُ: صفائح وقود. 

صَفَّر: الشهر الثاني من السنة الهجرية 
القمرية. 

صِفْر: خال. فارغ. (.). 

صَفْوّه: خالص. منتقى. 

صَّلَابَتْ: الصلابة. الشدة. الثبات 
على الميدأ. 

صّلاة: الصلاة. الدعاء. 

صَلاخْ: الصلح. التوافق. 

صَلَاحْ: الصلاح. فعل الطيبات. 

ايت : أهلية. 

صَلِبٌ: قوي. صلب. شديد. عظام 
الظهر. 





-۳۳۲- 

صِلّه : عطیه. إحسان. جائزة. 

صْلح: صلح. وفاق. 

صَمُت: سشکوت. 

صَّمِيْم : خالص. محض. 

صِاعَتُ : صناعة. حرفة. فن. 

صَنْدَلى! كرسي. 

صندلی جَرْخَدَار: كرسي متحرك. 

صَنْدُوقُّ: صندوق. عُلبة كبيرة. 
خزانة. خزينة. مكتب أمين 
الصندوق. مؤسسة مالية. 

صَنْدُوقٍ بُسْتى: صندوق بريد. 

صَنْدُوقْدَارُ : أمين الصندوق. 

صَنْدُوقٍ سَرْمَايِهُ گذایی: صندوق 
الإستثمار. 

صَنْدُوقٍ فَرْضُ الحَسَيْه: صندوق 
القرض الحَسِنٌ. 

صَنْدُوقٍ نَسُوزٍ آهی: صندوق حديدي. 

صُنْع : صلْم. خلق. إحسان. رزق. 

صَنْمَبُ: مناعد. حزفة. 

صَنْمَتِ نظّایی: الصناعة العسکرية 
(إسرائيل تعمل على دعم الصناعة 
العسكرية). 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربي) 
صوَابُ: صواب. حق. لایق. 
صُوْرَتُْ: شكل. صفة. نوع. نقش. 

وجه. 
صورنگ: نقاش. صانع التماثيل. 
صُوْفَى: صوفي ينتمي إلى فرقة 

صوفية. 
صُوْلَْتُ: صولة. قدرة. سطوة. هيبة. 
صَوْلَجَان: عصا الملك. عصا. مضرب. 
صُوْمْعَه: 


میات : حرفة الصائغ. 


صومعة. دير. خانقاه. 


صِيَانتْ : صيانة. حفظ. 

صِيْفِهُ: شكل. نوع. زواج موقت. 

صَيْفِى: الزراعة التي تزرع في أواخر 
الربيع وأوائل الصيف وتجنی 
ثمارها في الصيف. 


صَيْقَل: من يجلو السيف. صایل. 
صَفْال. 





الحرف التاسع عشر من حروف الألفباء الفارسية 


ضابط : المراقب. الناظم. 

ضابطه : قاعدة. قانون. حكم كلي 
ينطبق على الجزئيات. 

ضاز: ضار. مؤذ. 

ضَالَ: ضال. مشرد. 

ضَاینْ: ضامن. كفيل. ملتزم. متعهد. 

ضايغ : ضائع. عديم الفائدة. 

ضَبْطْ: ضبط. حفظ. إحكام. 

ضجه: ضجه. صياح. إضطراب. 

ضَّكَّاك: كثير الضحك. 

ضِخَامَتْ: ضخامة. كثرة السمنة. 
كبر الحجم. الغلظة. 

ضخیّم: كبير. ضخم. الكبير من 
كل شيء. 


ضد: ضد. عدو. مخالف. نقيض. 

ضِدٌ إِطْلَامَاتُ: المخابرات. 

ضد عفوني: تعقيم. مادة تستعمل 
لتعقيم الأشياء. 

ضِدٌ لوه : واقي من الرصاص. 
. عسل 2 2 له 2 

فد گلولة کرد خوذژوها: تصفیح 
السیارات. 

مان فد كلولة: ساره مُصَفّحة. 

ضَرَابُ: كثير الضرب. من یضرب 
النقود. 

ضَرَائْحَانِهِ: مکان سك النقود. دار 
الضرب. مکان ضرب العملة أو 
سکهاء 

ضَرْبِ: ضَرْب. شکل حسايي. 

ضرَیَانْ: دقات القلب. الضَوّب. 


-۳۳۳- 


ا 


ضَرْيهُ: صدمة: (الغزو الإسرائيلي 
للبنان كان صدمة عنيفة للمجتمع 
العربي). 

ضر وزِيَانُ: العطل والضرر. 


وم 


ضَرُورَثُ: ضررة. حاجة. 


ضَرِيْبٌ: شكل. مضروب. نوع. 
طاهر. 
ضَرِيْح: قبر. الشباك الذي يحيط 


بالقبر. حَدّث. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارمی - عربي) 


ضْفف: ضُعغْف ضِد كُرَّةِ (أحد 
أسباب ضعف الدولار طبعه 
بدون رصيد). 





ضَلَالَتْ: ضلالة. إنحراف. ضَلَالُ. 
ضَمَانَتْ: تعهد. ضمان. كفالة. 
ضِيَاقَتُ: الضيّافة. حُسْنٌ الضيافة. 
ضِيْمَمْ: الأسد الهصور. 





اغ 


الحراف العشرون من حریف اإالفباء الفارسية 


طَائْرُ : الطائر. كل ما يطير. طير. 
طائف: من يطوف. من یسیر 
باللیل. مُتجول. جوال. طَرّاف. 
طَائِفةُ: مؤنث طائف. جماعة من 

الناس. قطعة من شيء. 
طَائْل: كبير. نم فائدة. قدرة. 
طَامن: رأس لا شعر له. أصلع. أقرع. 
طَامَتٌ: طاعة. عبادة. عبودية. 
طَامُوْنَ: مرض الطاعون. 
طَاقُوتْ: كل شيء باطل. كل 
معبود غير الله. صنم. معتد. ما 
عُبِدَ دُونَ الله. 
طافن : ظالم. سفاح. جسور. مستبد, 
طَاقَثُ: قدرة. قوة. تَحَمَل. 


طافْچه: رف في الحائط توضع فيه 
الاواني والاشیاء. 

طَالِبُ: طالب الشي». راغب. طالب 
علم. 

طَالِبى: شمام. البطيخ الأصفر. 

طَالِحُ: رجل فاسد سيئ الافعال. 
صالح. 


طَالِعْ: مصير. معرفة المستقبل. 
حظ. 


طِيَابَتْ : طیابة. طبّ. 

طَبّع : الطَبّع. الطباعة. 

طَنِّ: السجية. الخلق. الطبع. 

طَبَقّه: مرتبة. درجة. صنف من 
الناس. والجمع: طبقات. 


ل ما 


ا 


طَِيْعَثْ: الطبيعة. الأصل. السجية. 

طَرَاحُ: مخطط. نقاش. مُبَرْمِج. 

طَرَّاحِى : مخطط ج: مخططات. 

طَرَاحِئْ هاي شريه : مُخَطّطات 
مُتطوّرة. 

طِرَارُ : طريقة. أسلوب. نمط. 

طَرَاوَثْ: الطراوة. النضارة. 
الليونة. 

طرَبُ : طرب. سرور. بهجة. 

طخ : الطرح. الالقاء. التخطیط. 
الاقتراح. مشرو ج : طروحات. 

طَوْد: الطّرد. الإبعاد. التَفي. 
الفُضْل. الصَرّف. 

طَرْر: طريقة. أسلوب. قاعدة. 

طَرزٍ ی : طريقة. أسلوب. 

طرّف: ناحية. جانب. حافة الشيء 
ونهايته. 

طَرْف : عين. نظرة من طرف العين. 
حافة الشيء. 

طَرَفْدَار: مناصر. محب. منحاز. 
محازب. 


طرف ما أطراف. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هریی) 


طَرَفْ مَاى مُكَمَاجِدْ: الطرفان 
المتعاهدان أو المتعاقدان أو 
المتفقان. 

طرف : شيء جدید بدیع. شيء يدعو 
إلى التعجب. جميل. والجمع طرف. 

طرفه: تحريك عين واحدة. 
تحريك جفن العين. 

طَرْفةٌ العَيْن: النظر بعين واحدة. 
تحريك عين واحدة. طَرفَةُ عَيْن. 
في رة ينه 

طَرِيْقَةُ: سيرة وحالة. مذهب. 
أسلوب. وسيلة. 

طَمَامْ: طعام. أكل. كل ما يؤكل. 

طَعْمْ : طعم. مذاق. نكهة. 

طَّغْمِه: طعام. كل ما يؤكل. 

طعْن : الطعن بالحرية. ذكر العيوب. 
التوبیخ. 

طَمْيِهِ: الطعن بحربة مرة واحدة. 
توبيخ. 

طُفْيَانُ: فيضان الماء في البحر أو 
التهر. 

طَفْرِ رفن : التقصیر والتأخیر في 
العمل. المماطلة. التسویف. التعلل. 





[ ط ] الحرف المشرون من حروف الألفباء الفارسبة 


طفل : الطفل الوليد. الطفل الصغير. 

طُقَيْلِى : عالة على المجتمع. عِبُْه. 
الذي يذهب إلى حفل دون أن 
يُدعى إليه. 

طلا: ذهب. معدن ثمين. 

طَلَاسَازِى: صيّاغة. 

طَلَاسَازِى گیذ: تذهيب القبة. 

طلای سِفِيْد: ذهب أبيض. البلاتين. 

طلایی : ذهبي. 

دوران طلایی : العصر الذهبي. 

طلا: الطلاق. إنفصال المرأة عن 
الرجل. 

طَلَايهُ: مقدمة الجيش. طليعة 
الجيش. 

طَلَبُ: الطلب. البحث. 

طَلَبْكَارُ: ذائن. صاحبٌ الدّینْ. 

طلَيْدَنْ: الطلب. البحث. 

طَلِيْدِه: مطلوب. مرغوب. 

طلسم : الطِلّشم. الطلسم. الطِلْسَم. 
السّخر. الفتنة. 

طلمَتّْ: طلعَة. رُؤية. مُحَيًا. میماه. 


-۳۳۷- 


طُلُوعْ: طلوع. ظهور الشمس أو 
القمر. 

طَلِيْمّه: مقدمة الجیش. الحارس. 

َلبق حر. غير مقيد. طَلِقْ اللَسَانِ 
وَاليَدَيْنِ والوجه. 

مايه : طُمَأنِيئَة. استقرار. راحة. 
هدوء. إطوئنان. سكينة. أمَان. 

طْمْطُرَاقَ: العظمة. الآبهة. الشأن. 
التباهي. التظاهر. 

طَمَعْ: الامل والرغبت. الحرص 
والطمع. 

طَنَاثِ: الحبل السميك. الرباط. 

طازٌ: كثير المرح والدلال. ساخر. 

طواف : الطواف. الدوران. التَجَوّل. 

طُوْبَى: سَعادة. غِبْطّة. اسم شجرة 
في الجنة. 

طوْر: حالة. هيئة. نوع. صنف. جد. 

طُوَُانْ : الطوفان. إعصار. عاصفة. 
سيل جارف. فيضان. 

طُوْق: الطوق. ما يحيط بالرقبة. 
رباط. حزام. نطاق. 





-۳۳۸- 


طُول: ضد العرض. وضد القصر. 
ارتفاع. علّو. 

طُوْمَارٌ: تومار. عريضة. رسالة 
مكتوية على القماش. استدعاء. 
مذكرة. 

طَويْلِهِ: إصطبل. (أوقف الفارس 
فرسه داخل الإصطبل). 

طَهَارَتُ: الطهارة. الطّهر. النظافة. 
النقاء. العفة. 

طهر: الطهارة. هر المرأة من 
الحیض. 


قاموس فارسي - عريي (فرهنگه فارسی - هریی) 


طهور: طاهر. مُطهّر. ما ينظف 
الشيء. 

طَى: الطَّيّ. طيّ الشي». قطع 
المسافة. 

طيّاره: طيارة. طائرة. 

طیّب: الطيب. الحلال. السائغ. 
حسن الطبع. 


طیّف: مجموعة. خيال. 





الحرف الحادي والعشرون من حروف االفباء الفارسية 


ظَافِؤُ: المنتصر. المظفر. 

ظَالِمْ: الظالم. القاسي القلب. 
المؤذ. الجابر. غير عادل. 
المستبد. الطاغية. 

ظامو: الظاهر من كل شيء. 
البادي. البیّن. الجلي. 

ظَامِرٌ الصَّلَاحُ: له وجه يدل على 
أنه أهل للخير والتقوى. 

ظَاهِراً: في الظاهر. حسب الظاهر 
في ظاهِرٍ الأمر. على ما يظهر. 

ظاهز بِيْنْ: الذي ينظر إلى ظاهر 
الناس وليس إلى باطنهم. 

ظَامِرْ سَازِى: قشري. يظهر نفسه 
على أحسن وجه. يهتم بمظهره. 
حب الظهور. 

ظَاهِرٌ شَُنْ: ظهور. وضوح. بروز. 


ظَامِرْ كَرْدَن: إظهار. توضيح. إبراز. 

هری : یری ظاهر الایات. 

ظثر: مُرضعةٌ لول عَيْرها. المراة 
التي لدیها حلیب ترضع طفلاً 
آخر إضافة إلى طفلها. 

ظَبى: مها. الغزال. 

ظَرَافَتُْ: مهارة. جمال. ظاهر 
جميل. ظرافة. فكاهة. كياسة. 

ظرای: ذو اللکت. 

ظرّف: إناء. وغاء. ظرف زمان. 
حال. وضع. وقت. 

ظَرَنَاه: ظرفاء. فكاهيون. أهل 
المزح والنكتة والطّرفة والنادرة. 

ظرف شویی: جَلاية. عسل الصحون» 
مغسلة لغسل الصحون. 


۳۳۹ 


f 


ظَوْفِيّت: وسعة. إستعداد. فوة. 
قابلية۔ 

ظرفیّت نَدَاشْتَنْ: ضيق الصدر. 

ظریف: ذو نکت. جمیل. فرح. ۳ 
ظرف. كيّس. فکه. 

ظریفی: ظریف الطبْع. 

ظَرُوفٌ: أوانى. 

روف چینی : أواني خزفية. 

ظَْن: الخروج إلى البادية. 

ظمینه : هودج. مه 

ظفر: ظفر. ظفر. اظفر ج: آظافر. 
أظفار. 

ظَفَرْمَيْد: فاتح. ظافر. 

ظِلَ: فل. ملجاء سواد الليل. 
الراحة. التعمة. 

ظَلَامْ: ظلام الليل. ذهاب التور. 

ظَلَامْ: كثير الظلم. 

ظَلَامَه: تظلم. ما يطلبه المظلوم. 

ظلم: ظلم. جور. 


قاموس فارسي - هربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


ظُلْمَاتْ: ظلام. سواد. 

ظَلَمَانِى: أسود لا يرى. 

ظلماه: ظلام. 

ظلْمَتْ : ظلماء. 

ظَلّمّه: ظالمین. 

ظُلُوف: ج: ظلف الحیوانات. 

ظود: ج : ظل. 

ظَلُوم: الذي يظلم كثيراً. 

ظیخ: قوي. 

ظَلِيْل: مکان مظلل. ذو ظل. 

ليم : ذکر النعامة. 

ظَلِيم: مظلوم. كثير الظلم. 

ظَلِيِمَة: تظلّم. شکوی. 

ظماء: عَطْشان. كثير العطش. 

ظَنْ: نن. إِنهَامْ. شك. زيبة. 

ظَنُون: الرجل الشكاك. الرجل 
الضعيف. 

ظُنُونَ: ظنون. متهم بعقله. كثير 
الظن. كثير الشك والريبة. 

ظیین: المتهم. له ظن تجاه 


الآخرين. كل مَنْ لا يوثق به. 





[ ظ ] الحرف الحادي والعشرون من حروف الالقباء القارسية -۳4۱- 


ظهار: یقول الرجل لزوجته آنب ظَهْر يويْسِى: الكتابة خلف الصك. 
عليّ کظهر أمي. أي أنتٍ لب ظهور: برز بعد الخفاه. الوضوح. 
حرام. وکان هذا طلاقا في الانکشاف. البروز. 

ا فنهى عنه الإسلام. ظَهِيْر: معين. صديق. نصیر. 

ظهْر: الظهر. وسط النهار. نصف مساند. مؤازر. 
النهار. ظَيّانَ: ورد الياسمين البري 

ظهْر: خلاف البطن. ما يقابل البطن. والأصفر. 


الحرف الثاني والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


عَائْلهُ : الأسرة. المرأة والولد وأهل 
بيت الرجل. 


عَابِدُ: العابد. من يعبد الله. 
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بر من يعبر. عابر الطريق. مَنْ 

يجتاز. 

عَاتِكة : المرأة الطيبة الرائحة. 

عَاجٌْ: عاج السّنْ. مادة تتكون منها 
أنياب الفيل. 

عَاجِرْ : عاجز. ضعيف. متعب. غير 
قادر. واهن. مقعد. هرم. 

عاجل: عاجل. مسرع. سریع. 
فوري. 

مَادت : طبع. العمل الذي تعوّد 
الانسان عليه. 

عَاوِلُ: العادل. المنصف. المستقیم. 

عادی: العدو. المتعدي. المتجاوز. 


عادی: الأمر العادي الذي تعود 
الانسان على حدوثه. 

عَادِى كردن روابط: تطبيع 
العلاقات (قامت مصر بتطبيع 
علاقاتها مع إسرائيل وإثرها 
قطعت الدول العربية علاقاتها 
مع مصر). 

عَارٌ: عار. عيب. خزي. ذل. 

عارض : ظاهر. عارض. مظهر. 

قارضه: حادث. مايعرض 
للانسان. حادث طاری. 

عارف: عابد لله. عالم. 

عاری: عریان. غير مغطی. 

عَازِمٌ: متوجه إلى. مسافر إلى. 

عَاثیق : المحب لشيء. 


۳۳۰ 


-44- 


عَاشُورا: اليوم العاشر من شهر 
محرم ذكرى إستشهاد الحسين 
ابن علي بن أبي طالب (##). 

عاصفه : الريح الشديدة. ج : عَوّاصف. 

عَاصِمْ : عاصم. مانع. صائن. واق. 
حافظ. 

عَاصِى: مذنب. عاص. غير مطیع. 

عاطفه : محبة. 

عَافیْتُ: العافية. الصحة. الصحة 
التامة. 

عاق : من يغضب والديه. من يؤذي 

2 

والديه. عقوق. ضد باز. 

عاق وَالِدَيْن: الشخص الذي 
يغضب عليه والديه. 

اقِبَثُْ : نهاية. آخر الأمر. العاقبة. 


النتيجة. 
عَاقِلُ : حكيم. عاقل. 

عَالِم: عالم. ذو علم. 

عَالَمْ : العالم. الدنيا. الدهر. الخلق. 
عَالِى : عال. مرتفع. عظيم. 

عَامٌ: عام. سنة. شامل. عمومي. 
امه : الجميع. العامة. عامة الناس. 


5. 


قاموس فارسي - هريي (فرهنگه فارسى - هربی) 


عَايِدٌ: قاصد. متعمد. 

عَامِرُ : سَاكِنْ. عایز. آمل. مُسکون. 

عایل: أداة. مسیب. عُنصّر. کل ما 
يسهم في إحداث نتيجة ما. 

عَایی: جاهل. سُوْقِيَ. أحد عامة 
الناس. 

عَايقْ : عائق. مانع. حائل. عقبة. 

عَابِقْ بندی: وضع موانع أو جدران 
أو حواجز. 

عَبّا: عباءة. عباية عراقية. عَبَاء. رداء 
طويل واسع. 

عِبَادَتُ: عبادة. العبودية لله. 

عَبَفْ: عَبَثْ. غير مفيد. عديم 
الجدوى. بُطلان. 

عِبْرَثْ: عبرة. عظة. أمثولة. 

عبْرِى: لغة اليهود. عبراني. 
بهودي. 

عَبوویّتُ: العّبودية. الاطاعة. 

عَبُوسُ: مقطب الجبین. عابس 
الوجه. 

عِنرث: الأولاد. الأحفاد. ذرية. 
أسرة. عشيرة. أهل البيت. 
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عَتِيقٌّ: قديم. بال. مختار. البيت 
العتيق (الكعبة). 

یه : قديمة. بَالية. 

ی فرُوشى : محل لبيع التحفيات 
والآثار القديمة. 

عَحَبْ: تعجب. عجیب. 

عَجْرْ: الضعف. التعب. 

عَجَلِهُ : سرعة. تسرع. 

عَجَمْ: غير العرب من الفرس 
والترك والغربيين. يطلق على 
بلاد إيران بلاد العَجَمْ. 

عَجُولُ: مسرع. متعجل. متسرع. 
مستعجل. كثير العجلة. 

عَدَالَتْ : عدالة. |نصاف. 


مُذهش. 


عَدَاوَثْ : بغضاء. عداوة. 

عده: جماعة. عدد الأيام التي 
تقضیها المرأة أثناء الحیض أو 
بعد الطلاق. 

عَذَّه: لوازم الحياة. لوازم الحرب. 
أدوات. أجهزة. تجهیزات. 

عَدَدْ: عدد. معدود. 


-۳4۵- 


عدّسی : قطعة من البلور تستعمل 
في النظارات أو آلات التصویر. 
عَدَسَة أو عَدّسات. 

عَدَسِئْ : شوربة عدس. 

عَذل: العدل. العادل. النظير 
العديل للشيء. عَدَالّة. إستقامة. 

عَذْلِيَة: وزارة العدل. 

عَدَمْ: فناء. عدم. إنعدام. ففدان. 

عَدُو: عدو. خصم. مخالف. 

عَدوّان: العدارة. الظلم. التعدي. 

عُدُول: العدول. الرجوع. العودة. 

خیم : معدوم. غير موجود. فاقد. 

عَذّاب وجدّان: تأنیب الضمیر. 

هُذْر: عذر. ذريعة. حجة. 

عُذْرْ خوامی (ثقرا: غذرخامی): 
الاعتذار (تائب أفغاني : الاعتذار 
وفتح تحقیق لا یکفیان فیما یتعلق 
بقتل المدنیین). 

عَرَاوهُ: آلة من آلات الحرب القديمة 
تشبه المنجنیق كانت تستعمل لقذف 
الأحجار على العدو. 





م 


عَرْبَدَه: السكر الشديد. الصراخ. 
الصیاح. 

عَرَین كَرْدَنْ: تعریب. نقل إلى 
العربية. 

عَرْشنْ: العرش. السریر. السقف. 
القصر. كرسي المَلِك. رمز السلطة, 

عَرْشِهُ: أعلى السفينة. 

عَرْصِه : فناء المنزل. ميدان. ساحة. 

عَرْضْ: البيان. الاظهار. التوضيح. 

عَرْمَرُ:ٍ صوت الحمار. شجر شبيه 
بالصفصاف. 

عُرْفُ: عرف. إصطلاح. عادة. طبع. 

عُرَفًا: العلماء. العارفون. 

عزكان: العرفان. معرفة الله. إطّلاع. 
إدراك. 

جزق: اضل. أصل الشيء. جنس. 

عُرُوِجٌ : صعود. الانتقال إلى الأعلى. 

عَرُومِن: الرجل أو المرأة إذا كان 
أحدهما حديث الزراج. 


همة. قدرة. طاقة. 


عَروس: كَنّة. زوجة الإبن. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


عَرُوضُ: ميزان الشعر. مضمون 
الکلام. العلم الذي یعرف به 
وزن الشعر. الجزء الأخير من 
الشطر الأول من بيت الشعر. 

عُرُوضى : عم بالعَرُوض. 

عَرِيْضِهِ: الطلب. الرسالة التي يكتبها 
شخص إلى مسؤول أو رئيس دائرة. 
عرض خال. إستدعاء. مذكرة. 

عَرّا: ماتم. صّبر وتجلد. الصبر في 
المأتم والحزن والمصيبة. سُلوان. 

عَرَّبُْ: الرجل الوحيد أو المرأة 
الوحيدة التي لا أهل لها. الرجل 
الذي لا إمرأة له. المرأة التي لا 
زوج لها. 

عِرْرَائِيّل: ملك الموت. قابض 
الأرواح. 

عَزل: العزل. الفصل. المنع من 
العمل. إبعاد. خلع. طرد. صرف. 

عُرْلَتْ: العزلة. البعد عن الناس. 
إنعزال. إنفراد. 

عَزْم: عَزم. إرادة. قصد. تصميم. 

عُرُوبَتُ: الحياة بدون إمرأة. 


وو 


عُرُوبَة. عُزُوبيّة. عزبة. 
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عَزِيْز: عزيز. شريف. عظيم. غال. 
ثمين. محبوب. نادر. مكرم. 
عَزِيْمَتُ: المزم على فعل شيء. 
الإرادة. التصميم المؤكد. السفر. 
عشر: العُسر. الضيق. ضيق ذات 
اليد. الفقر المدقع. عُسرة. 
صعوبة. شدة. 

مسل عسل. شهد. ظیّان. سائل 

عَمّلی: بلون العسل. شبیه بالعسل. 
منضدة صغيرة. 

عَسِيْر: شاق. عسير. صعب. 

عِشَا: أول الليل. بدء الظلمة من 
المغرب إلى منتصف الليل. 

عِشًا: طعام العشاء. وجبة المساء. 

عِشْرَتُ: الصّحبة. الرفقة. الصداقة 
المعاشرة. الاختلاط. الأنس 
والطرب. قضاء وقت في بهجة 
وفرح. 


00 
30 


عشقّ: الحب المفرط. الميل 
الشديد. العّرام. 


عشوه: الدلال. التبختر. 
عَشِيْرِه : قبيلة. طائفة. أسرة. 


م 


عَصّا: عصا. قضيب. عُود. عکاز. 
صولجان. 

عُصَارِه: عصارة أي شيء. خلاصة. 
عصير. 

عَضَا وَمَوِيِج: العصا والجزرة. 

عِصْمَتْ: عصمة. منع. حفظ النفس 
عن المعاصي. وقاية. 

جصیان: ترك الطاعة. عدم الانقياد. 
العصيان. التمرد. 

عَضّد: الذراع. النصير. المعين. 
العضد. 

عُضُو: عضواً وفرد في الجماعة أو 
الجمعية. عضو من أعضاء 
الجسم. موظف في إدارة 
حكومية. 

عَطَالَثْ: بطالة. إنعدام العمل. 

عطر: عِطْر. زيثٌ الورد. من 
عطري. طيب. كولونيا. ماء 
الكولونيا. 
آثر رجعي. 


: له آثر رجعي. ذات 
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عَظَمَتْ: عَظَمَة. رفيع الاصل. 
كريم المحتد. علو القدر. 
جبروت. فخامة. جلالة. قوة. 

تاف: تقوى. طهارة. عفاف. 

عم : عفة. تقوی. طهارة. 
شيطان. داهية. 

عُفُونَتْ: التعفن. فساد الشيء 
وظهور رائحة عفنة منه. عَفَنْ. 


عَفِيْف: عفيف. طاهر. تفي. ذو 


عفة. 

عَقّب شین : تراجع. إنسحاب الجیش 
(انسحب الجیش الاسراثبلي من 
جنوب لبنان). 

عقب نِشِبْيِى مي كُنّد: يتراجع 
(فرنسا لن تتراجع عن القوة 
النووية) (شهدت الانتخابات 
الأخيرة تراجعاً واضحاً عن كل 
أشكال التحافلات السابقة). 

عَقَهُ: الطريق الوعر في أعلى الجبل. 

عفر : العقرب. بُرج العقرب. 

عَفْد ازیواغ: عقد قران (عقد 
محمد قرانه على ابنة خاله). 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هریی) 


عَقْل: العقل. الفهم. الادراك. 

عَفْل ابرّایی: الحقل الالي 
والادواتي. 

عَقِيّدِهِ: مبدأ (مبداً مونرو يقضي 
برنض أي تدخل آوروبي في 
شؤون آمریکا السیاسیة). 

عَقِيْدِه: العقيدة. المذهب (الولایات 
المتحدة تکیف عقيدتها النووية 
مع الحقائق الجدیدة). 


a 


عَقِيْق: حَجَرٌ شِبِهُ كريم. أحمر 
اللون. 

عَقِيْقِه: شعر الطفل الحديث 
الولادة. الخروف الذي يذبح في 
اليوم السابع من ولادة الطفل. 

عَقِيْم: المرأة التي لا تإد. عاقر. 

عَقِيْم بُودّن: عُفُم. زوجة عاقر. 

عکاس: مُصور (سمح لمصور 
وكالة الصحافة الفرئسية أن 
يلتقط صوراً للرئيسين أثناء 
محادثاتهما). 

عَكَاسِى : إستوديو. ستوديو. 

مَكْس: قلب الشيء. العكس. 
الصورة. 
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عَكْسٌُ العَمَل: رد فعل (ما هو رد 
فعل الدول العربية على 
الجريمة الإسرائيلية الجديدة؟). 

عِلَاحُ: علاج. دواء. وُسيلة. مداواة. 
معالجة. (آخر العلاج الكي). 

عَلاف: بائع العلف. بدون شغل أو 
عمل. عاطل عن العمل. 

مَلَاقِهُ: علاقة. ارتباط. صدافة. 

عَلَاتِمَئْد: حريص. راغب. متعلق 
بشيء (أنا حريص على تعزيز 
علاقاتي مع أخي). 

عَلَايه: عالم. كثير العلم. 

عَلَامَتْ: علامة. إشارة. شارة. ما 
يوضع للارشاد إلى الطريق أو 
الاتجاه. 


لح سبب. علة. تعب. مرض. 


عَلَ : راية. علم. علامة. 
عَلَّن : علانية. ظهور. 


۰۳ ٩- 


عُلُو: رفعة. عظمة. سمو. ارتفاع. 

علوم : علوم. جمع : علم. 

عُلُوم ايه : العلوم الأساسية. 

عُلْوِيْ: منسوب إلى العلو. 

عَلَوِى: منسوب إلى علي بن أبي 
طالب. 

عَلِْ: عظيم. شريف. رفيع القدر 
والمنزلة. 

عَلىَ الخُصّوصْ: خصوصاً. 
بخاصة. 

عَلىَ الظاهِر: بحسب الظاهر. 

عَلىَ الور: فوراً. سريعاً. 

عَلَيِجِدِه: علا حده. متفصل. 

عَلِيْل: مريض. متألم. سقيم. 
معتل. 

عَم (عَمُو): أخو الوالد. العم. 

عمَادٌ: عماد. مسند. من يعتمد 
عليه. دعامة. سند. 

عِمَارَتُ: العمارة. العمران. فن 
العمارة. هندسة العمارة. 

القصد. التوجه. سبق 

الاصرار. عن عمد. عمداً. 


و 





لوم 


عَمْداً: عن عمد. متعمد (بعض 
القوى الكبرى تعمل على خفض 
قيمة الدولار عن عمد). 

عْمْدهْ فُرُوشنْ: بائع بالجملة. 

غمده قووش : البييع بالجملة. بیغ 
الجملة. 

عَمَلٍ جراجی: عَمَلِيّةُ جرا 
(إجراء عملية جراحية في 
المستشفیات الحكومية لا يكلف 
المریض مبالغ طائلة). 

عَمْلٍ چرّاحی بینی: جراحة تجمیل 
للانف. 

عَمَلٍ پ باژ: عملي قلب مفتوح. 

عْمَلْكَرْه: أداء (السلطة الوطنية 
أظهرت تطوير أدائها في الاتجاه 
الديمقراطي). 

َمل : ملموس. 

عَمَلِيِّاتِ إِجرّائى : عمليات تنفيذية. 

عَمَلِيََاتِ رشیشهاوی: عَمَلِّة 
إِسْيِسْهَادِيَة (أعلنت منظمة 
الجهاد الاسلامي عن تنفيذ 
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عملية إستشهادية ضد قوات 
العدو الصهيوني). 

عَمَلِيّاتِ إِنْتِحَارِى: عملية إنتحارية 
(أعلنت حركة حماس مسؤولياتها 
عن العملية الانتحارية بالقرب من 
تل أبيب). 

عَمَلِيّاتِ مُسَلَحَانِهِ : عمليات مسلحة 
(حركة الجهاد الاسلامي قامت 
بعدة عمليات مسلحة أبرزها في 
عام ۹۳ 

عَمید: عظیم. كبير القوم. رئیس. 

ناد : عناد. إنحراف. ظلم. 

نان : جنان. سیر اللجام. 

فنص : أصل. حسب. مادة. جسم 

مُنْفُوَانَ: أول الشباب. بداية کل 


۳ 


شيء. 

عَنْ قَريْبُ: بسرعة. عن قريب. قريباً. 

عنْوَان: ديباجة الكتاب. العَنْوان. 
عنوان الشخص أو المكان أو 
الرسالة. 
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عنین : الرجل العاجز عن الجماع. 
عاجرٌ چنیا 

عَوَارِضٍ حِسْمِى : عاهات جسدية. 
ذو عاهة. 

عَوَارِضْ: رسوم (عملت على تحويل 
الحواجز الجمركية أمام الواردات 
الزراعية إلى رسوم جمركية ثابتة). 

عَوَامْفَريِيِىي: خداع الناس العوام. 
ديماغوجية. دهماوية. 

عَوَامِلُ: العمال. أدوات. أسباب. 

عوج : (عوجاج. إنحناء. التواء. 

عَْه: رجوع. عودة. رجعة. 

عَوْرَتُ: السَوَءة. العورة. كل ما يجب 
على الانسان أن يستره وأن يخفيه. 

عموْنْ: مساعدة. معونة. مساعد. 
معين. ظهير. خادم. ج: أعوان. 

عَهْدْ: عهد. ضمان. آمان. مودة. 
قَسّم. ميثاق. زمان. عصر. 

عِيَادتُ: زيارة المريض والسؤال عن 
حاله, 

عَيَارُ: قياس شيء بشيء آخر لتبين 
الفرق بينهما. ميزان مما يوزن به 
الذهب والفضة. 


-۳۵۱- 


عیاش : من يقضي آوقاته في متعة 
ولذة وشراب. 

عَيَال: مرئي بالعین. ظاهر. واضح. 

عِيْد: عِيْد. خفل. كل يوم يحمل 
ذكرى طيبة للناس (الرئيس 
الأسد يهنئ بعيد الأوروغواي 
الرطني). 

ِد نُورُوْرٌ: عيد رأس السنة 
الايرانية, 

مَیّش: الحياة. الطعام. الاکل. 
البهجة. السعادة. 

عَيْن: العین. عبن الماء. الذات. 
النفس. کل شي» حاضر. كبير. 
كبير القوم. مشهور. 

مِيْنك: عُوينات. نظارات. طبية أو 

عِیْتك آفتابن: نظارة شمسية. 
عوینات شمسية: 

عِبْنِكِ طبّی: نظارة طبية. عوینات 

مینك ساز: نظاراتي. صانع 
النظارات. مصلّح النظارات. 
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غائب: غائب. غير حاضر. مستتر. 

غائض : غواص. 

ائه : شر. فتنة. مصيبة. 

عائى : نهائي. غائي. 

غَاوِرٌ: خائن. غادر. 

غَارُ: مغارة. مَغَار. كهف. 

غَارَتُ: نهب وسلب. هجوم غادر. 
غارة. 

غَارْ: الأوز. 

غاصب: مغتصب. من يستولي 
على مال الغیر. 

عَافِل: مغفل. غافل. ساو. غير 

غَالِت : منتصر. مظفر. ظافر. سائد. 
مسيطر. 


غالياً: غالباً. أكثر. في الغالب. 

عَايِضْ: غير مفهوم. غامض. مُبْهُم. 
مُلغز. 5 

عَايَتُ: نهاية. آخر. غاية. حد. 
مدى. لغاية كذا. لغاية الآن. 

باز رُويى : نفض الغبار. 

غُدّاز: كثير الغدر. محتال. قليل 
الوفاء. غادر. 

غَذْر: نقض العهد. الغ در. خيانة. 
ختر. 

عَدِيْر : مكان تتجمع فيه مياه المطر. 
حوض. نهير. 

مد غذاء. طعام. أي شيء يؤكل. 

عَذَّاي حَاضِرِئ : وجبة سريعة. أكلة 
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وم 


عُذَا څوریٰ: مطعم. مكان مخصص 
لتناول الطعام. 

غُرَامَتُ: غرامة. ضريية. جزية. 
خسارة. ضرر. مشقة. 

ریا : غربال. مُنْخُل. 

رال گرکن: غربله. تخل. 

عُرْبَتُ: الغربة. البعد عن الأهل والوطن. 

رش توب ها: أصوات المدافع. 

غَرَضيَ: قصد. حاجة. هدف. 

عُرْهُر: الكلام الذي يقال في ساعة 
الغضب. 

غرغره: المضمضة. 

عُوْفِهِ : الحجرة. أعلى المنزل. 

عُرُوبُ: إختفاء الشمس أو النجم. 
غياب الشمس. أفول. 

عُرُورٌ: كبرياء. عُجب. غرور. رَهُو. 

غَرِيبُ: الغريب. البعيد عن الوطن. 
العجيب. الكلام الغامض الغير 
مفهوم. غير المألوف. 


عُرَيدَنْ: إحداث صوت مخیف. 


س . زمجرة. زثير. 


0001 


: غريزة. فطرة. قريحة. 
م.ج :راز 





قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هربي) 


غْرِيْقَ: غاطس في الماء. مستقر 
تحت الماء. غارق. 

نِجَاتٍ غَرِيق : إنقاذ الغرقی 

غَرِيُو: الصياح. الصراخ. الصوت 
المدوي الذي يصدر عن الخضب. 

رل : الغرّال. بائع القژل. 

عُزل: العرّل. فتل الشّعر أو الصوف. 

غَرَلْ: الغَرّل. الکلام الذي يقال في 
وصف النساء والتغزل بهن. 

عرو : غزو. قصد. قتال. ار غزوة. 

غَسّال: كثير الغسل. من يغسل الموتى. 
غاسل. 

عُسّْل: الفسل طبقاً للشرع. 

غَسْل: ما یخسل به كالماء والصابون. 

غُسِيْل: مغسول. منظف. ثياب 
مغسولة أو تنتظر العُسْل. 

عَشِئ: فقدان الوعي. الإغماء. 
المصاب بداء الصرع. 

عُصبٍ: الاغتصاب. الاستیلاء على 
مال الغیر. إنتزاع. إيتزاز. 

عُصّه: الحزن. الغصة. الهم. 

عَضَّبٌ: النضب. إظهار الغضب. 





[غ ] الحرف الثالث والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


عَضَّثْمَر: الأسد الهصور. الرجُل 
الي ا الحاد ادال 

عُفْوَان ان: عَفو. مُغفرة. العفو عن 
الذنب. صَفْح. 

عَفْلَتْ: الغفلة. الجهل. الاهمال. 
النسيان. سَهُو. 

عَفُورُ: صفة من صفات الله. كثير 
المغفرة. صفوح. 

مُلَام: ولد. ابن. صبي لم يبلغ 
الحلم. عبد. أسير. خادم. 

عُلَبِهِ: إنتصار. غلبة. سيطرة. 

عُلَّتْ: التدحرج على الارض. 

عَُلْثْ رَدَنْ: التدحرج. 


00 


غلتاننده: مدحرج. 


غلتبّان: حجر أسطوانى الشكل 
يدحرجونه فوق السطح. الجهاز 
الذي يستعمل في تسوية الشوارع 
ويسمى غلتك. 

عَلْتِيدَنْ: التدحرج. الانزلاق. 
غَلَّطْ: الخطأ. السهو. عدم معرفة 
٠ e‏ غير صحيح. 

غِلْظَتُْ: الغلظة. الشدة. السماكة. 
حدة الطبع. خشونة. فظاظة. 


-۳۵۵- 


غِلْظَتِ خون: كثافة الدم. 

عُلْفْل: صياح وغوغاء الطیور. صوت 
غلیان الماء أو السوائل الأخرى. 

خِلفِلك: الحك یاصابع اليد في 
جنب انسان لجعله یضحك. 

هُلّك: الاناء الصغير الذي توضع 
فيه النقود. 

ُلْه: قلنبه. كل شيء خشن غير 
مستو و معبل. 

علد محصول الزراعة من الغلال. 

عُنُّوّ: تجاوز الحد. الافراط في 
الأمر. المبالغة في الوصف. 

عَمْدِيْيه: حزين. مهموم. مكلوم. 

عَمْرْ: الإشارة بالعين والحاجب. 
النميمة. القذف بالكلام. 

عَمْضْ: الاخفاء. التغاضي. التهاون. 
التغاضي عن أخطاء شخص 

عَم كَدِه: مكان الحزن والمأتم. 
الدنيا. الزمان. 

عَدْكِيْنَ: مخموم. حزين. مهموم. 





م 


عم حزين. مغموم. 

عَنَا: غتی. قدرة. ضد الفقر. فائدة. 
ربح. 
صوت يجلب الطرب. 

غَنى : ثري. ذو مال. غني. 

غنى سازی: تخصيب (اليورانيوم). 

غنی سازى يورانيوم: تخصيب 
اليورانيوم (قالت إيران إنها 
ستستمر في تخصيب اليورانيوم 
في تحد لجهود القوى العالمية). 

َنِيمَتْ: الغنيمة في الحرب. 

غُوَاصْ: غطاس. غراص. كثير الغوص. 

غْوّاصضِى : غطس. غوص. 

مُوْتْ: إعانة. مساعدة. معين. 
مستجيب للاغاثة. 

غوْر: قعر. قاع. عمق. قرار. 

وراه : ضفدع. ضفدعة. غوك. وزغ. 

عُوْرِه: العنب الحامض غير الناضج. 

عُورٍى: إبريق الشاي. 

عُوزْ: الارتفاع في الصدر أو الظهر. 
حدبة الظهر. 





قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


عُوْزِى: آحدب. الشخص الذي به 
تقوس في ظهره. الشخص الذي 
انحنى ظهره بفعل الشيخوخة. 

عُوصْ: الغوص تحت الماء أثناء 
السباحة. غطس. 

عَوْطِهِ : الذهاب تحت الماء. 

عُوْعًا: دوامة. الأصوات المتداخلة. 
الجمع الكثير. الهمهمة. الغوغاه. 
فوضی. 

عُوْلُ: الشيطان. حيوان وهمي. موجود 
خرافي قبيح الشكل والجسم. 

غِيَافُ: إغاثة. إعانة. من أسماء الله. 

غِيْبّثْ: الغيبة. إغتياب. ذكر سوءآت 
شخص في غيابه. 

قيرْ: سوى. غير. ما عدا. 

غَيْرٍ ای : غير ربحية جمعية غير 
ربحیه. 

غِيْرَت: الغيرة. حمية. حسد. 

غِيْرِ قابل َصَرّف: غير قابل للمصادرة. 

غير فاثونى: غير شرعي. 





عَيُور: ذوغيرة. ذو حمية. كثير الغيرة. 





الحرف الرابع والعشرون من حروف الإلفباء الفارسية 


قَايْقْ : منتصر. غالب. مسيطر. متفوق. 
بارز. 

قابريك: القطعة الأصلية. 

فاخ : منتصر. فاتح. 

فَاتِحِهُ: أول شيء. بداية العمل. 
مقدمة. تمهید. بلء. صدر. 

قَاتِحَةُ الکتاب: أول الکتاب. أول 
سورة في القرآن الكريم. 

قایر: معتدل السخونة. مُرَْح. قليل 
النشاط. قاتر نصف ساخن. ضعیف. 

این : جمیل. فتان. 

فَاجِرْ: فاسق. فاجر. مذنب. ضال. 
زانْ. خليع. داعر. 

فَاجِرِهُ: مؤنث فاجر. امرأة فاسدة. 


فاسقة. 


قاجعه: كارثة. مصيبة. حادثة مؤلمة. 
مأساة. 

اجیة آییژ: مأساوية. 

اجثن: قبيح. متجاوز للحد. جسیم. 
باهظ. 

قاجشه: آمر قبيح جداً. إمرأة فاسدة. 
مومس. عاهرة. 

قاخته: طائر رمادي اللون يشبه 
الحمامة. فَاخِنّة. 

تاخر : قیم. ثمین. فاخر. متمیز على 
الأشياء التي من جنسه. ممتاز. 

تازمّاکولوژی : علم الادوية والعقاقیر. 

قَا: مرحلة. طور. دور. حالة. صورة. 


شكل. 


-۳۵۷- 


۳۵۸ 


سه فا : ثلاث مراحل. 

اس : فارسی. ايراني. يتكلم 
اللغة الفارسية. 

e‏ فارس. محارب. 
0 8 أو مدرسة. 
قارغ التَحْصِبْلِى : تخريج. حفل 
تخرج. 

ابیدٌ: متعفن. فاسد. ضایع. فاسد 
الأخلاق. 

ی : فاجر. مذنب. خارج عن جادة 
الحق والصلاح. فاسق. خليع. 

فَاسِقّه : مؤنث فاسق. إمرأة فاسدة. 

ناش كَرْد: أذاع. نشر. 

فَاشِيْسْم : النظام الفاشي الاستبدادي 
الد كتاتوري. الفاشية. 

فَاصِل : حد بين آرضین. فاصل یفصل 

فاصلِة: مسافة تفصل بين شیئین. 
هوّة. 

فاضل: 


زائد. 


ذو فضيلة. فاضل. عالم. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 

اضلاب: أنظمة الصرف الصحي. 
آنظمة المجاري. 

قَاطِرٌُ: من يشق الارض. خالق. 
البادئ في عمل. الله. 

قَاطِمَه: المرأة التي تعظم إبنها. اسم 
بنت الرسول (ككِِ) فاطمة الزهراء. 

فَاعِلُ: فاعل. منجز للعمل. محضر. 
نشيط. فعال. 

قَاقِهُ: حاجة فقر. فاقة. ضيق ذات 
اليد. 


قاقد: فاقد. مضيع. المرأة التي 
فقدت زوجها e‏ والدها. 


فَاكْتُور: صورة الحساب. فاتورة. 

اكور فُرُوسْن : فاتورة البيع. 

قال: الفأل. كل شيء يتفاءل به. ما 
يتفاءل به. 

قاج : الفالج. مرض الشلل. 

قَالْكِيْر: من يقيس الطالع للآخرين. 
فوّال. بصّار. من يقرأ الطالع. 

قَانُووهُ: الفالوذج. نوع من الحلوى. 

قَامْ : آون. وتأتي بمعنى قرض. شبيه. 
نير و 





[ ف ] الحرف الرابع والعشرون من حروف الالفباء الفارسبة 


قاییل : أسرة. عائلة. 

نانتزی : تفنن. تجمل. ذوق. هوس 

فانی: فانٍ. زائل. مَيّت. 

ایض : فائض. زائد. فاضل. وافر. 
غزیر. مندفق. جار. 

َائِنَانُس: تأمین مالي. تضمین 
مالي. تمویل أجنبي. 

ُوّاد: قلب. عقل. 

وال : اقطاعي. رجل عنده أملاك 
كثيرة ویتسلط على کثیرین 
خاضعین له. 

فِتُوَدالِيِسْم: الاقطاع. الا قطاعیة. 

تایه : فاتنة. جمبلة. 

تنح : المَنْح. اللصر. 

قَنْرَتُْ: ضعف. بطء. فتور. برودة. 
تراخ. 

نشیه: الفتنة. البلاء. الشر. 
اضطراب. شدة. ضلال. 

فتنه در نطفه خفه شود: القضاء على 
الفتنة في مهدها. 

وخ : ُوخٌ. إنتصارات. 


0: E 
فثور. صعف. بروده.‎ 


قوم 


نو : صورة. استوديو للتصوير. 

فُتُوكُبى : صورة. لسخة. تصوير 
مستند ات. إستنساخ. 

فتوکپی برابر اصل است : صورة 
طبق الأصل. 

فجوز: انحراف. فعل الذنب. 
الزنا. 

جیع : مفجم. مزلم. مأساوي. 

تجییه: مصيبة. حادث مزلم. 
ومأساوي. 
نخاش: كثير الفحش والسباب. 
سین الطبع. بذيء. 

فْحَفن: القول أو العمل القبيح. 
السب. القذف. البذاءة. 

فَحْسًا: الزنا. الرذيلة. الفسق. 
القباحة. 

قَحْص: البحث والتنقيب. الفحص 
الجسماني الطبي. 

فحن : تحفيق. بحث. 

نَحْوَّى: مضمون. معنى. مفهوم 
الكلام. 

فَخْر: التفاخر. التباهي. الغرور. 





۳ 


راخوانی (ثترا: فراخانی): دعوة. 
دعوة إلى اجتماع آو تجمع. 

فراخوانی یه بیج هَمكانى : دعوة 
النفير. دعوة إلى التعبثة العامة. 

راخوانی به خِدْمَتٍ زیر يَرْجَم: 
دعوة لخدمة العلم. 

قَرَاخَوانى قُوری: دعوة فورية. 

قَرَاخَوانَى فورى نيروهاى إحتياط: 
دعوة الاحتباط الفورية. 

فِدَا: فدية. فداه. 





نِدْرَاسْيُونْ: اتحاد. إتحاد عدد من 
الدول في دولة واحدة مثل إتحاد 
عدد من الولايات مثل الولايات 
المتحدة أو عدد من الدول مثل 
الأمم المتحدة. 

فیرال: إتحادى. مثل ألمانيا 
الإتحادية. 

فدرّالیْسم : النظام السياسي الذي 
ينبغي بمقتضاه أن تشکل دولة 
من إتحاد ولایات مستقلة. 

قَرّ : عظمة. جمال. لياقة. قدرة. 
رفعة. رونق. شو كة. شعاع. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - حویی) 
فرٌ: فرن. حدید. جهاز کالتنور في 
داخله موقد یطبخ فيه الطعام. آلة 
یجعد بها شعر الرأس. 
رات : أكثر قرباً. أعلى. آطول. آکثر. 
قَرَاحُ: واسع. مفتوح. مسرور. مرتاح. 
قَرَاخيى : وسعة. إتساع. انفتاح. 
قَرَاحُورُ: جدیر. لائق. مناسب. 
فِرَارُ: هروب. فاز. هَرَبُ. فرار. 
قَرَارُ: كثير الفرار. سریع الهروب. 
سريع التبخر. 
َرارویی: مقابل. معروف. مشهور. 
َرَارُ: مُرتفع. إرتفاع. مکرّر. مفتوح. 
راز ویب : متغير. فوق وتحت. 
أعلى وأسْفّل. مرتفع ومنخفض. 
راز ویب هَاى سِبّاسِى: متفیرات 
سياسية, 
فراسَت: فراسة. فهم. إدراك. ذكاء. 
رات : الراحة. الاستراحة من العمل 
بعد آدانه. الانتهاء من العمل. 
قرافِکیی: إلقاء اللوم على عانق 


الآخرين. تسویق المشاکل للآخرين. 





[ ف ] الحرف الرایع والمشرون من حروف الالقباء الفارصية 


فِرّاق: الانفصال. الفراق. البعد. 

فراکسْیُونْ : كتلة. جماعة من أعضاء 
حزب أو تکتل. تکتل (برلماني). 

قراگرفتن: تصرف. إحاطة. تذکر. 
آخذ. (شتمال. تعلم. توسع. تعود. 

فِرَامَاسُونْ : ماسوني. محفل ماسوني. 

فِراماسُونى : ماسونيّة. 

قَرَامُوشْ: مَنْسِي. بعيد عن الذاكرة. 

َرَامُوشْكَارٌ: شخص سريع النسيان. 

قَرَاوَان: كثير. وفير. 

قَرَارَرُوه: ناتج. محصول. 

قْرَامَمْ: مهيأ. جاهز. معد. مدخر. 

قَرَاِيْنْد : عَمَلِيّة. سلسلة من العمليات 
المتعاقبة للوصول إلى الهدف. 

فِرْبه: سمين. كثير اللحم. بدين. 

كروت : طاعن في السن. لا قدرة 
له على العمل. 

فرج : القَرَج. الانفتاح. اليسر. 

رج : ثقب. فتحة. فجوة. ثغرة. شق. 
عورة المرأة. ّل الانسان أو یه 

فَرْجَاد: فاضل. عالم. 

فِرْجَارٌ: بزكار. بیکار. 


-۳۹۱- 


رجا : عاقبة. نهاية الامر. خاتمة. 

رجا خواستن (نقرأ: فرجام 
خاستن) : إستثناف الدعوی. طلب 
إعادة النظر في الدعوی بعد صدور 
الحکم الابتدائي في القضية. 

ُرْجِه : شق. فتحة في شيء. إنفتاح. 
فَجرة. ثغْرة. 

: فِرشَاءٌ الأسنان. 





قَرَحُ: فرح. سرور. سعادة. بَفْجَة. 
عرس. زفاف. 

قَرُخْ : ميارك. ميمون. جميل الطلعة. 

نَرْخْنْيهُ: يوم مبارك. يوم ميمون. 
يوم سعيد. 

قَرْد: واحد. فرد. لا نظير له. بلا 

ردگرایی : الفردانية. عبادة الفرد. 
َرْدية (مذهب أو نظرية). 

قَرْدا: الغد. اليوم التالي. غداً. في 
الغد. 

فردوس : الحديقة. البستان. الجنة. 
الفردوس. جنات النعیم. 

فِرْتَوْسِى: الشاعر الايراني أبو القاسم 
الفردوسي صاحب الشاهنامه. 





ا 


و سريع. خفيف الحركة. ماهر. 
جلد. 
رام : لائق. جدير. جدير بالثقة. 


قَرْرَانُ: حكيم. عاقل. 

اه : حكيم. عالم. عاقل. ماهر. 
شريف. طيب الأصل. 

فَرْرَنْدئ نجل. الولد ذكراً كان أم 
أنثى. 

قَرْزِيْن: إحدى قطع الشطرنج 
بمنزلة الوزير. 

قُرْس: إيران. فارس. 

فرستاتن: إرسال. بَشث. 

فرسگاده: مرسل. مبعوث. سفیر. 
رسول. وکیل. 

فرشتنده: مُرسل الرسالة أو 
البضاعة. 

فرس مَارُّوْر: قوة. وضغط. قوة 
فاهرة. سيب قاهر. 

فسن : فَرْسَحْ. ست کیلومترات 
أو ثلاثة أميال. مقياس للطول. 

َرْسُومَنْ : الطحن. صيرورة الشيء. 
السحق. التلف. العدم. عجز. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسى - حریی) 


فَرْسَاييدَنَُ: مطحون. عدم القدرة. 
قَرْسُووِه: منهك. بال. عاجز. غير 
قادر. متداع. ممزق. مسحوق. 
اه فَرْسُووِه: بيت مهدم. خرب. 
قَرْشنْ: سجادة. بساط. كل ما 

يفرش. 
فوصت : الوقت المناسب. فُرْصَة. 


قَرْضْ: آمر. واجب. لازم. فرض. 
إلزام. ایجاب. 

فَرْضى : إفْيِرَاضى. 

قَرْط: إفراط. مبالغة. تجاوز عن 
الحد. كثرة ووفرة. 

قرع : ما ينفصل عن الأصل. غصن. 


فزع. 





[ ف ] الحرف الرابع والمشرون من حروف الالفباء الفارسية 


فرمُون: لقب ملوك مصر القدماء. 
ظالم. متكبر. 

فرفره: كل شيء خفيف وذو أطراف 
يدور حول نفسه بقوة الريح. 

فرّق: التفريق. الانفصال. التفاوت. 
الفرق الذي يكون وسط الشعر 
في الرأس 

فُزقان: القرآن. البرهان. 

فوفه: فرقة. جماعة من الناس. 

فرگانس: ذبذبة. دیدب تردد. 
تواتر. نكرّر. 

قُرْم: شکل. وضع. هيئة. إستمارة. 
ورفه. 

قُرْمَالِيِيِه: الشروط اللازمة في 
الاجراءات الادارية لیأخذ الأمر 
شكله القانوني. شکلي. ظاهري. 

قَرْمَانُ: أمر. قرار. حكم. الحكم 
الذي يصدر من شخص كبير. 
تعليمات. قرار. عهد. 

قَرْمَان: یفوّد. مقود السيارة ومقود 
الدراجة. 

قَرْمَائبَر: مطيع. منفذ الأمر. مبلغ 
الأمر للغیر. 


۳۹۳ 


انار : حاکم. حاکم المدينة. 
َر 9 : قائد في الجیش. الضابط 
في الجيش الذي يصدر أمراً 

لعدد من الجنود. 

قَرْمَائْرَوَا: الحاكم. الشخص الذي 
يطاع أمره وينفذ. 

اقا : من يصدر الأمر. الحاكم. 
الآمر. 

این : الامر الحُكم. الدستور. 

قَرْمُودَنْ: الامر. إصدار الأمر. 
القول. 

قَرْمُووِه: مقال. مامور. کلام 
الشخص العظیم. 

فرمول: اسلوب. قاعدة. آمر. 
نموذج. رمز. صيغة. 

قرنگ: بلاد الفرنجة. آوروبا. 

فرنگی: |فرنجي. آوروبي. 

قَْنُود: دلیل. برهان. حجة. 

فرنی: طعام يصنع من الحليب 
والسکر ودقيق الارز وهو نوع 
من الحلوى. 

رون : متواضع. بدون تكبر. غير 
کر 





ف 


فروتتی: تواضع. خشوع. 

روت : باع. 

وحن : البيع. مشتعل. مُضاء. 

روت : میاع. 

فروردین : الشهر الاول من الستة 
الايرانية. أول الربیع. 

رود : هبوط. نزول. ترجل. 

رود [ضطرّاری: هبوط طارئ (في 
حال نزول الطائرة بسیپ حادث 
طارئ). 

فُرُودكاه: مطار (هبطت الطائرة على 
مدرج المطار قبل أن تحترق ونزل 
ركابها بسلام). 

فُرودگاه عَيْرِ نظایی : مطار مدني 
(قررت سلطة الحکم الذاتي 
الفلسطيني إنشاء مطار مدني). 

فژودگاه نظّایی: مطار عسکري. 
(الدول العربية تقوم بإنشاء 
مطارات عسكرية كثيرة). 

فرورفیگی: نتوء. حفرة. 

روز ضوء. شعاع. نور. 

فروژان : مضيء. متلالن. 


قاموس فارسي - هربي (فرهنگه فارسی - هریی) 


قُرُورَشْنْ : التور. الضياء. 

فرورنیه: مضي». منور. 

روش : بيع. كمية المال التي تأني 

فرزوشگاه: حانوت. محل. دکان. 

فروشگاه رَنْجِيرَُ ای: متجر کبیر 
للبيع بلتجزنة. 

قُرُوشَنْده: البائع. بائع السلعة. 

قُرُوِعٌ: ضوء. نور. شعاع الشمس. 
شعاع النار. 

فروگذاز: التناضي. النفلة. الاممال. 
الضعف. عدم الاكتراث. 

قُرُومَايه: حقير. وضيع. خسيس. 
جاهل. ذليل. مفلس. عديم 
الفضل. عديم الأصل. 

قَرُوَنْد: إحدى قطع الأسطول 
البحري أو الجوي. وحدة (من 
الجيش). 

وان : إخماد النار. تقليل حدة 
الحرارة أو السرعة. تسكين. 

رس : تخلف. الجلوس في 
مكان منخفض. الترسب. السكون. 





[ ف ] الحرف الرابع والعشرون من حروف الألقباء الفارسية 


قُرُوهَر: ملك. جوهر مقابل العرض. 
فِرِهُ: جميل. كثير. زائد. فائض. 
قَرّه: جلال. عظمة. أبهة. شوكة. 


قَرْهّمند: قريب. 


فَرَهْمَنْد: عاقل. عالم. حكيم. 

نگ : ثقافة. علم. أدب. معرفة. 
مم 

فَرْمَنْكْسْئَانْ: المجمع اللغوي. 
مجمع يضم كبار المتخصصين 
في العلوم والفنون. مجمع يضم 
كبار الأدباء والعلماء. أكاديمية. 

ره : نخبة. موهوب. 

قَرْيَادُ: الصیاح. النداء. الصوت 
المرتفع. الصرخة. 

فَرْيَاذْرَسنْ: العادل. الشخص الذي 
ینصف المظلومین. ناصر 
المظلو مین. 

قَرِيُب: الحيلة. المکر. الخدعة. 
السحر. 

قَرِيْيا: مخادع. ماکر. جمیل. 

ررر حسن القوام. طویل القامة. 


16 


قَرِيْبِ كَارِى: مراوغة. مكر. 
إحتيال. 
الجوهر الفريد الثمين. جوهرة 
نفيسة. 

فریز: نبات ينبت تلقائياً في وسط 
الحقول أو على شواطئ الأنهار. 
لحم مَقَدَّد. 

قَرِيْضّه: أمر واجب على الإنسان. 
فريضة. 

رفن : الخداع. التضليل. إحتيال. 

فریفیه : مخدوع. مضلل. محتال 
عليه. مغبون. واله. عاشق. 

قَرِيْق : كروه. دسته. مجموعة. 

فرون: كثير. عديد. زائد. أكثر. 

فستیوّال : احتفال. مهرجان. 

قَسْخْ: فَمْخ. نقض العهد. إيطال 
التعامل. شن. فصل. 

شخ قرازةانهاي ایخ: فسخ 
عقود الزواج. 





۳۹۹۰ 


فِسْقْ: الخروج عن طریق الحق. 
ارتکاب المعاصي. فجور. خلاعة, 
الخصن الذي یقطعونه من 
الشجرة ویزرعونه في الأرض. 
بقایا الاجساد من الحیوانات 
والنباتات الأثرية المکشونة 
تحت طبقات الأرض. 

فشاز : الضغط بقوة وشدة على شىء 
(راشنطن غير قادرة على ممارسة 
ضغوط اقتصادية على موسکو). 

فشار خوّن: ضفط الدم. 

فا خون بالا: ضغط دم مرتفع. 

فشار خون پابٌن: ضفط دم 

فشفشبة: مراد محترقة یستعملها 
الأطفال في المناسبات. 

فشنگ: رصاصة. طلقة ناریة. 

قَصَاحَتْ: الطلاقة في الکلام. 
الفصاحة. طلاقة اللسان. 

تصْلْ: الابعاد. التفریق. القطع. 
قسم من کتاب. فصل من أربعة 
فصول السنة. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسی - هریی) 


قصل الخطاب: الكلمة الفصل. ما 
يفصل بين الحق والباطل. 

قَصِيْح : عذب الكلام. فصيح اللسان. 
واضح البيان. 

قَضًا: ساحة. أرض واسعة. صحن 
المنزل والقصر. الفضاء الجوي. 

قَضَابِلِمًا: مكوك. 

فَضَائْوَرْهِ: رائد فضاء. 

قَضَّاي سَبْرْ: مساحات خضراء. 
مرج. عشب. مخضرة. مرجة. 

قاي مَجَازِى: الانترنت. 
العيب. 

قَضَايلٍ غارق القایه: الفضائل 
الخارقة. 

قَضْلِهُ: بقية الشيء. فضلة. الباقي. 
جمع فضلات. زيادة. نفاية. 

قُضول: زيادة. الفائض عن الحاجة 
ما يخرج من البدن. مُضُولٌ البّدن. 

قُضُولَاتٍِ سَمّى : النفايات السامة. 





[ ف ) الحرف الرابع والعشرون من حروف الألقياء الفارسية 


فُضُولى: من يتدخل في أمور الآخرين. 

نَضِبْحَثُ: فضيحة. عيب. سوء 
الذكر. 

نَضِيْلَتْ : فضيلة. مزية. سمو. 

فِطْنَتُ : فطنة. ذكاء. خبرة ومعرفة 
بالأمور. 

فِطْرَثُ : فطرة. طبيعة. 

قطن : ذكي. فطن. ماهر. عالم. 

فَمَال: كثير النشاط. كثير التأثير. 

فْعَالِ سِيَاسِى: ناشط سياسي. 

َغال كَرْدَنْ: تفعيل (يرى البعض 
ضرورة تفعيل دور الأحزاب 
السياسية). 

فُعَالِيّتَ: ممارسة. نشاط. 

فل وَإنْفِمَال: تفاعلات: (يبدو 
جلياً معرفة خريطة التفاعلات 
السياسية). 

هَمَان : تأوه. آه. أنين. صرخة. 

قَقَامَتُ : الفقه بأمر أو بعلم. أن يصير 
عالماً. العلم بأحكام الشريعة. 


فد الفقد. التضییع. 





-۳۹۷- 


فِقْدَانُ: ضیاع. فقدان. التضییع. 

قَفْر: الفقر. خلو الید. ضيق اليد. 

قر نويك : فقر نظري. 

قَقَط: لا غير. فقط. وحید. واحد. 

فِقْه: العلم بشيء. العلم باحکام 
الشريعة. 

قَقِيْد: مفقود. مضيع. فان. ذاهب. 

یر : فقير. محتاج. لا شيء عنده. 

قَقِيْه: فقيه. عالم. عالم بأحكام 
الشريعة. 

قَك: الفتح. فصل الشيئين أحدهما عن 
الآخر. تخلص الأسير من الاسر. 
لفك من القيد. 

قَكَ: الفك العلوي أو السفلي. 

ُكَامَتُ: حسن الطبع. الفكاهة. 
مزاح. 

فَكُورُ: كثير الفکر. ذو فکر. مفکر. 

قَلَاثُ: صحراء. فلاة. نجد. سهل 
واسع. 

لاب قَارِه: الجرف القاري. 

قَلَاحْ: نجاة. ظفر. صلاح الحال. 


لاح : زراعة. فلاحةء 





-۳۹۸- 


لان: مقلاع. آلة يلقى بها الحجر. 
(الفلسطيئيون يستعملون هذه الآلة 
لالقاء الحجارة على الجنود 
الاسرائیلیین). كزوه (العراق). 

قلاکثْ: البزس. الذل. الفقر. 
الفاقة. سوء الحظ. 

ئلانْ: إشارة إلى شخص. 

فُلَْ: مشلول. مقيد. عديم الحركة. 

لج : مرض يصيب القد مين فيقعد 
الإنسان ويعجزه عن العمل 
ويشل اليد أو الرجل. 

فِلِرْ: معدن. كالحديد. والذهب 
والفضة. 

قَلْسَفِهِ: حكمة. التفكر والتعمق 
والتفنن في المسائل العلمية. 
الفلسفة. العلم الذي يبحث في 
مبادئ الأشياء وحقائقها وعلل 
وجودها. 

قُلَك: قطعة من الخشب يربط في 
وسطها حبل لتقييد رجلي 
المخطئ وضربه بالسياط. الق 

قُلك: السفينة. الفلك. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


ُلك : الفلك. الكوكب. مدار النجرم. 

لك الافلاك: الفلك الذي يعلو 
جميع الأفلاك. العرش. 

فلكه: الساحة. الميدان. قطعة 
الارض المستديرة (أنا أنتظرك 
في الساحة مساء). 

َلَكَى: كل ما ينسب إلى القَلّك. 
عالم بعلم الفلك. خبير بالنجوم. 

فَنّ: فن. صناعة. حال. نوع. 

فَنّ پرستاری: فن التمريض. 

قَنَا: فناء. عدم. عكس البقاء. 

انيم : تعصب. المخالفة مع الغير. 

قَنَائَيِك: متعصب لجماعة أو فرقة 
أو مذهب أو دين. 

فَنْ آورّى : تكنولوجيا. التكنولوجيا 
الحيوية. 

ند : قداحة. ولاعة. 

قْئَرْ: آلة فلزية کالشریط أو 
كالسلك المثنى إلى حلقات من 
آلات السيارة أو الساعة. 

قَوَارِه: نَاقُورَة. (ماء). 

قُوْتْ: الموت. الفناء. الانعدام. 





[ ف ] الحرف الرابع والمشرون من حروف الألفياء الفارسية 


قُوتُ : النفخ من الفم لإشعال النار 
أو لإخمادها. 

قوت : القَدَمْ. (وحدة طول: تساوى: 
۰ سنتيمتر). 

قُوبْبَالُ: عبة كرة القدم. 

فوتسال: لعبة كرة القدم في أو 
داخل الصالة أو الصالون. 

فتوكراف: تصوير فوتوغرافي. 

فوتوكرافى: تصوير. ورقة الصورة. 
فوتوغرافيا. 

فُوخ: جماعة. كتيبة. 

فوز: سرعة. عدم التأخیر. 

على القُورُ: فوراً. سريعاً. 

قَوَرَانُ: غليان. فوران. خروج الماء 
من الأنبوب أو العین. خروج 
الدم من العرق. 

لَوْرِى : معجل مكرر. فوراً. مستعجل. 

قَورِيّثْ ها : الحالات المستعجلة. 


لایجه قُورى: : لائحة ذات صفة 
معجلة مكررة. 

ييِشْتَهَادِ ُورى: إنتراح معجل 
مكرر. 


-۳۹۹- 

فِوْرِيهُ: فبرایر. شباط. الشهر الثاني 
من السنة الميلادية. 

وس فُودْ: مطعم الوجبات السريعة 

قُوقْ: أعلى. فوق. 

َو ي ویلم: دِبْلُرم. 





فو 

فوق العَادِة: أكثر من الحد العادي. 
خارج عن العادة. إستثنائي. 

قُولكلوٌر: الفنون الشعبية. العادات 
والرسوم والقصص والأغاني 
الشعبية. العلم بآداب وعادات 


عامة الشعب. 
قُوتُوكرّاف : جهاز لتسجيل الصوت 
ثم إذاعته. 


فِهْرِسْتْ: الفهرس. فِهْرِس الكتاب. 
فِهْرِس المحتويات. قائمة. فیس 
الأعلام أو المراجع أو المصادر. 

قَهُم : الإدراك. الفهم. 

قَهْمَانْدَن: الافهام. التوضيح. 

فَهْمِيْدَنْ: الفهم. الإدراك. 

قَهْمِيده : عالم. آدیب. 


نهم : ذو فهم. بعالم 
فى البدیهه : بَدَاهةٌ. بدون تفكير 
وتأمل. 





۳۷۰ 


فى الجُمْلِهِ: مجمل الکلام. 

فن الخال: حالاً. 

فن الفوّر: فوراً. 

في الک : على سبيل المثال. 

فن المَجْلِسْ : في نفس المكان. في 
المكان. 

فى الوَاقِعُ: في الحقيقة والواقع. 

فیبر: نوع مقوى سميك يشبه لوحة 
ليف. لييفة نبات أو نسيج 
عضلي عرق. مادة مصنوعة من 
ألياف. الفبر. 

یروز: منتصر. مظفر. موفق. 

فیروزه: الفَمْرُورُ. معدن نفيس. 
آزرق اللون مخ مخضر ۰ 

فیزوزه تشن : صاقل الیو 

فبزيك: الفیزیاه. علم الفيزياء. 

فیْزيك پزشکی : الفيزياء الطبية. 

روز : فیزیوباتولوجیا. 

نبزیربائولوژی بِيْمَارِئْهَاى 
زوماییشمی: فیزیوباتولوجیا 
آمراض الروماتیزم. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هریی) 


بْرْيُويَانُولُوزَىْ خونْ: فیزیوباتولوجیا 
الدم. 

فِتِزْيُوَانُولُورئْ ربه: فيزيوباتولوجيا 
الرثتين. 

یریُوپائولوژی عَدَدْ: فيزيوباتولوجيا 
الغدد. 

فِبْرْيُوبَانُونُوزى قَلب وشون: 
فیزیوباتولوجیا القلب والدم. 

فِيِْيُوبَاتولوزئ کلیه: فیزیوباتولوجیا 
الکلی. 

11 e يوعع‎ 

ِبزْيُوبانولوزئ كوَارشن: فيزيوباتولرجيا 
الجهاز الهضمي. 

فِِزْيُونُورِىُ: علم وظائف الأعضاء. 

فِيِرْيُولوزِيسْتُ: عالم في علم وظائف 
الأعضاء. 

فیزیولوژيك: علم وظائف الأعضاء. 

فیزیُولوژی گیّامی ونشریح: علم 
وظائف الاعضاء النباتية والتشريح. 

فیسن: غرور. تكبر. دلال. 

فیشن : بطاقة. ورقة. شاخص. قطعة 
من الورق یکتب علیها شيء. 

فیصله داقن : حل. حسم. (البلدان قررا 
حسم الخلاف على الحدود). 
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یل : عطاء كثير. ماه كثير. شيء 
وفير. 

فیکس : ثابت. بالضبط. 

فیل : الفيل. (حيوان). 

فِيلبَان: حارس الفيل. مراقب الفيلة. 

فِيْليَرْ : آلة لتصفية الماء وغيره من 
السوائل. 

فِتِلسُولُ: مَيلسُوف. حكيم. عالم. 
مشتغل بالفلسفة. الكلمة يونانية. 
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قیال : نهاية. نهاية المسابقات. 

فیلد مازشال: قائد الجیش. أعلى 
رتبة عسكرية في البلدان 
الاوروبية. 

فیلم : فلم (سينمائي). 

فیلم نمیشن : فیلم رسوم متحر کة. 

فیلم برد : تصوير الفیلم. 





الحرف الخامس والهشرمخ من حروف الألفباء الفارسية 


یم مَقَام : حاكم المدينة. 

اب : (طار. مقدار. مقاس. 

قاب سَاژ: صانم إطارات الصور. 

قاب عیتّك : إطار النظارّة. 

اب قَوْسِيْن: قريب. وشيك. 

ایض : ممسك. قابض. الدواء الذي 
يسبب الا مساك. 

قاض الاروَاخ: ملك الموت. عزرائیل. 

تابل: لائق. جدیر. 

قابله : القابلة التي تقوم بترلید 
النساء الحاملات. دَاية. ملد 

قابلمه : وعاء معدني کبیر يصب فيه 
الطعام أو یطبخ فیه. قِذْر. 

ابیت : استعداد. لياقة. فابلية. 





قابوس: الرجل الجمیل الوجه أو 
اللرن. 

ابو : الجلد. البشرة. 

قَابُو: الباب الکبیر. 

قَابُوجى: البواب. حارس الباب. 
الحاجب. 

َاجَاق: تهریب. التعامل في الاشیاء 
التي منعت الدولة التعامل بهاء 
كال انعا الاتجار بالبشر. 
فَاجَائْحى : المهرب. الذي يتعامل 
في الأشياء المنوعة. 

قاور: قوي. قادر. مستطيع. 

قارچ: قُطر (نبات). 

قارئ: قاری القرآن. مُرتل القرآن. 
قاری العزاء. قاری التعزية. 
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قَاسِمْ : مقسم. مانح. 

قَاشْقْ: ملعقة. مأخوذة من قاشیق 
التركية. 

قَاصِدْ: رسول. مبعوث. قاصد. 

قَاصِرْ: قاصر. لم يبلغ سن الرشد. 

قَاصِرِه: مؤنث قاصر. البنت غير البالغة. 
المرأة التي لا تتعلق بغير زوجها. 

قَافى: القاضي. من يصدر الحكم. 
من يقضي الحاجة. من يحكم 
بالشرع. 

قاضی القضاة: رئيس القضاة. 

قاط : جمیع. کل. تمام. قاطبة, 

قاطر : البغل. 

َاغْ: الأرض المنخفضة المستوية, 
صحراء. 

اه : مونث قاعد. آساس. بنيان. 
أصل. قانون. 

قاف : اسم جبل یذکر في الاساطیر. 

اه : قافلة. موكب. 

قَافلِهِ سَالاز: رئيس القافلة. 

ال : الكلام. الحديث. 

ال وقیل: كلام الناس. الكلام المتداخل. 





قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هریی) 


قَاِبُ: الجسم. البدن. القالب التي 
تتشکل فيه الأشياء وهو پالفارسية 
كالبد. السَّبِك. 

الِب كبر : سبّاك. 

ال : سجادة كبيرة. 

قَالِيبَافُ: صانع السجاد. حائك السجاد. 

قَالِيْجِهُ: سجادة صغيرة. بسط. 

َاليُشُونى : غسل السجاد. 

الى فُرُوشنٌ: بائع السجاد. 

قَامَثُْ: قد. القوام. القامة. 

قَامُوس: المعجم اللغوي. بحر. 
وسط البحر. 

تانث: مطيع. خاشع لله. ورع. 

انط : يائس. فاقد الأمل. 

قَانِعُ : من يقنع بنصیبه. راض. قنوع. 

تاون: شريعة. تَشْرِيع الفانون. ج: 

قوانین. 

فوانین جَارِى وسّاری: القوانین 
السارية والنافذة. 

قَانُونٌ: القانون. إسم آلة موسيقية. 
إسم كتاب في الطب لابن سينا. 

نانون دَادْرسِى مَدَنِى: قانون 
المحاكمات المدنية. 
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انون گذار: الذي يسن القانون أو 
التشريع. 

قَانُونى: المنسوب إلى القانون. 

ونی كردن: فد 

اون آيبْنِ دَادْرِسِى: قانون أصول 
المحاکمات. 

قائون تشدید مُجَازّاث: قانون 
تشدید العقوبات. 

قَاهِرُ : غالب. منتصر. مسیطر. شامخ. 
جبار. قوي. مستبد. 

قَاهْ قَاهُ: الضحك بصوت مرتفع. 
صوت الضحك المرتفع 

قايق: القارب الصغير. السفينة 
الصغير 2 

مایق تُنذرُو: زورق سريع (إيران 
تملك زوارق سريعة تهدد بها 
من تسول له الهجوم علیها). 

قَبَاحَتُْ: القبح. القبح في القول 
والعمل. بذاءة. 

قیال : مقابل. مساو. حيال. تجاه. 
أمام. 

قَبَالِه: سند العقد في التجارة أو 
الزواج. تال 
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قَيْضْ: الأخذ. القبض. السند الذي 
يؤخذ مقابل إعطاء الشيء. الوصل. 

قَبْضِهِ: قبضة السيف. مأخوذ باليد. 
القبضة من أي شيء. مُقبض 

قِبَلْ: طرف. عند. جانب. طاقة. 
قدرة. 

قَبْلِهُ: جهة. قبلة. الجهة التي 
يتوجهون إليها في الصلاة. 
الكعبة. المقصد والهدف. 
مَحَجَّة. قبلة الأنظار. 

له نَمَا: جهاز تحديد القبلة. موصلة 
بوصلة. (المسافر يحمل معه موصلة 
عندما يريد أن يقف للصلاة). 

كَبُول: أخذ الشيء وقبوله. تصديق 
كلام شخص وقبوله. 

ی : قبح. عمل قبيح. بنیم. شنیع. 
شائن. بذيء. 

قَبِيْل: جماعة. طائفة. ضامن. 

َبَانْ: ميزان كبير لوزن الأشياء 
لغيه 
فتال. كثل. . حَرْب. تقاتل. 

: قتل. قتل الانسان أو الحیوان. 


3 3 





بم 


لب اسَاس شیناستایه : القتل على 
الهوية. 

قَحْبه : المرأة الفاسدة. مُومس. 

تَحْطْ: مجاعة. القحط. إنعدام 

المطر. إنعدام الطعام. 

دَ: القامة. الطول. القد. القوام. 

حجم. مقدار. 

دار بَنْد: بَلُطْجِي. 

قَدْحْ: ذم. قدح. سب. تشهير. 

قَّدَحْ: كأس. قدح. إناء للشرب. 

نَدْر: قدر. درجة. مساو. طاقة. 
قوة. الحرمة. الوقار. 

قَدَرْ: الأمر الإلهي. القوة. الطاقة. 

قُدْرَتْ : القدرة. الاستطاعة. القرة. 
القدرة على إنجاز شيء. 


00 


ات خَرِيْد: القدرة الشراثية : (إيران 
تقول إن العملة الأمريكية الضعيفة 
تقلص قدراتها الشرائية). 

رت هاي بُزرك: القوى الكبرى. 
القوى العظمى. 

لس : التنزيه. القداسة. روح 
القدس. جبریل. 


قاموس فاوسي - عربي (فرهنگ فارسی - هریی) 


نییان : الملائكة. 

قِدَمْ : سابقة. دم 

قَدَم: مقياس للطول. رجل. 

فده يَدْمَتُ: قِدَم. عتَاقَة. تّق. مد 
القدم. مُمْعِنُ في القدّم. موغل 
في ات 

ُدَوْسُ: منزه من کل عیب. إسم من 
آسماء الله الحسنی. من صفات الله 
تعالی. 

قُدُومْ: المجيء من سفر. القدوم. 

قَدِيْد: لحم مجفف عليه ملح» 

قَدِيْر: ذو قدرة وقوة. إسم من 
أسماء الله الحسنى. من صفات 
الله تعالى. 

ِدبِسن: طاهر. منزه. كثير التقوی 
والایمان (عند التصاری). 

قِرَاءَة. رات : القراءة. مطالعة. 
تلاوة. 

كَرَابَتُ: القرابة. القرب. اللنو 
قربى. 

قَرَارُ: الاستقرار في المكان. الرأي. 
الحكم. العهد. المیثاق. مقر. 
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قَرَانُ: الإقتران. إقتراب شيئين 
أحدهما من الآخر. الزواج. 

قران: وحدة نقدية كانت مستعملة 
في العهد القاجاري وبداية 
العصر البهلوي. 

قَرَاوْل: الحارس. 

ره : وقت. قافية. 

قُربى: القرابة. القُرب. 

ُرْبَانَ: ما یضی به في سبيل الله. ما 
ينفق في سبيل مرضاة الله ومنها عيد 
قربان أي عيد الأضحى. 

قُربَتُْ: القرب. ما تفرب به إلى الله 
من أنواع الطاعة والعبادة. 

قَرّه: أسود. 

قُرْصُ: القرص. رغيف الخبز. فرص 
الشمس أو القمر أو الزَّهْرّة. قرص 
الدواء. قرص الحلوى. المحكم. 
لقوي. الثابت. كل شيء مستدير 

فرصن: حب ج: أقراص. 

فرص موا مُخَدّر:ٍ حبة مخدرة 
(صادرت شرطة المطار من أحد 
الركاب ۵۰۰ حبة مخدرة). 


ابا 


فرص ماي آرام بخش: أقراص 
مهدئة. 

فرص هَايٍ روا گردان: أقراص 
الهلوسة. 

قَرْضْ: القزض. القطع. فرض 
الشعر. 

قَرْضُ الحَسَنّه : القرض الحسن. 

مُوْسَْسَه قَرْضٍِ الْحَسَيْهِ: مؤسسة 
القرض الحینْ. 

قاط : نوع من الفجل والخضروات. 

قرط : القُرط. شعلة النار. الحَلّن. 

رود سهم. نصیب. شيء یحددون 
به السهم أو النصیب. 

فرق (تركيّة): منع الدخول إلى 
مکان معين خاص بجماعة بعينها. 

قرهژ: آحمر اللون. 

ريه (ترکیة): اللحم المقطع إلى 
فطع صغيرة وترد أيضاً قاژر مه. 

ری (قرَنْطِيِه): الحِجْرٌ الصحي. 

قرنیییه دایی (قَرَنطِیْیه دایی): 
المحاجر البيطرية. 

قرئن: قریب. زوج. صدیق. 
مصاحب. 





PVA 


قَرِيْنهِ: مؤنث قرين. علامة. شيء 

َزِلُ: أحمر. ذهبي. ذهبي اللون. 

قزل آلا: نوعٌ من السمك يعيش في 
المياه الخُلوة. 

قَسَاوَثُ: القّسوة. قساوة القلب. 
التشدد. 

قَسْر: إرغام شخص على فعل شيء 
بالقوة. إكراه. 

مر : إجباري. فَهْرِى. 

قسط : عَدْل. إنصاف. مقدار. قسط. 

يِسْطِى : قَسَطِي. على أقساط. 

قِسْطاس. قنطاس : ميزان. أضبط 
الموازين وأْقْوٌمُها. 

قَسَمْ خوزد: حَلّف. أقْسْم. 

نم یاذکزد: حلف. أفْسَم. أفسَم 


قِسْمَثُ: نصیب. جزء. قسمة. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هویی) 


قَمّی: قاس. قاس القلب. شدید. 
صلب. جامد. 


يِسَيسْ: قسَّيسنْ رجل الدین في 
الدين المسيحي النصراني. 

نَيِيِم: نصيب. جزء. قسم من أي 
شيء. 

يَِشْرْ: جلد. قشر. قشرة غلاف 
الشيء. 

قَشْعَریره: مُسْعرِيْرَة إرتعاش البدن 
من شدة البرد أو المرض. رعشة 
شديدة. 

قشلاق (تركيّة): المناطق الدافئة 
التي يقيم فيها البدو في فصل 
الشتاء. 

قشم : طريق ماء. جسم. حال. هيئة. 
أصل. طبيعة. اللحم الناضج 
المحمر. جزيرة إيرانية. 

قمنگ: جميل. وسيم. حسن 
الصورة. 

َو (تركيّة) : آلة حديدية ذات آسنان 
تنظف بها آجسام الحیوانات. 

شون (تركيّة) : جیش. 

قَصَابُ : جزار. بائع اللحوم. 
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قِصَاصْ: جزاء. مجازاة القاتل 
ونحوه بعمله. مكافأة. 

قصَبة: مكان معمور يتكون من 
عدة قرى ج: قصبات. 

قِضّه: قصة. حكاية. خبر. حديث. 

قصّد: العزم. التوجه. السیر. 
التوسط. النية. غَرَض. غاية. 

قَضْر: التقصیر. المنع. تقصير 
الصلاة في حالة السفر. 

قُصُورٌ: التقصير. العجز عن إتمام 
عمل. 

قصی : بعيد. ناء. 

قَضّا: الحكم. القضاء. الأداء. 
التقدير الإلهي. الموت. قرار. 
قضاء الصوم أو الصلاة بعد 
انقضاء الوقت المعين. 

قَضَاوَتْ: الحکم. الفصل بين 
شخصین أو أكثر. 

قَضِيِّهِ: حكم. خبر. الكلام الذي 
يتم به المعنى. الكلام الذي 
يحتمل الصدق والكذب. 


قَط: قطع. 
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: محور. مدار. زعیم. سیّد. 

لاب : مزاج. اختلاط. خناق. نوع من 
الحلوى یصنع من الطحین والسکر 
والزیت والفستق وماء الورد. 
الحلوی. 

تا : قطار سکك الحدید. قافلة. 
موکب. طابور. 

تطار رَه آهَنْ : قطار سکك الحدید. 


۰ 


E 


قَطَارٍ هَوّائَى : مونوريل. 

فطب: مدار. شيخ. عظيم القوم. 
الشخص الذي يتوقف الامور 
على رأيه. کل طرف من طرفي 
محور الكرة الأرضية. 

قُطب نَمَا: البُرصلة. الآلة التي تبين 
الجهات والقبلة وتسمی أيضاً 
قبله نماء 

فُطر: إقليم. ناحية. جانب. حد. 
سمك الشيء. ج : أقطار. 

طر: نحاس. نحاس مذاب. 

قَطَرَاتْ: سقوط الماء قطرة قطرة. 

كطران: القطران. وترد في الفارسية 
كتران وكتيران. 





A= 


قَطْع : القطع. الفصل. الجزم. اليقين. 
القطيعة (صرح الوزير القطري بأنه 
لا داعي للقطيعة بين العرب). 

قَطْم اعْتِيادُ: الإقلاع عن الادمان 
(أقلع صديقي عن الادمان بصورة 
نهائية). 


قَمْر: قاع الشيء. القعر (نزل 
الصياد إلى قعر البحر من أجل 
إصطياد اللؤلؤ). 

قَمْسْ: قفص تُوضع فيه الطيور 
والحيوانات الأليفة. قن عازل. 

قَفَسِهُ: خزانة. خزانة كتب. مكتبة 
(وضع محمد كتبه في الخزانة). 

قَلْبْ: فلب الشيء على وجهه الآخر. 
الفضة أو الذهب إذا كانا غير 
خالصين. 

قلب: القلب. الفؤاد. وسط الشيء. 

ِيْمَارِى َل : مَرَضْ القلب. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


تَارسَائِى قَلْيِى: عجز في حركة 
القلب. 

قِلَّتْ: القلة. ضد الكثرة. 

له : أعلى نقطة في الشيء. قمة 
الجبل. 

قُلْجْمَاقْ (تركيّة): الرجل القوي. 

قُلْدْر. قُلدُور: الرجل القوي العنيد 
وهي تركية الأصل. 

قلع: الاقتلاع من الجذر. حجر 
القصدير. أكسيد القصدير المتبلور. 
معدل. 

َلَمْ : آداة للكتابة. 

كَلَمْرُو: منطقة نفوذ. حدود. مجال. 

قَلَمْرَنْ: الكاتب. الصحفي. مُن 

مار : القماش. المخطط. 

قَلَمِه: مثل القَلّم. الغصن الذي 
يقطع في صورة قلم ويغرس في 
الأرض. 

یی : رفيع. رقيق. 

لت : درویش. رجل أعزب غير مقيد 
بأمور الدنیا ویسمی قرندل و کلندر. 





1 ق ] الحرف الخامس والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


قَلْيَانُ: النرجيلة. النارجيلة. 
الشيشة. الغليون. أركيلة (لبئان). 

قَمْچى (تركيّة): سوط. أداة يجلدٌ 
أو يُضرب يها. 

: قامة. حربة أقصر من السيف 
طرفاها حادان. 

كَنَاثْ: قناة. مجرى للماء تحت 
الأرض. قناة جوفية. 

قَنَاتِ زیر زُمِيْنى: قنوات جوفية. 

قَناذْ: بائع الحَلُوى. بائع الحَلُويّات. 
الخلويّات. 

نا : حَلُويّات. صناعة الحلويات 
دكان الحلواني. 
95 

ند خُونْ: نسبة السكر في الدم. 
سُكر الدّم. 

ند سَازِى : صناعة سكر مكعبات. 

قَنَاعَتُ: الرضاء بالقلیل. القناعة. 

َنْددَانْ : السُكريّة. وا السكر. 
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وت : الطاعة. التواضع والخضوع لله. 
القيام للصلاة. الدعاء برفع اليد في 
الصلاة. 

قثوط : اليأس. القنوط. 

قَنُوع: قانع. قنوع. راض بما قسم 
الله. 

ومد بَاِى : قواعد اللعبة. 

قَوَامْ: إعتدال. إستقامة. ثبات. مادة 
الحياة. 

قوت: طعام. ما يؤكل. رزق. 

فة (ُوّت) : القوة. القدرة. الطعام. 
الغذاء. 

ُو (تركيّة) : سلاح. 

قُورْيَافِهِ : ضفدعة. ضفدع. (حيوان). 

ُورخانه (تركيّة): مصنع الأسلحة. 

فوزچی (تركيّة): صانع الأسلحة. 
مدير مصنع الأسلحة. 

قُوطِى (تركيّة): جعبة أو علبة 
صغيرة. (من المقوى أو المعدن). 

وطن تن : علبة سردين. وله تن 
(سَمَك). 

قوطي مییگاز : علبة لفافات. سجاير. 

قوطى كبريت: علبة كبريت. 





“FAY 

فولنج: القُونُون. مرض يصيب 
القولون. إِلتِهابُ القُولُون. 

قَوْم: القوم. الجماعة. الأقارب. 

قوم : معتدل. مستقيم. ثابت. فارع 
الطول. فارع القامة. 

قَهَار: غالب. كثير الغلبة. إسم من 
أسماء الله الحسنی. 

َهْرَمَانُ : بطل. شجاع. قوي. 

َهْقرَا: الرجوع إلى الوراء. 

هتهه: ضحك بصوت عال ومرتفع. 

قن: القَيْء. قُياء. ما یخرج بالتقيّؤ. 

قِيَادَتُ : القيادة. الرّعامة. الامامة. 
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اس : فیاس. مقاس. آخدٌ القیاس. 
حجم. قُطْع. بُعاد. 
قِيّافه: الوجه. الشكل. القوام. 
معرفة الأثر. َب 
قِيَامَتُ : القيامة بعد الموت. بعث. 
تُشور. يوم القيامة. 
يِبْجى (تركيّة): مِفْرَاضْ. مِقَصّ. 
قيل: قول. حديث. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسى - عربي) 

قيلوله: النوم والاستراحة وسط 
النهار أو قبل الظهر. 

قئِف: قِمْع. (لصب السوائل). 

قیْصَر: قَيِصَّر لقب الملوك والقیاصرة 
(أعطي لقيصر ما لقيصر ولل مالله). 

قبح : صَديْد. 

كَيْد: وثاق. صَمَّد. عُلّ. 

قِيراط: قيراط. وزن للاحجار 
الكريمة. 

َيّم: وصي. من يتولى أمر الوقف. 
من يرعى أمور الطفل اليتيم. 

م مَآبانه : يقوم بدور الوصي. 

كَيْمَافْ (تركيّة): القشطة التي 
تتكون بعد غليان اللبن وترد في 
ار كيماك. 

يث كذايى: تسعیر 

قِيْمِه: قطع اللحم الصغيرة. اللحم 
المفروم. الطعام الذي يطبخ باللحم 
المفروم وهي مأخوذة عن التركية. 

يوم : قائم بذاته. خالد. إسم من 
أسماء الله الحسنى. 


الحرف. السایعن والعشرون من حروف الالغباء لفارسية 


گایاث: موجودات. کائنات حية. 

کابّاره: حانة. مكان يباع فيه 
الخمر. 

عابل: حبل. يستعمل لأسلاك 
البرق والهاتف. حزمة أسلاك. 

گابّل: سلك نحاسي ج: كابلات. 

ابل مِسّى : کابل نحاسي. 

كَابُوس : کابوس. جائوم. 

كَابُوك: عش الطيور. 

كَابيْن: مَهْر العروس. الصّدَاق. 

کاپیُن: الحجرة الصغيرة في 
السفينة. 

كَابيْنهِ: الحكومة. حجرة للخلوة. 

مجلس الوزراء. 


كَابِيْنهِ كُوجَك: حكومة مصغرة. 

كَابيْيتْ : خزانة. قفص حديدي. 

كَايَوتْ: غطاء محرك السيارة. 

گاییال: رأس المال. الثروة. 

کاپینالیست: رأسمالي. المال 
المتحکم. مناصر للنظام الرأسمالي. 

کاپیتالیسم : الرأسمالية. النظام 
الرأسمالي. 

کاپیتالسیون: حق التقاضي 
القتصلي لدولة في دولة آخری. 

كاييتان: البطان. ثبطان السفينة أو 
المركب. قبطان الطاثرة. رئيس 
فریق رياضي. 

کات: أن يأمر مخرج الفیلم السينمائي 
وثف التصوير. 
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كَانَانُوك: فهرس. بیان مصور. 
بيان. دليل. 

کائوليك: كاثوليكي. أحد أتباع 
المذهب الكائوليکي. 

کاخ : شجرة الصنوبر. 
الصنوبر. 

گاچن : عصيدة. نوع من الطعام 
يصنع من الدقیق والدهن 
والسکر. 

کاخ رِيَاسَتٍ جمهورق: قصر 
جمهوريٌ أو رئاسي. 

کاخ نشين : ساكن القصور. ملك. 
آمیر. 

کاثر: بلاك. کادر. اطار. اطار 
الصورة. حدرد. السور الذي 
يحيط بالمنزل. موظف حكومي. 

گاذرها: ملاکات. کوادر. 

کادو : هدیة. تحفة. 

کاژ: عمل. شغل. حرفة. أمر. 
شأن. ممارسة. 


کاراتیه : کاراییه. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - هریی) 


کار آزمای: مجرب. متمرن. 

کار آزمایی : تجربة. تمرین. اختبار. 

کارآزئووه: مجرب. محنك. ذو 
تجربة. 

كَارٌ آفرین: خالق الشغل. موجد 
فرص عمل. 

کازآگاه: موف في إدارة المباحث أو 
المخابرات وتسمى أيضاً إدارة 
الاستخبارات. 

کازآمد: خبير بالعمل. لائق. 

کازآمدی بسيار: زخم هائل. 

كَارْآمُوز: الشخص الذي يتدرب 
على العمل قبل تحديد الأجر. 

گازآموز بهذاشت: الذي يتلقى 
دورة تطبيقية على الصحة. 

کارآموزی: التدرب على العمل 
قبل تحديد الأجر. 

کار آموزی داخلى عمومی : التدرب 
علی العمل في الداخل. 

کارانه: آجر إضافي مقابل عمل 
اضافي. 

كازبّر : اسم المستخدم. مستخدم. 
متصفح. الانترنت. 





[ ك ] الحرف الادس والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


کارا اینیزنث: متصفحو. 
مستخدمو الانترنت. 

کاربریی : تطبيقي. 

كَارْيَرَازُ: المسزول عن تجهیز 
لوازم العمل وأدواته. 

كَارْتُ: ورقة من آوراق اللعب. 
ورقة تعریف. 

کارت افیاری: بطاقة إثتمان. 

کارت افیباری نیشن: بطاقة 
مدفوعة مسبقاً. 

كارت پستال : بطاقة معايدة. 

کارت تبریْك: بطاقة تهتة. 

كارت خضوز وَفیَاب: بطاقة أو 
کارت الحضور والانصراف من 
العمل. 

کارت دِيُجِيْعَالى : بطاقة رقمية. 

كَارْتِ سَبْرْ: الجرين كارت. البطاقة 
الخضراء. 

کارت شتاسایی: الهوية. أوراق 
ثبوتية. 

کارت عَرُوسِى : بطاقة آفراح. 

کار : إتحاد بين عدد من الشركات أو 
المؤسسات. 


طايقة 


کارت یی : بطاقة الهوية الوطنية. 

کازئن: ورق مُقوى. ملف للأوراق. 

کارت وَيْزِيْت: بطاقة تعريف. 

كَارْدُ: سكين كبير ذات يد. 

کاردا : القائم بالأعمال في السفارة. 

كَارْدَانُ: خبير بالعمل. مجرب. 
رجل أعمال جاد. 

کارذانش: قضاء خدمة العلم في 
مجال لتعليم. 

کازدانی : شهادة دبلوم. 

کار دسیجَمهی : عمل جماعي (محاولة 
ایجاد عمل عربي جماعي منظم 
بالقضية الفلسطينية). 

گاییتال: قسيس كبير. أسقف. 

كَارْويُو كرّاف: جهاز لقباس ضربات 
القلب وح ر کاته. 

كَارْزَارُ: حرب. صراع. قتال. 

کازسَاژ: ميسر الأمور. حلال 
المشاکل. 

کارستان: مکان العمل. المصنع. 

کازشکنی : خلق المشاکل. ایجاد 
الموانع في طريق العمل. 





PFA 


گازئینامن : متخصص. ذو مهارة 
وبصيرة في العمل. خبير. 

كَارَْرْمَا: رب العمل. مدير المصنع. 

کازگزد: العمل المنجز. مقدار 
العمل الذي تم إنجازه. 

کازگرده: مجرب. خبير بالعمل. 
قديم بالعمل. 

اکن : عامل فعال. محب للعمل. 
دواء مُسهل. 

کارگا؛: مشغل. ورشة. المکان 
الذي يعمل فيه العمال. 

گازگاه آموزشی : ورشة تدريبية. 

کارگر: عامل. أجير. 

کارگردان: منتج (في السینما) 
مدير العمل. الشخص الذي 
پشرف على العمل السينماتي 
ویهین أسبابه. 

کار گرژه: مجموعة عمل. 

گار گروهی: مجموعة عمل. عَمَل 


كاركزار: ممثل الشركة أو المؤسسة 
في مدينة غير التي توجد بها 
المؤسسة. وسيط. 


قاموس فارسي - عريي (فرهنگه فارسی - هریی) 


کارگزینی : إدارة شؤون العاملين. 

کارگشا: دلال. وسیط. الشخص 
الذي ييسر للآخرين فرص 
العمل. 

كَارْمُرْه : آجور. عمولة. 

كَارْمَنْدِ: موظف. عضو في إدارة. 

كَارْنَامِهِ: وثيقة دراسية تسجل فيه 
درجات الطالب. السجل الذي 
تسجل فيه أعمال العامل وكل 
ما يتعلق به. 

کارتایه وت : وثيقة مؤقتة. 

كَارْنَاوَال: قافلة السرور. جماعة 
من الناس یلبسون ثياباً مضحكة 
ویدورون في الشوارع على 
عربات أو سیارات كبيرة احتفالا 
بمناسبة. 

کاروَان : قافلة. عدد من الأشخاص 
يسافرون معاً. طابور. 

کاروان هاي يَجَارِى: القوافل 
التجارية. 

كَارِوَانٍ حَج وَعْمْرِه: حملة الحج 
والعمرة. 

كَارِوَانْ سَالَارٌُ: زعيم القافلة. 





[ 3 ] الحرف السادس والمشرون من حروف الألقباء الفارسية 


كَارِوَانْمَرا: نزل قدیم. بيت کبیر 
داخل المدينة أو في وسط الطریق 
تنزل فيه القافلة أو القوافل. 

وراه : العمل بالكمبيوتر. 

کَازوَزژ: من يتدرب على أداء 
عمل. الطالب الذي يتدرب في 
مؤسسة ليتقن تخصصه. 

گازوژزی: دورة تطبيقية. طبيب 
مقيم. طبيب متمرن تخرج منذ 
عهد قريب. 

كَارِْ: رجل منتج ومحب للعمل. 
شاغول. 

كَارِيْرْمَا: کارزمي. 

كَائِكَانُورُ: صورة مضحكة. 
كاريكاتير. 

كَارَِْانُويْسْتْ : المصور الذي يرسم 
صورا مضحكة و کاريكاتيرية. 

گازیئو: مُفهى. مکان للعب القمار. 
مکان للتنزه والطرب. 

كَاسِبٌ: رجل یمتهن عملاً خُراً. 

کاسْث: قلة. نقصان. 

كَاسْئَنْ: إنقاص. تفليل. 
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کاسکیّت: قبعة ذات حافة كالتي 
يلبسها الجنود. 

كاسة: وعاء من الخزف أو الصيني 
أو الفلز يوضع فيه الطعام. 

کامه پت : سُلْسَفَاة. (حيوان). 

كَاسِة گز : صانع الأواني الفضية أو 
الخزفية. 

كَاسِة ردان : السائل الذي يطوف 
ليستجدي الناس. 

كَاسِة لیس : السائل الجائع الأكول 
الحریص الخسیس. 

کاش (کاشکی): ليت. كلمة لطلب 
شيء عن طریق الترجي. 

كَاشَانْهُ: منزل. بيت صفیر. عش. 

کاشث: زرع. 

کاشت مو: زرع الشعر. زراعة 
الشعر. 

کَاشْتن: غرس الاشجار. وضع 
البذور تحت التربة, 

گاشه: مزروع. 

گارنده: زارع. 


کاثیف : مظهر. مبين. کاشف. 





لمم 


كَائيى: الآجر المصقول بدون 
نقوش أو المنقوش. 

كَاغَذٌ: ورقة رقيقة كبيرة. 

كَاعَذٍ بى آژزشن: قصاصة ورق بلا قيمة 
(الرئيس الإيراني يصف الدولار 
بأنه قصاصة ورق بلا قيمة). 

كَاهُذُ سازیی : صناعة الورق. 

كَافِهُ: مقهى. مكان عام تقدم فيه 
القهوة والشاي والمرطبات. 

كَافى شاپ : كافي شاب. مقهى. 

كَافِى يِثْ: كافي نت. مقهى 
الانترنت. 

كَافِرٌ: غير المزمن بالدین. غير 
شاكر للنعمة. 

كاقل شعر الراس. خصلة من 
الشعر وسط الرأس ترفع أعلى 
من غیرها من الشعر. 

كال: الثمرة غير الناضجة التي لا 
تؤكل. 

گالا: سلعة. بضاعة. 

الب : قالب. بدن. جسم. 

اد یکافی : تشریح الجسم. تشریح 
جسد المیت لمعرفة سیب الوفاة. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسی - حویی) 


كَالِجُ: مدرسة ثانوية. معهد. كلية. 

گالری: سعرة حرارية. 

كاله : العربة التي یجرها حصانان 
ویکون لها سقف وتستعمل وسيلة 
من وسائل النقل. 

کالیبر : قالب. قطر الانبوبة. قطر. 
فوهة مدفع. 

كَامْ: فُم. داخل الفم. سقف الفم. 

كَامْرَانُ: مرفق. محظوظ. مرفه. 
حسن الحظ. 

كَامْبِيُوتِرُ: کمبیوتر. الحاسب 
الالي. عقل الكتروني. 

كَامْرَوَا: حسن الحظ. الشخص 
الذي وصل إلى هدفه ومراده. 

كَامْكَارُ: موفق. حسن الحظ. 

کایل: تام. بدون نقص أو عیب. 
کامل. 

كَامُوًا: نوع من الخیوط من 
الصوف أو الوبر. 

اماب : حسن الحظ. محظوظ. 

کَانْ: منجم. معدن. 

گانال: ترعة. قناة. مجری واسع 
یربط بين بحرین. 
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كَانْدِيْدَا: مرشح للانتخابات 
الرئاسية أو البرلمانية أو 
المجالس البلدية. مرشح لشغل 
منصب ما. 

گانگوژو: حیوان الكَثْمّر. الکنفارو. 
الکنغرو. 

کَانُونْ: مکان توقد فيه النار. مركز. 
قاعدة. قانون. جمعية. 

كَاوِيْدَنُ: شق الارض وحفرها بحثاً 
عن شيء لاخراجه. 

کاوش: البحث والتنقيب. 

كَاوَّنْدِه: الباحث أو المنقب. 

كَاهُ: تبن. العلف المكون من التبن 
المدقوق. 

كَاهُدَان: المکان الذي يوضع فيه 
العلف. 

كاش : إنخفاض. نقصان. تراجع. 
ضمور. تضاؤل. هبوط (هبوط 
العملة الأمريكية ربما یکون 
متعمدا). (انخفاض سعر البرميل 
من النفط ربما يكون بسبب زيادة 
الانتاج وإغراق السوق النفطية). 
(التراجع المتزايد والمستمر لقيمة 
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الدولار من المشاکل الرئيسية في 
العالم). 

کافگل: الطین المخلوط بالتبن 
لطلاء السقف والحائط. 

کامن: رجل دین. رجل دين عند 
المصریین القدماء الیهود 
والثصاری. 

كَاهُو: الخس وهو نبات عشبي من 
الفصيلة المركبة ذو ورق کبیر 
وعریضص وساق سميك يؤكل 
طازجا غير مطهي ویصنم منه 
السلطة. 

كاهيْدَنْ: اللقصان. ضد زيادة. 

ای : ناقص. ضامر. نحیل. 

کاوشگر : مسبار (نزل المسبار على 
سطح المريخ). 

کباب : اللحم المشوي. قطع لحم 
توضع في السیخ وتشوی على النار. 

: كبير. الوعاء الذي يوضع فيه 
الخشب والحطب الذي يجمع 
من الصحراء. 

كَبِدُ: الکبد. جهاز في الجسم یفرز 
الصفر اء. 
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ر 

کی : كبر. غطرسة. نخوة. عرور. 
تظاهر. 

كِبْرِيَا: عظمة. كبرياء. 

کول :انرا 

كَبِسُولٍ گاژ: أسطوانة غاز. 

كبك: طائر في حجم الحمام 
رمادي اللون في جناحيه بقع 
حمراء وسوداء يوجد في أطراف 
الجبال والوديان لحمه لذيذ. 

كبْكبّه : كناية عن العظمة والشوكة 
والجاه والجلال. 

کیوتز: حمامة. حَمَام (طائر). 

كبى. کپیه: صورة. نسخة. نسخة 
من الصورة الأصلية. 

كبى برابر اصل است : صورة طبق 
الأصل. 

کیَْنْ: النوم. النعاس. 

کین رَایْث: حق النشر أو التألیف. 

كُتْ : میلرة. سرة. جاکیت. 

كِتَابُ : كِتَابُ. مکتوب. مجموعة 


آوراق مطبوعة أو مخطوطة. 


قاموس فارسي - عريي (فرهنگ فارسی - عریی) 


كِتَابَتُ: الکتابة. ما کیب. 

کتابهاي ذرسی: کتب دراسية 
ومناهج. 

كَنْبِى: خطی. كِتَابى (يعمل بهذه 


الاتفاقية ما لم يوج هأحد 
الطرفين طلباً كتابياً بإلغائها). 

كِثْرِى: وعاء نحاسي شبيه بإبريق 
الشاي. 

كُتَك: الضرب المبرح. 

كك زّمَنْ: الضرب بالعصا أو بالسوط. 

كتم: الاخفاء. الستر. الكتم. 

کتْمَانْ: الإخفاء. الكتمان. 

كَيَهُ: الأرز المطبوخ بدون زبد. 

كَتِيْهُ: الكتابة على لوحة حجرية 
فوق باب أو حائط. لوح. مسلة. 
لوح حجري. نقوش أثرية. 

كِتَاقَتُ : قذارة. وساخة. 

كِثْرَتُ: كثرة. زيادة. 

كَجَاوِه: صندوق خشبي مفتوح بربط 
على جانبي الجمل أو البغل ليركب 
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عليه الناس ویسمی أيضاً كجابه. 
کجوه. كزاوه. 

كَجَك: عمود حديدي يسوقون به 
الفيل. كل شيء أعلاه معوج. 

كجََلُ: أقرع سقط شعر رأسه 
لإصابته بمرض القراع. 

كخ: كُح كُخه (لبنان) كلمة 
تستعمل لاخافة الأطفال من 
عمل شيء ما. 

کل بُسْتى : رمز بريدي. 
العمل. 

كَدْبَانُو: سيدة المنزل. سيدة لها 
منزل وأسرة. مديرة المنزل. 

كذخدا: العمدة. كبير القرية أو 
المحلة. مختار المحلة. 

كَلِرٌ: قاتم. أسود. 

كَدُو: القرع. (نبات). 

گدوخ: حمام. مكان التسخين. 

كُدُورَتُ: فتور في العلاقات بين 
شخصين. خلاف بين أشخاص. 

كدو سَبّْز: القرع. (نبات). 
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کذیه: تسول. استجداء. 

کدیوز: زارع. دهقان. كبير القرية. 
کبیر القوم. 

گز: أصّم. أطرّش. أبكم. 

كُرَ: کاس كبير. وعاء كبير للماء. 

كَرَانَهُ: ضفة. ساحل. (الاحتلال 


الإسرائيلي لا يزال یطمع 
بالضفة الغربية». 


كَرَابهُ: أجرة. بَدَلْ إيجار. بدل 
أتعاب. 

كرَاية كَرْمَنْ: تأجير (سيارة) أو 
(طائرة). 

كرَايهِ تومل : تأجير سيارة. 

كِرَامَتُ: كرامة. عظمة. عفو. أمر 
خارق للعادة يظهر من إنسان. 

كَرَانْ. كَرَائْهُ : شاطی. حافة. 

کَرامث: كراهة. عدم رضا. عدم 
(ستحسان. کره. 

كَرْبْ: غم. حزن. کرب. مشقة. 
غصة. آلم. 

كَرْيَاس: نوع من القماش الأبيض 
منسوج بالید من خيوط القطن. 
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كَرْبَانْ بَافی: حياكة الأقمشة 
القطنية البيضاء. 

کیت : حزن. مشقة. کاب. 

كَرَجى : سفينة صغيرة. زورق. 

كَرْجَك: الجزوع. 

رُوْعْنٍ كَرْجَك: زیت الجزوع. 

كَرِغ. كَرِحْتْ: عديم الشعور. عديم 
الإحساس. عضو الجسم الضعيف 
عديم الحس. 

كَرْدَارُ: عمل. شغل. طرز. أسلوب. 
قاعدة. 

كَرْدَن: الفعل. العمل. الصنع. 
الإنجاز. 

كَرْدهُ: مفعول. مصنوع. منجز. 

کردیْث : إعتماد مالي. 

كُرْسِتْ: حزام البطن. حمالة 
الصدر للسیدات. 

کزسی : مقعد. كرسي. سریر. 
عرش. منصب. كرسي الاستاذية 
في الجامعة. 

كرشية: دَلَالُ. عَمْرَّة بالعين أو 
الحاجب. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هریی) 


كَرَفْس: الكَرَفْسنُ. (نبات). 

كَرْكَسْ: الیشر (طائر). 

كَرّمْ: كرم. شهامة. عظمة. جود. 
عطاء. 

کرم : دودة ج : دود وديدان. 
طي. 

كِرِمْ: الکریمات المرطية للشفاه. 

کزم ریشم: دودة الق أو الحریر. 

کرم دم حَشَرَاتُ: مستحضر لدفع 
آلحشرات. 

رم شب ئَاب: حشرة صغيرة 
كالذبابة تلالاً کالفسفور ليلاً. 

کرم فد آفعاب: الکریمات 
المضادة لاشعة الشمس. مرهم 
الوقاية من أشعة الشمس. 
المرهم الرافي من الشمس. 

كمك : دودة صغيرة. 

كَرْنًا: البوق الکبیر. الناي. آلة نفخ 
موسيقية. 

كرِوَاتُ: ربطة عنق. كرواته. 
برنيطة (لبنانية). بوينباغ (تركية). 
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كُرُوْرُ : العدد خمسمائة ألف. 

كُرْوْكَى: مخطط. خارطة. دليل. 
يدل على مكان أو موقع أو 
عنوان. 

كرة: ژید. رُبْدَة. قشده. 

كُرُ: ول وَلَدُ الحصّان. 

كرِيْسْتَال: بلررة. بلورة. بَلُور. 
الأشياء البلورية. 

کریسوس: عيد مولد المسيح. 

کریم: سخي. کریم. مانح. 

كْرِيّْه : قبیح. کریه. بغیض. کریه 
الرائحة. 

کز: أعوج. 

کرد : عَرب. یه سم 

كس : شخص. إنسان. ذات. آدمي. 

كسّاء : لباس. عباءة. كسوّة. کسر 

كَسَادُ: كَسَاذ. عدم رواج الشيء 
لعدم وجود من يشتريه. رُكُود. 
بُوار. 

گالاي پى خَرِيْدَارُ : بضاعة كاسدة. 

كَسَالَتُ: مرض. ضعف في البنية. 
وعكة صحة. 
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کت 
شيء. 

کسر: الکسشر. حركة من حرکات 
الحروف عدد أقل من واحد. 

كِسْرَى: لقب ملوك الساسانیین. 
خسرو. أنوشيروان. 

کیل: ضعف. کُسَلْ. عدم قدرة. 
مرض. 

کیل: مریض. ضعیف. غير قادر. 

كِسْوّتُ : لباس. حلة. 

پیش یِسوّثْ: الرجل الذي له 
ماض في عمل ونشاط ماء 
صاحب تجربة. 

کشن: إسحب. اصطلاح في لعبة 
الشطرنج. 

کش وَقُوسْ : تجاذبات. 

كَشَاف: كثير الکشف. موضح. 

كَشَاكَشْنْ: الشد والجذب. كنابة عن 
الغم والألم والابتلاء بحوادث 
الدهر. صراع. 

كشالة: إمتداد الشيء وطوله. 
شخص إلى ناحية. 


الكسب. الحصول على 
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كَشَائئه: ساحب. من یسحب شیا 
أو شخصاً من طرف إلى طرف. 

کشاوزژ: مزارع. فلاح. دهقان. 

کشاوززی: ماجلی: الزراعة 
الشاطئية. 

کشت : زراعة. زيع. محصول. 

کشتاز: القتل. مجزرة. ذبح. 

كُشَْارٍ جَمْعى: إبادة جماعية. قتل 

کشتارگاه: مسلخ. مذبح. مجزرة. 

کشرّاز: مزرعة. 

کشت : القتل. إزهاق الروح. إماتة. 

كُشتى : مصارعة. 

كيش : جذب. 

كشف: توضيح. إظهار. تعرية. 

كَدْف فِسَادُ: كشف الفساد. 

کشمش : الزبيب. العنب المجفف. 
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کشمکش : جدال. نزاع. صراع. 
فتال. 

کشوَر: بلاد. وطن. إقليم. مملكة. 

کثیید : جر. جرجر. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


مد. 

کین جَرْيِى : شفط الدهون. 

كُشَئْدِه : قاتل. ساحب. 

شیاه : طریل. مرتفع. موزون. 

کشیله: صفعة. لكمة. 

کشبشن: قسيس. قِسنّ. 

کشیك: نوبة. حراسة. مراقبة. 

کثییکچن : حارس. مراقب. 

کفب: کب الرجل. مفصل 
العظم. عظم مؤخر القدّم. 

کفبه : بيت الله الحرام. ابیت الق . 
الكعبة. مكان ذو أربع زوایا. 

كف: كف اليد. سطح الشيء. 
الأرضية. أرضية الحجرة. 

كَفْ: قاع. قعر. 

کف دربا : قاع البحر. 

کف صَابُونْ: رغوة الصابون. 

کُاره: ضريبة التخلف عن أداء 
الأوامر الشرعية. 

كَمَافُ: ما یکون بقدر الحاجة 
بدون زيادة أو نقصان. 
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کقالث: الكفالة. أن يصبح 
الشخص كفيلاً لآخر. 

كمَايَثْ: الكفاية. وقف الشيء أو 
الحديث. 

کفر: الكفر. عدم الشكر. عدم 
الایمان. 

کُفرانْ: عدیم الایمان. الکفر. عدم 
الشکر. 

کفشن : حذاه. لباس القدم. خف. 

کقاش: حَذَّاء. خفاف. صانمٌ 
الأحذية. بائم الأحذيمة. 
القندرجي (مصطلح عرافي). 

كَفْشٍ پَاشْیه بُلند: حذاه کمب 
عالي. إسكربينة. 

کفشذاز: کشوان. الشخص الذي 
یحافظ على أحذية الزوار عند 
المراقد والمزارات. 

كَفْشْدَارى: كشوانية. محل الاحتفاظ 
بالأحذية عند المراقد والمزارات. 

كَفْشْدُورُ: صانعٌ الأحذية. 

كَمَك: رغوة الماء أو الصابون. 
الصدأ الذي يعلو بعض الأشياء. 
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کمّل: الکتل. الفخم. العَجُرْ. 
الوزك. الرئف. 

كَفَنْ : الكفن. لباس الميت. قماش 
أبيض يلف الميت فيه. 

كَفِيْل: ضامن. متكفل. 

كك مَك: البقع السوداء التي تظهر 
على وجه الانسان وجسمه. 
الكلّف. التمش. 

کلاث: قلعة. قرية أو قلعة مقامة 
فوق جبل. 

كَلَاتِه: القلعة الصغيرة. القرية 
الصغيرة. المزرعة الصغيرة. 

کلام : صف. فصل. درجة. مرتبة. 
صنف. رديف. حجرة الدراسة. 

لاسر : محفظة توضع فيها الأوراق 
الخاصة بموضوع أو بشخص. 

كلاسه: الترتيب. الترقيم. التصنيف. 

کلاسیّك : كلاسيكيّة أول أسلوب 
أدبي راج ني آوروبا وكان 
تقليداً لأسلوب الآداب اليونانية 
والرومانية. 
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كَلَامْ: عُراب. (طائر). 

كلاف: الخيط أو الحرير 
الملفوف. 

کلانه: مُضطرب. لا طاقة له. 
العجلة الصغيرة التى يلف علیها 
الخيط وتسمى أيضاً کلابه 
وکلاوه. 

كاله : حصول الضعف أو التخلف. 

كُلَالِه: الشعر المجعد. خصلة 
الشعر. 

كَلَام: قول. حدیث. عبارة. جملة 
لها معنى. 

کلام الله : القرآن الكريم. 

كَلَانْ: ضخم. منتفخ. بدين. عال. 

هداب کلانْ: أهداف علياء 

كَلَاثْئّر: رئيس قسم الشرطة. رئيس 
مركز الشرطة. 

کلاتری: مركز الشرطة. 

کلاء: قبعة. قلنسوة. كلاو 
(مصطلح عراقي). 

كلاه آفتانگير : قبعة تقي من أشعة 
الشمس. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عریی) 


کل فَرَنْكَى: القبعة الإفرنجية 
(يعتمر الرجل قبعة إفرنجية). 

كُلَاْبَرْدَارِى: نصب وإحتيال. غش. 
خداع. 

كُلَاهْ خُودُ: قبعة حديدية تلبس في 
وقت الحرب أو الاشتباكات أو 
الأزمات أو الحالات الطارئة. 

گلا سَرْكَدَاشْتُ: نب واحتال 
عليه. 

کلامك: قبعة صغيرة. الشيء 
الشبيه بالقبعة. 

كُلَامَك: رأس حرّبی. 

کلامّك هَسْتَهُ إى: رأس نووي. 

كُلْبهُ: دكان. منزل صغير. منزل 
قروي. 

كُلْقَّتُْ: خادمة. خادم. 

كَلَك: جيلة. خدعة. 

كلك رَدَنْ: إحتيال. خدعة. 

كُلِكْسْبُونَ: مجموعة من الطوابع 
أو النقود الأثرية والقديمة. 

كل ككل: ثرثرة. الكلام الهراء. 
الجدال. 
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کل کل كَرْمَنْ: الاکتار من الكلام 
بحيث یصدع المتحدثون راس 
بعضهم البعض. 

کلمه: کلام. لفظة له معنى. 

كليو بو : كَلِمَةُ المُرُوز. 

کلنگ : آلة حديدية طرفها حاد لها 
يد خشبية تحفر بها الارض. 
معول ج: کلنگ ها: معاول. 
رافعة. مرفاع. ونش. 

كليل : رتبة في الجیش تساوي رتبة 
العقيد. 

كَلَهِ: رأس. رأس الإنسان أو الحيوان. 

كُنُوث: نادي يجتمع فيه الناس 
للرياضة أو الثقافة. جمعية. 

كُلْوْجهُ: نوع من الحلوى يصنع من 
دقيق القمح والزبد والسكر. 

كُنُوخ: قالب من الآجر. قالب من 
الطين اليابس. 

کوخ انْدَاز: الشخص الذي يلقي 
قالباً من الآجر على آخر. 

كُنُوخِه: مثل القالب. كل شيء 
يشبه القالب في شكله مثل 
قطعة السكر. ٠‏ 


-۳۹۷- 


كُنُونْ: قفل خشبي کانوا یضعونه 
قديماً خلف باب المنزل. 

کل طَانْ ها: حليقي الرؤوس. 
الصلعان. 

كُلْيه : كلية من الکلیتین وتسمی في 
الفارسية قُلْوه. 

کلیّد: مفتاح. داح الأقفال. 

كِلِيْدْ سَازِى: صب مفاتيح. صنع 
مفاتیح. 

كِلِيْدْدَارُ: حامل المفتاح. المسؤول 
عن مؤسسة أو مرقد أو مبنى 
آثري. 

کلیْدان: جعبة المفتاح القفل. قفل 
الباب. 

کلیز : الدبور. النحلة. بيت التحل. 

کلیسا: الکنيسة. 

کلیشه : كتابة أو صورة ترسم على 
قطعة من الخشب أو المعدن 
لاستعمالها في الطباعة. 

كَلِيُْم: من يشترك في حديث مع 
إنسان. 

كليم الله : النبي موسى بن عمران 
الذي كلم الله. 





-۳۹۸- 


کلیمی: يهودي من أتباع النبي 
موسی بن عمران. 
المستشفی التي یتعلم فیها 
الطلاب الطب بصورة عملیة. 

لك پزشکی : المدينة الطبية. 

كُمْ: قلیل. ضئيل. مقدار. مقاس. 

كُمَا: فاقد الرعي. حالة بفقد 
الإنسان وعیه لفترة من الزمن. 
غيبوبة ناشئة عن مرض. 

كَمَالُ: تمام. كمال. زينة الصفات. 

كَمَانُ: القوس. كل شيء منحن. 

كمائد: طلب. آمر. إصدار أمر. 

كَمَائْدَار: ذو قوس. الماهر في 
الرمي في القوس الممسك 
بالقوس ويسمى أيضاً كمان كير. 

کماندّان: قائد. رئيس فرقة. رائد. 
آمر. 

كَمَائْدُو: السغوار. المغارير. 
النداني. 

كَمَانِه: مثل القرس. كل شيء 
مقوس شبيه بالقرس. 

كَمْبُودُ: النقص في الوزن أو العدد. 


قاموس فارسي - عربي (قرهنگ فارسى - هریی) 


1 كنود خَدَمَاتُْ: النقص في 
الخدمات. 

کیره : الخيار الكبير الاصفر. 

گان شركة. جماعة. مجمع. 

كُمْيرِسْ: يَضْقْط. يكبس. يعصر. 

کمپرسُوز: آلة لضغط الهواء. 
الضاغط. الضاغطة. 

کمپرسی: شاحنة نقل تفرغ 
حمولتها آلياً. 

كَمْيلِث: كامل. تام. مكمل (كلمة 
إفرنجية). 

كُمْيُوت: الفاكهة المعلبة. 

کمپینگه : مخیم. معسکر. 

کمَدٌ: خزانة الملابس أو الأشياء. 





دَرْآمَدْ: المتدنية مدخولاتهم. 
محدودي الدخل. ذوي الدخل 
المحدود. 
کمدی: عرض هزلي. مضحك. 

كتابة تثير الضحك والسخرية. 

کو میدیاء 
كَمَوْ: وسط. حول البطن والظهر. 
وسط الجبل. الممر الضیق 
وسط الجبل. خاصرة. 
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كَمَرْ بَسْنَنُ: شد الوسط. ربط 
الوسط بحزام كناية عن 
الاستعداد للعمل وإظهار الهمة 
في إنجازه. 

كمَرْ بَسْتِه: مربوط الوسط كناية 
عن الخادم المستعد للخدمة. 

كَمَرْ بند: شرط أو حزام لشد 
الوسط. 


حزام ناسف أي أن يقوم 
الانتحاري بتفجير حزامه 
الناسف لیقتل مجموعة من 
الجنود أو الأشخاص الذين 
يعتبرهم أعدائه. 

كَمَرْبَدِ إنْمَنى: حزام الأمان يربط 
راكب السيارة نفسه بحزام 
الأمان لكي لا يتعرض للخطر. 

کر جين : لباس ذو تجاعيد في 
وسطه كانوا يلبسونه قديماً. 

کنر شِكَنْ: الشيء الذي بقصم الظهر 
كناية عن الأمر الصعب أو العمل 
الشاق الذي لا بستطیم الانسان 
تحمله. 


-۳۹۹- 


كَمْرُو: الخجول. ذو حياء الذي لا 
یقوی على الحدیث مع الآخرين. 

كُنَك: مساعدة. معاونة. مذ يد 
العون. 

کم كَرْمَنُ: تقليص الوزن أو النفوذ. 

كمك مَمَنْدِه: المانخد. المُمْطِيّة. 
المَانْحُ. المغطي. 

کشوزهاي كمك َعَنْده: الدول 
المانحة. 

كمك هاي أَوَلِيه : إسعافات أولية. 

كمك رسانی: إغاثة. إعانة. 
مساعدة. 

سَازِمَانٍ مك رَسَانَى به بناهندكان 
فلسطینی: منظمة إغاثة 
اللاجئین الفلسطينيين. 

کمویینث: شيوعي. (راجع 
كُمُونئِنم). 

كُمُونِيِسُْم: الشيوعية. مذهب 
سياسي يهدف إلى القضاء على 
الرأسمالية والملكية الخاصة. 

كَمْيَاثِ: كل شيء قليل الوجود لا 
يتيسر الحصول عليه بسهولة. 





“f 


كَمَيّثُ : الكمية. المقدار. 
کمییه: لجنة. عدد مختار من 


اعا حزب أو جماعة لدراسة 
الأمور الهامة. 
کمییه ارتباط : لجنة ارتباط. 
کر انا لجنة إمداد. 
جیته ول لجنة محايدة. 
الحقائق 
کیب هی : اللجنة الفرعية ج: 
لجان. 
كُمِبْيِهِ كمك رسانن: هينة الاغاثة. 
كُمِيْيِهِ مُْتَرك: اللجنة المشتر کة. 
(تشکل بين الدول لدر اسة التعاون). 
كُمِبْيِه مَشْوَرَتَى : لجنة إستشارية. 


: مركز الشرطة. 


كُمِيْسَارْيَا 
كُمِبْسَاريا: المفوضية. 
كُمِيْسَارْيَاى عالى پناهندگان: 
المفوضية العليا للاجثين. 
كُمِيْسِر : رئيس مركز الشرطة. 
كُمِيْسِيُونْ : لجنة من لجان البرلمان. 
تلمین. 1 مقابل تقديم خدعة. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسی - عریی) 


كُمِيْسْيُونِر: دلال. الوسیط في البيع 
أو الشراء. 

كَمِيْنَ: الشخص الذي یکمن في 
مكان لا صطیاد العدو. 

کمیئیژن: جهاز الدعاية ومرکز 
مختص بتوئیق الاتصالات بين 
الاحزاب الشيوعية في العالم 
وکان مقره موسکو. 

کمینفرم: هيئة اختصاصها توئیق 
الارتباط بين الأحزاب ا 
في العالم وحلت محل الكمينترن 
بعد الحرب العالمية الثانية. 

کِتاز: طرف. جانب. طرف الشيء. 

كِنَارْ كَدَاشْئَنْ : إستبعاد الشخص 
من منصب أو عمل أو نشاط. 

کتار؟: ساحل. طرف. طرف الشي». 
معناها الحقيقي للدلالة علی 
مفهوم آخر. 

ككاك: تماس. اتصال. مجاورة. 

کثر: عداد. جهاز یقیس إستهلاك 
الماء أو الکهرباء أو أي شيء 
آخر. 
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کشراث: عقد. إتفاق میرم لأعمال 
البناء أو أي عمل آخر. 

رل از راو ذور: تحكم عن بعد. 

کول بَرْوَاذ: مراقبة الطيران. 

مَأمُورَانٍ كُنْعرُلِ بَرْوَازُ: مراقبين 
جويين. 

کنتزیر: مفتش. فاحص. الشخص 
الذي يفحص التذاكر في القطار 
أو السينما. 

كُْج: زاوية. رکن. 

کنجذ: السمسم. 

كُنْجْكَاْ: باحث. متفحص. منقب. 

کنجکاوق: التفحص. التنقيب. 

کنجه: عطلة. إجازة. 

كُنْد: بطيء. ثقيل. سكين غير حادة. 

كُنْدْ ذِهْنْ: بليد. غبي. عديم الفهم. 

کندرو: بطيء السير. 

كَنْدَنْ: فلع. فصل الشيء عن شيء 
آخر. حفر. سلخ. انتزاع. نبش. 

كَنْدُو: خلية النحل. 
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نه كارِئ: النقش. الحفر والرسم 
على الخشب أو الحجر أو المعدن. 

کنستانثره: مرکزات. 

كُنْسِرْت: العزف بصورة جماعية 
والغناء الجماعي. قطعة موسيقية 
تعزفها المجموعة. 

كُنِْرْسْيُوم: شركة كبيرة تضم عدة 
شركات. مجموعة شركات. 

كُِْرْوٌ: كونسروة. فاكهة محفوظة أو 
معلبة. الطعام الجاهز. معلبات. 
الطعام المحفوظ في علبة مقفلة. 

كُنْسُولُ: قنصل. 

كُنْسُولَْاسْيُونْ: المشورة. التشاور. 

كُْسُولكرِئ: قنصلية. مقر القنصل 
(هاجم مسلحون مقر القنصلية 
في نيودلهي). 

کیشن: العمل الحسن أو السین. 

کنیث: کنیس. معبد الثار. دیر. 
معبد التصاری. معبد الیهود. 

كُتْقِرَ انس : موتمر. خطابة. وعظ. 

کنیرانس سَرّان: مؤتمر قمة: 
(فرنسا تدعو لعقد قمة آوروبية 
بشأن جورجيا). 





: مشورة. المشاورة. 

كنكور: إمتحان دخول الجامعة 
(في إيران) إزدحام. إجتماع 
مجموعة من الناس. الاتحاد. 
التعاون. مسابقة. منافسة. 

كُتْكرِهُ: الكونغرس. الكونجرس. 
مجلس النواب الأمريكي (هناك 
دعم من الكونجرس وفطاعات 
من الرأي العام الأمريكي). 

کنگره: الحافة البارزة في أعلى 
الحائط. 

كُنُونْ: الآن (عليك أن تشتري 
البضاعة الآن وفوراً). 

که کنه: أصل. كنه. حقيقة. 
کنیُ: الكنية. إسم غير الاسم 
الحقيقي يأتي أوله لفظ أب (أبو 
محمد) أو ابن (بن حاج) أو أم 
(أم علي) أو بنت (پنت أحمد). 

یی : جارية. خادمة. 

كَيْْسِهُ: كنيسة. معبد اليهود. معبد 
النصارى. 

كُوْبِيْدَنْ: الدق بحجر أو بآلة 
أخرى. دق المسمار. 


قاموس قارسي - عربي (فرهنگه فارسى - مربى) 


كُوبَنْيهُ: من يدق الشيء. ضربة 
قاضية. ضربة قاسية. 

کوییّیه: مدقوق. مطحون. 

كَبَابِ کوبییه: کباب مدفوق. 
اجون 

كُوْيُن: قسيمة. السهم. البطاقة 
التموينية (العراق لا يزال يقدم 
لمواطنيه البطافة التموينية). 

كۈپە: مقصورة القطار. عربة 
القطار المخصصة للمسافرين. 
(حجز والدي عربة قطار لنا 
ان إلى مشهد). 

کوتّاه: قصير. الصغیر. المختصر. 
الموجز. الوجيز. 

کوتا؛ آمذ: تراجع. الانصراف عن 
مواصلة البحث والجدل. التوتف 


عن ا 
نای ور كمك رِسَاندَنْ: تخاذل. 
تقصير. الاهمال. التخلف. 


وه : قزم. قصير القامة (لا يمكن 
إدارة البلاد من قبل الأقزام). 

كُوَْرُ: كل شيء وفير متراكم. 
الشخص العظيم الخير المانح. 
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كُوْج: الهجرة. هجرة القوم من 
مكان إلى آخر. الرحيل. 

كُوْجَائْدَنْ: تهجير قوم من مكان 
إلى آخر. ترحيل. 

کوج رَوِىْ: حياة التنقل. رُحَلْ. 

كُوْجَك: صغیر. تافه. حقير. زهيد. 
طفيف. (عليك أن لا تلعب مع 
الصغار). 

كُوْجَك كَرْدَنْ: تحجيم (يريد 
الرئيس تحجيم دور مستشاره 
من أجل أن يؤدبه). 

كُوْجُوْلُوْ: الطفل الصغير. كل شيء 

کوچه: زقاق. المحلة الصغيرة. 

الطريق الضيق في وسط المدينة 

أو القرية. ٠‏ 

جِيْدَنْ : هجرة. رحيل جماعة من 

الناس من مکان إلى مكان آخر 

للاقامة فيه. 

كُوْدُ: السماد الطبيعي المأخوذ من 
روث البهائم. 

کُووتّا: إنقلاب عسكري لتغییر نظام 
الحكم. 


5 


E2 


كُوْوِنَاي خَرّنْده: ثورة زاحفة. 
[نقلاب زاحف. 

كۈك : طفل صغير ذكر أو أنثى ج : 
آطفال. 

كود خابانی : أطفال شوارع. 

کودگان كَارٌ: أطفال العمل : الاطفال 
الذين یعملون في ظروف صعبة 

کودکی: طفولة. صباوه. صَبْرَة. 

كُوْمَنْ: احمق. قليل العقل والادراك. 
غبيّ. کسلان. قليل الفطنة. 

كوْرُ: آعمی. ضریر. کفیف. شخص 
في عينيه عيب فلا يبصر شيئاً. 

كُوْرَانُ : تيار الهواء. 

کورتاژ: إجهاض. إسقاط الجنين. 

كُورْمنٌ: الجري. السباق. الخيل. 
وحدة قياسية في مسافة معينة. 
مسابقة السيارات والدراجات 
في مسير واحد. 

كُوْرِهُ: الموقد. مكان إشعال الثار. 
الفرن الذي يوضع فيه الطوب 
والآجر والجص. 





د 


كُوْرِه ده يا وة كورة: القرية الصغيرة 
القليلة العمران. 

کُورة رَاهُ: الطريق الضيق الكثير 
التعاريج. 

کورندوز: الممر. الدهليز. مدخل 
الییت. 

کوریوز مُوائی : الممر الجوي. 

کُوزة: فدح من الفخار للماء أو 
لاي شيء آخر. المشربة. 

كور گری: صنع الأراني 
الفخارية. 


00 
۳-۹ 
زر بست ۰ 


مقوس الظهر. منحني 
الظهر بسبب كبر السن أو يسبب 
عيب أو مرض في فقرات الظهر. 

کوسن: مصيبة. صدمة. کارئة. 

كُوسْ: طبل. طبل كبير. 

گوس : كوشه. مخدة. وسادة. 

كؤسة: أمرذ. لا لحية له. عدیم 
الشعر. أجرذ. الرجل الذي ينبت 
الشعر في أسفل ذقنه ولا يوجد 
شعر في خديه. 

3 شش : سعي. جهد. عمل. جد. 
كدّ. كدح. اجتهاد. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - هربی) 


كُوْشْيِيْدَنَ: الجد والاجتهاد. كثرة 
السعي ومنها كوشا وكوشان. 

کوفث: مصيبة. أذى. ضرر. صدمة. 
الضرر الذي يصيب البدن من 
الضرب بحجر أو خشب أو لكمة. 

کوفتن: الدق على شيء بحجر أو 
بآلة حتى يتكسر. 

كُوْفْْهِ: مدقوق. مطحون. متهك. 

كُوْفْيه: نوع من الطعام يصنع من 
اللحم والأرز أو الفاصولياء. 

كُوْك: الحياكة البارزة التي تحاك 
باليد فوق الثوب لضبطه قبل 
حياكته بالماكينة. 

كوك رَدَنْ: حياكة الثوب باليد 
وبالأبرة والخيط. 

كوك شدَنْ: الغضب. الغيظ. الهياج. 

کول كَرْمَنْ: ترتيب الآلات 
الموسيقية وتنظيمها. ملء الساعة 
لتعمل. 

كُوْكَبُ: نجم. كوكب. 

كُوْكُوٌ: نوع من الطعام يصنع من 
الخُضر أو البطاطس بعد خلطها 
بالبیض وقليها. 
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كُوْلَاكُ: الموج الهائل. الطرفان. 
سقوط الثلج. 

کول رآپی: جهاز تبريد. مبردة. 

کول كازِئ: مكيف هواه. مكيفة 
هواء. 

كوله: الحمل الذي يحمل على 
الكتف. 

کول پشتی: كيس من القماش أو 
الجلد يحمل على الكتف. 

4 سُورْسيُومْ: كونسورسيوم. 
کونسورتیوم (مجموعة 
شرکات) (من المقرر أن تقوم 
کونسورتیوم بريطانية بالاستثمار 
في حقول نفط جنوب إيرات). 

کوه: جیل. 

كُوْهَان: سنام الجمل. 

كُومْيَاِيهُ: المنحدر الجبلي. سفح 
الجبل. الارض الواقعة آسفل 
الجبل. 

كُوْهْسَارٌ: مکان تکثر فيه الجبال. 

كُوْهِه: التل. الجزء المرتفع آمام 
السرج وخلفه. 


كُوْىْ: محلة. ضاحية. الطریق 
الرئيسي. الطریق الواسع. 

كوير: الصحراء. السراب. الارض 
الملحة. بيداء. الارض القاحلة. 

کهف: الغار. الکهف. المخبأً. 

کهکشان: المِجَرّة. الخط الابیض 
الذي يشبه السحاب الذي ينتج من 
وجود نجوم كثيرة في السماء. 

كهَنْ: قديم. مسن. 

كُهَنْسَال: طاعن في السن. 

که : قديم. عتيق. 

كُهُولَتْ: الكهولة. كبر السن. 

كَئ : أداة إستفهام عن الزمان. متى؟ 

كي: أداة إستفهام عن الشخص. 
من؟ 

کیا: حاکم. صاحب. سيد. رب. بطل. 

کِیَاسَُّ : فطنة. ذكاء. كياسة. 

كيان : ملوك. اسم سلسلة من ملوك 
إيران القدماء. 

کیپ : مملوء. مفعم. مشدود. 

كَيْسِهُ: الحافظة من القماش أو 
النایلون. جَیْب. 





f 


كيه ير : اللص. النشال. 

کیش : دين. مذهب. عقيدة. 

كيْف چریی: حقيبة من الجلد 
توضع فيها النقود أو الأوراق. 

كيْف: السعادة. اللذة. 

یم : الجزاء. المكافأة. العقاب. 

یم خواشت (ثقرأ: كَبْفْرِخَاسُت): 
لائحة الاتهام. 

کیقر خَواسْت دَادْسَرًا: لائحة 
الادعاء المقدمة من النيابة العامة. 





قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسى - عربى) 
كِيْلوكِرَمْ: كيلوغرام. ألف غرام. 
يلو یثر: كيلومتر. ألف متر. 
کیْمیّا: الكيمياء وتستعمل في 

الفارسية بمعنى المكر والحيلة. 
کین : (كينه) العداوة. البغضاء. 

الحقد. 
كَيُوسْك: الدكان الصغير الذي 


يقام على جانب الشارع لبيع 
الصحف والخردوات. 


کیَهَانْ : دنيا. عصر. عَالّم. 





الحرف السابع والعشروخن من حروف. الإلفباء الفارسية 


گاراژ: كراج. موقف سيارات. مرآب. 

كَارْدُ: حرس 

گارد رِيَاسَتِ جُمْهُورِىُ: الحرس 
الجمهوري. 

گازد سَاجِلِىَ: حرس السواحل. 
خفر السواحل. 

ارد مِلْىَ: الحرس الوطني. 

كارْسُون: النادل. خادم ضيافة. 
خادم مطعم. 

گاری: عربة جر. عربة بعجلنین أو 
بأربع یجرها حصان أو حمار, 

گاز : غاز. 

كاز اشك آوز: الغاز المسيّل 
للدموع. 

گاز جَهَارْ شَْلِه : غاز أربع عيون. 


گاز حَرْدَلُ: غاز الخردل. 

كاز طَبِيْعى : غاز طبيعي. 

گاز گرفتن: عضن. 

گارونیّل: وقرد الدیزل. دیزل 
آویل. مازوت. 

گاف: کذب. هراء. تجارز عن 
الحد. ارتکاب خطأ. 

گالری: غاليري. معرض للتحف 
الفنية واللوحات والرسوم. 

گالینگوز: نوع من الورق الشخین 
الملون المستعمل في تجلید 
الکتب. مقری. 

گام : خطوة. قدم. زِمَامٌ الفرَسنْ. 

گام رد : السیر. المشي. 


گاییشن : جاموس. ور. 


5-8 


3-0 


گانه: لاحقة لافادة النسبة في 
الأسماء: بجه. بجه كانه/ وفي 
الأعداد: يكايه درگاڼه. 

گاو: ثور. (حيوان). 

كاوَارة: گهزار:: مَهْد. 

گاو آهَنْ : محراث. ادا الحَث. 

كَاوْبَانَ: راعي البقر. من يرعى 
القطيع. راعي الثيران. 

كاؤيلتك : ررّافة. 

كَاوْجرَانى: مرعى. مرتفع. 

گاز چشم: واسع العينين. زهرة. 
عين البقر. 

گار وِلّ: سین القلب. أحمق. جاهل. 
جبال. 

گاوْرَبَانْ: حشيشة لسان الثور. 

كاز سایری : بقرة السامري الذهبية, 

گاو سَرْ: مثل رأس البقرة, 

گازسنگ : حجرة البقر. عصا تهش 
بها الابقار. 

گاو گار : بقرة الحرائة. 

كار مَادّة: بقرة. 

گا بیش : جاموس. 


قاموس فارسي - عريي (فرهنگه فارسی - هریی) 


گاو تر: ثور. 

گاوَوّرزٍه: ثور الحراثة. 

كاهْتايه : تقويم. 

كاهْوَاره: مهد. 

گاهی : أحياناً. بعض الأحيان. 

بر : حجر كانت تصنع منه القدور 
والأواني. 

كبر : زردشتي. عابد النار. مجوسي. 

یه : نوع من لبط يصنع في إيران. 

گت: كلام. كلمة. کلام كذب. ضخم. 
قوي. 

كب زُدَنْ: تکلم. تحدث. 

گخ: طبشوزه: إضبّع (أو قطعة) 
من الطباشیر. 

كج بُرْ: الشخص الذي ينفذ 
الديكور بواسطة الجص. 

كج بری: تجصیص. اللرح 
الجصي. القالب الجصي. قالب 
من الجبس. 

كج قُرُوشنْ: بائع الجص. 

كدا: شحاذ. متسول. المحتاج. الفقير. 
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گدّاختن : إذابة. حل. صهر. 

گدّاختن : مذاب. مصهور. 

گدیه: شحاذة. كدية. تسول. 
إستعطاء. شحذ. 

گذاز: معبر. عبور. 

ارت : وضع. أداء. مضي. إعطاء. 

گذَازیه: موضوع. 

كَدَاشْمَنْ: ترك. أداء. وضع. 
|نتخاب. 

كُدَاشْيِهِ : موضوع. مثبت. 

گلرّ: الامر من گذشتن. معبر. 
طربق. زقاق. همر. 

گذَرَانْ: عابر. راکض. 

كدَّرَانْدَن: إنهاء. انمام. اکمال. 
إنجاز. 

گذَرّاننده: معبر. 

كذَّرْآثِ: قناة. نهر. مکان العبور 
من النهر. 

گدزگاه: معبر. جسر. ممر (أغلقت 
مصر معبر رفح في وجه سکان 
غزة). 

كُذَرْنَايِهِ: جواز سفر. جواز مرور. 
باسپورت. 


گلرئده: عابر. مُجتاز. 

گذْشْث: تسامح. تساهل. عبور. 
طریق. ترك. إهمال. تجاوز عن 
الجرم. 

گذْشټِ مَذْهِى: تسامح ديني. تسامح 

گدَشتگان: الأوائل. السابقون. 
الأموات. 
ترك. موت. 

كدَّشْيه : ذاهب. عابر. 

گرّ: إذا وان الشرطيتان. 

كْرَائِيْدَنُ : رغبة. ميل. قصد. 

گراژ: خنزير ذكر. 

گرّایی : عزيز. محبوب. كبير. 
محترم. 

گرایی من ذاییم: کرم (نحن نکرم 
ریاضیینا الذين فازوا في المباریات 
الدرلية تقديراً لجهودهم). 

گرامیدنْ: تکریم. احترام. 

گرَانْ: غالي اللمن. باهض الشمن. 

گران بَهَا: لمین. نادر. نفیس. 
غالي. 
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گرانْ بَاىّ: بطيء السير. 

كْرَانْ جَانْ: شخص قوي الروح. 
عجوز. دنيء. فقير. مريض. 

گرا چشم: حسود. (صفة). 

كْرَانْ خاطر: مهموم. قلق. مُعْتّمْ. 

گرا واب : الشخص الذي یتأخر 
بنومه واستیقاظه. 

گرا خوار (تقرأ: گران خاز) : شره 
إلى الطعام. 

گرا دلت : المتأني في آعماله. 

گرّان ذوذ: غيم آسود. ضباب. 

گرَانْ رکاب: الشخص النائم 
والهادئ. الصامد في وجه العدو. 

كران سَايهُ: شخصية كبيرة. عالي 
المرتبة. صاحب جاه. 

گرا سِرِشّت: متکبر. وقور. تبيل. 

گرانقذر : عزیز. طیّب. 

گان قیْمَت: غالي الشمن. باهض 
اللمن. 

كْرَانْ گوش: آصم. ثقیل السمع. 

كْرَانْ گوشی: صّمُمْ. ثقل السمع. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسی - هویی) 


گرا مایه: نفیس. غالي. نجیب. 

كِرَانِيْتْ: نوع من المرمر. الغرانیت. 

گرایش: نزعة. قصد. رغبة. میل. 
رجاء. إتجاه عصیان (استمرار 
العتف پرتبط بالنزعات الانفصالیة), 

كرايش اسلامی : إتجاه إسلامي. 

كرايش ليبرالى : إتجاه ليبرالي. 

گراییَنْ: رغبة. قصد. ميل. محبة. 

گزبال : غربال. مُنخل. 

كزيه: قطة. سنور. اسم نبات. 

كرْجه: لو أن. مع أن. البتة. لا 
شك. 

گرد : عُبار. تثُراب. مسحوق. غبرة. 

ڳزد: كل شيء بشكل دائرة. مدور. 

گرذاب : دوامة البحر. 

گرداگزد: متتابع. متوالي. متعاقب. 

گزدان: دوار. محيط الشيء. طوق. 

گزدان: كتيبة. بطل. 

كَرْدَانْدَنُ: تدوير. تغيير. إحاطة. 


كَرْدَائَئدِهِ: مدور. مغير. منزه. 
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گزدانیده: مدور. مغير. مطوق. 

گرد آفتاب: الذرات التي تظهر في 
أشعة الشمس. 

گرد آلُويه: ملوث بالغبار. 

گرد آوز : مجمع : من يجمع الشيء. 

گرد آورکن : جمع. خزن. 

گرد آوری: جمع. (جتماع. ضبط. 

كَرْدْبَادُ: زوبعة ترايية. إعصار. 
(الاعصار ضرب الولايات 
المتحدة وأنزل خسائر فادحة 
بالمواطنين). 

گرد باوه: زوبعة ترابية. 

گرد پای: أطراف السرير. مكان 
المقعد. 

گزذران: عظم الفخذ الممتلئ باللحم. 

گودش : حركة. نزهة. جولة. تغییر. 
دوران. فسحة فرجَة (المشاكل التي 
يواجهها الأميركيون في العراق 
ستكون كنزهة في جزيرة استوائية). 

گزو شب : سواد الليل. 


گزيش پول: حركة المال. 
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گزدشکار : سير العمل. سير الملف. 

گژیشگاه: متنزه حديقة (يقضي 
المتقاعد ساعات من وقته في 
المتنزه), 

كُرْدَنْ: چید. غثْق ج: گردنها. 
شجاع. قوي. 

كُرْدَنْ بَسْتِه : مطوق بالقلادة. 

كُرْدَنْ بد : طوق. قلادة. 

گردنده: مدور. مغير. منزه. 

كَرْدَنْ زَنْ: جلاد. منفذ حکم الاعدام. 

كُرْدَنْ شِكَنْ : عاص. جامح. 

گردنکشن. كَرْدَنْ کش: عاص. 
متمرد. الانسان القوي. 
قوي۔ 

ردن كُلْفْتْ هَا: أصحاب القوة 
والمال والسلطة. 

كُرْدَنْهِ: شعب متعرج في الجبل. 

كْرْدَنْ نْهَادَنْ : استسلام. إطاعة. 


گزدو: جوز. 
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گردون: دولاب. عجلة کل شيء 
يدور حول محوره. سماء. فلك. 
خيط العنکبوت. 

گردونه : دولاب. 

گرده: مدور. کل شي» مدور. 
دائرة. 

گرده: مسودة النقاشين والرسامين 
شبيه بالدائرة. مدور. 

كزيه: كلية. مجموع. جملة. وسط. 
جرأة. 

گریه لو : فاكهة شبيهة بالمشمش. 

گرده بانٌ: حارس. حام. 

گریه چرخ : شمس. قمر. 

گزیهم آيئ : إجتماع. جلسة. لجنة. 

گروی: استداره. 

كَرْوِبْدَنُ: طواف. تجول. تدویر. 
تغییر. صيرورة. تنزه. دوران. 
عصیان. إدراك. 

گر : هراوة. يد المهراس. الدبوس 
وهو من الآلات الحربية. 

گزنیگی: بزع. جوعان. 


گرسته: جائع. جوْعَان. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسى - هریی) 


گرسیه ولّ: حسود. 
توفف. ضَبَط. خسوف. کسوف. 
جرم. جناية. 

گرْفتاز: آسیر. مشغول. مبتلی. 
عاشق. 

گرفثایی: أسر. إنشغال. شغل كثير. 
مشكلة (إذا واجهت مشكلة 
فعليك أن تراجع المحكمة). 

كَرِفْتَنْ : أخذ. حصول. اختلاط. 
مسك. منع. إستلام. ابتداء. 
تعرض. إستئجار. 

گرفئن مالیات: جباية ضرائب (هناك 
حدیث حول امکانية جباية ضرائب 
على المشروعات التي تستخدم 
أعداداً كبيرة من المغتربين). 

ري : مهموم. مغموم. 

گرگ : ذئب. 

گزگان: معرب: جرجان. اسم 
مدينة في شمال شرق إيران. 

كرك آشتى : صلح بنفاق ومكر وحيلة. 

گرگ آشتائی : تعارف ومحبة بنفاق 
ومكر. 
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كرك بند: أسير. مشغول. خفيف. 

گرگ مَسشت: سكران. المعشوق. 
الظالم. 

گرگ مَيْشْنْ : منافق. خائن. 

گرگین: المصاب بالجرب. 

كُرْم: حزن. غم. تعب. إنشغال 
القلب. قوس قزح. 

گرم: حار. حاد. 

كُرْمَا: سَخوئه. خرازة. 

گرَمَابان: حمام. حمامي. 

گزمابه : حمام. حمام عام. 

گزماگزم: بحبوحة. 

گرمایش : حرارة. تدفئة. 

گزمّایی : سخونة. حرارة. من طبعه 
حار. من لا یطیق الحر. 

كرْمَاسَنْج : ميزان الحرارة. 

گرماوه: حمام. 

كرْمْخَائْه : مکان حار. بيت حار. 

گرم خو: العصبي. عصبي المزاج. 

گرم خيز: المستبقظ في السحر. 
الصوفي. قائم اللیل. 
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گرم وِلّانُ: العشاق. 

گرم دَنْ: عاشق مهجور. 

گرم رَانّ: سريع السیر. 

گرم رَوَانْ: المستعجلون. العشاق. 
رم سَرْدُ: فاتر. نصف ساخن. 

گزشییر: منطقة حارة. إقليم حار. 

گزمیپرق : نسبة إلى المنطقة 
الحارة. 

گریشن : حرارة. حمی. 

گرم شُدنْ: تسخین. إثارة. 

گرَمّك: البطیخ المحزز. الشمام. 

گرم رت : تسخين. تحريك. ترغیب. 

گرمگا:: وقت الظهيرة. وسط 
التهار حيث تبلغ الحرارة آشدها. 

گرم وسود: حار وبارد. محنة 
وراحة. صعوبة وضعف. شدة 
ورخاء. شر وخير. 

كرْمِيُْحُ: مسمار كبير يغرس في 
الأرض لربط الدواب. 

كزئه : وإلا. وا لَمْ. 
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گروْ: شرط. رهن. 

گروبردن: الظفر في المسابقة. 
التغلب في اللعب. 

گروبستن : 


كرُور: واجب. لازم. 


إشتراط. 


گرژنن! شعر أجعد. وسخ الثباب 
أو البدن. جوع. 

كِرْوْكانْ : رهينة ج: رهائن. 

گروة: جماعة. قوم. فئة. فرقة. 

گژوه تَكَاوَرَان: مغاوير: (المغاوير 
تمكنوا من مواجهة هجمات 
العدو). 

گروو خونی: فصيل الدم. فثة الدم. 

كروه هاى نامتناهى: المجموعات 
اللا متناهية. 

گروهان: سرية. وحدة في الجيش. 

گروهبان: عريف في الجيش. 

كَرَوِيْدَنْ: الميل إلى فكر أو عقيدة. 
تبني فكرة أو معتقد. بث 
العقيدة. قبول. طاعة. إيمان. 

كْرهُ: عقده. مقياس يعادل ۱/۱۲ 
من الذراع. 





قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هریی) 


گره بر ككره: مشكلة بعد مشكلة. 
طية فوق آخری. 

گره بسن : عقد. ربط. تجمد. 

ره پنشانی: عَبُوس. تقطیب الوجه. 

گرهچه: عقدة صغيرة. 

گره تَنْ: حلزوني. خيط العنکبوت. 

گر خوردن: تعقید المشكلة. 

كْرِهُ داز: معقد. مشوش. 

گر زاز: ممتلئ بالعقد. 

ره رن : ادخار مال الدنیا. 

گر؛ گرفتن: إنعقاد اللسان عن 
الکلام. تلعشم. العجز عن الکلام. 

گرة كشًا: حلال المشاکل. مذلل 
الصعاب. قادر على تذلیل الصعاب. 


: باکي. منتحب. 

: موقد الحمام. فداء. قربان. 

كِرْيَانْدَنُ: إبكاء. إجبار الشخص 
على البكاء. 

گریاننده: المبكي. 

كُرِيبَانَ: ياقة الثوب. فتحة القميص. 

گرییانی: السزبال. 
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گریْحتَن: فرار. هروب. هزيمة. 

كَرِيْرْ: مفر. هزيمة. نفور. هروب 
(وجد المجرم سبيلا للهروب من 
المعركة). 

گریرّان: هارب. فاز. 

گربزاندن: گریْرَانیْدَنُ: السماح 
بالهرب. اعطاء فرصة للهرب. 

كرِيْزْرْدَن: الانتقال من مطلب أو 
موضوع إلى آخر أثناء الکلام أو 
الخطابة أو الکتابة. استطر اد. 
يُرْكاهُ: مهرب. المکان المناسب 
للهرب. المکان الملائم الذي 
یمکن للمتحدث أو الکاتب 
الانتقال منه إلى غرض آخر. 
ره قار 


گریْزیْدَنْ: هرب. فرار. 


گریَان: باكي. ناحب. 





گریلویج: ساعة معروفة في لندن. 
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گریه : بکاء. 

كِزْية يَرْدَارُ : مثير البکام. 

گرییُدن: إبكاء. 

گزْ: نوع من الحلويات يصنع في 
مدينة اصفهان. ويسمى المنّ 
والسلوى. 

گر سن. ج : أستان. 

گرَارْدَنْ: آداء. وفاء الدین. دین. 
متروك. مودي. 

گزّایش: تقربر. تفسیر المنام. شرح 
العبارة. تفصیل الخبر. قول. أداء 
الحدیث. 

گزارشگر. گزّار گر: صحفي. 
مراسل. 

گزّارش تایه : کتاب تفسیر المنامات. 

گزّاره: مادة. زيادة. حكاية. شرح 
العبارة. تفسیر المنام. 

گرّاز: الاضطراب بسبب ارتفاع 
الحرارة. 

گزاف. گرّافه : لغو. کلام بلا معنی. 
عبث. بلا حساب. بلا حد. 

گرافه گو : العبث في القول. ثرثار. 
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گزاف كويى: العبث في الكلام. 
اللغو في الحديث. 

گرّافه : لغو. بلا حد. كثير. 

كَرَايَدُ: مشتق من (كزيدن) عض. 
قرص. وخز. عقص. 

كَزّْرْ: جَرْرْ. 

گرَرٌ: معبر. ممر. طريق. رؤيا. 

كرّك: مز. الشيء الذي يغير من 
الذائقة. فرصة. وقت مناسب 
للعمل. برودة. 

گرّند: ألم. خسارة. ضرر. آفة. 
محنة. الاصابة من عين الحسود. 

گزنلیه: الحشرة التي تفرص أو تعض. 

كُزِيْد: الماضي من (كزيدن) عض. 
هدية. تحفة. رشوة. جزية. اسم 
لعبة. 

كزِبدك : لسع. لدغ. عض. 

گزیدن: وخز. لسع. عض. قطع. 
خوف. توهم. 

گزیډه: منتخب. مقبول. مفصول. 

كُزيْدِه: معضوض. مقروص. ملسوع. 

گزیر: عسس. بطل. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - هریی) 


گزیٌن: الأمر من (گزیدن) وبمعنی 
(گریتنده) متصلة : خلوت گزین. 

گزییشن: قبول. (نتخاب. فصل. 
إستحسان. 

كْزِيْن كَرْدَنْ: الإنتخاب. الاختيار. 

گریْتده: منتخب. قابل. فاصل. 

گزیه: جزيه. خراج. 

كز: آغوج. ملحني. 

گرم : عقرب. 

گسن: المزة الناتجة عن أكل 
الفواكه غير الناضجة. 

كُسَارْدَنْ : أكل. شرب الخمرة. 

گسارئلیه: ساقي الخمرة. 

گستاخ: جسور. وقح. جريء. 
متهور. شجاع. 
اځ دس : ماهر. جلد. سریع 
العمل. 

گشتر: منبسط. منتشر. فارش. 
وسادة. غلاف. 
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گستراندن. گسترانیدن: فرش. 
بسط. توسع. إنتشار. 

كُسْتَرائئْدِه: فارش. باسط. 

كسْتَرْدَن: فرش. مد. بسط. انتشار. 
توسيع. 

كُسْتَرُوِه: فارش. مفروش. مبسوط. 
منشور. 

كسْتَرِشْ: كل ما يمكن بسطه ومده. 
بسط. نشر. 

گستَردگی: انبساط. انتشار. 

گسترنله: فارش. ممهد. 

گسیه: کل شيء قبيح. بعر الحیوانات. 
إنفصال. تحرير. 
تحرير. فض (شهدت انتخابات 
0م عملياً فض التحالف 
الإسلامي بين الاخوان وحزبي 
العمل والأحرار). ۱ 

كسدية: مقطوع. مفصول. 

گس : طبقة الأرض. القشرة الأرضية. 

گسلائدن: قطع. تقطيع. 
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گسلاتندة: قاطع. ممزق. 

كسَلِيْدَنُ: تقطع. تقطيع. إنقطاع. 
إنفصال. 

كبِبْشْيِه : مقطوع. مفصول. 

گیل : جار. مرسل. وداع (أرسل 
الحاكم ممثلة لزيارة الدول 
المجاورة والانفاق معها حول 
الخلافات الحدودیة). 

كيبل كَرْدَنُ : ارسال. 

گشنْ: القلب. 

گشا: جذر وأمر (گشَادنْ» وبمعنی 
(گشاینده» مرکبة: گره گشا: 
حلال العقد. 

گشاذ: وسيع. الماضي من (گَادن) 
فتح. ظفر. انبساط. رمي النبل من 
القرس. مفتوح. عریض. فضفاض. 

كشَادَن: اطلاق سراح. فثح. فصل. 
حل. 

گشاد نايه: حکم. آمر. منشور. 
عنوان کتاب أو عنوان رسالة, 

گشایه: مفتوح. مسرور. منبسط, 
متفتح. 
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كمَاده ول : كريم. واهب. سخي. 
مسرور. 

گشاده زو : پبشوش. ضاحك. 

گشايه رَبَانْ: فصيح. بلیغ. طلق 
اللسان. 
شاب مَشْرَبُ : سعيد. مسرور. 

گشایش : اطلاق سراح. وسعة. 
انفراج. 

گشَاینده: فاتح. مطلق. محرر. 

گشت: الماضي من (كَرُدِيْدَنْ) 
وبمعنى صار في مقام «شن) 

گشث : دوريات الشرطة. حراسة 

كشتا: الجنة. 

گشئنْ: تجول. تغير. دوران. 
تحول. تدوير. تنزه. صيرورة. 
إنعكاس. 

كشيه : متغير. متجول. سائر. 

گشیی: حارس. خفير. دوري 
(سارکوزي: من حق الجیش 
الروسي تسییر دوریاته في جورجیا), 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - هریی) 


گشیگی : جوع. 

گیة: جانم. 

گشییز: کزبره. (نبات). 

كَشُوٌدَنْ: اطلاق سراح. ترك. فتح. 

گشویه: مفتوح. 

گشت: فول. لفظ. کلام. بیان. 
الماضي المفرد الغائب من 
المصدر (كَفْتَنْ). 

گفَْاز: فول. کلام. تقریر. بیان. 
فصل. 

گفیگو: حوار. کلام. 

گفتَنْ: السحدث. أداء الحدیث. 
بیان. 

گفث وگو: محادثة 
چوّار. حوار صحفي. 

گفث وَشِيِيْد: سؤال وجواب. 
مکالمة. مشاورة. محاورة. 

فيه : لفظ. کلام. 

گلْ: ورد. لون آحمر. بیاض العین. 

كل آرکیده: وردة السحلبية. 

كل ولا : طين. 


. مجادلة. 
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گلات: ماء الورد. (المقطر من الورد 
الجوري ویسمیه الایرانیون گل 
محمدی). 

گلایاشن: القمتم الذي يبخ به ماه 
الورد. 

كلَابتُون: آزهار مزركشة نافرة 
تخاط فوق الثیاب. 

گلابگیر : قاطف الأزهار. صانع ماء 
الورد. 

گلاپی: أجاص. كمثرى. 

گلاخ: حلوى القطاتف. 

گلاله : قمیص. 

گلاویز: يأخذ بخناقه. إشتباك 
بالايدي. 

گلاویْ شدن: الاشتباك بالايدي 

گل آتشی : الورد الاحمر. الورد 
السوري. 

كل آذْيْن: الهيئة التي تلبت عليها 
الورقة على الشجر. 

ڳل آنُودْ: ماء ملوث. وحل. معكر. 

گل أفْسَان: ناثر الورد. 
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كل أنْدَام: لطیف آلبدن. 

كلبار: اسم مدینة. 

كلبَاغ: حديقة الورد. جنة. 

كلْيّائك: لحن موسيقي. 

یرگ : ورق الورد. 

لین شجرة الورد. 

گل بَهْمَنْ: ورد ينبت شتاءاً بين 
الثلوج في الجبال والغابات. 

گل بَارسِى: اسم ورد شديد 
الاحمرار ويسمى گار بَازْيِى. 

كلْبَائْكان: اسم مدينة إيرانية. 

گل تَرْ: الزهرة الطرية. 

كل جَغْفْرِى : ورد أصفر غير طيب 
الرائحة. 

گلچهرا: جميل الوجه. صییح. 

گلچیٌن: قاطف الزمور. الذي 
يختار الافضل من بين أشياء 
عديدة. 

گنچ : قطوف. 

كل حَجَر: نار. 

كل ختا: نوع من الازهار الأبيض 
أو البنفسجي أو الاحمر الفاتح. 





Eis 


گلخانه: بيوت زجاجية لزراعة 
الورود. المكان المخصص 
لحفظ الأزهار في الشتاء. 

گلخیی : حمامي. من يشغل نار 
الحنام. 

كلْدَانُ: مزهرية من الخزف أو من 
المعدن. 

گلدسيه: منارة. مسجد. باقة ورد. 

كُلْدُوزِىْ : تطریز. 

كلِرُ: حارس المرمى. 

گلرخ: جمیل الوجه. صبیح. مورّد 

گل رز: وردة حمراء. 

گر نگ : بلون الورد الأحمر. 

كل رِيْرّان: نثر الأزهار على رژوس 
العرسان أو الأبطال. 

گلرّاژ: روضة الأزهار. مدفن 
الشهداء. حديقة. بستان. 

گل ززد: الورد الأصفر. 

كيِئتان: روضة الأزهار. اسم 
كتاب الشاعر الإيراني سعدي 
شيرازي. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


كل سخ : الورد الأحمر. الشمس. 
/ سَوْسَيَدْ: الورد المنثور فوق السلة. 
ورد جميل. أفضل وأحسن الأفراد. 
المحبوب. العزيز. 

كل سِفِيْد: حجر الكلس الأبيض. 

كل سُورِى : الورد الأمر. ورد ناري 
اللون. 

گلشیکر: مربي الورد. معجون 
يصنع من ورق الورد الأحمر 
والسكر لمعالجة المعدة. 

كلْشَنْ: روضة الأزهار. بستان تغزر 


فيه الأزهار. 
گلشن فُذس: عالم الجبروت 
والسماء والعلاء 


لام بلون الورد. 

گلفروشی: بائع الورد. بائع 
الأزهار. محل بيع الأزهار. 

گلکاز: بستاني. قاطف الأزهار. 
صباغ. 

كِلْكَارٌ: عامل البناء. 

كل کاقلی: ورد مصنوع من 
الورق. نوع من الأزهار اللطيفة 
الذي ينمو على الجدران. 
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كل كَلّمْ: قرنبيط. (نبات). 

گلكؤبئ: الدعس على الأزهار. 
التجول في الحدائق في بداية 
الربيع. 

كل کوزه: زهرة النسرين. زهرة 
الثرجس. 

كل گاوْرَبَانْ: ورد لسان الثور. 

گلگشت: التنزه في الحدائق. 

كل گلاب: الورد الأحمر. 

گلگون: بلون الورد الأحمر. 

كلكون جَرْخ : سماء. 

گلگونه: وردية اللون. بلون الورد. 
کالورد. حمرة الخد. 

گلگیر : آلة لاطفاء الشمعة. وقاء. 
درابزون. حاجز الاصطدام (في 
مقدم القاطرة) رفرف العجلة أو 
الدولاب. 

كُلِمْحَمّدوِى : وردة الجوري. 

كل مَرْيَم: نوع من الأبيض. 

گل مُهْرِه: كل طابة مصنوعة من 
الطين. الكرة الأرضية. 

كل مِيْخ: نوع من المسامير عريض 
الرأس. 


گل مِيْمُون: نوع من الأزهار يسمى 
فم السمكة. 

گلتّار: جلنار. نور الرمان. وهي 
مركبة من : كل وأنار. 

كلنَاك: سور القلعة. مكدر. ملوث 
بالطين. 

كل نَشَاط: نبیذ أحمر. 

كل نَمَسِنْ: طيب الرائحة. حلاوة 
الکلام. 

گلنگتن: آلة فلزية معقوفة داخل 
البندقية تسحب الرصاصة وتطلتها 
إلى الخارج. 

كِلُو: الحلق. عنق. مخرج الصوت 
في الانسان والحیوان. 

کید : عقد. قلادة. 

لو درد: التهاب اللوزتین. 

گلوسُوز: طعام حلو یجرح 
الحلقوم. 

كلو : سک الیتب. القند. 
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گلوگیر: اللقمة الكبيرة التي يصعب 
بلعها. 

لول : رصاصة. طلقة. قذيفة. كل 
شيه مدور كالطابة. 

كِنُوي آسيا: الثقب الذي يسكب 
منه القمح إلى حجر الرحى. 

كِلِهُ: شكوى. عِتَابُ. أنين. 

كله : قطيع الأنعام. جماعة. فوج. 

كله : زلف المعشوق. 

كنّه يَانْ: راعي الأنعام. راعي 
الفنم. 

كله دَارِىْ: رَغي. حراسة الماشية. 

ڳله مَنْد: معاتب. شاك. لاثم. 

لي : الوردي. اللون الوردي. 

كُلِيْجه: قرص الشمس. قرص 
القمر. فطاثر من السمن والدقیق. 

یر : لعاب الفم. 

گلیسیرین : الغليسيرين. الغلیسیرول. 

گلیم: لباد. بساط. نوع من البسط 
القطنية أو الصوفية ليس لها وبر. 

گیّن: الطین. کل شيء مصنوع من 
الطين. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسى - عربى» 


گلین : عروس. 

كل پوسّف: زهرة عرف الديك. 

لین : نوع من الاقمشة ذو سبعة 
آلوان. الديك الرومي. 

گمْ: منقرد. ضائع. غير واضح. 

گمار : الجذر رالامر من (گماشتن) 
مکان غير معروف. 

گمازدن. گماریدن: نعيين على 
رأس العمل. تفويض. اصطکالد 
الاسنان وقت الخضب. 

گمَارئیه: المسؤول عن تعيين 
الاشخاص في آعمالهم. 

مان : تفویض. ترخیص. تعیین. 
انتخاب. إرسال. 

گماشته : مأمور. مقرر. وکیل. 
کاتب. معين على عمل. خادم. 

گمَانْ: ظن. خيال. حدس. فرض. 
إحتمال. فكر. 

كمَانْه : ظن. فرض. حدس. شك. 

گمَانی: شكى. وهمي. إحتمالي. 

كمَانْيْدَن: الظن. الحدس. التخيل. 
التفكير. 





ك ] الحرف السابع والعشرون من حروف الألقباء الفارسية 


كهْرَاه: ضال. المنحرف عن طريق 
الصواب. متحير. وقح. متهور. 

كهرّاء کرْدنْ: إغواء. إضلال. 
تهوير. 

گفرّامی: متاهة. ج متاهات. 

كمْرُك: الجمرك. المكوس الجمركية. 

كمْرْكاث: جمارك. 

گم شّدَنْ: ضياع. إختفاء. فقدان. 
|نعدام. 

گم شیه لب َزیا: الذي لا یعرف 
السباحة ويغرق في الماء. 

گمنام: غير معروف. مجهول. بلا 
اسم أو علامة. 

سَرْبَازٍ متام : الجندي المجهول. 

گمبختن: تول. 

گمیز: بول. 

گمیزدان: مثانة. 

گناه: إثم. معصية. خيانة. عصیان. 
عمل سيئ. 

کته بَخْشْنْ : عفو. غفور. 

گتاهکار : آثم. مجرم. مقصر. 
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كُنْبَدُ: قبة. محراب. برج (یقوم 
الاسرائیلیون بحفریات تحت 
قبة الصخرة). 

کب آب: حباب الماء. 

گنبد کبوذ: سماه. 

كنْبَدِ كل: برعم الزهرة. کاس 
ذهبية. 

گلیی: قبة. خيمة صغيرة. قفز. 

گنج: وسعة. قدرة. إستعداد. 
قابلية. 

كنْجٌ: کنر. خزانة. ذخيرة. مخزن. 

كنْجَايئِنَ: يستوعب (هذا الفندق 
يستوعب خمسین نزيلاً). 

گنج داز: خازن. 

گنخدان: خرانة. مخزن. 

كنج رَوَانْ: كنز قارون. 

نج سُوْخيه: اسم لحن ايراني. 

كنجذك: عصفور. فَرُوج. 

كنج عَرُوسنْ: اسم الكنز الأول من 
كنوز خسرو پرویز. 

كنج گاو: اسم كنز من کنوز 


جمشيد 
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گنجوز: خازن. ثري. غني. 

كنجة: خزانة ملابس. صندوق. 

كنجة : اسم مدينة بين تبريز وشيروان 
ولد فيها الشاعر الايراني نظامي. 

كُنْجِيْدَنْ: إنخاذ مکان الشيء. 
الجلوس في مكان يتسع لشخص. 
الاستقرار. الثبات. 

كنْجِيّده: المتخذ له مكاناً. 

كنْجِيْنِه : خزانة. خزينة. محصول. 
خراج. 

كنْد: رائحة نتنة. كريهة. عفنة. 

گندا: رديء الرائحة. كل شيء 
يرسل رائحة نتنة. 

كنداث: گندابه: ماء آسن ونتن 
الرائحة. مكان تتجمع فيه المياه 
الوسخة. 

گندردا: دواء ضد العفونة 
والمكروبات. 

كنْذ ژةایی: إنعدام الروائح 
المتعفنة بواسطة رش الأدوية 
الملائمة. 


قاموس قارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هرس) 


گم نگ : قمحي. أسمر اللون. 

0006 حنطي اللون. آسمر. 

گنده: كبير. خشن. غليظ. طابة 
قطن. ثؤلول. 


گنیه: رائحة نتنة. کل شىء له رائحة 


عفه. 

گنه پير : المرأة العجوز. 

كندِيْدَنُ : تعفن. 

كنْدِيدِه: فاسد. نتن 

گنگ: أبكم. أصم. 

که : جرم. ذنب. جناية. 

گتَهُکار: مجرم. مذنب. جاني. 
مفسد. 

گو: كل شيء مدور کالطابة. طابة 
من الکوتشو. زر. 

گو: شجاع. مبارز. أحسن. محتشم. 
عظيم. 

گوّا. كوَاة: شاهد. 

گواز: كل شيء سهل البلع أو سهل 
الشرب. سائغ. 

گوارّا: كل غذاء لذيذ الطعم سهل 
البلع سريع الهضم. سائغ. 
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گوارش : الجهاز الهضمي. عملية 
الهضم والامتصاص في المعدة 
والامعاء. 

گوّاره: مهد. قطیع البقر. عش 
الزنبور. 

گواش : صفة. لون. 

كوّاشيه : ذیل الثوب. مقنعة النساء. 

گواءٌ: شاهد. دلیل. مطلع. ذكي. 

گوامی: شهادة. إفادة. تصریح. 

گوامی إمضاء: تصديق على 
التوقيع. 

گوامی تابعيت عراق: شهادة 
الجنسية العراقية. 

گواهی تأسيس : رخصة تأسيس. 

گواهی مالياتي : شهادة مالية. 

گوّایبتّابه تخصیلی: شهادة 
الدراسة. شهادة دراسية. 

گواوبایه رالرى : (جازة سواقة. 
رخصة سياقة. رخصة. 

نع گوامیتایه : نوع الرخصة.. 

گوّج: صمغ الشجرة. 


كوجه سَيْرْ: جتارك. 
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گوچه فَرَنُكَى: بندورة. طماطم. 

گوچاه: مکان غير عمیق. حفرة. 

گوچی: مکان عمیق. 

گود: عمیق. حفرة. 

گودال: حفرة. مکان عمیق. أرض 
منحفضه. 

گودهاي منکونی: حفرات تحت 
الارض یسکن فیها الفقراء. 

گوز: قَبْر. محل دفن الموتی. 

كُوْرَابُ: ميدان الخيل. جورب. 
سراب. 

گورّابه : قبة فوق القبور. 

كُورِخَرْ: حمار الوحش. 

گورستان: مقبرة. جبانة (لبنان), 

گوزشکاونه : سارق الأكفان. نابش 
القبور. 

گورگن : حفار القبور. 

گوز: جوز. 

گوز: ضرطة. 

گوز: عین. 

كوْرّك: کعب الرجل. 





-4۲٩- 


گوزگند: کلام تافه لا قيمة له. 
ضرطة ترافقها رائحة كريهة. 
كُوّرْنُ: وعل. 
گوژ: کوز. زنبور عسل. أحدب. 
[ بشت: آحدب (رجل عجوز 
أحدب غير قادر على المشي). 
كُوْسَالِه : عجل. ولد الفيل أو الجمل. 
كوسَالِه فَلَك: برج الثور. 
كوسيّئد. كوسْفَئْد: غنم. خروف. 
گوسپند کشَانْ: يوم عيد الاضحی. 
گوسفند: خروف. 
گوشن: إِذْن. زاوية. 
گوشن: اسم المصدر من (كَفْتَنْ) 
القول. التکلم. 
گوشَابٍ: نوع من الشراب المرطب. 
گوشانٌ: عصير العنب. 
گوشانه : زاوية. مکمن. 
گوشن آوای: سریع الفهم. 
كوش آفتانن: طرش الآذن. 
گوشن ال كُنْ: منظف الاذن. 
شن بدَر: منتظر. 
كوشن بُرُ: محتال. 


قاموس فارسي - هريي (فرهنگه فارسى - عربى) 


گوش بَرْدَاشكَن: إنقطاع الأمل 
بالانتظار. 07 . صرف النظر 
عن الانتظار. 
شن بز د اشن : إنتظار. 
كوسْتَابٌ: فرص الاذن للتأديب. 
كوشْتاسْب: إحتلام. منقار الطيور. 
كوشث آمَنْج: ملقط اللحم من 
القدر. 
كوئث بَز: : سمين. غليظ. 
گوشنخوار (ثقرا: گوشت خاز): 
الحیوان المفترس الذي طعامه 
لحوم الحیو انات. 
گوشنضواران: 
المفترسة. 
گوشث ربَا: طير شبیه بالغراب. 
گوشث ث کوب : مهراس خشبي تدق 
به اللحوم. 
گوشث خَارِيْدَنُ: توقف. مکث. 
فكر. 


الحيوانات 
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كوشن خَرْ: حشرة ذات عشرات 
الأرجل. 

كوشدَار: حارس. محافظ. مسترق 
السمع. مراقب. 
شن تن : توجه. رؤيا. حفاظ. 
نظر. مواظبة. سماع. 

كوشرّد: ذكر. إشارة كلام يسمع 
لأول مرة. إبداء ملاحظة. 

كوشن سراي: الشخص الذي يفهم 
كل ما يسمع. 

كوش شَنوا: آذان صاغية. 

گۈشك: اللوزتان. مصغر: گوش. 

كوشن گرذ: الماضي من (گوشن 
کزدن) سمع. حفظ. رأی. وعی. 

كوشن كردن : ستماع. إحتفاظ. 
شن گشتن: سماع الکلام 
والتوجه إليه. 

گوشن مال: تأدیب. سياسة. تربية. 

گوشمّالی: فرك الأذن كناية عن 
التنبيه والتأديب. 

گوشْمَاهی: صدف. كأس مصنوعة 
من الصدف. 
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شن لهَاَنُْ: استماع للکلام 
والتوجه الیه. 

گوشوار: کالاذن. زاوية الایوان. 
شرفة. قرط. حلقة الاذن. 

گوشواره: حلق. حلقة. قرط. 
خلاصة. التطریز حول العمامة. 

گوشوّاره لك هلال. 

كوشية: طرف. زاوية. رُكن. 

گوشه جام کته : ملال. 

گوثیة ذار : کل شيء له زاوية. کلام 
فيه تجریح. 

گوشیه گوشیه: من طرف إلى طرف. 

گوثية گیر: منزوي. زاهد. وحید. 
معتزل. 

كوشى : سمّاعة الأدن. 

گوشی تلفن: سماعة الهاتف. 

كوشيّار: اسم حكيم مشهور کان 
أستاذ لابن سینا. 
شيدن: استماع. 

كوك: عروة. ثؤلول. عجل. 

گوگار : خفساء. خُشاءة. خفن 

گوگزد: کیربت. عنصر لافلزي. 
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گول: آبله. جامل. أحمق. مکر. 
حيلة. بوم. 

كولائئج: نوع من الحلوى. نوع من 
الخبز الحلو. 

گولخن: موقد الحمام. 

گوله: کره معدنية يلعب بها أو 
تطلق من المدنع أو المنجنیق. 
شرنقة الحریر. 

گون: لرن. طرز. قاعدة. قانون. 
صفة. 

گویّا: لون. صفة. حمرة النساء. 
قاعدة. قانون. 

گوناگون: ملون. منوع. أقسام. 

كونْدَالِهِ : حُبَئِيَات. 

كُوْنِه: وجه. طرف واحد من الوجه. 
خد. لون. نوع. طراز. جنس. مكر. 
كل طرف من الأطراف. الكفل. 

كونه گون: أجناس مختلفة. منوع. 

كرنى : قماش سميك خشن تصنع 
منه الأكياس. 

كونيا: مثلث قائم الزاوية. 

كوواره: مهد. قطيع الجواميس. 


قاموس فارسي - هريي (فرهنگه فارسى - عربى) 


گوهر: لؤلو. حجر كريم. تطلق 
على الجواهر. أصل. ابن. ذات. 
عوض. بدل. 

گوهر كر: جوهري. 

گوهری: بائع الجواهر. صاحب 
الاصل. ذاتي. 

گوهریدن: تبدیل. تعویض. 

گوی: زر. كرة. جذر وأمر (كَفْتَنْ). 

كويًا: متکلم. متحدث. لسان. 
ظاهراً. غالباً. مطرب. محتمل. 
مثل. 

گوی بُرْدَن: تفدّم. سبق. 

گویس : علبة الحلیب واللبن. 

گویش : قول. حدیث. 

گوَیندٍه: قائل. متکلم. لسان. 
مطرب. قصاص. 

گه: وقت. زمان. سرير الملك. 
البوتقة التي یصهر فیها الذهب 
والفضة. مقام. اسم مكان. وقت. 

گهر: جوهرة. 

كَهَرْيَارِه: قطعة من الجوهر. 

كَهَرْبَرُوَر : صدف. 


گهر گستر : أبي. نبیل. ناصح. واعظ. 
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گهگیر : الحيوان الغافل. الجواد 
الذي يغفو بين الحين والحين. 

ها : عبارة عن ستة أيام خلق الله 
فيها العالم. 

گهوّارگی: طفولة. 

گهوّاره: مهد. 

گی: لاحقة تعطي معنی. رجل. 

گیا: عُشب. سُور. القرية. 

گیا؛؟: عشب. علف. نبات. 

كِيَاهْ ثیناسی : علم النباتات. 

كِييَا: نوع من الطعام المصنوع من 
الأرز والفاصولیا واللحم. 

گیتی : دنيا. أرض. اسم ورد طیب 
الرائحة یکثر في البصرة. 

گیتی آفرین : خالق الدنيا. الله تعالی. 

گیتی پژوه: طالب الدنیا. ملك. 

گیتی دار : صاحب الدنیا. ملك. 

گیتی گشای: فاتح العالم. سائح. 
شمس. الاسکندر. جواد. 

گیتی تُوَرْدُ: سائح. 

ڳج : حبران. قليل الذكاء. نائه. متکبر. 


گیجیده: حیران. تائه. 


۰-4۲٩۰ 


كِيْر: الجذر والأمر من (رِفْتَن) 
وبمعنی (گیرنده) مر كبة. 

گیرا: سعال. جاذب. آخذ. 

كِيْرَنْدِهِ: آخذ. جذاب. مدرك. 

گیروداژ: فترة. انشغال. حکم. 

گیره: سلة. علبة توضع فیها الأشياء 
الصغيرة. أبارة. 

گیْس. گیسو: ذائبة. ضفیرة ج: 
گیسوان. 

گیلاس : الدراق. كأس بلور للشرب. 
کرز. حامض وطیب الطعم. 

كبْلَكى : لغة آمالي گیلان في شمال 
إيران. 

گیلی : نسبة إلى كيلان. 

كِيْن: لاحقة تعطى معنى ممزوج 
ومخزون مثل غمكين. 

كيُْو: غالباً. ربما. يحتلم. 

كيوتين: مِقصّلّة. ال للاعذام. 

گیویه: «» قوسان مزدوجان متقابلان 
يستفاد منها لوضع كلمة أو تفسير أو 
إصطلاح في داخلها لتوضيح الأمر. 

گیوه : نوع من الأحذية ذات أشرطة. 
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َا: داخل. ضمن. النوطة السادسة 
من الموسيقى. 

یج لایج: مشروع قانون. 
لائحة. 

لا : مُناسب. 

لا ابالی: الرجل الطلیق والجري؛ 
والمهمل. 

۷ أذرئ: لا أعْلَمْ. 

لا ب: لا بُڏ من. لا بدّ منه. من کل 
بد. من غير بد. 

یروا : مختبر. 

لا پلا: داخل شيء. بين شيئين. 
داخل صفوف. 

لابى: اللوبي: قاعة الجلوس 
والانتظار في الفندق. 


لَابى : اللوبي. جماعة ضغط. مجموعة 
تحاول كسب ود الحكومة أو 
الشخصيات السياسية إلى نفسها. 

لابی صهیونیستی : اللوبي الصهيوني. 

لَابُوشَانَى : محاولة تغطية العیرب 
عن طریق استخدام الحیلة. 

لاث: فقير. معدم. قبضاي. لا اصل 
له ولا نَم 

لتاریی: الیانصیب. 

اين : اللغة اللاتينية. اللاتينية. 

لانن : اللاتيني. الخط اللاتيني. 
اللغة اللاتينية. 

لا چرَم: لا بد 





لاجَوّرْدِىُ : اللازوردي. 
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ان : نوع من الزهور. 

رین : تنظیف قاع الأنهُر والمجاري 
والممرات المائة. 

لَاسْيَيك: دولاب. السيارة. مطاط. 
كاوتشوك. 

لَاشُْحُورٌ: الحيوانات آكلة الجيف. 

لاله : جيفة. جثة. 

لَائَرٌ: نحيف. ضعيف البنية. رَفيع. 

لاغری: هزال. ضعف. نحافة. 

لاف : الكلام الجزاف. لغو. إدعاء 
زائد عن حده. 

لاف رُدَنُ: تفاخر. نباه. مدح النفس 
كذباً. 

لاك: صبغ أضافر تستعمله النساء. 
الشمع الأحمر. 

لاك پشث: سلحفاة. 

لا کاب : لادين ولا مذهب له. 

لّال: أبكم. لا يتكلم. أصَمٌ. آخرس. 
لْكَنْ. 

لا عبد. غلام. خادم. وضاء. 

لالاسّرا: مخصي. الغلام المخصي. 

لالاین: ما تقرأه المرأة لتنويم طفلها, 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسی - خربى) 


ال بَاز: التظاهر بلس والصَّمّم. 

كال رگ : شیژیان. 

لاك : عرف الدّيك. 

لایه: زهرة تنبت في المناطق 
الرطبة. وخاصة شقائق النممان. 

لاه سرخ : آحمر اللون. 

لَالِهُ راز : حديقة شقائق اللعمان. 

لاله سَرًا: مخصي. غلام مخصي. 

اله عَبَاسيِى : نوع من الازهار. 

لَانب: المصباح الكهربائي. السراج. 

لَانِهُ: عش الطيور. خلية النحل. 
وكر. 

لاه جَاسُوسِئْ: وكر التجسس. 
اطلق طلبة الجامعات الإيرانية 
كلمة لأنه جَاسُوسِى على 
السفارة الأمريكية في طهران 
بعد اقتحامها والسيطرة عليها. 

لای: الطين. 

لَايهُ: كل شيء فيه ثنيات. 

لابه ارون: طبقة الأوزون. 

لَبْ: شفة. رقبة. طرف. حافة. 
ساحل. حاشية. 
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لَبَادْ: السترة التي تلبس لتقي من 
المطر. لباده. 

باس : لباس. ثوب. بدلة. قباء. 
كساء. 

لاس راهب : لباس أسود. 

لاس زیر ملابس داخلية. 

لباسششوتي: غسيل الملایس. 

مَاشيْن لِبَاسْشُوئِى: غسالة. ماکنة 
لفسل الملایس. 

لباس شخصی: ملابس مدنية (قام 
عدة أشخاص بملابس مدنية 
بإعتقال السياسي الامريكي). 

لباس ضِدٌ كلُولُِ: بزات واقية من 
الرصاص. سترء وافية من 
الرصاص (إرتديت سترة وافية من 
الرصاص عندما آردت تغطية 
الاشتباکات في لبنان). 

لاس نضایی: بزة عسكرية (إرتدى 
الرئیس بزته العسكرية عند (قامة 
استعراض عسكري بمناسبة یوم 
الجیش). 

بَاقَتْ: لباقّة. مهارة. 

لَبِالْبْ: مملوء. طافح. وضع الشفة 
على الشفة. 


ل 


لَبْ بَسْيِهِ: صامت. ساكت. 

لب تَابُ: الکمبیوتر المحمول 
(كثير من الصحفيين يحملون 
معهم الكمبيوتر المحمول من 
أجل إرسال الأخبار سريعاً). 

لَبْحَنْد: تسم (رأيت المعلم مبتسماً 
طوال الوقت). 

لب شیکرق : مشقوق إحدى الشفتين. 

برْز: ممتلن. طافح. 

بای كردن: لبننة (بریدون لبننة 
الأزمة المستعصية). 

به طرف. جانب. كالشفة. 

آه پرنگاه: حافة الهاوية. 

لَبّهُ: الفلقة. نصف حبة من 
الحمص. 

: عناد. لجاجة. 

لَجَاجَتْ: عناد. خصومة. نزاع. 


مناقشة. 
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لُجستيك: فن نقل الجنود وإيوائهم 
وتموينهم. 

لَجَنْ: الطين المتجمع في قعر 
الأحواض أو الجداول. 

لَجَنْ مَالُ: تشويه السمعة. 

لِحَافْ: لحاف يتدثرون به. 

لَحَافُ دُورُ: نداف. الذي يندف 
اللحاف. 

لَحْظه : لحظة. بُرهة. 

لحظة آخر: اللحظة الأخيرة. آخه 
لحظة. 

لَجِيم : كثير اللحم. لحم المَعَاون. 


لت : عريان. عاري من الملابس. 


الخالص من الشحم والعظم. 
لَر: طائفة كبيرة من سکان منطقة 

لرستان الواقعة جنوب غرب ایران. 
ر الانسان البسیط. 


لِرْدْ: رواسب. تفل. 


قاموس فارسي - هري (فرهنگ فرسی - ری 


لرزٍه: رجفة. ,عشة. هزة زهزة 
آرضية ضربت مدينة بم الايراية 
وأودت بحياة آلاف الاشخاص). 

لَرْرَان: راجف. في حال الارتجاف. 

لَْرَانْدَنْ. لَرْزَانيْدنَ: رجف. هز. 


اه : راجف. هاز. 





لَرْزِشنُ: تحرك. إهتزاز. إرتعاش. 
إرتعاد. 

لَرْرَنْدِهِ: راجف. مهتز. 

ره : رعشة. إرتعاش. 

لَرْزْيْدَن: تحرك. إهتزاز. ارتعاد. 
ارتعاش. 

مين آزره: زلزال. هزة أرضية. 

نگاری: مؤسسة رصد الزلازل. 

لَرْنْ: الطين المتراكم في قعر 
الأحواض والأنهر. 

لَِّنْ: جلة. كسول. عاطل عن العمل. 
ضعيف. متهالك. 

آشکر : فرقة. تعدادها إثنا عشر 
آلف نفر. 

نکر زرهی: فرقة مدرعة. 
هجرم. 
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لَشْكَرْ گاهُ: ميدان الحرب. معسكر. 
(لدی القوات المسلحة عشر 
فوق ميكانيكية). 

لطْفا: ارجو. إذا بتريد. إعمل 
معروف (لبنان). 

َفل : عَفيق. لون أحمر. لون النبيذ. 

لعل كَرْدَنْ: جعله أحمرا. 

لَعْل آبدار: عقيق. شفة المعشوق. 

لَعْنَتُ: اللعنة. 

لَمْتّى : جدير باللعن. 

لَعْ: أصلع. بيضة فاسدة. الارض 
التي لا تصلح للزراعة. 

لَمَامْ: عنان الفرس. 

لَقَتْ: کلام. كلمة. معجم. لغة. 
ج لغات. 

لفزان: زیق. زلج. 

فش : زَلَل. سهو. معصية. 

الغزئده : ژلق. رل 

لَغْرِيْوْن: ترحلن. زلل. سقوط. 


م 


لَىّ: متحرك. غير ثابت. أقرع. 
أصلع. 

لَنْ شدن: تضعضع. تزعزع. إضطراب. 

لَك. لكّهِ: بقعة. لطخة. وساخة. 
کلف عيباء 

آك. لك : كل شيء ضخم غير مقلم. 
تورم في جسم الإنسان. 

که نگ : وصمة عار. 

لَكَد: رفس. ركل. 

لَك لك : مالك الحزين. لقلق. أبو 
حديج. 

لُعْنْتْ: اللكنة. العُجمة في اللسان. 

ُكُومُوتيُو : قاطرة. عَرَبَة قطار. 
شمعدان. 

گام : عنان. عنان الجواد. 

لگذ: رفس. رکل. لطمة. 

لگدکوب: مضروب بالقدم. مرفوس. 

1 

لكلك: مالك الحزین. لقلق. 

لَگنْ : خاصرة. حوض الانسان. 

لَمْ دامن : إتكاء. تمدد. الاضطجاع. 
الانبساط. 





ةك 


لُمبّن : بَلْطّجي. سافل. رَذْلَه 

لَمِيْدَنْ: إتكاء. تمرد. 

لَم يُرْرَعْ: أرض متروكه. قاحلة. 

بر : قوي. ضخم. سمين. كفل. 

نج : شفة. أطراف الفم من الداخل. 

لنج: أعرج. 

نجه : شفة. أطراف الفم. 

نیمُوز: شخص طویل وجهم وقوي. 

لِْرْ: عدسة لاصقة. 

لنگ: آعرج. 

نگ رَدَنْ: المصاب بالعرج. 

نگ : زر الخمام. 

لنگر : مزسا: السفينة. 

نز اندَاتنْ: إرساء السفينة في 
المیناه. إبقاء السفينة. 

لنگوگاه : مَرْسَى. مکان رسو السفن. 

لنگه: فرد. فرد حذاء. قَرْدَة. نصف 
الزوج. 

نگی : عَرْج. 

لَتعبْدن: السیر بعرج. 

لواو آرایشیی: أدوات تجميل. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عربي) 


مستحضرات طبية (إذا آردت أن 
تحصل على آدوات التجمیل 
فعليك أن تشتریها من الصیدلیات). 

وم بَرْقَى: أدوات کهربائية. 

لَوَازِم بهداشتی : آدوات صحية. 

رازم خانگی: أدوات منزلية. 

وم سَفر: عدة السفر. 

ان : نوع من الخبر الرقيق. 

وح فشزوه: آقراص مُدمجة (تری 
البرنامج الكمبيوتري في أقراص 
مدمجة تباع في الاسواق). 

لودگی: تسخر. مزاح. 

لَوِْهِ: مح للمزاح. حسن الطبع. 
سلة. 

برداشتن لوزئين: استئصال اللوزتين. 

التهاب لوزتين: التهابٌ اللوزتين. 

لَوْزِه: اللوزة. 

لو : متملق. 


4م وم 
لوستر : ثرية ج: ثريات. 
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لُوكُومُوتيُو: قاطرة. عربة. 

لُوْلَا: مفصلة. 

لُؤْلَاكرُ: صانع المفاصل. 

لول : شكل مهيب يخافه الاطفال. 

لولهنگ. وله هنك : إبريق. 

للیْتن: تلوي. تقلب. ترنح. تدحرج. 

لَوَنْد: إمرأة دلوعه. فاحشة. فاتنة. 

لِهُ: مَسحُوق. تاعِم. موطوء. متلاشي. 

لَه لَه رَدَنْ: العطش المفرط. 

لِهِيْدَنُ: إنسحاق. إنهراس. 

0 يله : مه روس ٠.‏ مدقوق. مسحوق. 

ية : نوع من المُخَلْل المصنوع من 
الباذنجان. 

لبج أفتادن: 
والصديد. 

لیلیز: زعيم. رئيس جماعة أو عصابة. 

لیر : أرض ناعمة زلقة. 

یر خُوْرْن: تزحلق. سقوط. 

لیزیْدن: تزحلق. زلل. 

لیر : ليزر. لازر. أداة لتضخيم |شعاع 
الترددات. تُستخدم لأغراض طبية. 


فَسُّد. أصيب بالقيح 
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لیسانس: شهادة البکالوریوس. 
اللیسانس. 

لیست: قائمة ج : قوائم (ترشح بعض 
آفراد جماعة الاخوان المسلمین 
على قائمة حزب الوفد), 

یت انیظّار: فائمة الاحتیاط 
(دخل إسمي في قائمة الاحتیاط 
فعلی أن انتظر). 

لیس ده فائمة الاحتیاط. 

لیسیدن: لحس. لعق. 

ی : ليفة الحمام. ليفة الاستحمام. 

لِيْقِهِ : لِيْقَة. الدواة. 

لیگ : النوادي الرياضية المحلية. 

لِيْمُو زش: ليون حامض. 

يمو شیرین : لَيُمون حلو. 

لِيْوَانُ: کاس الماء. إناء الشرب من 
الزجاج أو البلور. 

لِیوهُ: متملق. مخادع. ممازح. 
آحمق. جاهل. فخاش. 





الحرف التاسع والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


ما : نحن. ضمير لجمع المتكلمين. 
مَا: أداة إستفهام بمعنى ما أو ماذا 
وأداة موصول بمعنى الذي. 

ما : ماء للشرب. 

مَاءُ الشَِيْر: شراب الشعیر خالي من 
الکحول. 

مات : خیران. تایه 

مَانَمْ : عزاء. سَلرّان. 
تم زوه صاحب المأتم. 

نتم خاڼه: بيت فيه مَانّم. مجلس 
عزاء. 

مَاتَمْكَدِه: دار العزاء. محل التأبين. 
بيت الأحزان. 

مَاجِرَاجو: مغامر. داعى للحرب. 
الباحث عن المشاكل والفتن. 
مشاغب. متهور. 





ماجزاجوئي : مُغامرة. 

ماجراجوئی هاي میّایی : مخامرات 
سياسية. 

مَاجِرَاججْوْيَانِهِ : مغامرة. متهورة. 

عَاج : له بَوسّة. 

ماخ كردن : تقبيل. تبويس. 

مادام الم : مدى العمر. مدى الحياة. 

مَامَرُ: أمْ. وَالِدَة. 

مَادَرْ بُوّرك: الجَّدّة من الأب أو 
الأم. 

مَادَرْرَادُ: غاري. فطري. خلقي. 





ماد رن : أم الزوجة. 
مَادی: آمومي. أمُومة. النسية إلى 
الأم. 
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مَادكى : أنوثة. ضد الذكورة. 

مَادّه: أنشى. الانشی من الإنسان أو 
الحيوان. 

ماد كاؤ: بقرة (في القرآن الكريم 
سورة البقرة). 

مَادِيّات : منافع مادية. 

مَادِيان: فرس. 

ماويه : النسبة إلى (مادة) أتثري. 

مار : حيّة. أفعى. ثعبان. 

مَارَائن: سباق المَرَئُون. سباق في 
العَدْو. 

مَارْييْج : شريط معدني ملفوف على 
أسطوانة. 

مَارْئَنُ: ذو جسم كالحية. 

مارچوبه: اسم نبات (الهليون) وهو 
نبات معمر من فصيلة الزنبقيات. 

مَارَخَوار (ثقرأ: مَارْخَارُ): وعل. 
ثور وحشي. 

از دز ييْرَامَنُ: دنو العدو. 

مار دو زبان: منافق. ذو وجهین. 

مار زنگي : نوع من الحیات السامة 
صفراء اللون. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسی - هریی) 


مار : شهر مارس. الشهر الثالث 
للسنة الميلادية. 

مارستان: مستشفی. 

مارش : لَحْنْ عسْكري. 

مَازشال: مُشیر. أعلى رتبة عسكرية. 

مار مییکی: نوع من الثعابین 
السامة. 

مَارْكييِسم : الماركسية. أو الاشتراكية 
الماركسية هي المدرسة الکبری 
للفكر الاشتراكي وتنسب لكارل 
هار كس. 

مارك: عملة ألمانية. 

مارك: علامة. 

مازگزیدگی: لدغة الثعبان. 

مَارْكزِيْدِه : ملدوغ من لدغة عقرب. 

مارگیر: الشخص الذي يمسك 
الثعابين وهي حية. 

مارمّاهی: سمك الحيات. 

ماژونی: نسبة إلى مار مارون زعیم 
آحد الطوائف المسيحية في لبنان. 

مَاژونیة: آکبر طائفة مسيحية في 
لبنان. 
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مَاسْثُ: لین رَائِبِ. 
ماسْث بَنْد: لبّان. خَضَّاض اللبن. 
مَاْتِ چکییه: لب 


رت 


مات كيه : لبنة. 
مانت مایه : 


ا ور و 

ماس وخیّار: خلط قطع الخيار 
مع اللبن الرائب وتناوله. 

ماس : كِمَامَة (للوقاية من الغازات أو 
لتسهيل التنفس) (في المدن الكبرى 
يضع المواطنون كمامات على 
أنوفهم لتجنب التلوث). 

مَاسُورٌ: كل شيء مختلط 


مَأسُوْرٌ: مَفْتُون. 


مَاسُورِه: أنبوب. أَنْبُوبَة البندقية. 

ماه : رمل ناعم. 

مَاسِيْدَنُ: تجمد. تلبين الحليب. 
لعق. 

مَاسِيْده : جمد الزيت. 

ماش : حبوب تشبه العدس. 

ما شاء الله: كلمة ما شاء الله تستعمل 
للاشادة بعمل جبار. 


“f= 


ماشه: زناده نابض الطلقة النارية. 
قادح. إبرة القدح في سلاح 
ناري. ملقط الحدادين والصياغ. 
كلبتان. 

مَاشِيْن : سيارة. عربة. ماكنة. جهاز. 

مَاشِيْنٍ آب يَاشنَ: عربة مزودة 
بخراطيم المياه تستخدم لتفريق 
المتظاهرین. 

شبن اصللاخ: ماكنة حلاقة. 

مَاشِبْنْ بَرْقَى : سبارة كهربائية. 

مَاشِبْنْ تراش : مخرطة. 

مائیین ريش تراش : آلة حلاقة 
كهربائية. ماكنة حلاقة. 

ماشين جمع آورى زبالة: مَقُْلَبٌ 
ایا 

مُاشين نویس: طبّاع. الذي یستخدم 
الآلة الطابعة. 

مَاشِيْنى : آلي. 

مافیا: منظمة تقوم بالمتاجرة 
بالمخدرات أو بالبشر. 

ماکازونی : مَعكرُونّة. 

ماکت : مجسم. 





-484۲- 


ماکروویو: مایکروریف : طول 
الأمواج الالكترو مغناطيسية. جهاز 
كهربائي لطبخ الغذاء أو تسخینه. 


0 


مالازیا: الملاريا (مرض) 
مالکلام: : ما لیس له مطرح للحديث. 
تالاتا : مملوه. طافح. کثیر. واقر. 
خیه : الذي خسر ماله. 

ال بَرَسْت: عابد المال. 


3 





مَالْدَارُ: غني. ثري. 

ال سنج : من يزن المال. يقدره. 

ماش : فرك. مسح. دهن. تلميع. 
صقل. 

مَالِك: صاحب مال وعقار. 

مالکیت: المُلكية. 

ال گذار: صاحب اقطاع. 

مال مت : متباه. مغرور. 

ماله : مسبع. مسبعة. المالخ. أداة يطين 
بها. أداة ترفع بها النباتات الصغيرة. 


قاموس فارسي - هربي (فرهنگه فارسی - هریی) 


مالیّات : ضريبة. خراج. 

مَالِيَاتِ بَرْ ارش آفژووه : الضريبة 
على القيمة المضافة. 

مَالِيَاتِ مُضَامَفْ: ضرائب مضاعفة. 
الازدواج الضريبي. 

مَالِيخُوليا: ماخوليا: سوداء. نوع 
من أمراض الدماغ يثير في 
صاحبه الأوهام والخيال. 

مَالیْتّنْ: فرك. مسح. دهن. صقل. 

مالیده: ملمع. ممسوح. مدهون. 
مصقل. مفروك. 

مَامْ: مي 

مَامَا: قابلة توليد النساء. 

مَامَاجِهُ : قابلة. مربية. 

مَامَانْ : أم. شيء جميل. 

مَامَائى: عملية توليد النساء. 

مَأمُور: رجل مكلف بمأمورية. 

مَمُورٍ رَاهْتَمَائى وَرَانَنْدِكَى : رجل 
المرور. شرطي المرور. 

َأمُورِ نوشتن زه خلافی: محرر 
محضر مخالفة مرورية. 
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مَأمُورِيّت: مهمة (وزيرة الخارجية 
الامريكية تبدأ مهمة جديدة في 
إسرائيل). 

مَأمُورِيّتْ دا شدُ: أنيطت له مهمة 
(أنيطت مهمة حيوية به 
لانجازها). 

مَائْد: لبتّ. بَقِيَّ. مکتّ. 

چه 2 مَانُويْد؟: کم لبنتم؟ کم 


مانده: باق. بقية. فضلة. متروك 


ایغ ترش : عرقلة. وضع عوائق 
وموانع. 

مَانْكَنْ : عارضة أزياء. 

ماد : مثل. نظير. شبيه. 


مانندگی : مشابهة. 
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مَانُورٌ: مُنَاوّرَة. تدریبات (قامت 
القوات البحرية بمناورات واسعة 


في البحر الاحمر) (قامت قوات 
مشتركة بتدریبات النجم الساطع 
عام ۱۹۹۵). 


اور مُشَْرَ: مناورات مشترکة. 
تدریبات مشترکة (أعلن وزير 
الدفاع أن الباب مفتوح أمام الدول 
الأخرى للاشتراك فى التدریبات 
المشتركة). ١‏ 

مَانَوى: منسوب إلى ماني مزسس 
الدين المانوي. 

مَائویّه: الدين المانوي القديم في 
إيران. 

مَانيفست: بيان. إعلان. إعلان 
مواقف. 

مَانيكور: صبغ الأظافر. الذي 
يصبغ أظافر النساء. 

ما وراء: 

ما راء الطبيعة: ما بعد الطبيعة. 

مَاوْسنْ: فأرة الكمبيوتر. الماوس. 

مَاهُ: قَمَر. شهر. إسم برج. معشوق. 

مَاهَانٌ: اسم قصبة من توابع مدينة 
كرمان (جنوب شرقي إيران). 


ما وراء. 
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مَامَانْه. مَاهْيّانِه: المرتب الشهري. 
مشاهرة. 

ماه بكر : جميل الجسم كالقمر. 

مَاهْتَابُ: نور القمر. 

ماو جَهَارُْدَهُ: القمر فى الليلة الرابعة 
عشرة. يقال للشخص الجميل: 
كالقمر في الليلة الرابعة عشرة. 

مَاهِرُ: مَاهِر. حاذق. بارع. 

مَارخ. ماهرو: حسن. جميل. ذو 
وجه کالقمر في حسته. 

ماو رُوِْه: شهر الصيام. رمضان. 
تاريخ. حساب السنة والشهر 
واليوم. 

ماه گرفیگی: خسوف. 

ماهواره: قمر صناعي. ستلایت. 
شبكة التلفزة التي تلتقط عن 
طريق الأقمار الصناعية. 

مَاهُوتُ: نوع من القماش السميك. 

مَاهى: مڭ 

مَاهْيَانِه : مرثب شهري. 


ماهيّت : ماهية. حقيقة. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسی - هویی) 


مَاهِى تابه: مقلی. إناء يقلى فيه 
السَمَك. 

مَاهِيْجِه : عضلة الانسان أو الحيوان. 

مَاهِى خاويار: سمك الكافيار. سمك 
الحفش (سمك الحفش يخلو جلده 
من الحراشف ويقال أنه ليس حلال). 

مَاهِى سفيد: نوع من السمك. 
(السمك الأبيض بوجد في بحر 
قزوين). 

ماهيكير: صياد سمك. 

مَا يَحْتَاحُ: خوانج. ما يحتاجه 
الشخص. 

: سائل. 

یعاث : سوائل. 

مَایّل: مِئْل. مقياس للطول يساوي: 


۹ أمتار. 


0 


5 
f 


مَايِهُ: ثروة. مال. مقدار. أساس 
الشيء. جذر. أصل. لقاح يقي 
جسم الانسان من الأمراض. 

مَايهُ داز : ثري. غني. ذو مال. 

مَايه ُوبی: لفاح ضد الأمراض 
السارية. 
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مَايُو: مايوة. ثوب السباحة. 

مايونز: مايوليز. 

مُباح : مباح. مجاز. حلال. 

مَبَادَا: لثلا. لعل. 

مُبَادَرَت: مبادرة. إقدام. 

مُبَارِزِه: كفاح. قتال. معركة (کافح 
العمال من أجل إحقاق حقوقهم). 

ُبارزه إلْعِحَابَائَى: المعركة 
الانتخابية. 

فتون مبارزه: فنون القتال. 

مُبَارَك: مبارك. مَبْروك. ميمون. 

مُيَالَمَت : مبالغة. مُغالاة. 

میات : مفاجأة. مباغتة. 

مَيَانَى : أصول. 

یی محيط شناسى: أصول معرفة 
المحيط. 

مات : تفاخر. مباهاة. 





بهم : غامض. معقد. 
مُتَخُصّصْ: آهل الاختصاص. 
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مَتَرْسَك: لعبة بستان. فزاعة. ناطور 
خضرة. خیال الماته. خیال 
الصحراء. 

منرو: متروك. مهجور. مهمل. 
(شوارع المدينة كانت مهجورة 
أثناء الاضراب) (عثر على السیارة 
مهجورة) (الأمر متروك لرژساء 
الحکومات ليقرروا..). (الأمر 
متروك للاطراف لكي تتوصل إلى 
اتفاق). ( الا ختیار متروك للمشتري). 

مُتَصّدی: موظف. مأمور. 

مُتَصَدّى 1 ان (ثقرأ: مُتَصَدّى 
بِبشْخَانْ) : موظف الاستقبال. 





متماول : متّوازن. . رصين. 
نماض : یتعارض بعضه بعضاً. 
مُتَقَاعِدْ شّدَنْ: تیم 


متم برچ : الموازنة التكميلية. 


مزاح. كناية. 


ا 


مَُمول: : تري. غني. . ذو مال. 
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مه : مثقب النجار. 

ی و 

متهجد : مرتعد. مرتعش. من یسهر 
الليل في العبادة. 

۳ 


متوحشن : همُچي. بهيمي. وحشي. 

متولوژی: المیتالوجیا. 

: على غرار. مثل. شییه. 

موی : اسم دیوان مولانا جلال الدين 
البلخي المعروف بالرومي. نوع من 
النظم الفارسي ترد فيه القصيدة 
ببحر واحد أما القافية فكل بيت له 
قافية خاصة مع الشطر الأولى. 

مُجَارَاتُ : عقوبة. 

مُجَارََاتْ هَّا: عقوبات. 

مُجَارَاثْ هاي بَاْدَارَل: 
رادعة. 

مُجَارَاثْ هاي پیشکیرانه: 

العقوبات الاستباقية. 

مجرّد: آعزب. الرجل الذي لازوجة 

3 التي لا زوج لها. 

مُجَسَّمِه: تمثال (تمثال فردوسي 


عقوبات 


و 


يتوسط ساحة باسمه في وسط 
طهران). 
مُجَسَمِدِ گچن : تمثال من الجیس. 


قاموس فارسي - عربي (فرهتگه فارسی - هریی) 


مجسْیه نیمه نَيْهُ: تمثال نصفي 
(البلدية وضعت تمثال نصفي 
للشاعر الايراني فردوسي في 

مجسیه بایود: 
(وضم الرئیس الزائر إكليلاً من 
الزهور على النصب التذ كاري 
للجندي المجهول). 

مَجْعُول: ملفق. مزور. 

مَجُلِسٍ شُورًا: مجلس الشوری 
(البرلمان). 

مَجْلِس شُورّاي إسْلايى: مجلس 
الشورى الإسلامي. 

مَجَلّهِ: مجلة. نشرة أسبوعية أو 
شهرية أو فصلية أو سنوية. 


نصب تذكاري 


مُچْ: مفصل رسغ القدم أو رسغ 


الید. 
مُجَالِهِ: مجقد. الشيء المعصور 
باليد. 


مڄ ببخ: خيط مفتول باليد أو 
بالرجل. 

مُحَارِبه: الحرابة. (فأذنوا بحرب 
من الله ورسوله). 
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مخاکمه: محاکمة أشخاص أو 
جماعات لتهمة أو نهم أو لارتكابه 
أو ارتكابهم جرائم. 

محاکمة نَمَاوِيْن: محاكمة رمزية. 
(تقام محاکمات رمزية لمن 
ینتهکون القانون). 

مَحَبَْثْ آيِيزُ: صداقة. محبة. 

مَحْدُووِيُتُ: قید ج: قیود. 

مِحْرَابُ: محراب ج: محاریب. 

مَحْرَمَانِهِ : سري. 

بسیاز مَحْرّمَانِهِ: سري للغاية. 

مَحْكُومْ کرّد: إستنكر. ندد (قيادات 
لبنانية تجدد إستنكارها وتنديدها 
بالتهديدات الاسرائیلیة). 

مِحْوَّر: محور ج: محاور. 

مُحَوَّطِه سَبْرْ: مساحة خضراء. 

مُحِيْطٍ خَانْوَادهِ: الوسط العائلي. 


مُحِيْطٍ زیست : البيئة. 


مُحِيْطُ ای : معرفة ما يحيط بناء 
مَحفیگاء: مخباً. ج : مخابن. 


رز وو 


مَخْلُوط: خلیط. (دبي فیها خلیط 
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من المغتربین من جنوب آسیا 
وآوروبا وأمیر کا). 

مد : موضة. زي سائد. آخر موضة. 
على الموضة. 

پذالیته: إطار الشروط المتفق 
عليها. ۳ 

مُدَامْ: دائماً. بإستمرار. 

مُدَاوَمَتُ: ديمومة. إستمرار. 

مَدَاپنٰ: سبع مدن كانت آهلة 
ومعمورة في زمان (انوشیروان) 
حول بابل وهمدان. 

مَلَذکاز: الشخص الذي يقدم 
المساعدة للمعوزين والمرضى. 

مَدْرِسِه: مدرسة. المكان الذي 
يتلقى الطلاب فيه العلم. 

مدرك مستند. وثبقة. أوراق ثبوتية. 
شهادة دراسية. 

مَدَارِكِ هَمُراو دزخواسث : الوثائق 
المعززة للطلب. 

مَیرَنْ: المودرن. الجديد. الحديث. 


5-00 


مُیزنیه : الحداثة. 





لعملیات التحدیث والتطوير). 
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مل مودیل. طراز (اشتریت سیارة 
من طراز تویوتا يابانية الصنع). 

مدل سَازی : صناعة المودیل. 

ریت : إدارة الاعمال. الادارة (قبل 
محمد في فرع إدارة الأعمال). 

مدَاکرة: محادثات. محادثات بين 
شخصيتين أو دولتین. 

مُذَاكَوَاتْ: مداولات. مناقشات. 
محادئات. 

مُذَاكِرَاتِ مَارَانُونِى: منافشات 
ماراتونية. 

مُذاکرة كُتَنْدِهِ: مفاوض (سعيد 
جليلي هو المفاوض الايراني 
المخول بمناقشة الملف النووي 
مع الدول الكبرى الست). 

مُذَاكِرِه كلدو اضلی: كبير المفاوضين 
(سمح الانحاد الأوروبي لممثله 
الدخول في محادثات مع كبير 
المفاوضين الايرانيين). 

کر مذكر. ضد مؤنث. 

مد : مذلة. مهانة. هوان. 

: مذمة. هجو. هجاء. غِيبَة. 


: مذموم. قبیح. 


قاموس فارسي - هربي (فرهنگ فارسی - هریی) 


مَذْهَْبّ: مذهب. طريقة. معتقد. 

ملهبی : متديّن. مزمن. 

مَرَا: ضمير متکلم في حالة النصب 
أصلها: مَنْ رَاء 

مَرَاسِم: مراسم. مراسيم. 

مرایم توونع وَمعارفة: مراسم 
التسلم والتسلیم. 

مُرَاعَاتُ: يعامله معاملة حَسّنة. يبيع له 
السلعة بسعر أقل. يعطف عليه. 

مرب : مدرب. ممرن. 

مُرَبَى وش : مدرب رياضي. 

مُرَبّي نظامی: مدرب عسکري. 

مُرْنَاضْ: مَنْ يمارس رياضة 
روحية. 

مُرَتَبُ: باسیمرار. على التوالي. 

مُرْتَجِعْ: رجعي. يحب الأفكار 
القديمة البالية. 

مَرْتَع : مرعى ج: مراتع. 

مَرْتَعْ داری: إدارة المرعى. 

مرجم رسیلدگی : الجهة التي تتولى 
دراسة (الملف أو القضیة). 

مَرْحَلِهِ : مَؤْحَلة. فترة. زمان. 
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مَرْحَلِهِ ذوم إَِْخَابَات: مرحلة ثانية 
للانتخابات. إنتخابات الإعادة 
البرلمانية. الدورة التكميلية. 

مُرْحَلِهِ قائونی: ج: مرحلة قانونية: 
الشكليات الدستورية. 

مَرْدُ: رجل. الجنس المذكر. 

مُرْدْ: مات. فارقت روحه الحياة. 

مُرْدَابُ : هور. بُحَيْرة. مُستنقع ج: 
أَهْوَاز. 

مُرُدَادُ: الشهر الخامس من السنة 
الهجرية الشمسية الايرانية. 

مَرْدَانْةُ : بشجاعة. بِبَسَّالّة. 

مُرَدّدُ: مُتَرَدّد. غير قادر على إتخاذ 
قرار أو موقف. حائر. 

مَرْوكَارُ : رَجُل فَعَال. قاهر. 

مَرْدِكه. مَرْتيكه : رجل حقیر. صغير. 
قزم. (تستخدم الكلمة لازدراء 
الرَجُل). 

مَرْدُمْ: الناس. الشعب. الأمة. 
العامة. 

مَرْدُمْ سالاری: خکم ديموقراطي. 

مَرْدُمْ آزَارُ: مؤذي. يسيئ معاملة 
الناس. يلحق الأذى بالناس. 
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مَرْدُمْ داز: یحسن معاملة الناس. 
یحترم الناس. 

مرو مَرْدَانُ: رجل شجاع (الرجل 
الشجاع أنقذ مواطنیه من الغرق 
في البحر). 

مَرْدُمْ فیتاسن : عالم بمعرفة الأقوام. 

مَرْدُمْ شناسیی : علم الانشربولوجیا. 
علم معرفة الانسان. 

مرم قرب : ديماخوجي. 

مَرْدَمَك : إنسان العین. بؤبؤ العین. 

مَرْدْهى : شعبي. يختلط مع الشعب. 
لا يترفع عن الشعب. 

مُْدن: مُوت. هَلاك. 

مُرڍه: مَیّت. متوفي. 

مُرْيهِ شو. مره شُوئ: غاسل 
الموتى. 

مَرْر: حدود البلاد. 

مر مُصْنُوعى. نَصَنّصِى : حدود 
مصطنعة. 

مرزا: سیّد. أمير. ابن أمير. 

مَرْرْبَانُ: حارس الحدود. حاكم 
الشغور. حامي الحدود (ألقى 
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حرس الحدود القبض على عدد 
من المتسللین). 

مَرْرْدَار: القائد المسژول عن حماية 
الحدود ومراقبتها. 

مَرْزْدَارى: إدارة حرس الحدود. 

مُرْغْ: طير. دجاج (الناس يفضلون 
لحم الدجاج على لحم العجل). 

مُرْعَابِى : البط المائي. 

مرغ آبِ: البط. 

مرغ آلهی : روح. اللفس الناطقة. 

مرغ بحمى : بُلبل. 

مغ خن : طير الحق. نوع من البَوْم 
يخرج ليلا من وکره للصید. 

مُرْعْ خانگی : دجاج آهلي. بربی في 
البیوت. 

مُرْعْ دتا : ببغاء. 

رغ دل: جبان. 

مغ روژٌ: طائر التهار. 

مُرْغْرَارُ: مَرْج. سهل. أخضر. 

مُرْغ زَرّيْن: شمس. 


فاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عربى) 


مرغ سَحر: بلبل. ديك. فمری. 

مُرْعْ سُلَيِمَان: الهدهد. 

2 سوخاری: فروج مشوي. 

مُرْعْ شب حَوَان (ثقرأ: مرغ شب 
خان): بلبل. ديك. ` 

ُرْغ طَرَثْ: بلبل. مغن. عارف. 
حمامة. البرید الزاجل. 

مرغ كلك: ملاك. 

مُرْفُك: طائر صغير. 

مَرْقَدُ: مرقد. مقبرة تدفن فيها 
شخصية دينية. أو إمام. أو رجل 
دین. 

مرب : مَرکوب. كل شي» يركب 
فیه. 

مرکا : حمضیات. 

مَرْكَرٌ: مرکز. وسط. 

مركز خریّد: محل تجاري. مرکز 
للتسوق. 

مَركك: موت. فناء (عجلوا بالصلاة 
قبل الفوت وعجلوا بالتوبة قبل 
الموت). 

مرگ فاقی : موت مفاجئ. 
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مرگیار : حادث مروع. حادث يژدي 
إلى وفاة. 

مرگ رَحْمَانِه: الموت الرحیم. 

موت مبکر. 

مرگ ویر : وفاة (ارتفعت نسبة 
الوفیات بسبب مرض الكوليرا 
هذا العام). 


ا 
مرگ رودرس : 


رمث : إعمار الخراب. تعمیر. 

مزمز : رُخام. 

عمو : غريب الأطوار. مشبوه. 

َرْمُوق: مَرمُوق. شخصية مهمة 
وبارزة. 

مَرْوَا: تفاؤل. دعاء بحق الآخرين. 

مَرْوَارِيْد: لولز. 

آب مُرْوَارِيْد: مرف یب ال 

مُرَاحِمْ: معحرش. فضولي. 
متلصص. معاكس. 

مَوَاحِمَتْ: تحرش. مضايقة. 
معاكسة. 

مَرَّارُ : مرقد. قبر. 

مَرَارِسْتَان : مقبرة. 

مر ارسَنگ : شاهد القبر. 


“fol. 
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مزایله: مزايدة ج: مزایدات. 





مزد: آجرة. آجر. 

مَرْدَكُ: رجل دين ظهر في زمن 
الملك قباذ في إيران في القرن 
الخامس الميلادي. 

مَرْدَكى: نسبة إلى مزدك. 


مُرْدُورٌُ: عميل. أجير. 
مُزْوِ گیر: أجير. 


مع 0 

مَرْه: طعم. 

مزدگانی : بشری. ما يعطي لحامل 
البشارة. 

مزوه : خبر سار. بشری. بشارة. 

موده رِسَانْ: من يحمل البشری. 

مُرْكان: أهداب. جمع: هُدب. 

موه : هدب. 

مُسَابِقَهُ: سباق مباراة. مسابقة. 
(اعلتت فرنسا عن نیتها وقف 
سباق التسلح النووي). 

مُسابقات اومیلرّایی: سباقات 
السیارات. 

مُسَاجد: معاون. 





-1۵۲- 


مسَاعدة: مساعدة. اعانة. مساهمة. 


تبرع. منحة. إعانة مالية. 
مسافر : مُسَّافر. 
مسافز خانه: فندق. نزل. 
مسالمتٍ آمیز : مسالمة. 


مُسَابِحِه : مُسَامحة. صفح. تساهل. 


مسَاهمت : مسَاهَمة. مشاركة 


مُسایرت: مُسَايَرة. مداراة. 


مجاراة, 
مس : سکران. 
مر رابض. مقیم. 
مَسْتْكارٌ: ثمل. دائم السکر. 
هسن: حاس. 
مُسْتحفظ : حارس. 
مُستخدم : خادم. آجیز 


مستَمر: دژوب. متواصل. 


e ۰ لمم‎ 


مره 


مستمك : e‏ فقير. بائس. 





قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسی - عربى) 


مسخرة: مشكرة. فشر که 


مخ شده: ممسوخ. مُشوّه. 

مُسْعود: سَعِيْد. مبارك. 

مَسْعُود سَعْد: من آفصح الشعراء 
الفرس. 

مسکو: تخاس 

مَنکن: سکن. عقار. 

مُسَكُن: هن مُسَكُن. 

مُسَلّخْ: مُسْلّح. مزوه بالسلاح. 
یل مسلح. 

ممَلْسل: رشاش. تسلسل. 

مَسلّك: طريقة. أسلوب: 

مد گاه: مسند. دعامة. 

مِسْواك: فرشاة آسنان. 

موّول: مسؤول. 

یسْیْن: مصنوع من النحاس. 

مشابه: مماثل. مشابه. 
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مُشَارِكَتْ : مُشَارَكة. إشتراك. 

مقال: جمع شغل: بهن. 

مشت : قبضة. حفنة. عدد من 
الناس. 

مش زَنْ: ملاكم. 

مشت زَنِى: ملاكمة. 

مُشْيلُقَ: المال الذي يعطى لحامل 
البشرى. 

مُشْتِمَالُ : الدلك بقوة. 

مشثواره: حفنة الشيء. آلة النجارة 
التي يقشر بها النجار الخشب. 

مت خَاك: قبضة تراب. الدنيا. 

مُشَخَّصَاتُ: مختصات: الهوية. 
ملامح (تحديد الملامح الأساسية 
للسلطة التنفيذية). 

مُشَخّصَّاتٍ دیق : الوصف الدقيق. 
الوصف الدقيق للشخص المطلوب. 

مَشْرُوطِهُ: الحركة الدستورية في 
إيران. وقعت في العام 19403 
ميلادية. 

2 شرعي جائز. مطابق للشرع. 


- 


مَشْرُوعِيتٍ نِظَامْ: مشروعية النظام. 

تشر ارم 

نة بف ُضيه. سای 

مَشْك: جلد الغنم. قربة. 

مُشك: یسك وهو ذو لون أسود. 

هشکاث: يِشْكَاءً. كوة يوضع فيها 
مصباح صندوق زجاجي يوضع 
فيه مصباح. 

مك فرُوشى: بائع السك 

مشکل بَسَنْد: الذي لا يختار حاجة 
أو شيء بسهولة. 

مُشکل كشًا: حلال المشاكل. 

مُشك مُو: أسود الشعر. 

مك وَاز: كالمسك. 

مثیکی: مشکین : أسود اللون. 

مشگ: جلد خروف يملؤه السقاء 
ماء أو لبناً. قَربة. 


یشگی: أسود. 
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مشگین: أسود اللون. 

مُشَنگ: قاطع الطریق. سارق. 
التائه. دائخ. المصاب بدوار. 

مَشْوَرَتْ: مُشاورة. استشارة. 

مَشْوَرنّهَاى مزونی: مشاورات 
ماراتونية. 

مصاجبه: مقابلة. حوار. مرافقة 

مُصّایرهُ: مُصادرة مال. حجر مال. 

مُصادقت : صداقة. مصادقة. 

مُصَارِعَت: مصارعة. 

مصاعب: مُصاعِب. 

مَصَالِحِ سَاخیمّانی : مواد البناه. 

اف : فة 

مَصْرَفْ : إستهلاك. 

مَصْلَحَتْ أنْدِيْش : يأخذ المصالح بعين 
الاعتبار. 

مُصَلَى: مكان الصلاة. 

م مراع 5 

مصمم: عازم. مصوم. 


موه ور ع و 


مصنوع: مصتُوع. 


قاموس فارسي - هريي (فرهنگه فارسی - هویی) 


مصوّر : رسام. مصور. 
مصونیت: حصانة. 
و 2 


نیت د ببلْمایبیك: حصانة 


دبلو ماسية, 


مُصِيَْتْ ها : ویلات. مصائب. 

مضاربة: مُضَارَبة تجارية. 

مَطَّبّ : عيادة طبيب. 

مط دافیزشکی : عيادة بيطرية. 

مط سيار : عيادة متنقلة. 

مَطْبُوع : ملایم. مقبول. 

مطبوعات : الصحافة المقروءة. 

مَطْرَحْ: مُثار. معروض للبحث. 
شخصية. 

مَطرُود: مَطْرُود. مُبْعَدْ. 

مُطَلَا: مطلي بِالذَّهَبْ. طَلَيٌ بالذهب. 

مُطْلَقْ گرانی: الجزمية. 

مُطْمَيِن : متأكد. مطمئن. 

مُطْمَيِنْ شَوید: تأكدوا. ثقوا. 

مُطَهَرْ: ی طاهر. 
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مُطَهّرات: ما يُطهر بها النجاسات 
مثل الماء. التراب. الثار. 

مُطِيْعْ: بار. وَفِيّ. مُطيع. سهل 
الانقياد. مذعان. 

مَظَالِم : ج مَظلمة: ظلم. اضطهاد. 
ظلامة. 


مظن : مَشْيُوه. مظنون. 

مَعَاون: جمع: مَعَْدِنَ. 

مُعاشرّت : معاشرة. مخالطة. 

مَعَاصِی : ج: معصية. إثم. 

مُعَاضِدَتٌ : معاضدة. مُعَارَنة. 

مُعَاضِدَتٍِ قَضَائى : معاضدة قضائية. 
مساعدة قضائية. 

َعَافیّتُ : إعفاء. 

معَافیّب مَالِيّاتى: إعفاء ضريبي. 

مُعَامِلِهِ : مساومة. صفقة. تداول. 

مُعَاونْ: مُعَاوِنَ. مساعد. نائب. 

یه پزشبکی : فحص طبي. 

مُعَاینه فلی: فحص المركبة فنياً 
لمعرفة عيوبها. 


۵۵ 


مغیه: المعدة «للْ من الأكل لكي 
ترتاح معدتك). 

تاراحتی یغیه: تقرحات في المعدة 
(یشکو الحاج فتاح من تقرحات 
في المعدة). 

مَعْذِرَتْ خَوَاسْتَنْ (ثقرأ: مَعْذِرَتْ 
حَاسْئَنُْ): طلب العفو. تقديم. 
الإعتذار. 

مَعْذِرَتْ خَوَاءُ: طالب العفو. 

مُعَرّفی : تقدیم. 

مُعَرّفی كردن فلانْ به: تقديم فلان 
إلى. 

مُعَرْنِى رن لان بعُنْوَانٍ سَفیّر: 
تقديم فلان كسفير. 

مَعْكُوسْ: بالعكس. مُعاكس. 

گرایش مَمْكُوسْ: الاتجاه المعاکس. 

مُمَمًا: ۹۹ أَحْجيّة. ج: الغاز. 
أحاجي. 


مُعَوّق : مانع. عائق. معوقات. 
مُعَوّقِه : متأخرة. 
مِغْيَارُ: معيار ج: معايير. 


عِعْيَارْهَاى ذوكانه : إزدواجية المعاییر. 
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وه رو 


مغ. مغ: رجل دين زردشتي. هي 
رتبة أقل من رتبة الموبد. 

مَعْ: نهر. عمق. قناةه 

مغازلة : التفزل. الغزل. 

مَعَازِه: دکان. مخزن. حانوت. 

مغازی: غزوات. حروب. 

مفاك : حفرة عميقة. 

مغالات: غلو. إفراط. تطَرّف. 

مَغْز: دماغ. لب. عقل. مخ (تنبيه 
المخ بحسن الذاکرة لدی 
مرضی الزایمر). 

مَفْر أسْتْحَوان: نخاع العظام. 

مَعْزِ (بادام): لب اللوز. 

مَعْرِ بادام : لب اللوز. 

مَغْرْ برد : ثرثرة. التکلم بكثرة. 

ُفْرْدّار: ذو لب. عاقل. 

مَعْسَلُ: المکان الذي یخسل فيه 


7 


مُفوّل : المَعُول. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


مَقَادْ: مضمون (مضمون الاتفاقية 
ينص على ضرورة تنفیذها فوراً). 

مُفْتُ: مجاناً. بلا ثمن. الحصول 
على شيء بدون دفع قيمته. 

مُفْتَى : المفتي. القاضي. الفقيه. 

مَنْهُومْ : عفهوم. مدلول. فحوى. 

مُقَابل : حيال. مقابل. أمام. 

مُقَابِلِه: التصدي. المواجهة 
(التصدي للنفوذ الأمريكي في 
المنطقة). 

مَقَاومَت: مُقَارَمَة. مواجهة. 
صمود. ثبات. إصرار. مثابرة. 

مقایمیه : مقارنة (فرنسا ترفض مقارنة 
آوسیتیا الجنوبية وأبخازيا 
بکوسوفو). 

مُقَدَمْ السْفَراه: عمید السلك 
الدبلوماسي (سفیر فلسطین هو 
عمید السلك الدبلوماسي فى 
إيران). 3 
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مُقَدَّمةِ: المقدمة. التمهيد. 

مَقَرّ: المقر. المكان. 

مُقَوَرَاتُ: أعراف وقوانين. أنظمة. 
قرارات. 

مُقَرَرَاتْ بِيْنٍ المِلَلّى: الاعراف 
والمواثيق الدولية. 

مُكَازِية : مراسلة. 

مُكَاتبهِ إى: نظام التعلم عن بعد. 
الانتساب. 

مکانیْزم: آلية. 

مب : مدرسة فكرية. 

مَكْقَب خانه : مکان التعلیم والکتابة 
ج: کتاتیب. 

مَكْتَبِ هاي مَادّى: المدارس المادية. 

مَكُرُوه: کریه. بغيض. قبيح. 

مُكفي: كافي. ما يكفيه من مال. 

مُكَيْده: ماص. راضع. 

مَكِيْدَنْ: مص. تذوق. رضاع. 

مگابابت: ميجابايت. 
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مَكْرُ: حرف استثناء بمعنى ألا 
يستعمل في مقام الشك والتمني. 
لابأس. ممكن. ربما. لعل. ما عدا. 

مگ : ذبابة. 

مگ پرانی: کش الذبان. 

مس هيوه : ذبابة الفاكهة. 

مَكو: لا تقل. 

مُلَا: أستاذ. شيخ. معلم الأولاد في 
الكتاتيب. رجل دين. 

ملایك : ملائكة. ملك. 

مَلَاجَ: القسم الأعلى من الجُمجمة. 

مُلَارَم: مساعد. حارس. رفيق. 

مُلاطفة: مُلاطفة. لطف. محاسنة. 
معاملة حسنة. مسايرة. مداراة. 

مَلَافِهُ: الملعقة الكبيرة التي يُسكب 
بها الطعام. 

مَلاقه : ملحفة. اللحاف. الشرشف. 
الاحرام. 

مَلَامَتْ رده : ملوم. مزنب. 

مُلَامْسَّه : تَمَامنْ. لَمْمنْ. تلامس. 

مَلَايِيْن: الميلامين. مركب متبلد 
أبييض. 
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مُلْحِدْ: ملحد. کافر. لا دين له. 

مخ جراد 

مغ آپی: سمك صغیر. 

مَلّْسْ: طقس لطیف. شراب بين 
الحلو والحامض. 

لعف : مُرطب. مرطب للبشرة. 

مَلْعَبَة: أداة. لَعْبّة. دُمية. شخص 
يستخدم شخص آخر لتحقيق مآربه. 

مَلْمُون: لَهيْن. شيطان. 

مَلَك: ملك ج ملائكة. 

ملك: حاكم. مَلِك. 

ملوکانه: مَلکي. 

مول الطْوَايفٌ : إقطاعيين. 

مو الط ایفی : حكم الإقطاعيين. 

مَلَنْكك: سكران. تَمل. 

مَلَوَانُ: ملاح. الجندي الذي يخدم 
في البحرية. 

ملو : ناعم. جميل. حسن. 

ِلّى كَرْدن: تأميم (الجزائر قامت 
بتأميم شر كات البترول الأجنبية). 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هریی) 


َمْتوغْ: ممنوع. محظور. 

من : ضمیر منفصل متکلم مفرد في 
حالتي الرفع والجر. 

مُمَازِعِه : نزاع. عراك. اشتباك. جدال. 

نامب : ملاءم. موافق. 

مناك : طرق العبادة. 

مناسك حج : مناسك الحج. العبادات 
المفترضة. عبادانه. 

مناظره: مناظرة (تلفزيونية). مناقشة. 

مَافِعُ : مصالح (مصالح روسیا تقتضي 
دعم إيران في برنامجها النووي). 

مُنَافِق: المنافق. المرائي. 

مناقشه : مناقشة. مجادلة. 


لمي ام 


قصه : مناقصة. ضد مزايدة. 





نب : مصدر. أصل. مرجع. مخرج. 

منم دذرآمد: مَصُدر رزق. مورد رزق. 

مر : حیله. کلام مژثر. مسخرة. 
الهزء. 

مُتفي: ایقاف. قَطع. وقف. 

مُتقد : ناقد. متتقد. 

مُنتقل : متحول. منقول. منتقل. 
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مَنْجَلَابُ: تجمع ماء وسخ. وحل. 
آمین. 

مُنْجَنِيق : منجنیق. آلة حربية قديمة. 

منجوق: البروق التي تزين النساء 
بها آلبستهن. بْجْنْ. 

مُنجيي: المُخَلُص. المنجي. المنقذ. 


وس 


مُنْدَرَجَاتُ : محتویات. 

وق كَرْدَنّ: تهميش. حشرهم في 
الزاوية. عزل. 

مُنْرَوِى كَرَْنِ اقْرَاطى ها: نهميش 
المتطرفين عزل المتطرفين 
(سياسة البلاد تقضي بتهميش 
المتطرفين ثم القضاء عليهم). 

مَنْسُوخ: منسوخ. ملغي. 
سخاء. كرم. رغبة. 

مَنْشُور: مِيْئَاق (الجميع ملزم 
بتطبيق ميثاق الأمم المتحدة). 

می : سكرتير. سکرتيرة. 

مُنیی كرئ : سكرتاريا. 

مت طلّب: نفعي. 


روط 


3 ر مکروه من قبل الآخرین. 
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منمورترنن سیاستمداران: آکثر 
السياسيين كراهية وكرها. 

مَنْفى : سَالِبُ. 

منفى باف: المتشائم. الذي يرى 
الجانب السلبي من كل شيء. 

مُنگ : قليل الذكاء. شارد الذهن. 

منگل: الشخص المصاب بتخلف 
عقلي. 

منگله: شرابة القبعة أو الطربوش. 

منگيه : كابسة. كباسة. 

مو شعر 

مُوي مَصْنُوعى : شَغْرٌ مُسْتَعَاُ. 

مَوَارِدُ: مقتضيات. حالات. 

مَوَادٌ: مواد. 

مَوَادَ سَاخْتَمَانَى : مواد بناء. 

مواد مُنشحره: متفجرات. 
مفرقعات. عبوات ناسفة. 

مود رم کتلیه: مواد تنعيم. 

مُواظِبٍ باش : انتبه. آوغ (لبنان). 

مَُالْمَنتایه پایمالها: (تفاقیات 
الضمان : (التزمت إيران بتوقيع 
اتفاقیات الضمان). 





كمه 


مُوبَائْل: الهاتف الخلوي. الهاتف 
النقال. الهاتف المحمول. 

مؤيد: رجل دين زردشتي. صاحب 
معبد النار في الدين الزردشتي. 

مُويدان: وهم طبقة أعلى من طبقة 
مغان. 

مُوبد موبدان: رئيس طبقة 
الموبدين. 

مُوئور: مموتزؤر. محرك ج: 
محر کات. 

مُونُورٍ جُسْيِجُو: محرك البحث. 
(الانترنت). 

مُوتِيْل : فنادق على الطرق العامة. 

مَوْج: الموجة. التیار. ما ارتفع من 
الماء على سطح النهر أو البحر. 

موخ دَارٌ: مموج. المائج. المواج. 

موجر: المژجر. الموجر. 

مُوجِرٌ: الموجز. المختصر. الملخص. 

مُوؤِيَانِِ : خبيئة. مزذية (قام الحاکم 
بأعمال خبيثة ضد مواطنیه), 

مو نمل. 

مُوْرْجِهُ: صفار النمل. 


فاموس فارسي - عر بي (فرهنگ فارسی - هویی) 


مُورجه خوار (ثُقرأ: مُوْرجة خاز): 
الحشر ة آكلة النمل. : 
مُورْيَانِهِ: حشرة تنمو بين الأخشاب 
(سوس) آو تحت الأرض. 
مُوْزَابِيك: البلاط. الموزائيك. 
مُورَّاييك وار: کالموزائيك. 





مُوْزْيْسْيَنُ: موسيقي. 

مُوْزِيك: موسیقی. 

موسسات: موسسات. 

موب : بصل جبلي. 

موسیقی : موسیقی. 

مُوسِِقِيدَانْ : موسيقي. 

مُوش: فار. 

OD 3 

موش خرما: أبن عرس. 

موش دشتى : فار الصحراه. 

مُوْشّك: صاروخ (إيران تملك صاروخ 
شهاب يبلغ مداه ثلاثة آلاف 
كيلومترأً). 

مُوْشَك آنداز: قاذفة صواريخ. 

موش زيردريايى: صاروخ غواصات. 

مُوشك ساجل به دریا: صاروخ 
ساحل/ بحر. 





[ م ] الحرف الناسع والمشرون من حروف الألقباء الفارسية 


مُوشَيك فد زیردزبایی: صاروخ 
مضاد للغواصات. 

مُوشَكِ ضِدٌ مَوَاِيْمَا: صاررخ 
مضاد للطائرات. 

مُوشك قازه پیما: صاروخ عابر 
للقارات. 

موش مداق شویه: مقذوف 
موجه (تشکل القاعدة الأساسية 
لترسانة المقذوفات الموجهة 
المضادة للدپابات). 

موتك مداث شوب علخ ب 
هَوًا: مقذوف موجه سطح/ جو. 

شك مذایث شَوَنْد را با 
زییْن: مقذوف موجه جو/ 
آرض. 

ُوشك اث وليو زاب سطع : 
مقذوف موجه جوا سطح. 

موش جذایث شونیه وا يذ وا 
مقذوف موجه جو/ جو. 

موشلت جنایث فده زره هوا 
بِهُ هوّا: مقذوف موجه جو/ 
جو طوبل المدی. 

مُوشك هته ای : صاروخ نووي. 
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مُوشیکافی : دقة نظر. 

موش کوّر: من فصيلة الفثران ولکنه 
أكبر من الفار الاهلي. 

موطف كَزْدَنْ : تکلیف (تکلیف القوات 
بتنفیذ المهمة التي وضعت على 
عانقها). 

مود : مَوْعِد. 

مود یبا : الاستسقاق الانتخابي 
(الشعب بننظر الاستحقاق الانتخابي). 

یت : الموقع. الوضع المناسب. 
الفرصة المناسية. 

مب جُفْرَايَائى: الموقع الجغرافي 
(إيران ذات موقع جغرافي ممتاز). 

مُوْقُونَاثْ : موقوفات. الوقف. 

مُوْكثُ: المرکیت. بسّاط مصنوع 
من الألياف. 

مُولا: سید. رئیس. قاضي. 

مُوْلَانا: لقب الشاعر جلال الدين 
البلخي المعروف بالرومي. 

مُوْلَوى: الشاعر جلال الدين 
البلخي الرومي. الزاهد. العابد. 


العارف. 





قله 


مُوْم : شمع. شمعة. 

مُونيًا: ار فتاه جد تلط 

یو كَرْدَنُ : تحنیط. 

مؤباكر: تحط 

مُوْهُومْ: وهمي. 

موی : شعر. 

موی تراش: حلاق. 

مُؤي َمَام: مزعج. مضایق. 
معاكس. متحرش. مانع. عقبة 
(هذه عقبة كأداء يجب إزالتها). 

رفته : ۳ 

مُؤيه: يعلد 00 أ 

مُوْيوِ گرز: مغن. 2 نائح. 
ناحب. متألم. 


عو امهو 


مویینْ: بكاء. نحيب. 





مُوْيِيِنْ. مُؤْيِيِيِه: نسبة إلى موی 
بمعنی الشعر. صوفي وبري. 

مَهُ: قمر (والقمر قدرناه منازل حتى 
عاد كالعرجون القديم). 

هِهُ: ضَبابٍ (الطريق غير سالكة 
بسبب وجود الضباب الكثيف). 


قاموس فارسي - هربي (فرهتك فارسی - هویی) 


مُهَاجِرٍ عَبْرٍ شَرِْى: حراق (لهجة 
جزائرية) مهاجراً غير شرعيا تمکن 
۰ حراقا (مهاجرا غير شرعیا) من 
الوصول إلى السواحل الإيطالية عبر 
زوارق صغيرة انطلاقاً من سواحل 
عنابة. 

مُهَاجِرَثُ: هجرة. 

مُهَاجِرِتٍ خِبْرٍ كَانُونى: هجرة غير 
شرعية. الهجرة السرية. 

مُهَاجِرَتِ مَفْزْهَا: هجرة الأدمغة. 

مهار : عنان. زمام. 

مَهَارَاجه : ثري. ثري هندي. 

مَهَارَتُْ: مهارة. 

مَهَامْ: مُهمة: مأمورية. عمل کبیر. 

مُهْتَدِى: الذي يسير في الطريق 
القريم. 

مهاب : ضياء القمر. 

مَهتّایی: شمعة كهربائية. 

مِهْثَّر: رئيس قوم. أكبر. سائس. 

هِهْر: محبة. اسم الشهر السابع 
الفارسي. 





[ م ] الحرف التاسع والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


مَهْرُ: ختم. خاتم. عجل البحر. 

هر : قطعة من الطین اليابس على 
شکل مربع أو مستطیل أو داثري 
(یرضع موضع السجدة). 

مِهْرْبَان. مِهْرَبَان: عطوف. محب. 

مُهْرْدَارُ : حامل الختم. مَخْتوم. 

مه دََانْ: سكوت. صوم. 

بهرگان: شهر مهر. فصل الخریف. 
حفل يقيمه الایرانیون يوم ۱٩‏ من 
شهر مهر (الشهر السابع الايراني). 

مهرگانی : لحن ايراني. 

ههرماه: الشهر السابم من السنة 
الشمسية الفارسية. 

هرو: وجه کالقمر. جمیل. 

مُهرةٌ: خرزة. فقرة. مطرقة. 

مُهْرِه: برغي. 

مُهْرهِ باز : لاعب القمار. 

مِهْرِيّة: المَهْر. الصداق. مَهْرٌ المرأة. 

مَهُستی : السيدة الکبيرة. الجميلة. 

مه سِيّما: مثل القمر. 

مَهشييد: ضوء القمر. هالة القمر. 


1 


مُهِمَاتُ : عتاد. ذخيرة. 
هِهْمَانُ: ضيف. نزيل. 
مِهْمَانْخَانِهِ : فندق. نزل. 
یهتانذار: مُضَيف. مُضَيْفة (ني 
الطائرة). 
وللضیف. مضیاف. کثبر الضیوف. 
مِهْمَانْسَا: دار الضيافة. فندق. 
يِهْمَانْكَدَةَ: مکان للضيافة. 
مهمانی: ضيافة. کرم. 
مهناوی: جندي في البحرية. 
مُهَنْدِمِنُ : مهندس. من حر فته الهندسة. 
مُهَنْدِسِى : هندسة. 
مُهَنْدِسِى مَعْكُوسنْ : الهندسة العكسية. 
مُهَنْدِسِى یکایبك: هندسة ميكانيكية. 
مهدي معماري : الهندسة المعمارية. 
مَهْوَّشنُ: كالقمر. جميل كالقمر. 
محبوبة. 
رفیع. مشابه. 


مئ : شراب. خمرة. 
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ین آلُودْ: ملوث بالخمرة. 

من أنكُورٌ: نبيذ مصنوع من العنب. 
مَيَادِيْن: ج: مَيْدَان. 

ان : وسّط. 





ميان بر : إنتهاج طریق قریب. 

میان بند: حرام. نطاق. 

يالى : واسطة. وسیط. (طالبت 
حركة العدالة والمساواة بأن 
یقوم كوفي عنان بدور الوسیط). 
(کوشنیر یتصرف كوسيط بين 
بیروت ودمشق). 

میاْحیگری: وساطة. توسط. 

ميان دادنْ: مساعدة. 

ِيَانْسَالُ: متوسط العمر. 

مان قم وسط. واسطة العقد. 

میاه رُوْ: معتدل. ینتهج سياسة 
وسطية ومعتدلة. 

مِبَانه رَوى : وسط. اعتدال. 

یی بَرَسّْت: المدمن على الخمرة. 





قاموس فارسي - هريي (فرهنگ فارسی - هریی) 


ییثولوژی: علم تفسیر الاساطیر. 
علم الأساطیر. 

مینك : تجمع. اجتماع. تجمع 
سياسي. نقابي. 

بخ مسمار. 

میخانه : خمارة. بار. 

مِیخْچه: المسامیر الجلدية. قشرة 
جلدية سميكة تظهر في اليد أو 
القدم (مسمار). 

بخ كشن : كماشة. 

یْحَك: زهرة القرنفل. 

یخی : مسماري. خط مسماري. 


مِيَدَالِيْيَه: خطة عمل. اطار عمل. 


برنامج عمل. إطار الشروط المتفق 
علبها مصطلح فني يستعمل في 
البرنامج النووي. 

میدّان: ساحة. میدان. 

مِبْدَانٍ یر : ساحة الرمي. 

ین تیرآندازی: ميدان التدريب على 
الرمي. 

يِبْدَانَْ دَادَنُ: السماح للشخص لابراز 
مهاراته وقدراته. 





[ م ] الحرف التاسع والمشرون من حروف الألفياء الفارسية 


هِبْر: أمير. حاكم. 

مِيْرآب: أمير الماء. المشرف على 
تقسيم الماء. 

میر آيِشْنْ: أمير النار. 

يِبْرَآخُور. مِيِرَاخُور: رئيس 
الأسطبل. 

مِبْرَانْدَنُ. میرانیدن: قتل. إماتة. 

مِيرْرًا: لقب كان خاصاً بالملوك. 
والأمراء والكتاب. 

مِيْرْرَائُويْس: كاتب قليل العلم. 
يقوم بدور السکرتیر. 

میرب : حارس الليل. 

مپرشیکاز: أمير الصيد. 

یر فْضَبٍ: جلاد. منفذ الأحكام. 

مِيْرِه: سيد. رئيس. رب البيت. 
عداوة. 

وبری: ضريبة الارض. 

مِيْرْ: طاولة. مائدة. 


میرب : قناة. أنبوبة میاه. 
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میا قَرَمَانْ : ميزان در کسیون. 

میثن : شاة. 

ییکروبٍ : جرئومة ج: جرائیم. 

مرب شناسی: علم الجرائیم 
والفیروسات. 

مِیکروب وویروسییناسی: علم 
الجرائیم والفیروسات. 

بیکروبی : جر و مي. 

میکروسکوب: میگروشکوب. 

میکژوفون : مذیاغ. 

بیخزوزلم : كُليِم. 

میگو: الروبیان. الجمبري. 


مَيْلُ دشن : رغبة. نزعة. 


بل ُوتن: أكل. 


میلگزد: قضبان حديدية. حدید 








ااه 


يِيْلِيَاررٌ: ملياردير. ثري جداً. 
يملك ما لا يقل عن ألف مليون. 

مین ْم ج: ألعّام (قامت القوات 
الايرانية بجمع الالغام التي 
زرعتها الفوات العراقية على 
طول الحدود). 


ِيْنِ دزیانی: لغم بحري: ج آلنام 
بحرية (اشتخدمت القوات 
البحرية في تدریباتها الغاماً 
بحرية). 

مینا: لور مرآة ملونة. القشرة 
الخارجية للاسنان. 

یا گاز: صانع المینا. 

ميو : جنة. سماء. زمرد. 

ِيْنُوىُ: السبة إلى الجنة. 


قاموس فارسي - هريي (فرهنگه فارسی - هریی) 


۳ 


مینیاتور: منمنمات. مزخرف. رسم 

مِيْنِى بُوس: باص صفیر. ميني 
باص. 

مِنِِمُومْ: ما لا يقل عن. أقل. 

مِيُوجَاثْ : فواکه. الیْماژ. 

مِبْوهُ: فاكهة. ثمرة. 

مبوه آوَرْ: جامع الفواكه. 

موه دَارُ: مثمر. 

موه فُرُوسْنْ: بائع الفاكهة. 

موه ول: ابن. شعر. كلام. 

مِبْهَنْ: وَطن. بلاد. محل الولادة. 
الموطن. 





الحرف الثلاثوخ من حروف. الإلفباء الفارسية 


تا : علامة نفي في أول الكلمة تغيّر 
معناها إلى الضد. 

تًا (ي): الحلق وتأتي بمعنى الرطوبة. 

نا آزاد: غير حر. 

تا آزمووا: غير مجرب. 

اشنا : غریب. غير معروف. غير 
مشهور. 

تا أیید: يائس. فاقد الامل. قانط. 

تا آمیدی: خيبة أمل. باس. قنوط. 

تا هل : قاد الأهلية والجدارة. 

تَاب: صاف. نظيف. خالص. لب. 
مشابه. 

ًا باب : غير مناسب. غير لازم. 

مُوْسْتٍ تاباب: صدیق مُنْحَرِفٌ. 

غير لائق. 


نَابَاك: شجاع. لا يخاف. 

تابَا: الشيء الذي يكون في غير 
موضعه. 

َابِخْرَدْ: أبله. جاهل. مجنون. 

َابِسَامَانُ: غير مرض. غير سوي. 

تابكار: سین العمل. رديء الفعل. 
بلا فائدة. 

بوذ : خراب. معدوم. مهدم. إندثار. 

بوذ شّدَنْ: إندثاء. خراب. هدم. 

ايتا : آعمی. ضعیف البصر. فاقد 
البصر. 

َايَاك: قذر. وسخ. فاسق. حرام. 
ملوث. نجس. فبيح. 

نَابَائِدَارُ: غير دائم. متغير. عديم 
الثبات. غير ثابت. 
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“A 


تاپاینده: سريع. زائل. فانٍ. 
یه : طعام غير مطبوخ. فج. غير 


نَايسَرٌ: ولد من أم أخرى أو أب 
آخر. 


تَايَسَند : غير سار. غير مرض. 





اش : غير حالق. غير مشذب. 

نَائَرَاضِيُدِه: خشن. غير مصقول. 
غير مهذب. 

لاس : جريء. شجاع. غير خائف. 

اتام : ناقص. غير كامل. غير تام. 

نَاثُو: غير موافق. غير مناسب. 

انو : منظمة حلف شمال الأطلسي. 
الناتو. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هریی) 


ناتوان: عاجز. ضعیف. فقیر. علیل. 


تحیف . 


و نی : غزو ثقافي. 

َاجُوالْعرّه: لئيم. بخیل. خائن. 
خانف. 

تاجوز: غير مناسب. غير ملائم. 
مخالف. معارض. 

تَاجَارٌ: عدیم الحيلة. محتاج. 
مضطر. بائس. 

تَاجِيْرَ: تافه. زهید. قلیل. طفیف. 

نَاحِيَةُ: جانب. ناحیه. جزء من 
الأقليم. قسم من أقسام المدينة. 

نَاخا: ربان السفيتة. ضابط فى 
البحرية (عقید). ۱ 

اخشنود: خزین. متألم. 

تالف : ولد عاق. ابن منحرف عن 
الطریق القویم. غير باز بأهله. 

نَاخُنّ: ظفر. حافر. ظلف. 

ان تاش : حلاق. مقلم الاظافر. 

َاحَنْ تراشییدن: تقليم الاظافر أو 
الحوافر. 





1ن ] الحرف الثلاثون من حروف الألفباء القارسية 


نَاحْنْ جِبّدَن: تقليم الأظافر أو 
الحوافر. 

نَاخُنْ زّدَنْ: إثارة الفتنة. 

ان گرفتن: نقليم الاظافر أو 
الحوافر. 

نَاحْنْ گیر : فلامة ظفر. مقراض. 

تاخواسیه (تقرأ: ناخاسیه): غير 
مطلوب. بدرن رغبة أو دعوة. 
بدون إرادة. 

تا وانده: غير مدعو. الطفیلی. 

ناخوش : مریض. سيئ الحال. 

نَادَانُ: جامل. بلا عقل. بلا معرفة. 

تادان : جهل. غباء. سذاجة. غفلة. 

ار : قليل. ثمين. ما قل وجوده. 

َادرستی : غش. إلتراء. نقص. 

نَادِيْدَه: غیرم نظور. آعمی. غير 
مرئي. 

اویه انگاری: اغماض العین. 

نَادِبْدَهْ گرفتئن: إهمال. نفض. 
استباحة. إغفال. تجامل. 
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ارس : فاكهة فجة. غير ناضج. 
ناقص. 

ارَسَا: ناقص. غير كفه. 

تارستان: حديقة الرمان. 

تارسبُیه: غير ناضج. ناقص. غير 
بالغ. 

تارضایتی : نقمة. سخط. امتعاض. 

تارگیل: جوز الهند. 

تارئخ: شجرة الثارنج. 

تارنحستان: حديفة النارنج. 

تارنجخك: ثلبله پدریه. زنانة 


پدویه. 

تارنگی: یوس آفندی. كُلْمَنِين. 

ارو : حبله. خبانة. طبر شبیه بالبلبل. 
مکر. 

اروّا: محرم. منهي عنه. باطل. 
مزیف. 

ارورمن : احتبال. خيانة. 

رون : شجرة كبيرة لها خشب سميك. 

َا: فخر. تفاخر. غمزة. دلال. 

تَارَادُ: عاقر. عقیم. المرأة التي لا 
تلد. 
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ره : لطيف. ظريف. رقيق. 

ارك أنْدَامُ: نحيف القوام. نحيف. 
حسن الهيئة. رشیق. 

ار بَدَنْ: ناعم الجلد. لطيف 
الجلد. 

ار پیْن : حاد البصر. دقيق. ذو 
فراسة وخبرة. 

تازکش: من يتحمل دلال 
الآخرين. 

َازْنَازِى : ذو عنج ودلال. 
لطيف القوام. 

از وَنِهْمَتُ: يعيش في رفاه وسعة 

العيش. 

زیبا: قبيح. قذر. وسخ. 

نَازِيْدَنُ: تدليل. زهو. تفاخر. 

تازینم: النازية. أنصار الحزب 
النازي القائل بأفضلية الجنس 
الاري على غیره من الاجناس. 

اس : بشر. ناس. آدمیون. 

تاساخته : غير مصنوع. 

اسازٌ: مغایر. مخالف. غير منسجم. 


1 


2 


قامرس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسی - هریی) 


تاسَازگاز: مخالف. غير متفق. غير 
منسجم مع غيره. 

تاسازگاری: مخالفة. عدم التوافق. 

نَاسَالِمِ: معيوب. مريض. 

تاسَامانی : غير موافق. غير مرتب. 

تایپاسن: جاحد. غير معترف 
بالجمیل. ناکر الجمیل. 

اسخ: الشخص الذي یکتب نسخة 

نَاسَرِه: غير نقي. مفشوش. غير 
خالص. 

تامیرّا: تافه. کلام قبيح. غير لائق. 

تایزاواز : غير لائق. حقیر. 

تاسیونال: وطني. غير أجنبي. 


تاسیّونالیشت: قومي. وطني 
َاسْبونَالِيِسم: قومية. وطنية 


نَاشَايِسْتُ : غير مقبول. سيئ. قبيح. 
غير جدیر. 

اشنا : جائع. الجائع الذي لم يأكل 
منذ الصباح. 





[ ن ] الحرف الثلالون من حروف الألفباء القارسبة 


نَاشْنَا شِكَنْ : تناول الفطور. 

تاشتایی : طعام الفطور. 

نَاشْدَنِى: مستحيل. غير ممكن. 
محال. 

َاشلیه : غير مغسول. 

تَاشْكِيْيَا: غير صبور. غير متحمل. 

نَاشِكُفْه : غير منفتح. غير مفتح. 

نَاشْنًا: غير معروف. مجهول. 

نَاشِنَاححْتُ : غير معروف. 

تاشناسن: غير معروف. غريب. 
مجهول. غير مشهور. 

تاشتوا: أصم. آطرش. 

َاشئود : عاجز عن السمع. 

تاشنییه : غير مسموع. 

نَاشِْ: حديث العهد. مبتدئ. 
ناشئ. قليل الخبرة والتجربة. 

نَاشِيَانَةُ : سذاجة. بساطة, 

نَاصِبٌ: الشخص الذي ينصب شيئاً. 

تاصبی: الشخص الذي ينصب العداء 
لمحمد () وآله. 

ار : تصير. معين. مساعد. 
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نَّاصِيّةُ : الجبهة. الناصية. الجبین. 

ناطق : المتحدث. الخطیب. المتکلم. 
نَاطُورٌ : حارس المزرعة. 

نَاظِر: الناظر. المراقب. 

تاف: سْرَّة الانسان. وسط. البطن. 
َافَرْجَامْ: فاشل. سوء العاقبة. بلا 
فائدة. 


وتاي َاقَرْجَامْ: إنقلاب عسكري 


تَائْرمَانَى مَدَنِئ: العصيان المدني. 
اف : النافذ. نافذ الكلمة. المطاع. 
اف ردَنْ: قطع حبل السْرّة. 

اف شب : نصف اللیل. 

اه : سره. كالسّرة. 

اه باف: مسك الغزال. 

افص : ناقص غير کامل. معیوب. 
َاقضن : الناقض. المخالف. 

ال : النافل. الراوي. 
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وس : نافوس. ناقوس الكنيسة. 

تاكاره: غير مفید. حقیر. تافه. 

اكام : مخفق. فاشل. خالب. 

تاکامی : خيبة. إخفاق. 

تاکسن: وضیع. سین الطينة. غير 
أهل. تافه. حفیر. وقح. 

تاکیی : وضاعة. تفاهة. دناءة. 
حقارة. 

تاگاه: فجأة. على حين غرة. بدون 
توفیت. بغتة. بلا اطلاع. 

تاگزز: لا بد منه. لا مغر منه. 

تاگزیر: لا بد. لا مفر. لا محیص. 

َاكفتتى : ما لا ينبغي قوله. 

تاكفيه : غير مقول. ما لا یتال. 

اگ: فجأة. عرضاً. 

تاگهان: مُجأة. بلا خبر. دفعة 
و احدة. 

ناگوار: غير مستساغ. سيئ. غير 
لذيذ. سین الطعم. 

یال : مزمار. قصبة. قصب السکر. 
آنین. 

تالشن: آنین. شکوی. استعطاف. 


قاموس فارسي - هريي (فرهنگ فارسی - هریی) 


َالنْوه: آن. شاك. مستعطف. متالم. 

ثَالِهُ: آنین. شکوی. توجُم. تأوه. 
الصوت الذي یصدر عن آلم آو 
حزن. 

له كَرْدَنْ: أنين. توجع. شكوى. 

ماد : زوجة الأب. 

تام آوَرَ: مشهور. معروف. ذو 
سمعة طيبة. ذائع الصيت. 

ام آدَرى: معرفة. شهرة. صيت. 
ذکر. 

تامارك : غير مبارك. مشووم. 

ام بَؤْدّار: مشهور. معروف. 

تام ُرْْنْ: تسمية. شهرة. ذکر 
الاسم. 

تامبرده : المذ کور. المشار إليه. 

تامتقارن: غير متكافئ. غير 
متساوي. 

جنگ نا متقارن: حَرْبٌ لا متماثلة. 


ف 


نامتناهى : اللامتناهي. 





[ ن ] الحرف الثلاثون من حروف الألقباء الفارسية 


تَامْجُو: شجاع. طالب شهرة. 
معروف. 

نَامَحُْدُودُ: غير مقيد. غير محدد 
(المحكمة تحظى بسلطات قضائية 
غير مقيدة). (يُعمل بهذه الاتفاقية 
لمدة غير محددة). 


ثَامُرَادُ: محروم. غير موفق. 

ثَامَرْدُ: جبان. خائف. عديم اللخوة 
والغيرة. 

نَامَرْدَانِهِ: عديم المروءة. عديم 
الرجولة. 

تامردم : وضيع. سيئ الطينة. جبان. 

نَامَرْدُى : وقاحة. وضاعة. 

رَد : مرشح لعمل أو لوظيفة أو لنيابة 
أو رئاسة (آوباما سیکون المرشح 
الديمقر اطي لرئاسة الولایات المتحدة). 

نَامرَّد: خطيب. خطيبة (محمد سافر 
مع خطيبته إلى الخارج). 

َامُرَوى : خطوية (جرت مساء الجمعة 
مراسم الخطوبة). 


ا 


تام گازبری: اسم المستخدم: (ما 
هو اسم المستخدم وما هي كلمة 
المرور؟). 

ناشور: مشهور. معروف. ذائع 
الصیت. حسن السمعة (تولستوي 
هو من أشهر الکتاب الروس). 

تاموسْ: شرف. العصمة. العفة. 
الناموس. السر. صاحب السر 
«دانع الشاب عن شرف عائلته). 

نَامُويهُ: المرأة التي لم تتزوج غير زوج 
واحد. المرأة الئي ما زالت متزوجة 
ولم تترمل. 

تایه : رسالة. کتاب. 

تایه أوَرُ: ساعي البرید. 

تایه بَرٌ: الرسول. القاصد. ساعي 
البرید. 

تایه رسَانْ: ساعي البرید. 

تاه سر گشایه : رسالة مفتوحة (وجه 
طلبة الجامعة رسالة مفتوحة إلى 
رئيس الجامعة). 

تایه میاه أسود الصحيفة. مجرم. 
إنذار. 


تایه گار : كاتب الرسائل. الكاتب. 





“Vt 


امه نگاری: مكاتبة. مراسلة. 

اه نویسن : كاتب الرسائل. سكرتير. 

تایه وَرْ:ْ رجل البريد. 

ایی: صاحب اسم. مسمى. مشهور. 
معروف. 

میدن : تسمية. نداء. 

َانْ: خبز. رغيف. 

ان بات : خبز إفرنجي. 

ان بیرق : خبز من نوع «بربری» 
معروف في إيران. 

ان تَافْتْنُ: خبز تافتون. خبز مدور 
يخبز في التنور. 

ان جُو: خبز شعير. 
على الحصی. 

ان كلدم : خبز حنطة. 

ان لَوَاشن: خبز رقاق. رقيق. 

ان مَحَلَى : الخبز المحلي يخبز في 
القرى والأرياف. 

ان يُخْتَنْ : خبز الخبز. 

ان تلخ : خبز بائت. 

ان پاره: كسرة خبز. 


قاموس فارسي - عريي (فرهنگه فارسی - هریی) 


نان پز: خباز. 

ان جو: خبز شعیر. 

تان چین : الخشبة الطويلة التي 
يجمع بها الفرّان الخبز من الفرن. 

ان حَلَالُ : الخبز الحلال. 

نَانْكَواه: طالب الخبز. 

نَانّ خور : آفراد العائلةء 

ان فرُوشن: خباز. بائع الخبز. 

تائو: المرجوحة التي ینام علیها 
الطفل. غناء الام لطفلها وقت النوم. 

تانوا: خبّاز. 

َانُوتِكُْونُورَى: التقنیات المتناهية 
في الصغر. نانو تكنولوجي. 

تاو: سفينة حربية. ج : ناوگان. 

ناو: آنبوب طویل. مزراب طويل. 
کل شيء طویل. أجوف. رفبة 
المطحنة التي يصب منها القمح. 

او أسْتّوار: رقیب. رتبة عسكرية 
في القوة البحرية. 

نَاوْيَانُ: ضابط في البحرية بدرجة 
ملازم. 

َاوْيَرْ : ربان السفينة. 





[ ن ] الحرف الثلائون من حروف الألفياء الفارسية 


نَاوْتِيبٌ: أسطول. مجموعة من 
السفن. 

تاوچه: زورق بحري وحربي. 

نَاوْدَانُ: میزاب. الانبوبة التي يمر 
منها ماء المطر من فوق السطح 
ليتزل على الارض. 

اوَرّان: ممكن. 

نَاوَرُهِ: موقعة. حرب. 

ناوردگاه : ميدان حرب. 

ناوسروّان: ضابط في البحربة 
بدرجة نقیب. 

نَاوْشِكَن: طرربید بحري. السفينة 
الحربية السريعة التي تطارد 
سفن العدو. 

نَاوَكُ: سهم. نبل صغير. آنبوبة 
ثرمی منها النبال الصغيرة. 

او أنْدَازٌ: رامي السهم. 

تاوگان: أسطول ج: أساطيل (وتشمل 
التدريبات العسكرية نشر الأساطيل 
وإستخدام الألغام البحرية). 

ناوگان بَارّركانى : أسطول تجاري. 

َاوگانِ جَدْكى : أسطول حربي. 
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تاوگان دریائی : أسطول بحري. 

تازگان هَوَائى : آسطول جوي. 

از گژوه: مجموعة من السفن 
الحريية. أسطول. 

ابید : یانس. فاقد الأمل. 

لاو هواییْمَا بر : حاملة طاثرات. 

َاره: وعاء خشبي يحمل فيه عامل 
البناء الطين أو أي مادة من مواد 
البناء. 

تایق: جندي يعمل في خدمة 
القوات البحرية. 

نَاهُ: رائحة الرطوية. 

اهاز : طعام الغداء. 

َاهَمْتَا: لا مثيل له. بلا نظیر. 

نَاهَمْوَارٌ: وعر. کثیر المرتفعات 
والمنخفضات. غير مستو. 

ناهنجاز: معرج. متعرج. غير 

تاهید : نجمة الزهرة. آلهة العشق. 

تای. نِئْ: مزمار. ناي. حلقوم. 

تایاب: نادر. عديم الوجود. غير 
موجود. 
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نَايبُ: نائب. وكيل. مساعد. قائم 
مقام. 

اه : قصبة صغيرة. أنبوب صغير. 

نايل : الظا 

ایس : کی تابون 

َيون : اون : مادة صنعية تعد 


برد : حرب. سعي. جدال. شجاع. 

برو تن به تَن: فتال وجهاً لوجه 
قتال بالاسلحة البیضاء. 

برو خونین: تال دَمَوِي. حرب 
دموية. 

برو سَنْكْيْنْ: 

رد كرَْن : تقاتل. تحارب. تشابك. 

برد گا: موقعة. میدان الحرب. 


حك عتيقة قنال 


2 ۳ ك‎ OG 
نیردناو : سفينة حربية سريعة.‎ 
0 ِ 

نبروه: شجاع. بطل. جريء. 
ا 5 

تسه : حفيد. إبن الابن. 


09 و 


قاموس فارستي - عربي (فرهنگ فارسى - عربى) 


تب كُوجةُ: ركن الزقاق. جنب 
الزقاق. 

نیشن : كتابة. تحرير. 

َبْضل: نبض القلب. ضربة وخفقة 
القلب. 

بك : جدول. ساقية. 

بود موی : إنعدام المسؤولية. 

نبوه: ضعف. قلة الأبصار. أبصار 
العين. 

بو : النبوة. رسالة الأنبياء والرسل. 

بو : ظهور الذكاء الواضح. جودة. 
جودة الفكر وبراعته. التميز الظاهر. 

نبهره: خش. غَيْر صحيح. عُمْلَه 
مزيفة. دون. حقير. مغطى. 

بّی: قرآن. مصحف. كلام الله. 


09 نبي ٠‏ رسول. جمع : أنبياء. 


بره نة ولد الحفيد 


یر : نجيب. شریف. نبیل نبیل. ذكي. 


یه : ذكي. عالم. خبیر بالأمور. ذو 
فکر ممتاز. 





1 ن ] الحرف الثلاثون من حروف الألقباء الفارسية 


يِبْتُونُ: أحد الكواكب السيارة 
وأبعدها عن الشمس. 

بيه : غير مطبوخ. فج 

نت (فرنسية): علامة. ملاحظة. 
العلامات الخاصة بالموسيقى. 
عملة ورقية. 

اج : النتاج. كل ما ينتج. ما ينتجه 
الفكر. 

نتوان: عاجز. غير قادر. 

تَتِيْجِهِ: ما يحصل الانسان عليه من 
شيء. الثمرة الناتجة. الشيء 
المتولد عن شيء آخر. 

از التفرق. الشيء المتثور. 

يَفْرْ: النثر. التفریق. التشتیت. 
الكلام غير المنظرم. کلام منثور 
غير موزون. 

َج : داخل الفم. شفة. 

يْجَابَتُ : النجابة. الأصل الطيب. 
عراقة الأصل. طيب المحتد. 

تَحَابٌ : الخلاص. التحرر. النجاة. 

نَجَاحُ: توفيق. النجاح. الوصول 
إلى المراد. 

نَجار: النجّار. 
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تحار : حرفة النجارة. النجارة. 
نْحَاسَت : القذارة. النجاسة. 
تحاشی : لقب ملك الحبشة. 


: قذر. غير طاهر. نجس. 

جك : فأس حريي. طبرزین. 

تجن : حزین. مغموم. 

نجوا: الحديث همساً. قول السر. 
الهمس في الأذن. النجوی. 
عزيز. نجيب. ج: تجياء. 








لخس: شوم. بؤس. نحس. سوه 
الطالع. 

نُحُوسَتُ: سوء الطالع. الشؤم. 
التخس. 

تجیف: هزیل. ضامر. نحیف. 

نَحْ: الحبل. الخیط الرفیع من 
القطن. الصف. 

نُحَامْ: النخاع الموجود في وسط 
فقرات العمود الفقري. 

نُخَالِهِ: ما يتبقى بعد نخل الدقیق. 
النخالة. 

تخْیة: النخبة. المثقفین. رجال 
الفکر. الموهوبین. 
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نَخْجِيّْر : الصید. الماعز الجبلي. 

تخْچیر: الحیوان الذي یکون هدفاً 
للصيد. الماعز الجبلي. 

نَخْجِيرُ كاهُ: مكان الصید. فخ. 

تخچیز وَال/ تَخْجِيرُ وَانْ: صباد. 

نُخُرَارٌ: التيس الذي يسير في 
مقدمة القطیع. 

تحت : الأول. 

نَخْسْتْ وزیر: رئيس الوزراء. 

تَخیینْ : الاول. 

َخْل: شجر التمر. النخلة. 

تَخْلِسْتَانْ: مزرعة اننخیل. آرض 
تکثر فیها التخیل. 

یْحُوَتُ : النخوة. الغرور. الفخر. 

تخود: حمص. «مقیاس وزن. فكل 
٤‏ حبة منها تساوي مثقالا). 

نخوذچی: السْمُمْ. 

نخود آب: الحساء الرقیق غير 
الدسم یقدم للمریض. 

تخویی: كل شيء لونه كَلَوْدٍ 
اللوبياء. 

نِدَا: النداء على شخص أو شيء. 





قاموس فارسي - عر بي (فرهنگ فارسی - هریی) 


نَدَاف : ناف الذي يندف القطن. 

يِدَامَتُ : الَدَمْ. التدّامة. 

نَدَامَتْكاهُ: الحبس. السجن. المكان 
الذي يعلن المذنبون ندمهم. دار 
التأدیب. 

نُديه: البکاء على المیت وذکر 
محاسته وخصاله الطيبة. النواح. 

تُدْرَتُ: الندرة. قلة وجود الشيء. 

تیم : جليس. نديم. آنیس. 

نَدْرْ: العهد. الشرط. النذر. 

نَذِيْر: منذر. مُخيف. لذير. 

: دک (الانسان والحيوان). 

تراك : دائم. مستمر. 

رزخ: قيمة. ثمن. فاتورة. فخم. 
أنيق. سعر. 

رخ بَالَاكَرْدن: رقع السعر. 

يزخ بسن : تثبيت السعر. 

رخ هه سِغْرٌ القائدة. 

رخ سین : خفض السعر. 

نزخ گذاری: التسعيرة. تَسْعِيرَةٌ 
السِلّع. 


نَوْد: لُعبة النرد. لب الطاولّة. 





[ن ] الحرف الثلاثون من حروف الألقباء القارسبة 


طاسْ هاي تخت نود زمر النرد. 
زهرٌ الطاولة. 
تیان : سم أو 
أو معدن أو حبال). 

رد : خرافة. لغز. 

تَرْوهُ: سِيّاج. حفاظ. 

ترس : زهرة النرجس الأبيض 
الصغیر الطیب الرائحة وتشبه 
بزهرته عين المعشوق. 

نَرْم: ناعم. كل شيء مسحوق 
ومدقوق. صاف. مناسب. مسطح. 

يروي نرم: القوة الناعمة. 

رم أفْرّارُ: برنامج الكمبيوتر. 

ترمال: طبيعي. معتدل. عادي. 

رم چشم: ناعم العینین. 

رم خو: لين الطبع. 

نَرْمْ دشت: نوع جيد من النسیج. 

ترمْ ول: رقیق القلب. 

رم زبَانُ: حلو اللسان. 

تزیشن: ليرنة. مرونة (القری 
الکبری: حتی الآن لم نبد إيران 
أي إشارة على المرونة). 


مزا (من خشب 
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ریش : 


مش : الرياضة الخفيفة. الرياضة 
تیش يشن نشان دَادّن: إظهار ليونة أو 
مرونة. 
رویداً 

نَرْمْ کننده: يَجْعَل اليَّدَ نَاعماً. 
الكريمات. الط 

رم م رن : طائع. 

نَْمْ گوی: رقيق الکلام. 

رم ثَْمْ: بهدوء. 

ريه : کل شيء ناعم وملائم. قرط. 

تََهْ: ذکر (للحيوان أو الانسان) 
قضيب الرجل. 

ره خَرْ: يُطلق على الرجل الکبیر 
الجئة وقلیل الفهم والادراك. 

تَرِيْمَان: بطل. شجاع. اسم بطل 
إيراني هو أب لسام. 

رین : الذكر من الحيوان. 

نْرَّاكَتُ: أدب. خسن أخلاق. معاملة 


حسنه. 
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نَرْد: عند. قرب. جانب. حول. 
قریب. 

َزْيْك: قريب. مسافة قصيرة. 
قريب. جار. 

زديك بين: ضعيف البصر. قصير 
النظر. 

تیان : أقارب. جيران. المقربين. 

یکی : إقتراب. قرب. قرابة. تقارب 
(بدأ التقارب بين مصر وإيران منذ 
أن صعد الإصلاحيون إلى السلطة). 

تُرُول: نزول. هبوط. 

رول خور: کل الربا. المُرَابِي. 

زل : نزيل. مقيم. ضیف. عفيف. 

بِدّادُ: أصل. نسب. 

وا شام : عالم بالأنساب. 

اد یرست: عنصري. متعصب لأصله 
ونسبه, 


نژادی : عنصري. 





قاموس قارسي - عريي (فرهنگ فارسی - هریی) 


نَسَبُ: قرابة. نسب. صلة قرابة. 
سُلالة. أضل. 

یسیتْ: قرابة. صلة. إرتباط. واتصال 

تسّی : الصلة والقرابة. القرابة 
المباشرة التي تتصل بالوالدین. 

نَسْتَرَن: اسم زهرة بیضاء ذات عبیر. 

نعليو : اسم خط فارسي معروف 
وهو خط التحرير وهي كلمة 
مركبة من كلمتين عربیتین 
(ننخ) و (تَعْلِيقْ). 

نَسُْوهُ: الرجل المحارب القوي 
الشكيمة الذي لا يكل من 
القتال. الرجل الجلد الذي لا 
يتعب من العمل. 

نَسْجٌ: النسج. القماش المنسوج. 
النسيج. حياكة. 

نَسْحْ: إبطال حكم. إلغاء شي. 
تبديل شيء وتغييره. 

ننخ: اسم خط تطبع به الكتب 
والمطبوعات المختلفة. 

تنْخة: صورة مکتوبة من شيء 
و منسوخه عنه. 





1 ن ] الحرف الثلاگون من حروف الألقباء الفارسية 


تسَخه جَايِى : نسخة مطبوعة. 


ع 1 اد 
نَسْجِه : نسخة خطية. 


تخطوطة * 

سه پزشك: وصفة الطبيب. 

نَسْرِيْن: زهرة النسرين البيضاء 
الطيبة الرائحة. 

نُسُك: عبادة. نُسّك. عبادة الله. 
القهوة الأوروبية. 

ككل طرية ولد. آسرة. جیل. 
سلالة. 

تسل کشیی: إبادة جماعية. 

نسُوزٌ: غير قابل للاحتراق. الشيء 
الذي لا بحترق بالنار. صامدٌ 
النار. 

نَسى : پسیان. تجاهل. كثير النسيان. 

میج : منسوج. قماش منسوج. 

یم : الهواء العلیل. الهواء اللطيف. 

سیم آژاوی: نیم الحُرية. 

نیم بامْدایق: نسيم الصباح. 
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سيم بَهَارِى : نسیم الربیع. 

ه: قرض. دين. دفع بآجل. غير 

نقدي. 

نَشَا. تشا: الفسيلة من النبات التي 
تزرع في مکان خاص ثم تنقل 
إلى مكان آخر مثل نشاء الرز 
الذي يزرع في شمال إيران. 

نشاثر: مركب غازي التُشاير. 

نشاسیه: النشا وهو دقيق آبیض 
مستخرج من النشا أو البطاطس 
عديم الرائحة والطعم يستعمل 
في صنع بعض الأطعمة أو في 
لصق الأشياء. 

نَشَاط: تاط. فرح. سرور. 

نشان: شارة. علامة. وسام. 

به عنوان قدردانی به أو نشان إعطا 
كرد: قلده وساماً تقدیراً له. 

نان طَلَائِى قَدْرِدَانَى: وسام التقدیر 
الذهبي. 

نشان دادن : تعيين مكان. الإشارة إلى 
عنوان أو شخص. التلويح (التلويح 
بورقة المساعدات المقدمة للدول 
الفقيرة). 
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شَائْدَارُ: ذو علامة. رافع العلم. 
ذو علامة مميزة. 





نشانتن. نشانیدن: إجلاس. رضع. 
إعطاء مکان لشخص لیجلس فيه. 

نشّائكر: واضع العلامة. 

نشانه : علامة. شارة. تثبيت شيء 
في مکان لاتخاذه هدفاً في 
الرمي والتصویب. 

ان ينايى: مبحث الأعراض. 

ِشَانِه ینایی جرّاجی: مبحث 
الاعراض الجراحية. 

نشانه شناسی داخلی: مبحث 
الأعراض الداخلية. 
الاعراض المحلية. 

ابه ها : إرهاصات. ملامح (ملامح 
استراتيجية أمير كية جديدة في 
المنطقة والعالم). 

نمانا هاي خاص : العلامات الفارقة. 

نشانی : علامة. عنوان. العلامة 
التي يُعرف بها شخص أو شيء. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسى - هربی) 


نْشْأة: النشأة. التربية. 

ا نشوان. نتيجة تناول 
المخدرات أو أقراص الهلوسة. 

نُشت: إنسياب أو تسرب أو ترشح 
لماه أو النفط من أنبوب أو سفينة 
أو ناقلة أو حقُل نفط. 

تب آث: تسرب الماء. 

کشت کُرن: إنسياب أو تسرب أو 

وار (تقرا: نشخار) : الاجترار 
ویسمی ایضاً تُشوّار. شور 

تشر نشر الخبر أو الکتاب أو 
المجلة. إذاعة. ترویج. تعمیم. 
شهرية. فصلية. سنوية. 

نشسث: |جتماع. جلسة. ندوةء 

يِشَسْكَنْ: الاستقرار في مکان. 
الجلوس. 

ششو: الجالس والمستقر في مكان. 
الجائم. 

زششتگاة: مکان الجلوس أو الاستقرار. 

نشگون: قرص الانسان إنساناً آخر. 





[ ن ] الحرف الثلاثون من حروف الألقباء الفارسية 





» : أصم. غير سامع. لم يُسمَعْ. 

تشو: النمو. النشوء. التربية. 

نشُوه: الظهور. النشوء. النمر. 
التنشئة. 

شوه سكر. نشوة. تشوان. ويسمى 
نشئه. 

: منخفض. واطئ. 

وَفْرَازُ: أسفل وأعلى. 

تبط : تشیّط. مسرور. فرح 

تییگاء: مکان منخفض. مکان 
التزول. 

يْشيِبُمَنَ: محل الجلوس. صالون 
الاستقبال. 

نشيمنا : محل الجلوس. مجلس. 

نشبمه : نطعة من الجلد يصنع منها 
جراب السکین أو غمد السیف أو 
ما یملق فيه السکین أو السیف. 

نَصّ: النص. الکلام المعتبر امش 
ج نصوص. 

تصاب : الحد المعین من شيء. 
المقدار من المال الذي تجب 
عليه الز کاة. 
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صاب انون : عدد الاعضاء الذین 
يتعين حضورهم الجلسة لتصبح 
قانونية. 

نَصَارَى: التصاری. المسيحيون. 
إقامة شىء وتثبيته. النصب بالفتحة 
وهو نوع من الأعراب. 

نصب دسْتگاه: تركيب جهاز. 
نصب جهاز. 

نَصْبْ: تُصُب. التمثاد. الشي. 
المتصوب. 

نَصْبٌ العَيْن: آمام المین. مقابل 

نَضْحْ : النصيحة. نقديم النصيحة. 
النصح. المحبة الخالصة. الارشاد. 
وف 

نَصِيْحَبْ: النصيحة. الوعظ. الارشاد. 

تَصیِحَت آمیْز: مزرد بالنصائح. 

َصِیْحَت يَذِيْر : متقبل النصح. 

ضار : ذهب (خالص). 

نَضَارَتُ: الوجه الناضر. الوجه 
المشرق. حن مشرق. 
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نَضِيرُ : طازج. ذَهَبُ. 
یطاق : حزام. طوق. شریّط. 
: نطفة الرجل (مني). 

نُطَقّْ: کلام. حديث. لفظ. قول. 

يِظَارَتُ: مراقبة. النظر إلى. 

تظاره : متفرج. حاضر. 

نَظَاقْتُ: نظافة. نقاء من الوسخ. 

نظام : نلهج. نْسَق. طريقة. ترتیب. 

نِظًَام: نظام حکم. ج: أنظمة 
ونظم. 

نظام إِجْتِهَادْ : نظام الاجتهاد. 

نظام جایع ِنقُورْمَاتِيك: نظام 
المُعُْومَاتيّة الکایل. 

نظام كُوبنَِى: نظام البطاقة 
التموينية. 

نِظَامْ هاي اسیّدایی: نظم وأنظمة 
إستبدادية ديكتاتورية. 

نظام هاي وِبُكْتَانُورى: النظم 
الاستبدادية الديكتاتورية. 

نظاین: عنگري. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسی - هریی) 


نظامی کر جیوه : عسكرة المجتمع 
(نحو عسكرة المجتمم من خلال 
تخلغل أجهزة الامن في شوون 
مؤسسات المجتمع المدني). 

نظایی كَرْدَنْ دادگا؛ ها: عسکرة 
المحاکم (غیاب جهاز قضائي 
مدني مستقل فاعل قد یشکل 
خطوة نحو عسكرة المحاكم). 

نَظَرْ: وجهة نظر. رأي. رؤية. ملاحظة. 

نَظَرْ به ینکه: بالنظر إلى. نظراً 
إلى. فيما يتعلق. بالنظر إلى أنَّ 
نظراً إلى أنّ. باغیاژ أنّ. 
النظر. 

تر باك : نظرة بريثة. 

نَظَرْ تنگ: نظرة ضيقة. حسود. بخيل. 
خسیس. 

ظز گزیه: موضع العناية الالهیة. 

تَظَرِئ: تظري. فيد عَمَليْ. 

نَظَرِيّه: رأي. فكر. معتقد. ج: 
نَظرّيَاتٌُ 

ره إلى أغداد: نظرية تحليل 


الأعداد. 





1 ن ] الحرف الثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 


نَظْميّه : دائرة الشرطة. 

: منظم. يتحلى بالنظام. شِغْر. 

نَغْرِهُ: صیاح. صراخ. 

تفش : نَعْشٌ المیت. جتارّة المیت. 

تَغْل: حَدْرَةٌ الحصان والفرّس. 

تلبَئد: الذي يقوم بتثبيت حدوة 
الفرس. 

تَعْلِیْن: شبشب. حذاء خاص يلبسه 
علماء الدین. 











نِعْمَثُ: الاحسان للآخرين. مال. 
رزق. 

نَعْنَاعْ: نوع من الخضار طيب 
الر ائحة. نَعنم. 

نَعِيْبُ: صوت الغراب. نعيبٌ 


الغراب. 


تین : نعيق الغراب. لین البوم. 
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یز وفور التعمة والمال. سرور. 
رَعُد. زغد. 

نع : آبله. جاهل. ابن حرام. 

تَفل: حفرة. حظيرة حیوانات. 

َعَم نغم. غِنَاهُ. الکلام الهادئ. 





EG 


َيه سّرا: مغن. مطرب. 

تفت سِفِيّد: النفط الأبيض. 
الكيروسين. 

قر بر : ناقلة جنود. 

رب ْرِهَِ : ناقلة آفراد مدرعة. ناقلة 
جنود مدرعة (العربات المدرعة 
وناقلات الجنود تستخدم بکثرة في 
ميادين القتال). 

يَفْرَثُ: نفور. تنفر. کره. 

نَفْس : النفس. الروح. الذات. عفل. 
شخص. ذات. جوهر. 





“EAN 


نَفْسْ: النفس. الشهيق والزفير. 
النسيم. 

لس دِرَازْ: تفن طويل. 

له كَرَْنُ: تضییع. نخريب. إتلاف. 

ُقُودُ: إختراق. نُومُل. (توغلت 
القوات الإسرائيلية داخل قطاع 
غزة). 

ُقُوذ: قدرة. سلطة. كلاعه مسموع. 
الأثر. التأثير. 

نفیر : أنين. بوق. الصیاح. نفير. 

يِقَائْدَار: ملثم ج: ملثمين. 

َقَادُ: كل شخص يُقَيّم عملاً خاصاً 
يُظهر فيه نقاط الضعف والقوة. 

تاد آّبی: منتقد. الأديب الذي 
یم الأثر الأدبي ویظهر نقاط 
القوة والضعف فيه. 

نَقَاوى: نقد. (نُقد أدبي رفني). 

تقاویگری : نقد ذاني. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگ فارسی - هریی) 


قازچن : قارع الطبل. 

نمازخانه: المكان الذي تفرع نيه 
الطبول. محل مرتفع تقرع فيه 
الطبول في أوقات المساء أو 
السحر أو پاجراء بعض المراسم 

رنه إمَامْ رصا : مكان مرتفع داخل 
صحن الامام علي بن موسی الرضا 
في مدينة مشهد شمال شرق إيران 
تقرع فيه الطبول وتنفخ فيه المزامیر 
قبل صلاة المغرب. 

ار رنْ: قارع الطبول. 

قاش : رسام. مصور. نحات. صَباغ. 

قاش ن خانه: : بويه جي. . صباغ بيوت 
ومنازل. 

تَقْد: تقد. تُقُود. تفداً. مدفوع نقداً 
(أبيع لك هذه الأرض نقدا). 

فد يى : النقد الأدبي. 

تفدییگی : السّيولة المالية. 

تفدینگی سَرْكلزدّان: السيولة النقدية. 

ُقْرِه: فِضّة. 

قرو خَالِصْ: فضة صافية وخالصة. 

تفن بر آثِ شدن: أعمال العبث. 
ضياع الجهد. عمل لا فائدة منه. 





1ن ] الحرف الثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 


شید : نقاش. رسام. اسم سلسلة 
من الصوفية منسوبة إلى الشيخ بهاء 

الدين نقشبندي. 

فشن پا: آثر القدم. 

وحن : تطريز. 

تفن كَرْمَنْ: : نقش. رسم. 

فش كرٌ: نقاش. رسام. نحات. 

تفه : خارطة. مخطط. خطة. 

تیه كشن : رسام خرائط. 

تفه كين : هندسة البناء. تخطیط. 

تیه : أشياء غالية وذات قيمة. 

تفص : تفص : النقص. العیب. النقصان. 

تفص مُرْتَفِعْ شَوَد: تدارك التقص. 
إزالة النقمن. 

ض : إستباحة. إنتهاك (إسرائيل ننتقد 
الیونیفیل لفضح إنتهاكانها للقرار 
۱ 

لفط : : الط القطرة. صفر. قضية. 

۳ أمر. مركز. 

نقطه دایرة: مركز الداثرة ووسطها. 

قطه ضَّعْف: اللقص. الضعف. 
اللاعودة. 


و 


0 
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تقطه گذاری: تنقیط. تنقيط 
الحروف. 

قل وباث: مُلَبّس. مس بالسکر. 
تقل مابس (مفردها ملَبَسَةَ). 

تفل: حمل شيء من مكان ألى 
آخر. نَمل شيءٍ مكتوب ونسخه. 

تشل: الفستق واللوز والبندق 
ونحوها من الأشياء التي يتسلى 
بها الشخص. ١‏ 

فل قُرُوسْنْ: بائع الفواكه المجففة. 

تَقْلِيَه: وسيلة نقل وسائل النقل 
والمواصلات. 

نُك: ينقار الطير. رأس 

نات : جمع نكتة. 

کات مُبْهَمْ : نقاط غامضة و مبهمة. 

نِكْبَتُ: النكبة. المصيبة. البلاء. 
الشدة. الكارثة. 

نُكْتِه: النقطة السوداء. المسألة 


نکیه داز : الشخص الذي يحسن 
آداء الدكتة وتزینها. 
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کته سنح : الشخص الدقیق النظر. 

کرهٌ: غير معروف. غير مشهور. 

نکوئی: الجمال. الحسن. الطيبة. 

یکوتام: حسن السمعة. 

َكُوهِشنْ: تنديد. توبيخ. إدانة. 

نِكوحِيْدَنَ: اللوم. التوبيخ. العتاب 
الشديد. الذم. 

نکوهبده: مذموم. ملام. غير 

هستحسن. 

تکیر : الانکار. 

تکیر وَمُنکر: الملکان اللذان 
يسألان الانسان بعد موته ودفنه 


في القبر عن الأعمال التي قام 
بها في الحياة الدنیا. 


نگار: نقش. رسم. صوره. تمثال. 
نگارخانه : المکان الذي يرسم فيه 
الرسام لوحاته وبنقش تماثيله. 
ورشة الرسم. مَرُْسم. 
نگارستان: المکان الذي تکثر فيه 
آنواع الصور والتقوش الجمیلة. 
كارش : کتابة. نقش. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگ فارسی - عریی) 


نگارئده: کانب. نقاش. 

نگاشتَنْ: الکتابة. النقش. الرسم. 
التصویر. 

نگاشیه : مکتوب. مرسوم. منقوش. 

نككاة: نظرة. رؤية. نظر. عناية. 
توجه. اهتمام. 

نگاو دُرْمَكى به زان فریبه: 
تلصص. نظرات فضولیین. 

نِكاهْبَان: حارس. مر 

يكافيانى : حراست. مراقبة. محافظة. 
او چ جَبُ: نظر شزرا. 

نامدا : حارس. مدقق. 

نگاهدارنده: محافظ. مراقب. 

يِكاهُداشت: محافظة. حماية. 

يِكَاهُدَاشْكَنُ: حماية. محافظة. 
مراقبة. توقيف. 

نگران: قلق. متأمل. 

نگرانی : قلق. خوف. 

7 برش : نظر. ملاحظة. توجه. 

نگریِستن: نظر. رژیا. 
متلاشي. معدوم. تائه. 





1 ن ] الحرف الثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 


نون بحت : سيئ الحظ. 

نِگهَانْ: حارس. محافظ. ناطور. 

نگهبانی : حراست. مُحافظة. 

نگهذار: حارس. محافظ. 

نِكَهُدَاشْئَنْ : حراسة. محافظة. 

نگیّن: فص. جوهر ثمين تزین به 
الخواتم. جوهرة. 

نَمْ: رطوبة. ندی. قطرة. طراوة. 
ضیاب. 

نَمَا: القسم الظاهر من کل شيء. 
واجهة البناء. الواجهة. 

ثَمَايِى آز: لقطة من. 

نَمَادُ: ظاهر. القسم الظاهر من کل 


شيء. 

نماد رمز. مظهر. علامة. 

این : رمزي. 

محَاکیة نَمَادِيْنَ: محاكمة رمزية. 

نَمَار: صلاة. عبادة. سجود. إبتهال. 

نماز آیاث: صلاة الخوف. صلاة 
الآيات. 

نماز بَامْدَادِ: صلاة الفجر. 
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نْمَازِ شام : صلاء المغرب. 

نماز شب : صلاة العشاء. صلاة 
اللیل. 

تَمَارْ خانه : مصلی. مکان الصلاة. 

تَمَارْ گزاژ: مصّلّی. المصلي. من 
ملي 

ماش : عرض. تمثيل. 

تَمَايشْكاهُ: معرض. معرض لعرض 
۱ 0 

تَمَايْئِْه: ممثل. عضو في البرلمان. 
وکیل. 

تمَایلیه بازرگانی: ممثل تجاري. 

تَمَايندِهِ داذیگان: ممثل المدعي 
العام. ممثل النيابة العامة. 

تَمَاینده ای : الممثل الاعلی. 

نمایندگی: ممثلية سياسية. بعثة 
(ممثلية إيران في الامم المتحدة). 
المصادر والمراجع في الكتاب. 

نَمَدْ: لبّاد. بساط يصنع من الصوف 
والوبر. لید. 
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تَمْدَارٌ: رطب. مندی. مرطوب. 

مد پوشن : مغطى باللباد. 

نَمَدْ زین : برع الجواد. 

تَمَدْسَازٌ: صانع یود 

نَمَدْ ما : صانع الیو 

کلاه تَمَدِىْ: ثيّادة. عة من لید. 

تَمَك: يلح. ملح الطعام. 

مك آثِ: ماء الملح. 

مك آفکندن: نثر الملح. تنكيت. 

تمك انْكبِشْئَنْ: إثارة الدموع. تنكيت. 

نمك بَرْوَربهِ: المعترف بالخبز 
والملح. العارف بالجميل. 

مك حَلال: وفي. صدوق. 

نَم خوار (ثقرا: نَمَك غاز): 
آکل الخبز والملح. 

مك خوارگی: عرفان الجمیل. ثناء. 

تَمَكْدَان: مَملحة. فم المعشوق. 

نمکدان شکستن: اکر الجَمثل. 
عَدَمْ الاعتراف بالحَق. قِلَهُ وَقَاه. 

تمکراز: منلخة. تلاحة. مكان 
استخراج الملح. الأرض المالحة. 


معدن الملح. 





قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - هویی) 


مك نشناس: جاحد. ناکر الجمیل. 
الکافر بالنعمة. 

تمکی: المملوح. المحبوب. الجمیل. 
المليح. 

نمگین : رطب. مندى. 

نمتاك: رطب. نَدِيّ. مرطوب. 
میلل. 

رم تمه 

تمُودار. تُمُودَار: ظاهر. واضح. 
نظیر. خط بياني. 

نُمُودَنْ. تَمُودَنْ: إظهار. اعلان. 

ُمُونِه. نموه : مثل. أنموذج. عَيْنَة. 
مثال. (كشمير تمثل نموذجاً فريداً 
من العنف السياسي). 

نِمُونِهُ بَرْدَاى: أخذ عيّنة للاختبار 
والفحص. 

ُويّد: يائس. بلا أمل. 

تشز : مُدَلّل. (هذا الطفل مدلل من 
قبل والديه). 

ُنگ: قبيح. عيب. عار. خجل. حياء. 

تنك أوَرْ: قبيح. مخزي. مخجل. 





[ ن ] الحرف الثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 


تنگساز: مسخ. تناسخ. 

نگ تایه : کتاب الحرب. 

تنگین: قبيح. عار. سین الاسم. 

تلو : مرجوحة. أرجُوحة. مُهْد. 

نة ام. أو من يقوم مقامها. لفظة 
عامية غير فصيحة 

و جديد. حديث. عصري. 

نُوَا: نَعْمِه. أنين. اسم لحن موسيقي. 
ثروة. ثراء. 

نُوَاخَانْهِ : سجن. حبس. 

نَوَاختَنْ: قبول. عزف. الضرب 
على الطبل. 

تایه : معزوف. مضروب. 

توادر: توّایر. (مفردها: نادرة). 
قلیل الوجود. غریب. 

توایه: خفید. طفل. عزیز. 

نَوَارٌ: شریط. حزام. شريط التسجیل. 

نْوَارُ چب : شريط لاصق أو عازل. 

نَوَارِئِنَ: إبتلاع. التهام. 

وار وندئی: شريط فیدیو. 

نَوَازُ: دلال. ملاطفة. 
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توازش : تدليل الطفل. محبة. 
توّازئن گز: دنل ملاطف. 
تَوازْندگی : دلال. ملاطفة. 
تَوَارَنده: عازف (موسیقی). 
نَوَازِيْدَن: غناء. عزف. ملاطفة وتدلیل. 
تال : ج: نافلة: عمل ليس واجباً. 

الصلوات المستحية, 
تَوَاقَصْ: ج: اقص. 
توّال: اعطاء. عَطِيّة. فضل. 
نُوَامبر: نومب : شهر تشرین الثاني. 
نُوَامِيْسن: : ج: تامُوس: عرض. 

شَرَفْ. شريعة. قانون. 
نَوَايب: ج: نائبة. مُصيبة. مصائب. 
نَوَاي جَانْ: أنين الرُوخ. 
نَوَايِبِدنْ: صراخ. أنين. بكاء. 
نُوْآمُوزٌ: تلميذ حديث الذهاب إلى 

المدرسة. 
تُوآوَرِى: حداثة. ابتکار. 
نُوبَاوه: كل شيء يظهر حديئاً وخاصة 

بواكير الفواكه. 
نی : الوقت المعين لقرع الطبول 

قديماً. 
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تى : الضارب على الطبل. 
ُوْبَرْ: باكورة الفاکهة. کل شيء 
جدید 


توب كردن : أكل الفاكهة الحديثة. 

ُوْبَهَار: بده فصل الربيع. 

تُوبَهَارى: اسم لحن موسيقي. 

تُوْيَانٌ: سلة تُصنع من أغصان شجرة 
الصفصاف. 

نُوْجَوَانَ: فتى في ريعان الشباب. 
أمرد. يافع. شاب. 

نُوجة: فتى. شاب. رياضي مبتدئ. 

ُوْحِهُ: ُواخ. نحيب. عويل. نائحة. 

ُوْحَاسْيِه: فتى في ريعان شبابه. 
الناهض حدیثا. 

َوَد: يسْعُون .)٩۰(‏ 

ُؤْدَامَادُ: العريس. زوج حديث العهد 
بالزواج. 

نُودّه: حفيد. ابن عزيز. 

ور: ضوه. 

تُورْافْكَنْ: مصباح قوي النور. 
بروجكتور. أداة لتسليط النور. 
أداة لتسليط الصور على الشاشة. 


قاموس فارصي - عربي (فرهنگگ فارسى - هریی) 


ُورانی: نوراني. مُنْوّر. وجه صبوح. 
وجه جميل. 

نَوَرْدِ: حديدة أسطوانية. فتل. برم. 

نورين : سياحة. جولة. 

نُوْرَسْ: باكورة الفواكه. الفاكهة 
الناضجة حديثاً. شاب. 

نُورَسْيِه: حديثة النبت. حديثة 
الإخضرار. 

نُورِسِيده : طفل حديث الولادة. 

تُورَفْتَارِ: طفل يتعلم السير. 

روز : اليوم الأول من السنة الإيرانية. 
عيد نوروز. يوم جديد. عيد رأس 
السنة الابرانية, 

نُوْرَادُ: وليد. طفل حديث الولادة. 

ُوژ: شجرة الصنوبر. 

نووّان: صراخ. ضوضاهء. 

ُوْسَازْ. وسَاخت: حدیث الصنع. 
منزل حدیث البناء. 

تُوْسَازِئ: تحدیث البناء. 


تَوسَان: حركة الشيء في مکانه. 





[ ن ] الحرف الثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 


نَوَسَانَات : تذبذبات. عدم الاستقرار 
(ما هي أسباب عدم استقرار السوق 
الفطیة؟). 

توس : إشتياق إلى الوَطَنْ. الحنين 
إلى الوطن. الحنين إلى الماضي. 

وم : قوس قُرَح. 

وش چا : هنيئا مريئاً. بالعافية. 

ُوْشَابه: مشروب غازي وغير 
كحولي. 

نُوْشَابِهِ خائوایه: مشروب غازي 
في زجاجة كبيرة. 

وشاذ: عريس. متزوج حديثاً. 

ُوْشَادْر: نُشَاور: مركب غَازِي. 

ُوْشَائْدَن. وشانیتن: تشريب. 
تقديم الشراب للشخص. 
قطع الطريق. طوي الطريق. 

نوشت: الماضي من (نِوِشْمَنْ) أي كَنّبَ. 

وشت أفرًاز: لوازم الکتابة من فلم 
وورق. 


وشن : كتابة. تحرير. 


1 


نوشن : طي. قطع الطريق. 
نوشیه: مکتوب. رسالة. وَضْل. 


ُوْشْدَارُو: تزياق. من أسماء الخمرة. 
الدواء الشافي. 

ُوْشْرَوَان: انوشيروان. 

أنوشروان: اسم ملك ظهر في إيران 
في زمان النبي محمد () وهو 
الذي بنى إيوان كسرى. 

کف : حديث العهد. برعم حديث 
التفتح. 

وش لب : حلوة الشفة. 


نوشیبدن : شزب. تجرع. 


0 


نوشین : حلو. لذيذ. سعيد. 

تشن بوه: شراب لذیذ الطعم. 

نوشن رَوَانْ: روح حلوة. حياة سعيدة. 

تشه : شراب لذيذ ونبيذ حلو. 

م و ۳ 8 

نوعروس : عروس. عَرُوسّة. البنت 
المتزوجة حديثا. 

نوغان: شرنقة الحریر. دُوْدَة القَرّ 


أو الحریر. 
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یه وه 


نوك. نك: يثقار. 

نُوْكَرٌ: عبد. خادم. مستخدم. 

ويه : حديث العهد بالغنى والمال. 

وگرا: 

وران صُلْع: المُمْلِحُوْنَ المتَجددون. 

تول: مثقار. دائرة الفم. فم الجرة. 

نُوْمِيْد: يائس. غير متأمل. 

ُوْنِهَالُ: شجيرة حديئة الغرس أو 
النمو. 

نُوْنَِاز: حديث العهد بالنزول إلى 
الساحة. مبتدئ. 


و 


متجدد. 


نَوهُ: حفید. 

نِوِْ: کلام الله. القرآن. 

توید: بُشْرَى. خبرٌ سار بشارة. 

ود دَادَنُ: تبشیر. إعطاء خبر سَازء 

ویس : جذر نوشتن. 

پویشگن : كتابة. 

ویِسندگی: تأليف. کتابة. حرفة 
الكتابة. 

نويْسَنْدِه: كاتب. أديب. محرر. 
مؤلف. 


نِوِيْشْئَن: كتابة. تحرير. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


ُويْنْ: حدیث. جدید. 

نه: بشعد. (9). 

نهاد: طینة. خلقة. طبيعة. أساس. 

نِهَااُ: طرز. رَسم. عادة. 

نهَاد: مؤسسة. منظمة. دائرة. 

تاه وم و 

هار : طعام الغذاء. یوم. 

نهّال: شجرة حديثة النمو أو حديثة 
الفرز. شجيرة. 

نهان: مختف. سري. 

ِهان خانه : مخزن. قبو. مقبرة. قبر. 

ِهَاوَنْد: مدينة في إيران مشهورة 
بصنع الأواني الخزفية. 

نِهَايَتِ تلاش حورا مَبْذولُ یی 

داد : يبذل جل ما يستطيع. 


0 


: حرکه. ثورة. 


5 


1 


ف و 


تُهُمْ: التاسع (9). 
تَهَنْبَانُ: غطاء. 
تَهُنگ: تمُساح. 





[ن ) الحرف الثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 


َهنْگان يام : السيوف في أغمادها. 


هنكي سب : السيف الهندي. 


تهنگ فك برج الحوت. برج 


السرطان. 


لَهِيْبُ: خوف. وجل. رعب. حزن. 


نَهِيِدَنَ: وضم. فکر. غم. إعتبار. 


تفكير. 


نی : حرف تفي بمعنى كلا ولا. 
قصبة. مزمار. ناي. قصبة الكتابة. 





از كَرْدَن: رجاه. تضرع. تذلل. 





یا : معشوق. محبرب. 
نیازیان : محتاجون. عشاق. 








زین : عدم فصد. عدم تناول الشي». 


گان : أجداد. 





تعويذة. 


نیا : جد. الأخ الأكبر. خال. قدر. 


عظمة ج : نياكان ونیا کان. 


: غلاف. غمد السیف أو الخنجر . 


4 


نية. قصد. طويّة. تصمیم. 

۳ مك حيلة. خدعة. جاذبية. 
طلسم 

یرو : قوّة. قدرة. (ستطاعة. تقدیر. 

نِيرُورًا: مُتَشِط. ج: مُنَشْطّات. 

نِيَرُومنِد: قوي. قادر. مستطيع. 

نَيرُوكاه: محطة توليد الطاقة 
الكهربائية (الخطة تنضمن بيع 
محطات توليد الطاقة الكهربائية 
خلال السنوات القادمة). 

یرُوگاه آبى برقى : محطة كهرومائية. 

نِيرُوكاو بَرْق : محطة نوليد الكهرباء. 

نیزوگاه مت إى: مَحَطَهٌ نوَويّة. 

نيِرُوي ایظّایی: الشرطة. قوات 
الامن. 

روي إِنْسَانَى: الطاقة البشرية. اليد 
العاملة. 

نيروي جَاذِيهِ : الطاقة المغناطيسية. 

نِيرُوي دریانی : القوة البحرية, 
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يروي رَمِيْنى: القوة البرية. 
نيروي سَّخْْثُ : القوة الصلبة. 
يروي نَرْم: القوة الناعمة. 

يروي نظامی : القوات العسكرية. 
يروي هوالی : القوة الجوية. 

نيز : أيضاً. بعد هذا. كذلك. 
نِيْرَارُ:ْ مكان يكثر فيه قصب السكر. 





رشن با يزه : القفز بالزانة. 

نِيْسَانُ: الشهر الرابع من السنة 
الميلادية. 

نیس : غير موجود. معدوم. 

يست : عدم. فناء. اندثار. 

نِيِسْتَانُ: مزرعة القصب. 

یسی: غير موجود. معدوم. 

نیشن : سّم. رأس کل شيء کالابرة 
والخنجر والعقرب. حَلق. قَْ. 

نِيُشَابُور: اسم مدينة بالقرب من 
خراسان. مدفن الشاعر الايراني 
عمر الخيام. 


قاموس فارسي - مربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


نیشان: علامة. وسام. 





نيشخند: إستهزاء. 
نيشن رَدَنْ: لدغ. آسم. عَضن. (آن 
نی شکر. نیثیکر : قصب السکر. 
نیشگون: قرمن. قَرْصّة. 
نیکان : خیرین. 
الحظ. 
يبك الام : حسن العاقبة. 
ريْشن: ذات فكر سليم 
وخير. ذو الرأي الثاقب. 
َيِكْبَحُْت: سعيد الحظ. 
نِبْك خُو: حسن الأخلاق. جيد 
المعاشرة. 
نيك حول (ثقرأ: نِيِك خاه): 
نيك ول: طيب القلب. حسن 
السریرة. 











1 ن ] الحرف الثلاثون من حروف الألفياء الغارسية 


نك رُو: حسن الخطوات. 
نيك روز: سعيد. ذو حظ حسن. 
نيك مَرْه: رجل طيب. ذو عمل 


جید. 


یک : مشهور. طموح. ذو سمعة 

نيك نهاد: طيب الطينة والاصل. 

E‏ ره 
المعاملة والسمعة. 

یکوین : تبفِين. مادة سامة موجودة 
في ایغ 

نیکوداشت : عزیز. محترم. 

يكو ژو: حسن الوجه. جميل. صبيح. 

یکو کاز: رجل خیر. يريد الخیر 
للآخرين. 

نیگوگاری: القيام بالعمل الصالح 
والجید. 

نِيْل: نبات ينمو في المناطق الحارة 
كالهند. يستعمل في الأصبغة 
باللون الأزرق. ٠‏ 





-4٩۷- 


یل رن : تزریق. تلوین بالازرق. 

نئ لك : ناي صغير. مزمار صغير. 

نیل بذ : نيلوفر: وردة. زهرة. 

نیام یل قَامْ: رمادي اللون. 
بلون النیل. لازوردي. 

يِيْلّك: اللون الازرق الذي بظهر 
على جلد الانسان إثر قرصة. 

نیْلگون: مثل النیل. آزرق اللون. 
لازوردي. 

لور : اسم زهرة. 

لوف آبى : النیلوفر المائي. 

یله : رمادي اللون. اللون النيلي. 

يلي: نسبة إلى النيل. بلون النيل. 
رمادي. 

پیمسال: نصف السنة الدراسية. 
کرو 

یم پخت : د 


نیم تزك: خوذة حربية. خيمة 
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یْمْچهُ: لباس قصیر. کل شيء 
قصير وناقص. 

یم خیزٌ: نصف نهوض. حالة بين 
الجلوس والقیام. 

ِیْمدّار. نیم داز: مستعمل. لباس 

0 

نِيْمْ دست: سرير. مسند صغير. 
مقعد. 

نیم دینار : فم الحبيبة. 

یم رُح نصف الوجه. صورة جانبية 
للوجه. 

یم ژو: نصف وجه. طرف واحد من 
الوجه. البیض المقلي بالسمن. 

یم ژوز: نصف النهار. وقت الظهيرة. 

يم سُوز: نصف محروق. نوع من 
الفحم غير مکتمل الاحتراق. 

یم كَارِهِ: ناقص. كل شيء غير تام. 

یم کایه : وعاء صغير. 

نیمک : مقعد ينسع لأكثر من ۵ شخصر 
يوضع في الحدائق والأماکن 
العامة. 

یم كُرِهُ: نصف دائرة. نصف الكرة 
الأرضية. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هویی) 


نیم كرْد: نصف دائرة. نوع من 
الآجر نصف دائري. 
يم نگ: موضع القوس. قوس. 
یمور : قضیب الذکر. 
غطاء یتدثر به الانسان عند النوم. 
نیم وَجَبِى : قصير القامة. قزم. 
یم ملال: شفة المعشوق. 
نیمه بر لِيوانَ: نصف الکأس الملیال. 
نیمه خالی لِيُوان: نصف الكأس الفارغ. 
نیمه ناور : نصف عائم. 
: شبه مستقل. 
ِيْنُوى: اسم قصبة في الموصل. ويطلق 
على محافظة الموصل نينوى أيضاً. 
تَبْوَارهِ: الخشبة التي يرق بها العجين. 
نِيُوشًا: السامع. المستمع. المصغي. 
نیوشیه: إستراق السمع. 
پیوشیٌدن: الاستماع. الإصغاء. 


es e, 
یمه‎ 


نیوه: أنين. بكاء. نواح. صياح. 





الحرف الحادي والثلائون من حروف الالفباء الفارسية 


و: خرف عَطف يُفِيدُ الجَمع. 


و: (القَسَمْ). والله. 

: (واو المُعَدّلة) أي الواو التي تكتب 
ولا تُقرأ مثل: خواب. خراهش. 
خوبش. خويشتن. فعند تلفظ هذه 
الحروف كان الفرس يعدلون الواو 
إلى الفتحة لذا سميت الواو وار 
معدلة. أو معدولة. (خاب. 

وَا: سابقة تأتي في أول الكلام 

وتفيد معنى ثانية. 


اه 


وَابَستِه : متصل. مربوط. منصوب. 
ژابنیگی: ولاء. صلة. علاقة. 


إتصال. ارتباط. 


وَابَسْيَهِ: خادم. مرتبط. منسوب. 
وتأتي بمعنی ملحق في السفارة. 

وَابَسْيهِ بازرگانی: الملحق التجاري 
في السفارة. 

وَابَسْيهِ فرهنگی : الملحق الثقافي. 

وَابَسْيَهٍ مَطْبُوعَانَِى: الملحق 
الصحفي. 

وَابَسْتِهِ نَظَايى : الملحق العَسْكري. 

وَابَسْكرًا: رجعي. معارض للتقدم 
والأفكار التقدمية. 

وَابَسِيْن: الأخير. آخر شيء. يوم 
القيامة. اليوم الآخر. 

وَاتْ: كلمة. كلام. الفراء. 


وَائْرْ: أبعد. 
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وَائِنْ: مطمئن. مُتَبَفّن. مُتَأكّد. 
راسخ. ثابت 

َاجّ: كلام. كلمة. حرف. 

وَاجَارُ: سوق. مكان للبيع والشراء. 

وَاجِبٌ: ضروري. لازم. واجب. 
فرض. مهمة. 

واجپ عَبْن: فرض عين. عيني. 
على كل مسلم أن يقوم به بنقسه 
كالجهاد. 

واجب كِفَائَى : فرض كفاية. حيث أن 
أفراداً بغومون بهذا الواجب لذا 
يسقط العمل به من الأفراد 
الآخرين مثل كفن ودفن الميت. 

واجبی : واجد. وحدة. مجموعة من 
الأفراد اط بهم مهمة خاصة. 

واا دَرْسِى : رَصِبْد ج : أرصدة. 

يِعْدَادٍ وَاحِدْهًا: عدد الأرصدة. 

وار أَحَدْ: الله. 

واخواسث : 
اعتراض. 

وَاغَوّامی: احتجاج. اعتراض. 

واخوردن: إندهاش. مُفاجئة. مباغتة. 


نقد. إنتقاد. اختجاج. 


قاموس قارسي - عربي (فرهنگه فارسى - هریی) 


وَادَادْ: إِسْتردً. إِسْتَعَاد. إنفصَل. 
وَادَادَنْ : إسترداد. إستعادة. إنفصال. 
ادا كَردَنُ: تحريض. إجبار. إرغام. 
وشن : إجبار الشخص مكرهاً. 
وَادِئ: الوادي. كل مرج بين الجبال 
والتلال والآكام. ج ج : أودية ووديان. 
وَارِثُ: الذي برث ا أبيه أو أمه. 
من يَرِثْ. 
وَارِدُ: داخل. الماهر في العمل. 
وَارِدَاثُ: إستيراد. مستوردات. 
وَارِدْ سَاختَنْ : إدخال. إطلاع. 
وَارِدْ شَدَنْ: تعلم. اتقان مهنة. 
وَارِدُ کله : مستورد السلع. 
كشورهاي واردكننده: الدول المستوردة. 
وَارَسْيْكَى: تواضع. تَحَرّر. إنعتاق. 
وَارَسْيِْه : متواضع. مهذب. متقي. 
وَارَسِى: تفتيش. إلقاء نظرة سريعة. 





ورن : حل الشيء في الماء. 

ارو : مَغكومن. عَفْلُوبُ. عَكْبِيَ. 

وَارُونِه: انقلاب الشيء رأساً على 
عَقّب. سقوط. 





[ و ] الحرف الحادي والثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 


وَارِيْخْكَنُ : صب. سكب. 

وَارِيْرٌُ: یداع مبلغ في الحساب. 

وَارِيرُ می کنّد: يودع (المال). 

ای كَرْدَن: إيداع (المال). 

وَارِيْرُْ كَرْدَنُ: سقوط. إنهيار السقف 
أو البناية. 

وَارِيْس: ورم العروق في الرجل. 

وَاز: مفتوح. 

وازع : رادع. زاجر. 

وروی : سد المجری الذي تعبر منه 
الحویمنات المنوية في الرجال من 
أجل منع الحمل. 

وَازلين: نوع من الشحوم تصنع منه 
بعض الأدوية وأدوات التجميل 
والزينة. 

وّاژگان: مجموعة من الکلمات في 
الکتاب. 

وَاژگون: إنقلاب سبارة أو عربة. 
شوم. نحس. 

وَاژه: کلمة. لفظة. 

وَارْهْ تایه: فاموس الکلمات 
والمصطلحات. معجم. 


۵۰۱۰ 


واستَادَنْ: وقوف. 

واسطه : وساطة. وسیط. شفیم. 

وشن : إنحلال. إنفتاح. 

وَاشِدْ : الفلكة (حلقة رقيقة مطاطية 
أو معدنية لأحكام الوصل أو منع 
الارتشاح). 

وَاصِف: الذي يصف ويشيد. وَضّاف. 

وَاضِحْ : بيّن. واضح. 

وَاضِعْ : الذي يضع الشيء. 

وَافِرَا غزير. كثير. كبير. 

وَافُور: اسم الآلة التي يستعملها 
المدمنون على المخدرات لتناول 
التریاق. 

وافوری: المٌدین على المخدرات 
والذي یستعمل التریاق. 

وافی : كافي. کامل. 

وَاقعاً: في الواقع. في واقع الأمر. 
واقعاً. 

وَاقَعْ گرّایی: الواقعية. سياسة 
واقعية. 

وَاقِعِه: حادثة. مصيبة. يوم القيامة. 


وَاقِعِيّتُ: الواقع. الحقيقة. 
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وَاقِف: المطلع على الأخبار 
والمعلومات. 

وَاكَرْمَنُ: فتح الباب. إفتتاح. 

وا : صب الأحذية. 

وی : صباغ الأحذية. 

وَاکسَنْ: ماخ 

وَاكْسِيْئَاسُيُون: تلقیح. تطعیم. 
زَزق. 

وَاكْسَنِ کودگان: لام الاطفال. 

وَاکمَنْ: الاسم التجاري لجهاز يوضع 
على الأذنين لسماع أي صوت ینقل 
من المسجل أو المذياع. 

واکنین: رَد فغل. رده فغل. 
معاکسة. 

وَاكوْفئنَ: طرق الباب. 

وای تاکی: جهاز إستقبال وإرسال 
إذاعي صغير كان يحمل بالید 
قديماً. 

وَاكَذَارْدَنْ: ترك الشيء. وضعه 
تحت تصرف الغیر. 

واگذاری: ملح. بیع. 

واگرفتن: إسترجاع. منع. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - حویی) 


وَافتنْ : إعادة. تکرار. 

وَاگن : قاطرة أو عربة في القطار. 

واگیر: مرض مسري. معدي. 

وَلْ: سمك کبیر. نوع من القماش 
الحريري. 

والا: ذو مرتبة عالية. کبیر. شریف. 
مشهور. 

وَالَاتَبَارُ: ذو أصل ونسب وحسب. 

وَالَاحَضْرَتُ : لقب الأمراء. 

وَالَامَقَاْ: ذو الدرجة العالية والرفيعة. 

ولا : أعلى. أطول. 

والانتاین: عيد الحب. 

وَالِد: الرالد. آب. 

وَالِدِه: الوالدة. الام. 

وَالْس: نوع من الرقص (الفالس). 

وَالسَّلام: أول السلام عليكم ومعنى 
سلام عليكم. 

وَالله : قسما بالله. 

وَالُوز: نوع من جهاز الطبخ. 

وَالِهِ: قماش حريري. كتان أبيض. 
وَالِهِ: عاشق. وّلهان. 
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وَالى: حاكم. متصرف. ج: ولاة. 

وَالببّال: كرة الطائرة. 

وَالِيبَالِ نشنیه: كرة الطائرة 

وَامْ: قرض. 

وَامَانْد: بقي. تخلف. 

وَامَانُوكانْ: متخلفون. متعبون. 
منهکون. 

وَامَانْوِهِ: متأخر عن الرکب. تعب. 

وَامْ خواه: طالب القرض. 

وَامْ دار : مدين. 

وامی: مدين. عاجز. 

وَانْ: مغطس الحمام. بانیو. 

وَافْثُْ: سيارة نقل صغيرة. وانیت. 

وّانگه: إضافة إلى. 

وَانِمُودُْ: الایحاء بإنجاز عمل ما. 
تظاهر بإنجاز عمل ما. 

وَانِمُومَنُ: إستعراض. تظاهر. إمعان. 
تدقیق. 

وَانْهَادَنَ: وضع القدم. فتح. 

وال : بودرة تستعمل لاعطاء طعم 
لذیذ في صنع الحلویات. ونبلیة. 
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واویْلا: يا للحسرة. 

وا تستعمل لتشجيع عمل ما. 

وَاهِبٌُ: المعطاء. مایح. 

اهیه: خوف. جبن. خشبة. فزع. 
ذعر. رعب. 

وامی: لا آساس له. کذب. 

وَاىْ: كلمة تستعمل لاظهار الالم 
من مصيبة أو إحساس مرض أو 
شدة ألم. 

اس : مادة تستعمل لتبييض 
الملابس. 

وَايِسْثْ: وجوب. ضرورة. لزوم. 

وَايهُ: ضرورة. حاجة. مراد. 

وَيا: وباه. الكوليرا. 

وَبَال: عذاب. نهاية. نتيجة. 
وخامة. بلاء. 

وَيَرُ:ْ حيوان مثل الهر أو أصغر منه. 
صُوف الجمال والثعلب. 

وبلاگ: بلوغز. مدونة ج: مدونات. 

وَنَدْ: مار في الارض أو الحانط 


من خشب. 
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وثر: من أسماء الله تعالى. الفرد. 
صلاة الوتر. 

وَثَرِْ القوس. ج: أوتار. 

وِنُوْ: حق النقض (الفیتو). 

وَییره: طريقة. نَمَط. أسلوب. 

وَثَائِقُ : جمع وثيقة. 

وثاق : بيت. غرفة. 

وَلْبه: الوّثبة. النهضة. قفزة. 

تن وثن. صنم ج: أوثان. 

وُنُوبُ: نهوض. تحرك. 

وُنُوقُ: الثقة بالشخص. وُثوق. 

وثير: فراش. ین 7 مريخ. 

و ی ١‏ “له صلة قوية. وثیق الصلة. 

وله : وثيقة ج: وَثَائْلُ 

وجّا: خوف. وجل. 

وَجَارْتُ: إختصار. إيجاز. 

وَجَامَتُ: جمال. له طلعة نظرة. له 
سمعة طيبة. جاه. مقام. عر 
وجاهة. 


وجب : شبر. ید. 
وَجُْدُ: شوق. تعلق. هیام. حب 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - هریی) 


وجدان: الوجدان الذي يميز الصالح 
من الطالح. شعور. عاطفة. ضمير. 

وجُوبُ: لزوم. ضرورة. 

وجُودُ: الوجود. الجسم. حضور. 
کون. كينونة. 

وجو داشکن : حضور. وجود. 

وجو هستی : عالم الامکان. 

وجه: وجه. مظهر. نقد. مال. ثمن 

وِجوه: آموال. 

وجُومات: ج: وجوه الأموال أو 
الخمس أو الزكاة الذي على 
الشخص ويجب أن يؤديه. 

وجهه: وجهه. طرف. جهة. إتجاه. 


مقصد. ناحية. 








وحخذانی : فريد. وحيد. منفرد. 


وَحْدَانثُ : وحدانية. 


وَحْدَت : إتحاد. 





[ و ] الحرف الحادي والثلاثون من حروف الألقباه الفارسية 


وَحْدَتْ گرا: وحدوي. 
وَحْدَتِ مِلَى: الوحدة الوطنية. 
وَحْشنْ: حيوان غريب الشكل أو 


محيقة . 


وخشت انگیز: مرعب. مخيف. 
موحش. 

وش نگاه: نظرة وحشية. 

وَحْشِئْ: بان وَحْشِي. هَمَجِي. 

وَغْ: كلمة تستعمل عندما يلتذ 
الانسان من شيء. 
الحال أو الصحة. 

وَخَش: مرض يسري في أطراف 
الدواب. 

وَخْشُور: نبي. رسول. 

وَخْشُور بَنْد: دين. مذهب. شريعة. 

وخیم: وَبيل. سييع. صعب. تدهور 
الحال آو الصحة. 

o‏ و ره 

وداج : عرق في العنق. حبل 
الورید. 


وداد: محبة. مودة. 






و۵ 


وِدَاعْ: فراق. وداع. ترك 
ودکا: الفودكا. مشروب يصنع في 
روسیا. 


وَدُودُ: لطیف. أنيس. مُحب. 
دیمه : عرّبون. أمانة. 


وَر: سبورة. كثرة. کثیر الکلام. 

وَرْآمَدَن: نزع. قطع. انتزاع شيء. 

زاخ: من يتكلم كثيراً. ثرثار. 

ورَاجى: مكثار في الكلام. 

خنزير بري. 

راغ نار. ضوء وشعلة الثار. 

وَرأنتائن: منسوخ. بعید عن الموضة. 

وَرَامْ: خفيف الوزن. سهل. 

وَرَانْدَازْ : تفتيش. تفحص. تخمین. 

وَرَانْدَارْ كَرْمَنْ: القيام بالتفتيش. 
تجریب. 

وَرَاء: خلف. 

ربياه فتاة لموب. 

وَرْبَريْدَن: الموت الفجائي. 

وزپوشیه : غطاء الرأس للنساء. 

وَرْتْ: عُریان. مکشوف. عار من 
الثياب. 
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وراج : زهرة الشمس. نيلوفر. عابد 
الشمس. 

وَرْتِيِجٌ : طائر صغير له صوت جميل 
يشبه البیغاه اسمه في العربية 
سلوي وفي الفارسية: بِلْدِرْجيْن 

وَرج: قدر. مرتبة. علو. شأن. 

وَرْجَاوَنْد: محترم. قوي. صاحب 
مقام رفيع. 

وَرْجْمَنْد: صاحب مقام. عالي 
المرتبة. عزيز. 

وَرْجه وَُرْجه كَرْمَنْ: القيام بالحركة 
والوثوب. 

وَرْجِيْدَن: جمع الشيء. 

وَرْخَج: قبيح. خبيث. قذر. كريه 
المنظر. 

وَرْدَارْ ورَمّال: هارب. الشخص 
الذي يأكل أموال الناس ويهرب 
بها. 

وَرْدَانُ: ثؤلول. 

وَرْدَكُهْ جهاز العروس. ما تأخذه 
العروس من أغراض إلى بيت 
الزوجية. 

وَرْدَشْت: مساعد. مُعاون. 


قاموس فارسي - عربي (فر هنك فارسى - هری) 


وَرْدَيْهِ: خشبة طويلة مدورة يبسط 
وَرْكُوَك: جهاز العروس. كوخ. 


سور 


وَرْرْ: عمل. شغل. مهنة. زراعة. 

وَرْرًا: الور. 

ورْرْمَنُْ: كثرة الکلام. ثرثرة. 

ورزش : ريّاضة. 

وززشکاز: رياضي. بهلوان. 

وَرْزِشْكاهُ: ملعب. مکان للتمرینات 
الرياضية. نادي رياضي. 

وَرْرْكَارُ : فلاح. مزارع. 

وَرْرْكاؤْ: البقرة التي تستخدم في 
الفلاحة. 

ورزگر: فلاح. مزارع. 

وَرْرّنده: رياضي. عامل. ذات 
مهارة. مزارع. 

وَرْزْهُ: زراعة. فن. حرفة. تجارة. 

وَرزٍی: عمل. حرفة. عامل. فلاح. 
آجیر. 





[ و ] الحرف الحادي والثلائون من حروف الألفباء الفارسية 


وَرُزْيدكَى : ذات تجربة. نشيط. ذو 
بنية قوية. 

وَرْزِيْدَنُ: الذي يلعب الرياضة. 

وَرْزْيَدِهِ: رياضي. قوي البنية. 

وَرْس: خيط. حبل. ليف. لجام 
الجمل. الخشبة التي تعلق بانف 
الجمل لقيادته. 

وَرْشِكْسْكَنْ: إفلاس. خسارة في 
اده 


وزشکنیه 


شکسته: مفلس. خسران في 
التجارة. 


وَرُشِكْسْيْكى: التاجر الذي يخسر 
في التجارة. 
والألومنيوم والنيكل يستخدم 
في ` الملاعق والسماورات 
د الأو اني 

ور ورقة. ج: أوراق. 

ت :شيك الاية. حظه 


ا ەع 


ورف بر 
العاثر. 
ور وَرَمْج: أورام. 


ورود: دخول. 
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ورود به ٥‏ مَنْرْل: الدخول إلى 
المتزل. مداهمة. 

وژ: طنين الذباب أو البق. الشعر 
المجعد. 

وزارئخانه: وزارة. 

وَرَّان: قَفْزْ. هبوب الرياح. تموج 
الهواه. 

: هبوب الریاح. 







ضفدع. 

وَزْنْ: وّژن. يِقْل. بثتال. 

وَرْنْ خالص : الوزن الصافي. 
وین : هبوب النسیم والریاح. 
وَزِيْر: الذي يرأس الوزارة. الوزیر. 
وَزيْرِ بَارركانى: وزير التجارة. 
ویر جنگ : وزير الدفاع. 
وَزِيْرٍ ارچة: وزير الخارجبة. 
ور دادگستری: وزير العدل. 
وزیر دَارَائى : وزير المالية. 
وزير نگ : وزير الثقافة. 
وزیر كشُوَرٌ: وزير الداخلية. 
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وَزبن: ذو ثقل. ثقیل. ذو وقار. 

وون وساخة. نجاسة. 

وس : يكفي. كفاية. 

وَسَاطّتُْ: وَسَاطة. شفاعة. 

وسَاوس: ج : وَسْوَامِنْ. شك. قلق. 
هاجس. وَهُم. 

وَسَايط: وسائط نقل. 

وسایل: وسائل. 

وساپل آشپزخانه : أدوات الطبخ. 

وَسَايِلٍ یدکی: فطع غیار. 

وَسَايلٍ بهُداشتی: آدوات صحیة. 

وَسْتا: آرشتا. الکتاب الديني 
للزردشت. 

وَسّطْ: الوسط. المركز. 

وُسْعْ : قدرة. طاقة. 

وُسْعَتٌ : مساحة. سعة. 

وَسْوَامنْ: الوَّسْوَّانُ. شك. قلق. 
هاجس. وَهُم. 

وَسْوَاسى : الوَسْوَاسِى. الرججل 
الشكاك المصاب بالوسواس. 

وشوّشه: وَسْوَامِنْ الشیطان. 


وسوست. 


قاموس فارسي - هربي (فرهنگه فارسی - هویی) 


وشن : القطن غير النظیف. الومیخ. 

وَشْنْ : جمیل. وسیم. لیس فيه خش. 

وشاخ: نسیج عریض ملون يشده 
القاضي أو النائب بين عاتقه 
وکشحه في المحكمة. 

وشکونْ: قَرْص جانب من الجسم. 

وَشَنْ: مطر. ثلج. إختلاط. إمتزاج. 
تلوث. 

وصَالل: لقاء الأحبة. لقاء الحبيبين. 

وَضَايَا: جمع وصية. 

وَضَايَثُ: وصاية. قوامة. ولاية. 
حراسة. 

وَضْفْ: نعت. تبيان. (وصف 
العيش نصف العيش). 

وَضْلْ: إيصال. ربط. ضّمْ. 

وَضْلَثْ : إتصال. إلتحاق. زواج. 

وَصْلَتْ كَرْدَنُ: الزواج. 

وصله : ترقيع اللباس والحذاء. 

وَضْلِهُ جَسْبَانْدَنْ: إلصاق التهمة. 
ترقیع اللباس والحذاء. 

وصول: دخول. وصول. 





[ و ] الحرف الحادي والثلاثون من حروف الألقياء الفارسية 


وَصِئَ: الذي يعين من جاتب 
الميت ليشرف على تنفيذ وصيته. 

وی نَايِه: الوصبت. يتركها 
الموصي. 

ضع حَدْل كَْدَنْ : ولادة. 

3 هوَّا: حالة الطقس. 

وضو: الوضوء. 

وظیفه : واجب. الشيء الذي يكلف 
الانسان بتنفيذه. 

وه : بُشری, 

ره بنیی: میعاد معين لاسترداد 
المبلغ المقروض. 

وله شِكَنْ: الذي یخلف الوعد. 

وده ثراتوشی: من ينسى 
مواعیده. 

وَعَدِهْ كاهُ: موعد. ملتقی. 

فا اندیش: : وفي في فکره 
وصدوق. 

وف بَرَسْت: وفي. صدوق. 

وَقاداز: وني في أقواله وأفعاله. 
محافظ على الوعد. 

وف دَادَنِ خوذ با شرایط : 


۵۰4 


وفُور: وفرة. كثرة. غزارة. 

وَقْيَاتْ : الوفیات. ج: وفاة. 

وَقَاحَتُ: الوقاحة. 

وَقَار: ذو هيبة ووقار. 

وَقَايعْ: وقائع. أحداث. حوادث. 

وَكَايعْ نگاز: مؤرخ. . كاتب الأخبار 
والحوادث والوقائع : 

وَفَابعْ نويئس: محرر الأحداث. 
ومحرر الحوادث. 

وَقْثُّ: وقت. زمان. 

به وَنْت: بتوقيت” 

و بَرْخَاستٌ : أزف الوقت. 

وف سَحَرْكاة: وقت السحر. 

وف ینام : الذي يدرك قيمة 
الوفت ولا یسرق من وقته. 
العالم بعلم الساعات والفصول 
والازمنة. المنجم. 

وَقّف: الوَقّف. 


وُقُوف: صمود. ثبات. إطلاع. 


يَافْتَنْ: الحصول على 
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وُكَلَاي مُدَافِعْ : هينة الدفاع. 

وَكَالَتْ: وكالة. توكيل. وگالة 
قانونية, 

وکیْل: وکیل. 

وَكيْلٍ انْحِصَارِئ : الوکیل الوّحيد. 

وَكبْل دَرٌ: الوسيط بين الأمراء 
والسلاطين والشعب يوصل 
طلبات الشعب إليهم. 

وک قَانُونى: الوكيل القانوني. 

ول: حُرّ. طليق. لا عمل له. عاطل. 

ولادث: ولادة. 

وَلَايَاتُ: جمع ولایة. 

وَلَايَثْ: الولاية. بلد. افلیم. 
مقاطعة, 

ولابت: الحکم. السلطة. العهد. 

ولابب قَقِيدُ: ولاية الفقيه. 

ولابْث نَوَرْه: مندین. ورع. جانب 
البلاد. 

وت : الفولت. فولت (کهرباء). 

ولا : فُولتاج. 

ولخزخ: 

ولْدَادَنْ: الافراج عنه. ترکه. 


میذر. مسرف. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - حریی) 


ولد الا : ابن الزانية. 

لَرْم: ماء فاتر. ماء دافق. 

ول شدَنْ: سقوط شيء من اليد. 

ول كَرْدَنْ: إطلاق سراح. ترك. 

ولكزذ: شريد. تائه. 

ولنگاز: طليق. بدون قيد. جري». 

ولنگاری: عدم التقید بأي شيء. 

ولَو: حر. منثور. 

ولو شدَن: يقع على الأرض. 

وَلِيْد: مولود. 

وَلِيعْهَدْ : ولي العهد. 

وَلِيْمِه : وليمة. 

ولن نِْمَتْ: ولي النعمة. 

وَنْ: شبه. نظير. صاف. نقي. نبات 
من فصيلة الزيتونات. 

ولج: العصفور. 

وُوْشُو: رياضة الووشو. 

وى: ضمير مفرد غائب بمعنی 
(هو). 

وِيَارُ: وحام الحامل. رغبة الحوامل 
لبعض الا کلات. 





[ و ] الحرف الحادي والثلاثون من حروف الألقباء القارسية 


ویتایین : فِيتَامِين. 
ویْدثو: الفیدیو. 
ویو کلوپ: فيديو کلوب. نادي 
الفيديو. 
وِيُدبُو کثفرانس : الدائرة المغلقة. 
الإتصال الصوتي عبر الانترنت 
المخصص لتطبيقات عقد 
المؤتمرات عبر الإنترنت 
والدردشة الالکترونية. 
وِيْرَاسْتار: مُصَّحِحّ اللصوص. 
وِيْرَاسَْنُْ: تصحيح النصوص. 
وِيْرَانَ: خراب. أرض غير مزروعة. 
وِيْرَانْ گز: مهدم. مخرب. مدمر. 
وِيْرَانهُ: خراب. ركام. دمار. 
وِيْرَانهُ نِشييين: ساكن الخرابات. 
ورای : خراب. دمار. 
وِيْرُوسْ: فيروس. حمَة. 
وِبْرَا: تأشيرة دخول. سمة. فيزا. 
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وِيْزِيْت: زيارة المريض للطبيب. 
معاينة الطبيب للمريض. أجرة 
الطبيب لقاء معاينة المريض. 

ویزیتوز: ممثل الشركة عندما 
يعرض إنتاج الشركة على 
أصحاب المحلات. 

وَيْدكى: خاصية. خصيصة. 

وِيْوْهُ: خاص. خالص. خال من 
العيوب. صاف. 

ِيْرْهُ نَايِهُ: عدد خاص لصحيفة أو 
مجلة يتناول موضوع خاص. 

وَيْس: اسم معشوق رامين في قصة 
(ويس ورامين). 

ولچز: كرسي متحرك. 

وِيْلِه: صوت. غناء. أنين. تأوه. 

یله كردن: تأرٌه. أنين. 

وِيُونُنَ: كَمَئْجَُ. کمان. معرب 


كمانجه أداة موسيقية. 





الحرف. الثاني والثلاثوخ من حروف الإلفباء الفارسية 


هًا: أحد حروف الجَراب: نعم. 


علامة الجمع لغير ذوي الروح. 
ها: كلمة تحذير وتنبيه. 
هَابُ هَابُ: صوت عواء الكلب. 
هابط : نازل. سَاقط. 
هاف : المنادي. الهاتف. 


هَارُ : حبل اللؤلؤ أو الاحجار الكريمة. 


هاز: كلب مصاب بداء الكلب. 
هَادِئ : هادي. دليل. مرشد. 


هَارِب: قار. هارب. 


تهدید قارغ. 
هاری: مرض الکلب. 


هَانّ: أداة تنبيه. 

هاو: كلمة تستعمل عند الهجوم 
على العدو. 

هَاوّنْ: مهراس. وعاء یدق فيه 
الطعام. 

هَاوَنْ كوبُ: هَارِسْ. الذي يدق 
بالمهراس. 

هاویه : الهاوية. جهنم. هوة. 

هَاى: آداة أسف ونداه. 

های های: اسم صوت للبكاء والندبة 
والعويل. 

هَاىْ هوق : ضوضاء. 

هبوط: هبوط. نزول. 

هرت : عالم الخیال. 

بل وهبو: هرج ومرج. فرضی. 
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لكلف 


هلك حُوْمَتْ : هتك الخُرمات. 

هيل : فندق. أويَبل (عقد الضيف 
الأوروبي مزتمراً صحفياً في فندق 
هيلتون). 

هل آپازیمان: شقق مفروشة. شقق 
فندقية (هل سوف تستأجر شقة 
مفروشة أم تستأجر منزلاً؟). 

همحر : رگ نزوح. رحيل. 

حِجُرَانُ: ترك. مُجر. 

مخده: العدد ۱۸. 

مِجْرَثْ: هجرة. نزوح. رحیل. 

مِجرّتِ یار : الهجرة النبوية. 
هجرة الرسول محمد (346). 

مجری: التاریخ الهجري. تقويم 
هجري. روزنامة هجرية. 

سال هچری: سنة هجریة. 

یه : غزو. هُجوم. 

هُجُوم: هُجُوم. حملة. کز. 

هداية. إرشاد. نصح. 


هذایه : 


هحير : هجيرة. شدة الحَرّ. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


هدایث كرئ: هداية. ارشاد. نصخ. 


هَدَفْمَئْدُ کرَدنْ: ترشید. 





هراسنْ: خوف. وَجل. 
هرّاسَانْ: خائف. مرتعد. خواف. 


هراس كَرْدنْ: إخافة. إرعاب. 

هِراسَّئْدِه: خائف. 

هَرَاسِيْدَن : تخوف. توهم. 

هَراسِيّدِه: خائف. متخوف. 

هوآنجا: حيثما. أينما. 

هَرْآئْجِهُ: كل ما. كل الذي. 

جزآيبة. هرآیییه: كل زمان. لا بد. 
إذا. على أي وجه. لو. ظاهر. 
واضح. 

هرید : إمام عند الزردشتيين. 

َج وَمَرْجُ: فوضى. هرج ومرج. 

زج ومرْج عُمُوِى : الفوضى العارمة. 

هَرْجًا: خیلما. في كل مكان. 

هر جان: نوع من اللوز الجبلي. 
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هَرْجَايِى: متشرد. ويطلق على المرأة 
الفاحشة. 

هَزْچند : عندما. دائماً. متى. حيث. 
كل ما. 

هَرْجَهُ: مهما. كيفما. کل ما. 

هَرْجه بادا بَادْ: لیکن ما يكون. 

هَرْدُو: كلاهما. 

هَرْرُور: كل يوم. 

هَرْرْ: عبث. بدون فائدة. سدى. 

هرز آبْ: مَاء سائل يذهب سدى. 

هرزگی: تشرد. عمل قبيح. فاحشة. 

هَرْزِه زبَانْ: كلام قبيح. لسان 
سليط. 

رزه گوی: شتام. قوّال. سبّاب. 

هرس : تقلیم الاغصان الزائدة. 

هَرْ سَال: کل عام. 

هر ساله: کل سنة. 

هَرْسُو: کل جهة. كل ناحية. 

هرطوز: كيفما. كل حالة. 

مَرْكَارُ: كل عمل. 

مر كَارِهُ: من يعلم كل حرفة. 

هَرْكُيجَا: حيثما. أين. 
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رکه رَا: کل من. 

هَرْكاءُ: كل وقت. کل آن. حیلما. 

مَرْكِرُ: أبداً. دائماً. 

هَرْكونه: كل نوع. 

هَرمْ: هَرْمْ. ج: آغرام. 

عَرِم: شيخ. 

هرمز : هر مزد. أورمزد. أهورامزدا. 
اسم کوکب المشتري. 

هرمس : هرمز : عطارد. إله المصریین. 

هِرْمَنْ: اسم نهر في سجستان. 

هَرَنْجْ: فوهة البتر. أو الفناة التي 
يخرج منها الماء. 

هِرْهِرٌ: صوت الضحكة العالية. 

هُرْهرِى: ملحد. لا دين له. 

هَرْمَفْه : كل أسبوع. أسبوعياً. 

هَزِيك: كل واحد. أو واحدة. 

هَرِيْمَنْ: أَهْرِيْمَنْ : الشيطان. 

هِرَارٌ: العدد ألف. بلبل أخضر اللون. 

هِرَّارَانْ: آلاف. بلبل أخضر اللون. 

هرا له : هراز بيه : جعبة ذات 


عدة جيوب. 
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هزاز پا: حشرة ذات أرجل كثيرة. 
آلف رجل. 

هراز چشیة: مرض السرطان. 

هراز خانه: المعدة الثالثة 
للحیوانات المجترة. 

راز دسا : ألف يَذ. بلیل أخضر 
اللون. 

هراز رَنْكك: ألف لون. متعدد 
الألوان. 

هراز شاخْ: ألف عشب. عشب. 

هرّاره: الذکری الالف» الألفية. 
اسم طاثفة شيعية في أفغانستان 
يسكنون جبال هزارجات. 

جِزارهًا: آلاف ج : هزار. 

مِرَارِئ: ی 

هِرّبر. هژبر: شجاع. أسد. 

هِرْْثْ: هَرّة. حركة. نَرَح. نشاط. 

هرّج : غناء. نشيد بحر الهَرّج (شعر). 

هَرَل: مزاح. لهو. ضحك. 

هَرْمِ: هَْمُ العدو في المعركة. 

هزییه: نفقة. مصروف. تكلفة ج: 
تكاليف: (الدول العربية موّلت 


قاموس فارسي - هربي (فرهتكه فارسى - هریی) 
تكاليف الإدارة الفلسطينية في 
الضفة وغزة). 

هبيه ها: تكاليف (العرب مَوّلوا 
الفلسطينيين من أجل أن يصمدوا 
في وجه الكيان الصهيوني). 

هَزِيْتَهُْ مَاي إِزْوِوَاجْ: تكاليف 
الزواج. 

هَزيْيُ هاي زندگی: تكاليف المعيشة. 

مِْدَهُ: العدد 14. 

ِرْمُونَى: الغزو. هجوم. 

هزمونی فَرْمَكِى : الغزو الثقافي. 

هَوْيْر: داهية. ذكي. جيّد. 

هَسْثُْ: الفعل المضارع ل هَسْئَنْ. 
باقي. كائن. 

هَسْتَنُ : وجود. خلق. 

هسیه: نواة. نواة الثمار والفواكه. 

یه هَاي نهان : الخلايا النائمة. 

آزمایش هاي هَسْتَهُ ای: تجارب 
نووية. 

أسْرار مَسْيَُ إى: أسرار نووية. 

بَرنَاهُ هس ٍی: برنامج نووي. 


بُحْرَانٍ همه إى: أزمة نووية. 
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مب هی إى: قنبلة نووية. 
نووي. طموحات نووية. 

تاسیسات هَسْتَهُ إن : منشآت نووية. 

تَجْهِبْرَاتِ هُسْيَهُ إى: معدات 
نووية. 

يَكْتُولُوزِى یه إى: نقنية نووية. 
تكنولوجيا نووية. 

حُقُوق هی إئى: حقوق نووية. 

رَازْهَاى یه لى: أسرار نووية. 

رآكتور هسته إى: مفاعل نووي. 

رود هَسْيَهُ ای: مسيرة نووية. 

یلاح عَْيَُ ای : سلاح نووي. ج: 
أسلحة نووية. 

فَمَالِيّتِ هَسْيدُ إى : نشاطات نووية. 

تُدْرَتُ هاي مه إى: القوى 
النووية. 

وان َي ى: القوانين التووية. 

كُلَامَكِ مَنْيهُ إى: رؤوس نووية. 

مَراکز هَسْيِهُ إى: محطات نووية. 
مواقع نووية. 

ناله مسي ى: المسألة النووية. 
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نيْرُوي هَسْيَهُ ای : طاقة نووية. 


هستی : وجود. مال. رأس المال. 


هش : العدد ثمانية. 
مَشْتَادُ: العدد ثمانون. 


هشتام: الشمانون. 
هشتم : 


هشت يك: من جزء من ثمانية. 


الثامن. 


هُشْدَارٌ: تنبيه. تحذير (حذرت 
القوى الخربية إيران من أنها 
ستواجه المزيد من العقوبات 
إذا رفضت العرض ومضت 
قدماً في أنشطتها النووية). 
(رايس تحذر من تعقيدات 
القضية). 

مُشْيَارُ: ذكي. عاقل. 

هُشیّاری: تعقل. ذكاء. إنتباه. 

هَفْتُ: العدد سبعة. 

هَفْتَادُ: العدد سبعون. 

هَْتْ لیم : الدول السبع. كل بلاد 
الدنيا 

هَفْت ألْوَانْ: الأطعمة التي نزلت 
على النبي موسى. 
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هَفْتْ إِمَامِى : الشيعة الذين يؤمنون 
بسبعة أثِمة من الأئمة الاثني 
عشر. الفرقة الاسماعيلية. 

مَفْث اندام: أعضاء الانسان 
السبعة: رأس. صدر. بطن. 

أطراف علوية. أطراف سفلية. 

هَفْتْ آورنگه: السماوات السبع. 

هَفْتْ بِيْكَرُ: السماوات. الكواكب 

لسبع. 

هفتٍ ټیر: مسدس ذو سبع رصاصات. 

هَفْتْ خرییة: أعضاء البدن السبعة: 

لدماغ. القلب. المعدة. الرئة. 
الكبد. الكلية. الطحال. 

هَفْتْ خَطّ: إنسان متقلب. الأقاليم 
السبعة. 

هَفْتْ خَوانْ: إحدى القصص في 
الشاهنامه للشاعر الفرودسي. 
العقبات الموجودة في طريق أي 
عمل. 

هَفْثْ سِيْن: المائدة التي تفرش قبل 
رأس السنة الإيرانية (النوروز) 
وفيها سبعة أنواع من الطعام تبدأ 





قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسی - عریی) 


كلها بحرف السین وهي : سرد 





هت صد سبعمائة. 

عَفْتْ کِشوَز: سبعة بلدان. 

نه : سبّاعي. 

: القباب السبع. السماوات 


نج : لحن موسيقى إيراني 


هش كوئ: سبع سماوات. 
هَفْثْ مَاهِهُ: عجول. متسرع. من ولد 


بعد سبعة أشهر من المكوث في 
بطن آمه. ١‏ 

هَفْتْ مَرْدَانُ: سبعة أصناف من 
الرجال: أقطاب. أبدال. أخيار. 
أوتاد. نقباء. نجباء. غوث. 

عفث مَنْزِلُ: سبع سماوات. 

هَفْتْ وَدَوَازَْه: سَبْعُ سيارات واثنا 
عشر برجاً. 

هَفْثْ وَهَشت: سبعة أو ثمانية من 
شيء ما. 

عم السابع. 





[ ه) الحرف الثاني والثلاثون من حروف الألنباء الفارسية 


هفتگی : آسبوعي. 
ی : آسبوع. 
هيه تایه : أسبوعية. مجلة, 


هفد؛: سبعة عشر. 


9 


هَفْوَتُ: هفوة. زلة. عثرة. 
مِكَتَارُ: هکتار واحد: عشرة آلاف 


متر. 

مکتولیتز: وحدة لقياس السوائل 
(۱۰۰ ليتر). 

مکتویتر: وحدة لقياس الطول 
(۱۰۰ متر). 

مَكَذا: هکذا. 

مَك شُدن پابگاو یزیتی: عملية 
قرصنة المواقع الالکترونية 
(أعلنت قناة العربية أن موقعها 
الالكتروني تعرض لعملية 
قرصنة منظمة من قبل جهات 
متطرفة). 

مَل؟: علامة سؤال. 

مَلَاك: هلاك. مرت. إندثار. 

هلال: الهلال. القمر. 

لو : درّاق. الخوخ. 


-۵۱4- 


ملیکوییرژ: هلیر کربتر. طوافة. 
طائرة عمودية. خوّامة. (سقطت 
طاثرة عمودية في إصفهان وقتل 
قائدها). 

هَمْ: وصلة تضاف إلى كلمات 
تعطى معنى الشبيه أو الشريك 
مثل : همسايه: جار. 

هم آوا: يُواكب. 

هُمًا: طير خرافي. الطيران الايراني. 
اسم امرأة. 

هُمًا: مر 

هَمَارًا: دائماً. على طول. 

هَمَارِه: بمعنى هَمْرَارِه: دائماً. 

همَانْ: ذلك. تلك. 

هَمَانًا: مثل. نستعمل لتأکید کلام 
المتکلم. 

مان : في نفس اللحظة. في التو. 

همَانْطُورُ: في نفس الحالة. كذلك. 

هَمَائْنْدُ: ممائل. مشابه. نظير. 

هَمَانكة: في نفس الوقت. 
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هُمَایُونْ: سعید. میمون. مبارك 
اسم لحن موسيقي. 

م آشیّانْ: البفان. العاشق 
والمعشوق. الزوجين. 

هم آفوش : عناق. معانق. 

هَمْ آندیشی: تشاور. تخاوز: 

هَمْ آواژ: موانق. مشترك في 
الغناء. 

هَمْ آهنگ هَمَاهنگ: متناسق. 
یتماشی. مشترکان في عزف 
واحد. موافق. متحد. 

هَعْبَازُ: شريك. منافس. 

هَمْبَازِني: رفيق في اللعب (في 
الصفر). 

هبتر : رفیق في الفراش. الزوج 
والزوجة ینامان في سرير واحد. 
العاشق والمعشوق. 

همیَسْیگی: تضامن. تآزر. 

هَمَْايهُ : شخصان لهما نفس المنصب. 

۾ يدث : ظهیران. 

هَمْ بَهلُو: رفیق. مساو. 


هم بِيَالِهِ : ندیم. مزنس. 


00 
0 


قاموس فارسي - عر بي (فرهتك فارسی - عویی) 


هم پیْمَانْ: حليف. متعاهد. (من 
يكون حليف أميركا الجديد في 
باكستان؟). ١‏ 

هم بِِمَانى: تحالف (تحالف بين 
حزبين في باکستان آنقذها من 
الفوضی) (عمد الغرب إلى 
توسیع تحالفه في منظمة حلف 
شمال الأطلسي). 

همتّا: مثيل. شريك. مساو. (هذه 
البضاعة لا مثيل لها في الاسواق). 

بی هَمْتَا: لا مثیل له (صديقي لا 
مثیل له في الوفاء). 

هَمْ تراز: متوازن. متساوي. 

همجن باز: مثلي الجنس (تظاهر 
مثلیو الجنس في الولایات 
المتحدة مطالبین الحکومة 
للامتثال لمطالبهم). 

هَمُجنگ : رفیق في القتال. 


همُجواز: جار. مجاور. 
هَمْ چشم: منافس. 

هَمْ چشمی : منافسة. 
همچنان : هکذا. کذلك. 
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همچیین: كان. مثل هذا. أيضاً. 

همجو : مثل. مشابه. 

هَمْخَانِه: السکن في بيت واحد. 

هَمْخَوابُ: من ينامان معا في سرير 
واحد. 


ام وه 


0 


هم خوابگی: إحتضان في النوم. 

هَمْشُوىْ : شبيه في الطبع. 

همداستان : رفيق. مرافق. متفق في 
الرأي والحديث. 

هَمْدَامَادُ: عديل زوج أخت الزوجة. 

همدرد: مواس. يعرب عن مواساته 
للمریض أو لمن أصابه آلم. 

هَنْدَسْت: شريك. المتعاونان في 
عمل ما. 

هَمْدمْ: أنيس. جليس. مؤنس. 

هَمْدُوسْنْ: مرافق. زوجان. 

همدیگر: أحدهما الآخر. كلاهما. 

هم وِيْوَارُ: جار. جنبأ إلى جنب. 

هَمْرَارُ: يحفظان سرهما. حافظ 
السر. 

همراه: مرافق. رفيق. بصحبة. 


مَمْرَويف: في مرتبة واحدة. 


01م 


هَمْرَنْك: متمائلان. متشابهان. ذو 
لون واحد. 

هم رُو: وجهاً لوجه. 

هم ریش : عدیل. 

همزّاد: 


توأمان. 


عدیل. 


E 


همزانو: جليس. 

هَمْرَبَانُ: ذو لغة واحدة. يتكلمان 
بلغة واحدة. 

هم زَمَانُ: في نفس الوقت. بالتزامن. 
توقيت متزامن (قامت القوات 
البربة بدور أساسي في توقيت 
متزامن بشل سيطرة الخصم على 
قواته وإفقاده القدرة على العمل 
الإيجابي). 

همزیستی: تَعَابُشُ (الاتجاهات 
المختلفة قبلت التعايش جنباً 
إلى جنب لبناء بلدانها). 

هَمْسَارٌ: مُوافق. 

هَمْسَال: في سن واحدة. في عمر 
واحد. 


آن : متشابه. 
همسایگی : جوار. 
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همسّایه: جار. جيران. (الجار قبل 
الدار) مثل عربي. 

هم سُخَنْ : متفق في الكلام. 

هسر زوج. زوجة. 

مَنسطع: مستوى. مسطح. 

هم سَنكك: متساويان في الوزن 
والقدر. 

هم سُوكند: متحالفان. متحالفون. 

هَمْشَاكِرّه: زميل في الدراسة. 

هَنْشَرَاتُ: نديم. جليس. 

هم کم : توأمان. 

عَمیکل: شبيه في الشکل. 

هَمْشهْرِى : مواطن. من بلد واحد. 

هشیر : الاخ في الرضاع. 

همشییره: أخت وأخ في الرضاعة. 

مَمْقَدَحْ: نديم. 

هَمْقَطَار: من يشتغل مع غيره في 
عمل واحد. 

عَمکاز: زمیل في العمل والمهنة. 

مَمْكَاسِهُ: يأكلان في صحن واحد. 

هَمْكامْ: مترافقان في الطريق. 

هُمگانْ: الجميع. الكل. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


هَمِكانِئْ : عمومي. عام. 

هُمگرائی: تعاون. تناغم. تنسيق. 

هَمْكرُوه: ضمن مجموعة واحدة. 
عضو في مجموعة. 

هُمگی: الجميع. الكل. 

هَمْ مَشْرَبُ: شبيهان في الخلق 
والدين. 

هُمْ مَعْنِى : كلمتان متشابهتان في 
المعنى. 

هْمْنَام: ذو اسم واحد. متشابهان 
في الاسم. 

هَمْوَارُ: مسطح. مساو. معبد. 

هَمواز كَرْدَن: تسوية تمهيد. بسط. 
الهيموغلوبين. 

هَيِهُ: الجميع. الکل. 

هم رو : طوال اليوم. كل يوم. 

همه كَارِهُ: عارف بکل الفنون. 
یعرف کل شيء و کل صنعة. 

همهیه : همهمة. ضوضاء. جلبة. 

هییُثیگی: دائمي. آبدي. 

یی : دائماً. على الدوام. 


هیبثیه 
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ممییه بَهَارُ: اسم نوع من الزهر 
الملون. 

هُهینْ: هذه. نفس الشيء. 

همین جّا: في هذا المکان. 

مین طُورٌُ: في هذه الحالة. هکذا. 

همین که: بمجرد آن. في الوقت 
تفسه. 

هنجار : عرف. 

مَنْجَارْمَاي بِبْنّ الیّلی: الاعراف 
الدرلية. 

هنلرسه: هَْدْسَة. رسم الخرائط. 
قیاس. 

ندیه بنیفلد : هندسة متعددة. 

هِنْدِل: القبضة الحديدية التي 
تستعمل لتحريك المحرك وتدار 
بالید. 

هندو: هندي. طائفة من الهنود. 

هواه : البطیخ. البطیخ الاحمر. 
رقي (باللهجة العراقیة). 

مُرُ: فن. صنعة. شغل. زخرفة. 

هر آفرن: فنان. مجتهد. ذكي. 


هت آموژ: طالب في معهد فني. 


-۵۲۳- 


هنز بَرْوَرْ: صاحب فن. متفدن. 
يربي فنانین. 

هتزپیشیه : فنان. ممثل. 

هُتَرِسْكَان: معهد ومدرسة فنية. 

هت سَرَا: معهد تعلیم الجرف. 

هُتَرْمَئْد: فنان. 

هتمَیی: مهارة. فن. 

هتروَز: فنان. 

هی : فني. 

هنگ: أحدى التقسیمات العسكرية. 

منگامْ: زمان. حين. موقع. وقت. 

چنگام ری : زمن الشيخوخة. 

هنكام جَوّانی : أيام الشباب. 

هنكايه : معر كة. غوغاء. ضوضاء. 

هَنُورُ: إلى الآن. حتی هذا الحین. 
لا يزال. 

هَوًا: هواه. ريح. نسيم. جو. طقس. 
مناخ. 

هَوابُرد: مظلي. 

هَوَابِيِمًا: طائرة. 





۵۲ 


موايیْماي مُسَافربری: طائرة ركاب 
مدنية. 

هواپيماي بیون سَرْنْشِيْن: طائرة 
بدون طيار (الطائرات بدون 
طيار أحد أسباب الحرب في 
القوقاز). 

هَوَابْمَّاي نظاین : طائرة عسكرية. 

هَوَابيْمَاي جنگی: طائرة مقاتلة. 
حربية. 

ها خْوَاهُ: حام. مجانب. صديق. 

هَوَادَارٌ: نصیر. محب. صدیق. 

ها رین : تنفيذ المعركة في الجو 
والبر. 

هواسنج : ميزان الحرارة. 

هُوَاشِئَاسِى : الأنواء الجوية. 

إِدَارِهِ هوّائیتاسی : دائرة الارصاد 
الجوية. الأنواء الجوية. 

هوا کردَنْ: طیران. 

هواکشن: مذخند. 

هوّانورد: طیار. قائد الطائرة. 

هوّاي تازه: تیار هوائي. 

هُوْجى : مشوش. 


قاموس فارسي - هريي (فرهتك فارسى - هریی) 


هوچیگری: مروج إشاعات. 

هوذ: ساحبة هواه. 

هور شمس. آشعة الشمس. 
کوکب. حظ. طالع. 

هَوَسْرَان: مهووس. مهووس 
بالنساء. 

هَوْسٍ گار: صاحب هوس. مائل 
إلى. راغب في. 

هْوَسْتَاك: ذو هوی وهوس. 

هوشن: عقل. فهم. إدراك. شعور. 
ذكاء. شطارة. ذاكرة (تنبيه المخ 
يحسن الذاكرة لدى مرضى 
الزايمر). 

هوش دَاشْئّن: ذكاء. فهم. درك. 

هُوشْمَنْد: ذكي. عاقل. 

هوشننگه : ابن سيامك. فرداد بن 
سيامك بن گیومرث حکم في 
إيران بعد گیومرث وکان ملكأ 
عادلاً. 

هُوشْيَارُ : ذكي. عاقل. شاطر. 
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هوله: منشفة. 
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هوو ضرّه. 

هویج: چزر. 

هُوِيت: الهويّة. 

هُويْد: سرج الجمل. بردعة 
الجمل. 

هُوِيْدَا: واضح. بين. ظاهر. 

هُوِيْدَا سُخَنْ: سهل الحديث. 
مفهوم بوضوح. 

هُوِيْدَا شدَنْ: ظهور. بروز. 

هویدا كَرْدَنْ: إيضاح. طبع. إظهار. 

هْبَاهُو: غوغاء. جلبة. ضوضاء. 

هِبْبَثُ: هيبة. رهبة. وقار. إعتبار. 
مقام. مكانة. خوف. 

مِيْبنُوتِيْرْم: التنويم المغناطيسي. 
التوم المغناطيسي. 

یجان : هيجان. ثوران. 

هیچ: لا قيمة له. لا شيء. معدوم. 
قليل. دون فائدة. 

هیچ چیز: لا شيء بالمرة. 

هيچ كَارِهْ: دون عمل. لا عمل له. 
لا یعرف شيئاً. 

میجگا : في أي زمان أو مکان. 


-۵۲- 


هیچ وجه: لا شيء بالمرة. 

هیرویین: هيرويين. هیروئین. 
مخدر یصنع من المورفین. 

هیر : مخنث. سين النظرات. بدون 





هِیْمیّه: هيمنة. سيطرة (الدول 
تحاول فرض هیمنتها وسطوتها 
على الأنشطة الشقافية 
والسياسية). 

هیمه: حطب. غصن الشجر 
اليابس. خشب. 

هیمه دان: مخزن الحطب 
والخشب. 

مییه شِكَنْ: کاسر الخشب 
والحطب. حطاب. 

هيه کش : حمال الحطب. 

جیهات: هيهات. 

هیّولا: حبوان خبالي وحشي (الغول) 
کل شيء ضخم. قوة استعداد. 
عفریت. الوحش. 

هَيُولَانى: النسبة إلى (هیولی). 





الحرف الثالث والثلاثوخ من حروف الإلفباء الفارسية 


يا: حرف نداء بمعنى يا فلان. 

يا شما يا أو: اما أنت وامّا هو. 

بمانيد يا برويد: ابقوا أو اذهبوا. 

بك فنجان جاى يا يك ليوان شربت: 
فنجان شاي أو قدح شربت. 

يا الله : يا الله. 


عَاقِبَتْ جُوَينْدِهْ يَابَنْدِهِ بُوذ: من جد 
وجد ومن سار على الدرب وصل. 


يَايُو: الحصان. 

كَارْيايى : البحث عن عمل. البحث 
عن فرص عمل ٠‏ 

باناغان. يَانَافَانْ: آلة معدنية أو 
بلاستيكية تحول دون تآكل 
عجلة السيارة. 

يَأجُوج وَمَأجُوج: ياجوج وماجوج 
چا متا التو یه مجع لي 
قيثو ب ال ھل مل ك ربا عل 
أن بل با رم سا )» [الکهف» 
الایة: ۹6]. 

ياخيه. میلول : خلية. 

اه شِنَاس: السيتولوجي : الباحث 
في السيتولوجيا أو علم الخلايا. 


-۵۲۷- 


۰-۵۲۸۰ 


يَاخْيِهْ فیناسی: السیتولوجیا: علم 
الخلایا. فرع من علم الأحياء 
يبحث في ترکیب الخلایا ووظانفها 
وأمراضها. 

یا : ذکری. ذاكرة. یتذکر. 

اد أَرْن. بخاطز آوَرْدن: يتذّكر. 
دیدن آنْ َكْسنْ خاطرانی رَا بياذ آوَرُْ: 
الصورة أججت خواطري. 

ق م پیندازند کذ به أو تِن 
رتم : ذكروني لا تصل به هاتفياً. 

كم اد گم مزئن. گم حاط 
حافظته ضعيفة. ضعيف الذكاء. 

اسم او يَادَمْ نمی آيَدْ: لا أتذكر 


اسمه. 





يَادْ دادن : الآخرين. 

یا گرفتن: يتعلم. 

آموشتن: بسلم. 

آز بَا بُرْدن: فراموش کردن: 
ینسی. نسي. 

أز ياد رفن پسیان, 


أن نز وم کم از یا یا رف : مات 


ونسیه الآخرون. 


قاموس فارسي - هربي (فرهتگه فارسی - عربى) 


ا اند 

اذ ین کر 

مَروفث آنجا می رَوِيْمِ شما را يَاذْ 
مِئ كُنِيمْ: عندما نذهب إلى 
هناك نتذكرك. 

يام نبُود: لم أتذكر. 

بياذ أقتَادَن : تذكر. 

تماند: لم يتذكر 





آن وَعْدِه یاوشن 
وعده. 

پیادگاز: للذ کری. 

یاو : نکر 

يَادأَوَرْدَنْ : یت کر. 

يَاذآَوَرْدَنَى : نقطة قابلة للتذ کر. 

یدای من شُوَدْ: الجدیر بالذکر. 
تجدر الاشارة. 

به او یادا کنید: ذگروه. 

يَادبْرْدَنْ : : نِسيّان. 

يَادْيُودُ: للذكرى. 

در يَاذبُودُ: سجل الذكرى. سجل 
عزاء. 


يَادْدَادن: تعلم. تعلیم. 


يَادْدَاشْبُ: ملاحظة. 
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َفْثَريَاددْاشْتُ: دفتر ملاحظات. 
دَثْئَرٍ خَاطِرَاتُ: دفتر مذكرات. 
ذكريات. 
باذداشث رَسْوِى: مذكرة رسمية. 
يَادْداشثٌ ث كَرْمَنْ: كتابة ملاحظات. 
رچ 4¿ گفث يَادْدَاشْثُ كَرْدَمْ: كلما 
تكلم سجلتٌ كلامه. 
یادن : باقي في الذاكرة. 
يَادْسْبْرْدَنُ: حفظته في الذاكرة. 
يَادْكَرْدنْ : تذكره. تذكر. 
یادگاز. يَاوِكَارِي : للذكرى. 
کتابن به رَسْم يَاوكاز بذ أو تیم 
كَرْدَمْ: قدمت إليه كتاباً للذكرى. 
بیادگاز كذَاشْتَنْ : للذكرى. 
یاذگیری: تعلیم. 
یار : رفیق. صدیق. 
یارّا: يَارَائى قدرة. 
پارانه : دعم. الدعم الحكو مي للسلع 
الاستهلاكية. 
دبگز يَارَاي حرف رَد نَدَاشْت: لم 
يعد قادراً على التكلم. 


. مساعد. 


-6۲۹- 


مِبْجْكَن را با أو يَارَاى مُقَابِلِهُ 
بوذ د: لم يكن أحد قادراً على 
الوقوف في وجهه. 

يوت یا رب. 

يارد : الپاردة. 

يَارَسْكَنْ: تَوَانْسْئَنْ : القدرة. 

نَيَارَمْ دیدن روپیش ن خِجَالثْ : أخجل 
أن أنظر إلى وجهه. 

يَارُو: هُوٌ. إشارة إلى شخص 

يارو بكو بای : قل له أن يأتي. 

یاری: مساعدة. مد يد العون. 

يار كَرْمَنْ: المساعدة. تقديم 
العون. 

کر این گاز مرا يار كُنْ: عاون 
في هذا العمل. 

َازْمَهُ: أحد عشر إن رانك اعد عدر کرک 
وی لقم نم لي تجییت». 

يَازْدَهْ ضلعی : ذو آحد عشر ضلعاً. 

یار : حادي عشر. 

يَارْدَهْوِى: یازدهمین : الحادي عشر. 

مد يده. قصد. نوى. 





یأمن: يَاسْمِيْنْ (وردة الياسمين). 





“e = 


یاس : اليأس والقنوط. 

يَاسَمَنْ : اليَاسَمِينْ. 

ای : متمرد. شرير 

یَاغْیگرق : شرارة. تمرد. 

يَافْت: وجد. عثرٌ على. 

نَايَابُ: غير موجود. منتهي. عديم 
الوجود. 

تن : العثور على. وجد. 

يَافيُ : عثر علیه. 

أشيَاءِ یاه شُذو: الأشياء التي تم 
العثور عليها. 


: 0 حجر كريم م 


: ياقوت أزرق. 


5 
Mm be 


ياقوت آبى 

افو زد ياقوت أصفر. 
يَاقَوْتٍ فَرَیز: ياقوت آحمر. 
يَاقُوْتٍ ل 


ع 





قاموس فارسي - هربي (فرهتك فارسی - عربى) 

یال: عنق. أسفل العنق. شعر 
الرقبة عند الاسد والقرس. لَبْدَة 
الاسد. 

یاو : مساعدة. عون. 

یاوگی: هذیان. ثرثرة. 

ياوه ثرثرة. كلام بلا معنى. 
هذيان. 

یاوه سَّرًا: مثرثر. مهل. 

یاوه گفتار: لغو. ثرثرة. 

يَِيُم: يتيم. فاقد أحد الأبوين أو 
کلاهما. 

َم خانه: ميتم. دار الایتام. ماوی. 
ملجأ. 


يتيج : : طعام يصنع من الباذنجان 
اه 
بخ آب: ماء مبرد بالجلید. 


0 ماء متجمد. 
a‏ ا 
الشتاء. 





[ ى ] الحرف الثالث والثلاثون من حروف الألفياء الفارسية 


بخ تَرَاعْنْ : منشار الجليد. آلة الکسر 
الثلج. 

يخال : براد. ثلاجة. 

جال يكهْدَارى أجْسَاد مرو هَا: 

يَحْجه: حبات البرد. قطرة الندى. 

بَخْدَان: براد. صندوق لوضع الجليد. 

غ قز يهشث: نوع من الحلرى. 
نوع من الشراب مكون من 
الحليب والسكر والنشا شُرْيَتَ 
الليمون. 

يَخْ شِكَنْ: السفينة كاسحة الجليد 
في البحار. آلة لكسر قطع الثلج. 

بخ فُژوشن : بائع الثلج. 

يع کرْنْ: الطقس یصبح بارداً. 
كناية عن التعجب والحيرة. 

ينی : مرق اللحم (ماء اللحم). 

ید : اليُوذ. 

يَدْ: يد ج: آيدي. 

يَدَكُ: الجواد الاحتياطي. 





6۳۱۰ 


يَدَكَى: آلات ووسائل إضافية 
للما کینات. 

وسایل يَدَكَى: قطع غیار. 

يدك کشن: ساحبة تُستخدم في 
الانهار. 

یله نوع من السحر ینزل بواسطته 
الثلج والمطر. 

يَرَا: طية. ثنية. عكنة. 

يراق سرج الجواد. السلاح الابیض. 
مطلوب ولا مدیون. 

يَرَفَانُ: مرض يصيب الکبد. آفة 
فطرية تصیب المزروعات. 
عفونة. 

یرل : آمر ملکي. شهادة. شکر. 


مَعْان : تحفة. هدية. 





يَرْوِ: الله. اسم مدينة في إيران تقع 
في وسط إيران. 

يَرْدَان: الله. أصلها: إيزد. 

يردان يَرَسْت: عاد الله. 

یدجزد: يزدكرد. لقب لعدد من 
ملوك الاسرة الساسانية. 








یَشت: أحد أجزاء كتاب آوستا. 
عبادة. 

يَشْم: نوع من الأحجار الكريمة 
الشبيهة بالعقيق. 

یمه : جلد حيوان لما يدبغ. 

يَشيى: لون أخضر غامق. 

یطاق : غُرفة المنامة. 

یوب : ملكة النحل. 

يَْنْلَا: مقلاة صغيرة معدنية. 

يَفْلَاوِى: مقلاة صغيرة يضع الجنود 
غذاءهم فيها. 

يَهُمَا: غارة. سلب. نهب. بلد في 
تركستان إشتهر أهلها بالجمال. 

يَقْمَا گز: سلاب. ناهب. 

يَعْمَا گا : مكان النهب أو السلب. 

ما نَاْ: اسم ابنة ملك الصين. 
وهي أم بهرام بن يزدجرد. 

يَعْمَايِى: منسوب إلى يغما. الجميل. 

يِه : قبة القميص. 

بق بَارِمْ من كُنَدْ: يتباكى. 








قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


جِرْكِينْ : فقير .ت ني ین رت 

إت بن حر تي [القصص» كية: 

f 

يَقِبّن : يقين. دون شك : وعد ريك 
عى یی الث ©4 [الحجرء 
آبة: .]4٩‏ 

يكان: فريد. بلا نظیر. 


يك: أول. وحيد. العدد الاول. 

يكايك: واحداً فواحداً. الواحد 
تلو الآخر. 

يك أملبه : ذو جواد واحد. 

يك أَنْدَازُ: في شكل واحد. في نوع 
واحد. مساو. نبل أو رمح بعيد 
الهدف. 

يكْبَارُ: دفعة واحدة. مرة واحدة. 

يكْبَارِكى : فجاني. عامة. 

يكْبَارْ مَصْرَّف: أوعية بلاستيكية أو 
ورقية تستعمل لمرة واحدة. 

يكْبَارِة: فجأة. 

يك بيك: الواحد بعد الآخر. دورة 
واحدة. 
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يكْبَارْجه : كامل. تمام. وحدة. 

يك يَهْلُو: انسان لجوج. صعب 
لاس 

یکتا: فرید. وحید. عدد واحد. الله 
تعالی. معبود. اله. 

يكارت : موحد. یعبد الله. 

يك تیه : فريد. وحيد. لوحده يقوم 
بعمل ما لوحده. 

يكُجا: في مكان واحد. في آن واحد. 

يك چشم: أعور. قصير النظر. 
المنافق. 

یکدانه : فريد. وحيد. 

يكُدَسُْت: متشابه. نوع واحد. تام. 
كامل. 

یکی: قلب واحد. موافق. متفق. 
متحد. 

يك رشته: متفق. موافق. 

يك رِكَابى : الجواد الاضافي. إستعداد 
للعمل. 

پکرنگ : بلون واحد. صديق مخلص. 
لاغش فيه. 
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یکرنگی: اخلاص. صداقة. محبة. 

پکرو: وحید. نقي. مخلص. من لا 
یعرف المراءاة. 

يك بان : متشارکان في الغناء أو 
الصوت أو العزف. متفق. 

يكْسَان: مساو. متساو. نوع واحد. 
متشابه. 

يكْسَرْ: دفعة واحدة. معاً. جميعاً. 

يِكْسُو: طرف واحد. في جانب 
واحد. 

يكْسُو شدَنْ: السير في جانب 
واحد. 

یو كَرْدَنْ: فصل. إزاحة. تنحية. 
تفريق. 

يَكْسَوَارُ : فارس لا نظير له. شجاع. 


0 


يكشنيه : يوم الأحد. 

يَكُطَرَفه : من طرف واحد. 

يك قَدَمْ: خطوة. فشخة (لبنان). 

يك گونه: بلون واحد. مساو. 
معادل. 

يك لا: قماشة أو لباس لطيف. 
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بيك لابّا: فقير .«نَد سى أنه ول 
ایک 6زا 5 َو لنيبة». 

يكم الأول. 

يك تواخت: لون واحد. نوع 
واحد. رئیب. 

يك وَجَبِى : قصیر. صغير. قزم. 

يك وَرْ: متمايل. أعوج. 

يك وَرِى: متمايل إلى جهة ما. 


يكه: وحيد. بلا نظير. فريد. 

يكه بوَنْ: الشخص الذي لا نظير له 
في المعارك والتقاتل. 

یکه از : فارس بلا نظير. شجاع. 
جريء. مفرد. 

يه ورن : مفاجأة. تفاجأ. 

يك مِرَارمْ : واحد بالالف. 

يك هششم: تمن المال. 

يك مَفْتَادُمُ : واحد من سبعین. 

یکهو: فجأة. بغتة .9كا تا ما 
جوا يو. تخا عور وب كل 
کیم کی إا وا يمآ زا كتذتهم 
هك مم یه @4. 

یکی : واحد. شخص ما. وحدة. 





قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - حریی) 


يك يك: قطعة قطعة. الواحد بعد 
الآخر. 

یگانْ: وحدة عسكرية (أصدر القائد 
أوامره إلى الوحدة العسكرية 
بالتقدم). 

یگانگی: انفراد. صداقة. إتحاد. 
الوحدة. 

یاه : فريد. وحيد. 

يكانة كوئ: القائل بالتوحيد. 

يَلْدَا: كلمة سريانية وتعني الولادة. 

شب يَلْدَا: الليلة الأولى من الشتاء 
أطول ليلة في السنة الايرانية 
ويقيم الایرانیون في الليل 
إحتفالات يسهرون فيها إلى 
وقت متأخر. 

یله : إطلاق. جرية. خلاص. 

يَلِهُ كَرْدَنْ: إطلاق. عتق. ترك. 


يَمْ: البحر اتر تر أن ات يق في 
هن يك لبت لک صبار سور 
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[ ى ] الحرف الثالث والثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 


یمن : بركة. خیر. 

يَمِيْن : إتجاه الیمین. قسم. 

ينْ: لاحقة النسبة مثل زرین : ذهبي. 

ین : العملة اليابانية. 

یُنگ: قاعدة. شکل. طرز. 

پنگه: احتباطي. المرأة التي ترافق 
العروس ليلة زفافها إلى بيت 
العريس. 

پنگی : جديد. حديث. 

پنگی ذنیا: الدنیا الجديدة. أمريكا. 

یواش : بهدوه. بتمهل. 

پُواشکی : خفية. بتمهل. بهدوه. 

يُوّانُ: اليُوان: العملة الصينية. 

يُورَانْيُومْ: الیورانیوم (الولایات 
المتحدة ترید من إيران تعلیق 
تخصیب الیورانیوم). 

بورانیوم غنی شده: یُورَانیُومٌ 
مُخَصَّبٌ. 

يُورَانْيُوم فلِرّى : صفائح معدنية. 

يُورشنُ : هجوم. عاصفة (هاجمت 
قواتنا المسلحة قوات العدو 
فألحقت بها خسائر فادحة). 
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ورش هوّانی: هجوم جَوَي (قامت 
طائرات العدو بهجوم جوي على 
المنشات العسکرية). 

پورفه : جواد مربي تربية کاملة. 

يُورُو: العملة المشتركة نلدول 
الاعضاء في الاتحاد الاورربي. 

يُوْبَائِيئ : فراش. 

يُوزْبَانُ: حارس. مربي الفهد. 

یور : کلب صید. فهد. نمر. 

وه : کلب صید. 

پومیه : منشار. 

یوس آزا: أجمل من یوسف. 

یُوغْ: نير الشیران. الخشبة التي 
توضع في عنق الثور أثناء حرث 
الارض. 

بُوك: سيخ الحدید الذي بستخدم 
لإخراج الخبز من التنور. 

یوگا: الیوغا : مجموعة تمارين رياضية 
من أجل السلامة والحصول على 
القدرة الروحية. 





<o 
یوگان:‎ 


ُولاغ: أرض بور. سراب. 


رحم. مشيمة. 


وم : بوم ج : أيام ي لا يهم مال ولا بو 
© 3 2 يتن تير @4. 

يوم الله: يوم مقدس. 

بَوْمِيّه: يومية. مصاریف يومية. 
صحيفة يومية. 

بُوْنَ: سرج الجواد. فلس. لون. 
اسم نهر. 

يُونْجِهُ: علف الحیوانات. 

پویییف: (الیونیسیف): منظمة 
تابعة للأمم المتحدة تهتم 
بصحة الاطفال والامهات. 

يُونِسْكُو: منظمة الثقافة والتربية 
والعلوم التابعة للامم المتحدة 
(الیونیسکو) أو (الاونیسکو). 

نوزم : بزة عسكرية (شارك في 
الحفل ببزته العسکریة). 

نوزم یکسانْ: بزة عسكرية 
موحدة (أفراد الجيش يلبسون 
بزة عسكرية موحدة). 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عربى» 

يُونِبْفِيْل: قوة اليونيفيل: قوات 
الأمم المتحدة لحفظ السلام 
ترابط في جنوب لبنان. 

ويو : لعبة أطفال. 

یُهودَایّه: قماشة صفراء يخيطها 
اليهود فوق ألبستهم ليُعرفوا. 

يَهُودُ: بني إسرائيل. أتباع النبي 
موسی. 

يَهووى: الشخص الذي يدين بدین 
اليهود. 

يَهُودِيَانْ: اليهود من أتباع موسى. 

يَهُووِيّثُ: اليهودية. الديانة 
اليهودية. 

يَهِؤْدِى كَرْدَنْ: تهويد. جعل المدينة 
يهودية. 

هی كَرْدَنْ قُدْمنْ: تهوید القدس. 

يَهُوّه: اسم الله يطلق في التوراة 
ويدل على سرمدية الذات 
الإلهية. يَهْرَه. 
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فرهنگ فارسي معين 

0 دكتر محمد معین» انتشارات معين» تهران» جاب هفتم» 1584. 

فرهنگ جيبى فارسى به انگلیسی 

۵ دکتر عباس آريانبور کاشانی ودکتر منوچهر اریانپور کاشانی» مؤسسة آمیر 
كبيرء تهران جاب هفتمء ۱۳۷۵ 

فرهنگ اصطلاحات نظامى عربي فارسي 

0 تسین طبيعت شناسء انتشارات جهاد دانشكاهى » تهران جاب أولء بهار» 
VE‏ 

فرهنگ عربي به فارسي» ملخص از المنجد ومنتهى الارب 

157٠ محمد على خليلي جابخانه علي أكبر علمي تهران‎ ٥ 

فرهنگ كوجك حييم » انكليسي - فارسي 

۲ فرهنگ معاصر تهران جاب سوم ۰۱۳۳ 

فرهنگی طلاتی» فارسي - عربي 

7 دکتر محمد تونجيء دار العلم للملايين» بيروت» الطبعة الاولی؛ آذان 
مم 


-۵۳۷- 


۵۳۸ قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


8 فرهنك فارسي 
۲7 محمد معین دار راه رشد للنشر» طهران» ط۰۲ (۱۳۸۸ش-۲۰۰۵م). 
8 لفت نامه دهخدا 
0 محمد معين» مؤسسة دانشکاه طهران للطبع والنشرء طهران؛ (۱۳۳۷ش- 
۸ 
8 فرهنگ فارسي عمید 
0 حسن عمید» مؤسسة أمير کبیر للنشرء طهران؛ دط» (۱۳۷۵ش-۱۹۹۲م). 
© برهان قاطع 
۲ محمد حسين بن خلف تبریزی» مؤسسة أمير كبير للنشرء طهران؛ طه» 
(۱۳۷ش-۸۱۹۷۸), 
8 فرهنگ فارسی کامل (الممجم الفارسي الکامل) 
ت غلام رضا إنصاف بورء دار زوار للنشرء طهران» ط؟ء (۱۳۷4ش-۱۹۹۵ع), 
۰ المعجم الفضی . فارسي - عريي 
0 دکتر رووف سبهانة؛ دار المحجة البيضاءء بیروت» طا ۲۰۰۸م. 
© المفردات الاجنبية في العربية والفارسية 
ت الاکتور محمد خاقاني» منشورات جامعة آزاد الإسلامية» منشورات دار 
الروضة» بیروت طا ۱۹۹۸م. 
8 المورد: قاموس عريي - إنكليزي 
ت الدکتور روحي البعليکي؛ دار العلم للملايين» بیروت ط۳ يناير ۱۹۹۱ 
8 المورد قاموس [نكليزي - عربي 
0 مثیر بعليكي ؛ دار العلم للملایین» بیروت» ط ۰۱۷ ۱۹۸۳م. 
8 معجم المصطلحات الاقتصادية والمالية » إنجليزي - فرنسي - عربي 
0 مصطفى هتي مكتبة لبنان ناشرون» بيروت» ط۳ 5991م 
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* المورد القریب. مزدوج عربي - إنكليزي وانكليزي - عربي 
© منير بعلبكي, د. روحي البعليکي؛ دار العلم للملايين» بیروت؛ ط ۰۲۲ 
۹ 
لا المعجم القانوني انكليزي - عريي 
0 حارث سلیمان الفاروقي, مكتبة لبنان ناشرون» بیروت» ط4 ۲۰۰۱م. 
8 الممجم الوسیط مجمع اللغة العربية» جزءان 
© القاهرة» الطبعة الاولی» ۱۹۷۲م. 
© معجم الألفاظ العامية 
0 أنيس فريحة» مكتبة لبنان بيروت» طلاء ۱۹۹۵م. 
8 القاموس السياسي 
ت أحمد عطية الله دار النهضة العربية» القاهرة» ط۳ن 19574م. 
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